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^T  hoclie  iiiliil  fere  iu  dubium  uoii  vocatur,  ita  de 
artibus,  qua?  ad  pueros  instituendos  plurimum 
valeant,  summa  contentione  disputatur :  nec  de- 
sunt  ii,  qui  rerum  pliysicarum  amore  abrepti,  veteres 
ilias  disciplinas,  vulgo  literas  Immaniores  nimcupatas,  ex  eru- 
ditione  puerili  omnino  depellaut,  ita  ut,  vennstate  atque  elegantia 
litorarum  postliabita,  omnia  ad  utilitatis  normam  revocentur. 
Sed  etsi  haud  mirandum  est  si  inter  talem  animorum  aestum, 
qualem  nunc  dierum  videmus  coucitatum,  utilitati  omma  a 
nonuullis  arrogentur,  videndum  tamen  ost  uc,  in  ipsa  utilitate 
captanda,  multa  quoque  utilia  projiciantur,  quse  amissa  haud 
mediocriter  desiderabuntur. 

Jam  vero  ut  me  excerpam  ex  numero  illorum,  quibus  omnia 
putida  sunt  studia  prte  literis  Graecis  et  Romanis,  mihi  quidem  in 
scholarum  nostrarum  curriculo  non  modo  lingu?e  hodiernse,  verum 
etiam  rerum  physicarum  rationes,  suum  sibilocuu^  videntur  vindi- 
care:  idque  eo  libentius  concedo,  non  modo  quod  aliquantulum  iude 
fructus  et  voluptatis  ipse  percepi,  quateuus  id  in  vita  occupata  lice- 
bat,  sed  nmlto  magis  quod  res  ipsee  diguissimse  sunt,  quibus  labor 
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etcura  iusinuaBtur,  adeoque  quod,  ut  opinor,  pro  comperto  habetur 
tantum  abesse  ut  qusestiones  istae  literis  humanioribus  officiant 
perdiscendis,  ut  iis  aliquid  potius  afferant  adjumenti.  Praeterea 
quoniam  puerorum  indoles  mirum  quantum  inter  se  discrepant, 
non  fieri  potest  quin  mentes  a]ia3  aliis  rationibus  sint  educandae : 
itaque,  rerum  physicarum  indagatione  cmTiculo  nostro  addita 
pluribusque  ad  sapientiam  viis  munitis,  omnes  jDro  suo  quisque 
ingenio  habent,  in  quo  cum  fructu  elaborent.  Sed  quum  necesse 
est  neminem  unquam  grammaticam  ignorare,  nec  literarum  omnino 
expertem  vivere ;  et  quum  in  omni  eruditione  jaciendum  est 
fundamentum  aliquod^  in  quo  alise  quoque  res  adstruantur,  nihil, 
me  judice,  tantum  valet  cum  ad  vim  iusitam  promovendam  tum 
ad  mentem  corroborandam,  quantum  duplex  illa  disciplina/  quse 
per  multos  jam  annos  floret  apud  Scholam  inclytissimam  quamque 
Britannicam  :  atque  haud  scio  an  nullum  melius  mentis  informandae 
instrumentum  usquam  possit  reperiri :  Quum  enim  ad  puerilem 
institutionem  certi  aliquid  nec  fluxi  requiri  videtur,  nihil  sane 
accuratius  definitum  praesto  est,  quam  linguae,  quge  summo 
artificio  perfectae  et  ex  consuetudine  loquendi  delapsae  nequeunt 
jam  immutari ;  nec  quidquam  cogitandi  facultatem  melius  potest 
adjuvare,  quam  arctas  et  constrictee  mathematicorum  conclusiones. 
Si  vero,  id  quod  saepissime  inculcatur  a  multis  neque  illis  spernen- 
dis  auctoribus,hominis  est  ea  potissimum  investigare,  quae  adrerum 
naturam  pertinent_,  si  disciplina  scholastica  eo  spectare  debet,  ut 
res  nec  verba  indagentm',  si  denique  omnia  referenda  sunt  ad 
Virgilianum  illud  Felix,  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas,  at 
certe  ex  ejusmodi  eruditionis  curriculo  vix  aequum  est  contempla- 
tionem  extrudere  summorum  illorum  operum,  quas  tum  ad  doctri- 

Sc.  litterarnra  linmanioi-um  ot  scientia^  mathematicae. 


nam  tmn  ad  voluptatem  omnium  seculorum  inde  ab  antiquissimo 
tempore  tradita  habemus  :  immo  vero^  ut  ingenium  liumanum, 
divincc  illa  particula  aurce,  cetera  rerum  natura  prsestat^  ita  scripta 
ista  eximia  ac  prope  divina  maxime  sunt  idonea  ad  mentem  ex- 
colendam.  Ut  enim  omittantur  sacra  illa  monumenta^  in  quibus 
fides  innititur  Christiana,  sane  pulcerrima  ea  carmina  Homeri 
cui  niJdl  vidimus  aut  simile  aut  secundum,  vita  ea  tetatis,  quam 
vocant,  heroicae  votiva  veluti  descripta  tahella,  Herodoti  dulcis  et 
fusa  et  candida  oratio^  graves  Thucydidis  sententige,  magna 
Platonis  et  Aristotelis  auctoritas,  sonora  ^schyli  dignitas, 
fabulte  Sophoclis  rou  Tpayi/cwrarou,  concinna  Euripidis  suavilo- 
quentia,  heec  quidem  et  multa  alia^  si  Grsecos  tantum  respexeris, 
pretiosiora  sane  sunt^  quam  quae  negligentise  incuriosEe  situ 
obruantur ;  adeoque  tota  illa  sapientise  et  eloquentiae  et  doctrinae, 
et  Grfecarum  et  Latinarum,  hereditas  non  ea  est^  qua3  a  nobis 
repudietur,  Libros  autem  illos  tanquam  KTiifxa  ec  "£'  accepimus, 
neque  ulla^  ut  opinor,  getas  utilitatem  tanti  sestimabit,  ut  tales 
viros^  non  suarum  modo  sed  nostrarum  etiam  literarum  auctores, 
prgetereat  atque  obliviscatur.  Ita  enim  arcte  inter  se  implicantur 
literae  antiquge  et  hodiernse;,  ita  oratio  nostra  ac  sermo  a  vetere 
isto  fonte  derivantur^  ita  referti  sunt  libri  nostri  imaginibus  inde 
desumptisj  ut  si  quis  poetas  et  oratores  nostrates  velit  in- 
telligere^  is  profecto  non  facere  possit^  quin  aliquid  ponat  operae 
in  auctoribus  Graecis  et  Latinis  perlegendis. 

At,  dixerit  ahquis,  si  constiterit  auctores  veteres  tanta  in 
veneratione  esse  habendos,  tamen  nihil  certe  opus  est  ut  pueri  in 
versibus  Latine  ac  Graece  factitandis  exerceantur :  Verum  enim- 
vero  ab  omnibus,  ni  fallor^  concessum  est  lingua3  cujuslibet 
scientiam  nullo  prorsus  modo  melius  acquiri  quam  usu  et  con- 
suetudine    scribendi  ;    nec   dubium    esse   potest   quin  aditus  ad 


linguas  illas  veteres  optimc  per  versiculos  aperiatur  scribendos : 
itaquc  labor  ille  carminum  pangendorum  non  ideo  pueris  im- 
ponitur,  ut  poetee  evadant,  sed  potius  ut  aptiores  fiant  ad 
utramque  linguam  intelligendam. 

Sed  quoniam  "  in  omni  labore  est  pretium/'  consentaneum  est 
viros  etiam  spectatos  atque  probatos^  qui  isti  studio  operam  felicem 
navaverint,  aliquando  Ubenter  ad  eam^  qua  pueri  emicuerint, 
exercitationem  recurrere  et  labores  juveniles  animi  causa  re- 
novare. 

Quse  cum  ita  sint,  liber  hic  noster  carmina  et  a  viris  et  a 
pueris  composita  continet :  sed  ut  omnia  ordine  procederent,  illa, 
qu8e  praesto  erant,  quadrifariam  sunt  disposita,  ita  ut  in  parte 
prima  ponerentur  carmina  a  Carthusianis  jam  e  pueritia  egressis 
seu  Graece  seu  Latine  versa;  in  parte  autem  altera  poematia 
nonnuUa,  eademque  a  viris  composita ;  duge  vero  reliquae  partes 
excerpta  quEedain  ex  Albo  Scholastico  exhiberent.  Omnia  autem 
secundum  eetatem  eorum,  qui  scripserunt,  sunt  ordinata,  ita  ut 
cuivis  facile  pateretj  quantum  nostri  identidem  in  hac  re  pro- 
fecerint. 

Quod  ad  flosculos,  unde  sertum  hoc  nostrum  est  contextum, 
quamquam  summo  opere  conatus  sum;,  ut  nihil  desideraretur, 
tamen  inveniuntur  hiatus  quidam,  quos,  si  modo  id  fieri  potuisset, 
hbenter  complevissem.  Desunt  enim  nomina  aliquot  virorum, 
qui  quaravis  in  hoc  genere  claruerunt,  nihil  tainen  prgebuerunt, 
quod  in  maiuis  meas  veniret.  Inter  quos  prsecipue  sunt  nomi- 
nandi  Johannes  Wosley,  Gulielraus  Blackstone,  Eduardus,  Baro 
de  Ellenborough,  cum  nonnullis  aliis^  quorum  facile  in  mentem 
veniet  cuivis  Cartliusiano. 

Restat  ut  gratiae  agantur  iis  qui  amore  cuni  literarum  tum 
Matris  Almae  Carthusianae  inducti  opem  ad  sertum  hoc  contexen- 
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cliim  contulerunt.  Etenim  sine  hujusmodi  auxilio  non  fieri 
potuisset^  ut  h£ec  carmiua  in  lucem  ederentur.  Quum  autem 
permultis  tantum  acceptum  erat  referendum,  invidiam  haud- 
quaquam  vitarem,  si  aliquos  nominatim  laudare  auderem :  illud 
autem  eo  minus  est  necessarium  quod  scripta  per  se  ipsa  tes- 
tantur,  quantum  quisque  auxilii  in  hac  re  praestiterit.  Ceterum 
carmina  ea,  quae  nunc  in  publicum  prodeunt,  ad  eum  solum 
finem  eligebantur  ut,  quantum  in  me  staret,  Domui  Car- 
thusianse  antiquissimse  et  amatissimee  laudis  aliquid  conferre- 
tur.  Prseterea  dvwwiiia  ista,  quae^  paginis  primse  partis  identi- 
dem  subjecta,  litera  E  distinguuntur_,  de  meo  inserui,  eo  magis 
ut  lacunas  aliquot  typographicas  explerem,  quam  ut  librum 
versiculis  meis  qualibuscumque  refercirem. 

Dal)ain  apud  JEd  :  Carthus  : 

A.  D.  Cal.  Ootobr.  mdccclxix. 
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Addisox,  Joseph — ■  Q,Lieen's  Coll.  Ox.  1687;  Demy  uf 
Magd.  Coll.  1689;  Fellow,  1698;  Commissioner  of 
Appeals,  1704;  Under  Sec.  of  State,  1706;  Sec.  to 
Lord  Lieut.  of  Ireland,  1708  ;  First  No.  of  Spectator 
published,  1711  ;  Sec.  of  State,  1717  ;  died,  1719.  Pp. 
148,  149,  150. 

Alcock,  George  —  Talbot  Medallist,  1860  ;  Havelock 
Exhib.  1861 ;  Gold  MedaUist,  1861  ;  Orator,  1861  ; 
Scholar  of  Brasenose  Coll.  Ox.  1862 ;  13.  A.  1867.  Pp. 
295,  299. 

Alderson,  Edward  IIall  — -  Caius  Coll.  Cani.  1805  ; 
Browne's  MedalHst  (Epigrams),  1807  ;  Senior  Wrangler 
and  Senior  Chancellor's  Medallist,  1809 ;  Fellow  of 
Caius,  1809  ;  Latin  Essay,  1810 ;  Judge  in  Court  of 
Common  Pleas,  1830;  died,  1857.     Pp.  11,  164. 

Allan,  Joseph  William — Trin.  Coll.  Cam.  1817  ;  B.A. 
1821.     P.  331. 

Allan,  Thomas  Robinson — Gold  Medallist,  1817;  Trin. 
Coll.  Cam.  1817  ;  B.A.  1821.     Pp.  327,  328. 

Armstrong,  James — Talbot  Medallist  and  Scholar,  1859  ; 
Exhibitioner  of  Oriel  Coll.  1859  ;  B.A.  1863.    P.  291. 

Bannatyne,  Charles— Balhol  CoIl.Ox.  1823;  B.A.  1827. 
P.  203. 

Barrow,  Isaac — Trin.  Coll.  Cara.  1645;  Schol.  1647; 
Fellow,  1649  ;  Regius  Prof.  of  Greek,  1660  ;  Lucasian 
Prof.  of  Mathematics,  1663  ;  Master  of  Trin.  Coll.  1672; 
died,  1677.     Pp.  146,  147,  148. 
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1730.      1749.      Bekdmore,  Samlel — Jesus  Coll.  Caui.  1754  ;   B.A.  1758; 

Fellott',  1759;    Latiu  Essay,   17(50;    Head  Master    of 

Cliai-teiliouse    Seliool,   1769—1791;   died,   1801.      P. 

154. 

1805.     1815.     Blencowe,    Edwakd— V,'adham    Coll.   Ox.    1824;   B.A. 

1828  ;    Eellow  of  Oriel,  1S29;   died,  1840.     P.  337. 
1835.     1848.     Blork,  George  Johx— Gold  Medallist,  1853  ;  Slade  Exhib. 
at  Ch.   Ch.   Ox.   1854;  Studeut,  1854;    B.A.   1858; 
Seuior  Studeut,  18(51 ;  Tutor.    18(51  ;  Ilead  Master  of 
Bromsoio^-e  School,  1867.      Pp.  ii9,  101,  103. 
1816.      1829.      BoD.  ,  .JoHN  Erxest— Orator,  1832  ;  Gold  Medallist,  1833 ; 
Cn.    Ch.    Ox.   1833;    Hertford  Scholar,  1835;    B.A. 
1837;  Seuior  Studeut,  1837;  Tutor,  1840;   Classical 
Examiuer,    1846 — 1848;-  Bamptou   Lecturer,    1855; 
Eector  of  Castle  Camps.  1860.     Pp.  33,  179. 
1798.      1812.     BooxE,  James  Shergold— Gold  Medallist,  1816;  Ch.  Ch. 
Ox.  1816  ;  Craveu  Scholar,  1817;   Studeut  of  Ch.  Ch. 
1818;  Lat.  aud  Eugl.  Yersc,  1817;  B.A.  1820;  Lat. 
Essaj,  1820  ;  lucumb.  of  St.  Jobn's,  Paddingtou  ;  died, 
1859.     P.  325. 
1803.     1818.      BoRRETT,  WiLLiAM  Pexrice— Gold  Medallist,  1 821 ;  Caius 
Coll.Ccim.  1822;  B.A.  1826;  M.I).  ;   Vicar  of  Sistou  ; 
died,  1847.     Pp.  199,  334. 
1821.      1833.     BowEX,  George  Fergusson— Orator,  1840 ;  Schol.  of  Trin. 
Coll.  Ox.  1841  ;  B.A.  1844;  Fellow  of  Braseuose  ColL 
1846 ;    G.C.M.B.     1856 ;     Goveruor    of  Queeusland, 
1856  ;   Goveruor  of  Xew  Zealaud,  1867.     P.  217. 
1821.     1835.      Box,   Hexry   Adderley — Schol.   of  Wadham   Coll.  Ox. 

1839;  B.A.  Ib42.     P.  364. 
1845.     1857.     BoYLE,    Courtexay    Edmuxd — Havelock    Exhib.    1862 ; 
Talbot  Medallist,  1863  ;  Orator,  1863  ;   Studeut  of  Ch. 
Ch.  Ox.  1863 ;  B.A.  1868.     P.  303. 
1810.     1824.     Bright,  John   Edwart)— Gold    Medallist,   1829;    Demy 
of  Magd.  Coll.  Ox.  1830 ;  B.A.  1834.     Pp.  352,  355. 
1805,      1819.     Brockhvrst,  JosEPH  Slt^^ixer— St.  John's  Coll.Cam.1823; 
Chauccllor's  Medallist  (Eug.  Versej,  1824  ;  B.A.  1827. 
P.  205. 
1  840.     1840.      Brodie,  Robert— Gold  Medallist,  1858  ;  Talbot  Medallist, 
1858;   Orator,  1858;  Balliol  CoU.  Ox.  1859;  Scliol.  of 
Trin.  Coll.  Ox.  1859;  B.A.  1863;  Student  and  Tutor 
of  Ch.  Ch.  1864,     Pp.  123,  125,  283,  379. 
1809.     1823.     Brome,  JoHx— Gold  MedalHst,  1826;  Trin.  Coll.  Camb. 

1826.     Pp.  341,  343. 
1843.      ]b53.     Butter,  JAMES—Orator,  18(50  ;   Talbot   Medallist,  1861 ; 
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Balliol  CoU.  Ox.  18G1;  13.A.  1865;   Assist.  Master  in 

School,  1865-6.     P.  297. 
1842.     1854.     Champxeys,   Basil— Gold  Medallist,   1860;    Tiin.   Coll. 

Cam.  1860;  B.A.  1864.     P.  293,  382. 
1839.     1852.      Champneys,  Wf.ldox — Talbot  Scholar,  1852;  Brasenose 

CoU.  Ox.  1858 ;  B.A.  1861.     P.  287. 

1808.  1820.     Chatfield,  Allex  William  —  Trin.  Coll.   Cara.   1827; 

Scholar,  1829;    B.A.  1831  ;    Eector  of  Much  Marcle, 

Herofordshire.     Pp.  15,  142. 
1806.     1821.     Chatfield,   Thomas    Kyble    Ernle — Trin.   Coll.    Cara. 

1823;  Scholar,  1826  ;  B.A.  1827;  Barrister-at-Law  ; 

died,  1836.     Pp.  17,  19,  1()4,  169. 
1800.     1810.     Churtox,  Edwakd— Gold  Medalhst,  1818;  Ch.  Ch.  Ox. 

1818  ;  B.A.  1821 ;   Assistant  Master  in  School,  1821- 

1830  ;  Eectorof  Cravke,  1835;  Archdeacon  of  Clevehind, 

1846.     P.  329. 
1810.     1822.      Churton,  Hknry  B.  ^Vhitaker— Schol.  of  Balhol  Coll. 

Ox.  1828  ;  B.A.  1 831 ;  Fellow  of  Brasenose  Coll.  1832  ; 

Pusey  and  Ellerton  Schohir,  1835  ;  Preacher  of  Charter- 

house,  1842 — 1844  ;  Prebendarjof  Chichester;  Yicar  of 

Icklesham.     P.  348. 
1839.     1851.     CHrRTOx,  Joshua  Watson — Gold  MedalUst,  1857;  Schol. 

of  Univ.  CoU.  Ox.  1857;  died,  1860.     Pp.  265,  271, 

275,  277. 

1809.  1821.     Clay,  John  Gough— Jesus  CoU.  Ox.  1827;  B.A.  1831. 

P.  211. 
1805.     1817.      CoLE,    John   Griffith— Gold    MedaUist,    1822;    Exeter 

CoU.  Ox.  1822;  B.A.  1826  ;  FeUow,  1826.     Pp.  335, 

338. 
1616.     1626.     Ceashaw,  Eichard— Schol.   of  Pemb.  CoU.  Cam.  1632; 

Fellow  of  Peterhouse,  1637 ;  Ejected  by  ParUamentary 

Commission,    1644 ;     Canon  of   Loretto,    1649 ;    died, 

1649.     Pp.  145,  146. 
1816.      1824.     CuRREY,  George— Gold  MedaUist,  1834;   St.  John's  CoU. 

Cam.  1834  ;  BeU's  Schol.  1835  ;  Schol.  of  St.  John's, 

1835;     B.A.    1838;    FeUow,    1838;    Tutor,     1845; 

Preacher  of  Charterhouse,  1 849.     Pp.  35,  37. 
1821.      1836.      CuRTis,  Charles  George — Gold  MedaUist,  1840  ;  Post- 

master  of  Merton,  CoU.  Ox.  1840  ;   B.  A.  1844  ;   Assist. 

Master  in   School,  1846  ;   Chaplain  at  Constantinople. 

Pp.  180,  181,  219,  365. 
1845.     1856.     Davies,  Gerald  Stanley — Gold  MedaUist,  1864  ;  Orator, 

1864;  Schol.  of  Christ's  CoU.  Cam.  1864;  B.A.  1868, 

P.  303,  384. 
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1832.  1845.  Dawson-Damer,  Lioxel — Gold  Medallist,  1850  ;  Orator, 
1851  ;  Schol.  of  Trin.  Coll.  Ox.  1851  ;  B.A.  1855  ; 
Rector  of  Chcddington.      Pp.  174,  176. 

1809.  1822.  DoBsoN,  WiLLiAM— Trin.  Colh  Cam.  1828;  Schol.  1829; 
B.A.  1832;  Fellow,  1832;  Principal  of  Cheltenham 
Coll.  1844—1858  ;  died,  1868.     Pp.  23,  25,  27. 

1812.  1826.  Eldeb,  Edward— Schoh  of  Balliol  Coll.  Ox.  1830;  B.A. 
1834;  Head  Master  of  Dm-ham  Sehool,  1846;  Head 
Afaster  of  Charterhouse  School,  1853;  died,  1858.  Pp. 
29,  31,  356. 

1835.  1853.     Ellis,  Robert    Keate  Alves — Gold    Medallist,    1854  ; 

Schol.  of  Trin.  Coll.  Ox.  1855;  B.A.  1859.  P.  257. 
1827.  1836.  Elwx,  Richard— Trhi.  Coll.  Cam.  1845  ;  Schol.  1846  ; 
Bell's  Schol.  1846  ;  Craven  Scholar,  1848;  Lat.  Essay, 
1848;  B.A.  1849;  Fellow  of  Trin.  Coll.  1850;  Second 
Master  of  Charterhouse  School,  1853 — 1858  ;  Head 
Master  1858  —  1863;  Head  Master  of  St.  Peter'» 
School,  York,  1864.     Pp.  83,  85,  247. 

1804.  1814.     Farre,   Frederick   Johx— Gold    Medallist,    1821;    St. 

John's  Coll.  Cam.  1823 ;  B.A.  1827 ;  M.D. ;  Phy- 
sician  to  Charterhouse,  1860.     P.  337. 

1826.  1837.  FisHER,  Herbert  William — Gold  Medaliist,  1843; 
Orator.  1843;  Ch.  Ch.  Ox.  1844;  B.A.  1848  ;  Student 
of  Ch.  Ch.  1848  ;  Secrctary  to  H.R.H.  the  Prince  of 
Wales.     Pp.  77,  369,  370,  389,  391. 

1830.  1841.  Floyd,  Charles  Greexavood — Orator,  1848  ;  Gold  Me- 
dallist,  1849  ;  Ch.  Ch.  Ox.  1849  ;  B.A.  1852  ;  Student, 
1852.     P.  379. 

1836.  1850.     FoRSTER,   Chaeles    Thorxton  —  Talbot    Medallist    aud 

Schol.  of  Jesus  Coll.  Cam.  1856  ;  B.A.  1860  ;   Crope 

Schol.  1860;   Fellow  of  Jesus  CoU.    1862;    Rector  of 

Hinxton.     Pp.  95,  97. 
1838.     1850.      Forster,  Henry  Thorntox— Talhot  Medallist  and  Schol. 

1857;    Trin.   Coll.   Cam.  1858;    Schoh   1860;    B.A. 

1862;  Assist.  Master  in  School,  1862 ;  died,  1866.    Pp. 

125,  273. 
1835.      1853.      Fowle,  Thomas  Welbaxk— Schol.  of  Oriel  Coll.  Ox.  1854 ; 

B.A.  1858.     P.  257. 
1812.      1827.     Freese, -John  Wellixgton— Gohl  Medallist,  1831  ;  Ball. 

ColK  Ox.  1831;  B.A.  18.35.     P.  361. 

1805.  1819.     Fvlton,  JoHN  Atkinson — Gold  Mcdalhst,  1824  ;  Qiicen's 

Coll.  Ox.  1824;  B.A.  1828.     P.  340. 
1 844.     1 856.     Girdlertone,    Frederick    Kennedy   Wilsox  —  Orator. 
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1862;  Dernyof  Magd.  Coll.  Ox.  18G2 ;  B.A.  18G7 ; 

Assist.  Master  in  Scliool,  1867.     P.  395. 
Haig-Brown,  William — Head  Master    of  Charterhouse 

School,  1863.     Pp.  67,  69,  71,  73,  75,  141,  179. 
1824.      1835.     Hale,  William   Palmee— Orator,   1842;    Ch.  Ch.   Ox. 

1843;  Triu.  Hall,  Cam.  1844;    Scholar,  1845;  B.A. 

1847;  Barrister-at-Law.     P.  368. 
180.3.     1816.     Hall,    John    Cecil— Ch.    Ch.    Ox.   1819;  B.A.   1823; 

Archdeacou  of  Sodor  and  Man  ;  died,  1844.     P.  195. 
1795.      1806.      Haee,  Julius  Chaeles— Trin.  Coll.  Cam.  1812 ;  Schol. 

1814 ;  B.A.  1816  ;  Fellow,  1818  ;  Tutor,  1823  ;  Eector 

of  Hurstmonceaux  ;   Archdeacon  of  Sussex  ;   died,  1855. 

P.  163. 
1844.     1857.     Hartshoene,  Beetram  Fulke — Pemb.  Coll.  Ox.  1863  ; 

B.A.  1867.     P.  135. 
1795.     1804.     HAVELOCK,  HEXEr—Gemral  Sir  Henrj  Havelock, 

K.C.B.  ;  died,  1857.     P.  380. 
1807.      1822.     Hebeet,    Chaeles— Gold   MedalHst,  1825;    Trin.   Coll. 

Cam.    1826;    Schol.    1828;    B.A.    1831;    Eector    of 

Lowestoft.     P.  344. 
1833.     1844.     Hennikee,  Eobeet— Gold  Medallist,  1852  ;  Schoh  of  Trin. 

CoU.  Ox.    1852;    B.A.   1855;    Theological  Prizeman, 

1856.     Pp.  95,  180,  251. 
1835.     1849.     Hexxikeb,  Eowlaxd— Trin.  Hall,  Cam.  1854 ;  B.A.  1858. 

P.  259. 
1846.     1857.     HoDGSON,  James  Thomas— Univ.  Coll.  Ox.  1866 ;  B.A. 

1869,     P.  305. 
1824.      1836.     HuLL,  John  Winstaxley— Brasenose    CoII.    Ox.    1844; 

B.A.  1848.     P.  243. 
1824.     1833.     HuLME,  Samuel  Joseph— Schol.  of  Wadh.  CoU.  Ox.  18-12; 

B.A.   1845;   Fellow,  1846;  Tutor,  1847;    Examiner, 

1858.     Pp.  79,  81,  231.      • 
1824.     1834.     Jacobs,  Hexey  Michel  —  Schol.  of  Queen's  CoU.  Ox. 

1841 ;  B.A.  1845  ;  Archdeacon  of  Christchurch,  Xew 

Zealand.     P.  229. 
1802.     1816.     Jago,  William— Ch.  Ch.   Ox.   1820  ;    dled,  1823.     Pp. 

197,  332. 
1841.     1854.     Jebb,  EicHAED  C— Gold  Medallist,  1856;  Talbot  Medal- 

list,  1856  ;  Trin.  Coll.  Cam.  1858  ;  Porson  Schol.  1859  ; 

Porson  Prizeman,  1859  ;    Schol.  of  Trin.  CoU.  1860  ; 

Craven  Schol.    1860;    B.A.  1862;    Sen.   ChancelIor's 

Medallist,  1862  ;  Fellow  of  Trin.  Coll.  1863 ;  Assist. 

Tutor.      Pp.  109,  111,  113,  115,  117,  119,  184,  188, 

269,  279,  281,  285,  289,  380. 
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1720.     1730.     JoxES,   AViLLiAM  (of  Najlaiul) — Univ.    Coll.   0.\.   1744; 

B.A.  1749;  (lied,  1799.     P.  155. 
1098.      1709.      JoRTiN,  JoHN — Jcsus  Coll.  Cam.  1715;  .Schol.  1710;  E.A. 

1719;  Fellow,  1721  ;  Aiclulcacon  of  Middlesox,  1704; 

died,  1770.     Pp.  3,  151, 152,  153. 
Ibl8.     1831.     JoYNES,  llicHARD— Schol.  of  C.  C.  C.  Ox.  1836  ;  B.A. 

1839  ;  Fellow,  1839 ;  Eector  of  Gieat  Ilolland.     P.  363. 

1810.  1831.     KiNG,  Henry— Schol.  of  Wadhara  Coll.  1833 ;  B.A.  1837 ; 

Fellow  of  Wadham,   1837;  Banistcr-at-Law.     Pp.  23, 
41,  45. 
1018.      1029.     Lo\rELACE,  KiCHARD — Gloucester  Hall,  Ox.   1030;  died, 
after  mucli  trouble  suifered  for  the  Eojalist  cause,  1058. 
P.  58. 

181 1.  1823.      Lushington,Edmund  Law — Trin.  Coll.  Cam.  1827;  Schol. 

1828  ;  B.A.  1832  ;  Fellow,  1832 ;  Prof.   of  Greek  at 

Ghisgow  Univ.  1838.     Pp.  207,  209,  353. 
1813.     1823.      LusHiNGTON,  Henry— Gold  MedaUist,  1828 ;  Trin.  CoII. 

Cam.    1830;    Porsou   Prizeman,    1832;    B.A.    1834; 

Fellow,  1830  :  Sec.  of  State  at  Malta  ;  died,  1855  ;  Pp. 

21,  213,  350.' 
1845.      1857.      Mackenzie,  Kenneth  Augustus  Muir — Havelock  Exhib. 

1803;  Talbot  Medalhst,  1864;  Ball.  CoU.  Ox.  1864; 

B.A.  1869.     P.  307. 
1836.     1848.     Malkin,    Herbert    Charles — Trin.    Coll.    Cam,    1855  ; 

Schol.   1857;    B.A.   1859;    Assist.  ^Master  iu  School, 

1803  ;  Sec.  at  Hou.se  of  Lords.     Pp.  103,  105. 
Mann,   Nicholas — Master  of  Charterhouse,  1737 ;  died, 

1753.     P.  153. 
1 784.     1799.     MoNK,  James  Henby— Trin.  Coll.  Cam.  1 800  ;  Schol.  1802; 

B.A.  1804;  ChanccIIor's  Medal,  1804;  Fellow,  1804; 

Tutor,  1810 ;  Regius  Prof.  of  Greek,   1808  ;  Dean  of 

Peterborough,  1824;  Bishop  of  Gloucester,  1830;  died, 

1856.     Pp.  323,  324. 
1839.      1854.     Nettleship,    Henry— Gold  Medallist,    1855;    Schol.    of 

Corpus  Christi  Coll.Ox.  1857  ;  Gaisford  Prizeman,  1859; 

Hertford  Scholar,   1859;    B.A.   1861;    Craven   Schol. 

1861  ;    Fellow    of   Lincoln    Coll.    1861 ;    Latin  Essay 

Prizeman,   1805;  Assist.  Master  at  Harrow.     Pp.  107, 

201,  203,  207,  393. 
1834.     1846.     NicHOLSoN,  William  Smith— Ch.  Ch.  Ox.  1852  ;  B.A. 

1856.     P.  255. 
1845.     1858.     Ottley,  John  Bickersteth — Schol.  of  Trin.  Hall,  Cam. 

1864;  Emman.  Coll.  1805;  B.A.  1868.     P.  382. 
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1824.      1838.      Palgra^^,  Francis   Turxer — Seliol.  of  Ball.   Coll.  0.\. 

1842  ;  B.A.   1847;   Fellow  of  Exeter  Coll.  1847;  Ex- 

aminer  in  Educational    Departnient    of    Privy    Council 

Offiee.     Pp.  237,  239,  371. 
182G.     1838.     Palgrave,  William    Gifford — Gold    Medallist,    1841 ; 

Scl>>ol.   of  Trin.   CoU.  Ox.   1843;  B.A.    1846;  Indian 

Army  ;  Consul  at  Bagdad.     P.  241,  373,  374. 
1824.      1836.      Palmer,  Edwin— Gold  Medallist,  1842  ;   Schol.  of  Ball. 

Coll.   Ox.   1842;    Ireland  and  Hertford  Sehol.    1843; 

Latin  Essay,  1847;    Latin  Verse,  1844 ;    B.A.  1845 ; 

Fellow  of  Ball.  1846 ;  Tutor,  1847.     Pp.  53,  55,  57, 

59,  61,  63,  223,  227,  233,  235,  366. 
1850.      1860.     Paulson,  Frederick  George— Talbot  Medallist,  1868  ; 

Gold  Medallist,    1868  ;    Orator,   1868  ;    Ch.   Ch.   Ox. 

1869.     P.  317. 
1847.      1860.      Paulson,  Willtam  IIexry— Talbot  Medallist,  1865  ;  Gold 

Medallist,  1865 ;  Orator,  1865 ;  Demy  of  Magd.  Coll. 

Ox.  1866.     Pp.  309,  311. 

1831.  1841.     Pearson,  Charles — Orator,  1849 ;  St.  John's  Coll.  Cam. 

1850;    Schol.    1851;    B.A.  1854;    Assist.  Master  in 
School,  1855.     Pp.  89,  139. 
1845.      1857.      Peaeson,   Ed-svard    Lynch — Talbot   Schol.    1864;    St. 
John's  Coll.  Cam.  1864 ;  B.A.  1868.     P.  137. 

1832.  1842.      Pearson,  John  Batteridge — St.  John's  Coll.  Cam.  1851 ; 

Port  Latin  Schol.   1851 ;   Schol.  of  St.  John's,  1852 ; 

B.A.  1855  ;  Fellow  of  Emmamiel  Coll.  1855.     Pp.  91, 

93. 
1667.  PEPUSCH,  JOIIN  CHRISTOPBER—Bovn  at  Bcrlin  ; 

Founded  Society  of  Ancient  Music,  1710;  Mus.U.  Ox. 

1710;    Organist   of  Charterhouse,    1737;  died,    17-52. 

P.321. 
1816.      1827.      Phillott,   Henry  Wright — Orator,  1833;    Studeut  of 

Ch.  Ch.  Ox.  1834;  B.A.  1837  ;  Assist.  in  School,  1838 

— 1850  ;  Rector  of  Stanton-on-Wye.     Pp.  47,  51. 
1816.      1828.      Poynder,  Frederick— Wadham   Coll.   Ox.  1834;  B.A. 

1838  ;  Assist.   iii   School,  1838  ;  Denyer's  Theological 

Prize,  1843  ;  Second  Master,  1858.     Pp.  39,  177. 
1849.      1862.      RiCHM0NT>,  Harrt  Inglis— Talbot  Medallist  and  Seholar, 

1866 ;  Ball.  Coll.  Ox.  1868.     Pp.  315,  384. 
1786.      1796.      RussELL,  John— Student  of  Ch.  Ch.  1803;  B.A.  1806; 

Assist.  in  School,  1806—1811 ;  Head  Master,  1811  ; 

Prcbendarv  of  Canterbury,  1 827;  Rector  of  Bishopsgatc, 

1832;  died,  1863.     P.  5. 
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1814.      1824.      ScRATcnLFA-,OiiARLES  JoHN— GoldMedallist,  1830;  Tiin. 

CoU.  Cam.  1830;  Brasenose  Coll.  Ox.  1835;  B.A.  1838  ; 

P.  359. 
1827.      1839.     SoTHEBY,  Hans  William— Gold  Medallist,  1846;  Schol. 

of  Exeter  Coll.  Ox.  1846  ;  B.  A.  1849  ;  Fcllovv  of  Exeter 

Coll.  1852  ;   English  Essay,   1852  ;    Barrister-at-Law. 

P.  245,  376. 
1830.      1843.      Stone,  WiLLiAM  IlENRy— Gold  Medallist,  1848;  Schol. 

of  Ball.  Coll.  Ox.  1848  ;  B.A.  1852  ;  M.D.     P.  378. 
1814.      1829.      Sykes,  Godfrey  Milnes— Trin.  Coll.  Cam.  1833  ;  Schol. 

1835  ;  B.A.  1837  ;  Fellow  and  Tutor  of  Downing  Coll. 

1840  ;  Rector  of  Tadlow,  1854.     P.  215. 
1797.      1810.      Thirlwall,    Connop  —  Trin.   Coll.   Cam.   1813;    BelFs 

Schol.  1814;  Schol.  of  Trin.  Coll.  1817;   Craven  Schol. 

1815;  B.A.   1818;  Sen.  Chancellor's  Medallist,  1818; 

Fellow,  1818  ;  Bishop  of  St.  David's,  1841.     P.  195. 
1827.     1843.     TwEED,  Henby  Eaele— Gold  Medallist,  1845  ;  Schol.  of 

Trin.  Coll.  Ox.  1845  ;  B.A.  1850 ;  Lat.  Essay,  1851 ; 

Fellow   of  Oriel  CoU.   1851  ;  Rector  of  Colehy.     Pp. 

87,  181,  187,  249,  375,  376. 
1810.      1822.     Venables,    Geoege    Stovin— Jesus    Coll.    Cam.    1828  ; 

Schol.  ]  829  ;  Chancellor's  Mcdallist  (Eng.  Ycrsc),  1831 ; 

B.A.  1832;  Fellow,  1832;  Tutor,  1835  ;  Barrister-at- 

Law.     P.  345. 
1793.      1808.     Waddington,    George — Trin.   Coll.   Cam.  1811  ;    Schol. 

1812;  Univ.  Schol.  1813;  Chancellors  Medallist  (Eng. 

Verse),    1813 ;     Senior   Chancellors    Medallist,    1815 ; 

Fellow,   1816;    Dean  of  Duvhara,    1842;  died,  1869. 

Pp.  156,  159. 
1 799.      1812.     Waddington,  Hoeatio— Trin.  Coll.  Cam.  1815  ;  Chancel- 

lor's  Medallist  (Eng.  Verse),  1815  ;  Schol.  of  Trin.  Coll. 

1817;  Porson  Prizeman,1819;  Pitt  Scliol.  1818;  B.A. 

1820;    Chancellor's  Medallist,  1820;    Fellow  of  Trin. 

Coll.   1821 ;  Under  Secy.  of  State ;   Privy  Councillor  ; 

died,  1867.     P.  13. 
1 823.     1834.     Waleord,  Edward— Gold  Medallist,  1841 ;  Schol.  of  Ball. 

Coll.    Ox.    1842 ;    Lat.    Verse,    1843  ;    B.A.    1845 ; 

Denyer  Theol.  Prize,  1848  and  1849.     Pp.  63,  65,  67, 

139,  169,  187,  221,  225,  365. 
Walford,    John    Desborow — Gold    Medallist,     1823 ; 

Trin.   CoU.   Camb.   1823;    Schol.   1826;  B.A.    1827; 

Assistant  ISIaster  at  Winchcster  College.     P.  339. 
1814.     1826.     Walford,  Oliver— Trin.  Coll.  Cam.  1832  ;  Schol.  1835  ; 
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B.A.   1836  ;    Assist.  Master  iii  School,  1836—1838 ; 

Second  Master,  1838  ;  dicd,  1855.     Pp.  171, 172, 173. 
1848.     1860.     Walfoed,  Oliver  Sutton— Trin.  Coll.  Cara.  1867.     P. 

313. 
1830.     1843.     Wallace,    Alexander   John  —  Gold   Medallist,    1847; 

Postmaster  of  Merton  Coll.  Ox.  1849  ;  Lat.  Verse  Prize, 

1849.     P.  182. 
1844.     1859.     Wharton,  Edwabd  Eoss— Gold  Medallist,  1862 ;  Talbot 

Medallist  and  Schol.  1862;    Schol.  of  Trin.  CoU.   Ox. 

1862 ;  Ireland  Schol.  1865 ;    B.A.  1867  ;    Fellow  of 

Jesus  Coll.  Ox.  1868.     Pp.  127,  129;  131,  133,  301. 
1814.      1826.     Whitbread,  Gordon— Gold  Medallist,  1832;  Brasenose 

CoU.  Ox.   1832;    B.A.   1836;    Barrister-at-Law.     P. 

362. 
1813.     1826.     WiNG,  JoHN  William— Schol.  of  Univ.  Coll.  Ox.  1831  ; 

B.A.   1834;    Fellow,    1835;  Judge   of  County   Court. 

P.  358. 
1808.     1824.     Yates,  Joseph  St.  John— Gold  Medallist,  1827;  Ch.  Ch. 

1827  ;  Barrister-at-Law  ;  Judge  of  County  Court.     P. 

347. 
1833.     1844.     YouNG,  William  Edward  Allen — Worcestei-  Coll.  Ox. 

1853;  B.A.  1856.     P.  253. 

Anonyma— Pp.  193,  321,  322. 
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NoTE. — By  au  error  the  stanzas  ou  page  139  are  assigued 
to  Charles  Pearsou.  They  are  the  work  of  Mr.  Heury  Drury, 
aud  have  already  appeared  in  "  Aruudiues  Cami.''  Mr. 
Pearsou,  who  has  been  abseut  some  years  from  Englaud,  is  iu 
uo  ■way  respousible  for  their  appearance  iu  this  book. 
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SERTUM 

i(TOVVKTlOig   TToO     wpOCC» 

aTp'c(p'cTai  ot'  ''ApKToq  ?/S»l 
KUTa  X^ipd  Tt)v  Bowroi», 

IXipOTTlOV    8f    <^v\a    TTUVTa 

KtaTai  KOTTU)  SajUEvra, 
ror'  ''JLpo)g  ETTJcrraGftc  jUEU 
Qvpkojv  'iKOTTT    o^iiac. 
TtCj  f^»?»'j  0wpf»C  apaaasi  ; 
Kara'  juev  (T)(iffCtc  oveipouc  ; 
o  S' ''E|0(UC5  avoi-yf,  (pyi^Ti, 
/3p£<^oc  f'/!»',  A"'  ^o|3r)(Taj, 

/3|0£)(0JUat   Sa   KCKTjXrjVOV 

/cara  vuKra  7r£7rAai'»)/trft. 
t'/ti]fTa  TavT    uKovaar, 
ava  S'  tvOv  \vyvov  axpag 
avtto^a.  Ka\  ^ptcpocj  f.itv 
taoptj,  ^ipovTa  to^ov 
TTTtpvyaQ  Tt  Kai  (paptTpr\v. 
Trapa  K  fcrrijjv  KaQi(Taq 
ira\afunai  )(£'(>«€  avTov 
dviOaXTTOV,  tK  ^t  yjcuTriQ 
aTTtOXiftov  vypov  v^hJp. 

O    S',     'tTTtl    KOVOQ    HtOl]Kt, 
,  I  ,         ^  ' 

(ptot,  <^j/(Ti,  TTftpacrat/jJV, 
T<jSf  ro^ov  £t  Tt  /AOt  vuv 
jSXti/Seroi  ftpa-^tlcra  vtvpyh 
ravvti  ^t,  Kai  fit  TviTTti 
n'taov  7'j7rap,  (jjairtp  oioTpoQ' 
dva  K  aXXfrat  Kayatdyv, 
^tvt  S'  ftTTf,  avyyapnOc 
KtpaQ  a(5\a(5tQ  fiiv  taTi, 
av  8f  Kap^'ir}V  TTOVtjfffic. 

Anacreon,  iii. 


CABTHUSIANIUr. 


EMPUS  erat,  quo  blanda  quies  mortalibus  ^egnns 

Incubatj  et  mulcet  pectora  fessa  sopor, 
Frigida  quum  tai"di  vertuntur  plaustra  Boota^ 

Et  bigas  medio  Nox  agit  atra  polo. 
Constitit  ante  fores  atque  ostia  clausa  Cupido, 

Impulit  audaci  terque  quaterque  manu, 
"  Quis  placidos/'  clamo,  "  pergit  mihi  rumpere  somnos  ?" 

"  Ne  metuas,  aperi_,  sum  puer/'  inquit  Amor  ; 
"  Solve  fores  ;  erro  per  opaca  silentia  noctis, 

Verberat  et  l^sas  nixque  Notusque  genas." 
Quem  non  illa  Dei  potuissent  verba  movere  ? 

Excutio,  accensa  lampade,  poste  seram. 
Aspicio  puerum  pharetramque  arcumque  gerentem, 

Concussa  aligeris  tela  sonant  humeris. 
Frigore  pallentem  miseror  totumque  rigeutera, 

Et  statuo  medium  sedulus  anto  focum. 
Ofl&ciosa  manus  refovet  digitosque  sinusque, 

Et  multo  madidas  exprimit  imbre  comas. 
Ille  tremor  postquam  candentia  membra  reliquit, 

Et  rediit  tenerfe  visque  calorque  manu, 
'^  Experiamur,"  ait,  "  chordam  an  mihi  la?serit  imber, 

Utilis  an  tractum  possit,  ut  ante,  sequi." 
Protinus  adducto  coierunt  cornua  nervo. 

Perque  meum  pectus  pulsa  sagitta  venit : 
Exsiliit,  plausitque  manus  crudelo  renidens, 

Lgetaque  dimovit  talibus  ora  sonis  : 
"  Gaude  mecum,  hospes  :  salvi  mibi  nervus  et  arcus  ; 

Hoc  te,  ni  fallor,  saucia  corda  docent." 

JOHN  JOETIX. 


8ERTUM 


THE  DUKE  OF  BRUNSWICK  TO  CAPTAIN  CURRIE. 

Converse  Farm,  near  Brentwood, 

9  dclock  p.  M.  Avgust  22,  1837. 


m^ 


Y  dear  Captain, — Uncertain  whether  youliave  or  not 
foUowed  our  balloon  with  Mr.  Graham,  as  you  in- 
tended,  I  address  these  lines  to  your  house,  con- 
taining  an  exact  account  of  what  has  happened. 

After  ascending  a  considerable  height^  it  appeared  to  me 
as  if  the  balloon  suddenly  became  motionless,  neither  as- 
cending  nor  descending ;  and  on  my  enquiring  the  reason 
of  Mrs.  Graham^  she  replied,  that  when  she  ascended  with  a 
person  who  had  never  before  been  with  a  balloon^  she  did 
not  like  going  too  high,  for  fear  the  effect  would  be  dis- 
agreeable  to  him.  I  answered  her^  that  I  felt  no  unpleasant 
effect  whatsoever  from  the  altitude  we  had  attained,  and 
that  I  wished  to  get  out  of  sight  of  the  earth  altogether. 

Mrs.  Graham  upon  this  threw  out  a  considerable  quantity 
of  ballast^  and  we  then  ascendod  to  so  high  a  point  as  com- 
pletely  to  lose  sight  of  terra  firma ;  for  although  I  kept  my 
telescope  constantly  to  my  eye,  I  could  perceive  no  trace 
ofit. 

I  then  remarked  to  Mrs.  Graham,  that  the  position  in 
which  we  then  were  was  much  more  agreeable  to  me  than 
when  the  earth  was  visible,  the  car  having  the  appearance 
of  floating  on  the  clouds,  similar  to  a  vessel  on  the  sea. 


0ABTHU8IANUM. 


PERSON/E. 


IcARUs,  Duke  of  Brunswick.  D^dala,  Mrs.  Graliani, 

CuRius,  Capt.  Currie.  Amor,  Mr.  Amor. 

Ager  Conversus,  Converse  Farm. 

Icarus  Curio. 

CARUS  agricolge  lapsu  datus  hospes  Amoris^ 

Conversum^  ut  dicunt  nomine^  arantis  Agrum, 
Pollicito  aerios  Curio  servare  volatus, 

Atque,  globus  quo  nos  perferat,  usque  sequi, 

IncertuSj  Laribus  tamen  haud  diffisus  amicis, 
Haec  verge  mitto  signa  legenda  rei. 

Nam  satis  evecto  visus  mihi  protenus  omnis 

Tolli  motus ;  iners  stare  repente  globus. 
Causam  scire  libet^  qugerenti  Dtedala  reddit 

Causam^  et  quse  cura3  sit  referenda  suse. 
Scilicet,  ignotas  siquis  tiro  audet  in  auras 

Scandere,  et  insuetum  carpere  discit  iter^ 
Ingrati  ne  forte  aliquid  nimis  alta  tenentem 

SoUicitet,  modica  providet  ipsa  fuga. 
"  Me/^  refero,  "  ingrati  niliil  hoc  movet  aere^  terras 

Conspectumque  omnem  deseruisse  velim.'^ 
Pulvere  tum  ejecto  conscendimus  altius^  et  jam 

Firma  oculis  terra  deficiente,  beor. 
Namque^  tubum  ut  servo  intentus^  rectoque  meatus 

Lucis  perlustro  lumine^  nulla  manet. 

"  Sic  positiSj"  dicOj  "  multo  sic  gratius  itur, 
Terrarum  et  spreto  sic  datur  orbe  frui, 

.^therios  en  per  campos  hic  nare  videtur 
CuiTus,  ut  JBquoreis  cymba  nat  acta  vadis,'* 


8EBTUM 

Mrs.  Grahaiu  at  tliat  mouient  drew  my  attention  to  amost 
beautiful  appearance  in  the  cloudsj  wliicli^  by  tlie  refraction 
of  the  sun's  rays^  gave  a  perfect  reflection  of  the  balloon  and 
the  car,  with  ourselves ;  adding  that  such  a  phenomenon 
was  most  extraordinary^  and  very  seldom  witnessed. 

Much  to  my  disappointment  wo  soon  regained  sight  of 
the  earth,  when  I  again  expressed  a  desire  to  ascend  higher ; 
but  Mrs.  Graham  said  she  was  afraid  we  had  not  sufficient 
ascending  power  to  do  so  that  day. 

She  then  discharged  some  ballast  from  the  safety-bag^ 
but  rather  declined  to  accede  to  my  request  to  discharge  all 
its  contents,  which  rendered  its  effect  very  slight,  as  we  re- 
mained  nearly  in  equilibrium. 

Mrs.  Graham,  at  my  request,  then  explained  to  me  the 
nianagement  of  the  valve  of  the  balloon.  Shortly  afterwards 
I  asked  her  if  my  rising  on  my  seat  to  take  off  my  great 
coat  would  disturb  the  balance  of  the  car;  but  upon  her  as- 
suring  mo  it  would  not,  I  did  so,  feeling  it  very  warm. 


From  that  moment,  in  my  opinion,  we  commenced  our 
descent,  although  Mrs.  Graham  thought  the  contrary ;  but 
she  was  convinced  of  her  error  by  paper  being  thrown  out. 
At  this  period  Mrs.  Graham  asked  me  if  I  did  not  feel  con- 
siderable  ^Jain  in  my  ears ;  and  upon  my  assuring  her  of  the 
contrary,  she  said  I  was  possessed  of  very  strong  nerves. 
I,  however,  soon  experienced  it  to  a  very  severe  degree. 

The  balloon  at  this  moment  commenced  twirlinof  round 
like  a  top,  iu  its  continued  descent,  when  Mrs.  Graham 
asked  mo  if  it  Avas  disagreeable,  saying  it  was  occasioned  by 
our  having  entered  a  different  current  of  air.  I  replied  that 
I  did  not  much  admire  it,  but  that  I  felt  no  giddiuess 
from  it. 


CARTHUSIANUM. 

"  Quin  tu  flecte  oculos,  ubi  jam  pulclierrima  nubem 

Exornat  species  :  utere  sorte  data. 
Talis  rara  quidem  in  coelis  apparet  imago, 

Nec  cuivis  hominum  conspicienda  venit/' 
Conversis  tum  nos  oculis  currumque  globumqu.e^ 

jN^ube  ex  adversa  reddit  ut  umbra^  noto  ; 
Vivaque  refracti  admirans  spectacula  solis 

Vix  credam  duplices  nou  simul  ire  globos. 
Invito  mox  sub  visum  redit  improba  terra, 

Scandere  in  setherios  mens  avet  gegra  locos. 
"  Ut  fierij  quod  aves,  hac  possit  luce,  verendnm  est, 

Nam  neque  par  votis  vis  levitatis  adest." 
Hasc  effata,  salutarem  tamen,  haud  mora_,  saccum 

Ejecto  partim  pulvere  cauta  levat. 
"  Parcius  hoc  facis^  omnem  adeo  saccum  ejice/'  clamo. 

Dgedala  declinat,  certa  negare^  caput. 
Ergo  nil  agitur^  stabili  globvis  acre  pendet, 

Libratumque  sequo  pondere  servat  iter. 
Edocet  interea  optantem  me  Da^dala  valvas 

Claudere  quid  prEestet^  quidque  aperire  globi. 
Sedj  largus  toto  ut  manat  de  corpore  sudor, 

Grande  malam  chlamydis  deposuisse  volo  : 
SoUicitus  si  stare  queam,  neque  pondera  turbem  : 

Illa  metus  pellit :  sto  chlamydemque  levo. 
''  Hinc^  coeptum  est,"  aio,  "  descendere :"   Dsedala  censet 

Esse  aliter  :  factum  chartula  missa  probat. 
"  Aere  percussas  violari  an  percipis  aures 

JSFervosque  intendi  V  quod  rogat  illa,  nego. 
"  0  te  nervorum  felicem  et  roboris/'  inquit : 

Nec  longum  atque  aures  perdoluere  mihi. 
Tum  globus  ad  gyros^  ceu  turbo  volubilis,  actus 

Indicat  in  flatus  se  cecidisse  novos. 
Ingratum  sane^  sod  et  est  quod  acerbius  esset, 

Nec  mihi  tentatur  mobilitate  caput. 


8ERTUM 

Mrs.  Graham  then  threw  out  the  grapple  on  one  side, 
and  the  safety-bag  on  the  other,  the  rope  of  which  latter 
was  so  short  that  it  kept  dangling  aboiit  half  a  yard  below 
the  car  ;  a  circumstance  which  appeared  much  to  dissatisfy 
her.  She  then  asked  whether  it  would  make  me  giddy  to 
look  down  from  the  car  and  observe  what  the  grappling  iron 
was  doing  ?  I  immediately  did  so,  and  replied,  it  had  no 
effect  upon  me.  She  next  inquired  if  I  remembered  her  in- 
forming*  me  the  balloon  would  be  converted  into  a  parachute, 
and  requested  me  to  observe  it  was  then  iu  that  state. 

I  then  saw  her  mount  upon  her  seat  and  lay  hold  of  the 
ropes  which  fastened  the  car  to  the  balloon.  She  desired 
me  to  do  the  same,  observing  we  were  coming  down  rather 
faster  than  she  wished.  I  followed  her  advice,  although  de- 
liberately,  observing  that  we  were  at  so  great  a  distance 
from  the  earth  that  I  could  not  yet  distinguish  one  object 
from  another ;  but  I  had  scarcely  put  myself  in  the  position 
required,  when  I  felt  the  car  strike  with  the  utmost  violence 
on  the  ground  and  overturn,  the  balloon  itself  touching  the 
earth,  and  dragging  us  about  thirty  yards,  until  it  rose  again. 

By  the  violence  of  the  shock  I  was  thrown  head  foremost 
out  of  the  car,  at  the  height  of  about  eighteen  feet,  but  I 
contrived  to  fall  upon  my  hands^  and  escaped  uninjured. 
Having  gained  my  feet,  I  had  the  great  grief  of  seeing  Mrs, 
Graham  fall  from  the  car  from  a  much  hi""her  distance  than 
I  had  fallen  ;  and  from  the  apparoutly  lifeless  raanner  in 
which  she  lay  was  at  first  fearful  she  was  killed.  I  imme- 
diately  proceeded  to  her,  and  found  she  had  fallen  on  her 
head,  and  was  quitc  insensible.  Mr.  Amor,  the  farmer  on 
whose  grounds  we  had  fallen,  with  a  number  of  his  people, 
soon  came  to  my  assistanco,  wheu  the  unfortunate  lady  was 
convcyed  to  the  residence  of  that  gentleman,  Converse 
Farm,  in  tho  parish  of  Doddinghurst,  near  the  town  of 
Brentwood,  Essex,  whorc  slio  still  reiuains. 


CARTHUSIANUM. 

Ancliora  tuni  jacitur  dextra^  de  parte  sinistra 

Injusto  saccus  pondera  fune  traliens. 
Nec  placet  hoc  comiti :  "  Qui  pendeat  anchora,  serva, 

Icare,  sique  potes^  despice/^  tristis  ait. 
Despicio_,  et  nulla  tollens  vertigine  voltus 

Quse  vidi  refero  ex  ordine,  quidque  queam. 


Tum  me  discipulum  appellat,  revocansque  magistra 

Quse  prius  edocuit,  nunc  nieminisse  jubet : 
Labentes  convexa  etenim  dum  protegit  umbra 

Prgecipitem  lapsum  temperat  ipse  globus. 
Funibus  interea,  currus  queis  pendet  in  alto, 

Stans  sella  pahnas  appHcat  illa  duas ; 
Et  terram  queritur  citius  properare.      Prehensos 

Sto  funes  tractans  ipse  ducemque  sequens ; 
Terram  equidem,  neque  enim  rerum  discrimina  certis 

Ulla  ocuKs  parent,  jam  procul  esse  reor. 
Sed  vixdum  stanti,  en  subito  ruit  impete  currus, 

Et  multo  eversus  verbere  pulsat  humum, 
Ac  terram  tetigitque  globus,  tactamque  rehquit 

Nos  secum  abreptos,  quo  velit  aura,  ferens. 


Ipse  pedes  mox  ter  senos  evectus  in  altum, 

Impatiens  tantse  vis  rapidique  mali, 
Praecipitor  violens  curru  excutiorque  :  cadentem 

Protentae  illgesum  sustinuere  manus. 
Stans  comitem  qugero :  in  coelum  jam  evectior,  ecce, 

Labitur  impingens  Dsedala  prona  caput. 
"  Dgedala,  tu  moreris,"  clamo,  sensuque  carentem 

Excipio  accurrens  ;  subvenit  hospes  Amor 
Cum  famulis  praesens,  atque  in  sua  tecta  receptam 

Curat,  et  assidua  sedulitate  fovet. 
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I  iustautly  desii'ed  medical  assistance  miglit  be  sent  for, 
and  slie  was  soon  attended  upon  by  Mr.  Barlow,  a  surgeon 
of  the  neighbourlioodj  whose  opiuion  at  this  moment  is,  that 
there  is  a  serious  concussion  of  the  brain,  and  injury  ■^dthin 
the  abdomeUj  but  notwithstanding  her  great  danger,  he 
does  not  despair  of  her  life,  Since  about  five  o^clock,  wheu 
the  fall  took  place^  until  now  I  have  been  staying  beside  her, 
and  it  is  only  v.ithin  half  an  hour  that  she  appears  com- 
mencing  the  recovery  of  her  senses.  I  wish  you  would  in- 
form  Mr.  Graham,  from  me,  how  distressed  I  am  at  what 
has  happened,  and^  should  he  not  have  heard  of  the  accident, 
I  must  beg  of  you  to  prepare  him  by  degrees  for  this  sor- 
rowful  event. 

The  balloon,  with  my  great  coat_,  hat,  telescope,  etc,  is 
gone  I  know  not  where.  I  saw  it  rise  to  a  great  heightafter 
Mrs.  Graham  had  fallen  from  the  car. 


[HyRSISj  when  we  parted,  swore 
In  the  spring  he  would  return ; 
Ah  !   what  means  yon  violet  flower, 
And  the  bud  that  decks  the  thom  ? 
'Twas  the  lark  that  upward  sprung  ! 
'Twas  the  nightingale  that  sung  ! 


Idle  notcs  !   untimely  green  ! 
Why  this  unavailing  haste  ? 
Western  gales  and  skies  serene 
Speak  not  always  winter  past : 
Cease  my  doubts,  my  fears  to  move, 
Spare  the  honour  of  my  love. 

Gkay. 


CA  E  TH  USIA  N  UM.  1 1 

Accerso  iiiedicum^  liuuc  uuu.m  viciuia  laudat, 

Quij  rite  explorans,  qualia  passa  jacet, 
Concussi  et  cascos  cerebri  laterisque  labores, 

Vitte  ejus,  sperans  vivere  posse,  timet. 

Ipse  laboranti  assideo  jam  quatuor  horas, 
Ac  tandem  misera3  mens^  modo  visa,  redit. 

Hgec  me  infelici  dic  tegre  ferre  marito_, 

Sive  opus  est,  pandens  singula  cautus  adi. 

Illa  chlamys  mea  nescio  quo^  tubus  ille^  galerus, 
Omnia,  cum  rapto  rapta  abiere  globo. 

JOHN    RCSSELL. 


URAVIT  Tliyrsis,  jam  discessurus,  amicas 
Adfore  se  reditu  veris,  ut  ante,  domi : 
Eheu  !  jam  fulgent  violee,  jam  spina  tumescit, 

Altisonum  coelo  fundit  alauda  melos. 
Per  nemus  assuetos  renovat  Philomela  dolores, 

"  Ver  redit/^  exclamant  omnia,  "  Thyrsis  abest." 

Raucisoni  cantus  !  nimis  importuua  puelhe 
TemperieSj  cur  vos  sic  properasse  juvat  ? 

Non  semper  monstrant  imbres,  non  am'a  Favoni 
Elapsas  hiemes  prgeteritumque  gelu. 

Phoebe,  retro  propera^  versique  recurrite  menses, 
Integer  ut  saltem  restet  amantis  honor. 

Edward  Hall  Alderson. 
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HY  dost  not  speak  ? 
Tliiuk'st  tliou  it  honourable  for  a  noble  son 
Still  to  remember  wrongs  ?     Daughter,  speak  you  ; 
He  cares  not  for  your  weeping.      Speak  thou,  boy  ; 
Perhaps  thy  childishness  will  move  him  more 
Than  can  oui*  reasons.      There^s  no  man  in  the  world 
More  bound  to  's  mother ;  yet  here  he  lets  me  prate 
Like  one  in  the  stocks.     Thou  hast  never  in  thy  life 
Shew^d  thy  dear  mother  any  courtesy, 
When  she,  poor  hen,  fond  of  no  second  brood, 
Has  cluck'd  thee  to  the  wars  and  safcly  home, 
Loaden  with  honour.      Say  my  requesfs  unjust, 
And  spum  me  back ;  but  if  it  be  not  so, 
Thou  art  not  honest,  and  the  gods  will  plague  thee 
That  thou  restrain^st  fi-om  me  tlie  duty  which 
To  a  mother's  part  belongs. — He  tums  away: 
Down,  ladies,  let  us  shame  him  with  our  knees. 

Shakspeare,  Coriolanus,  v.  3.  153. 
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T 


£KVOV,  Ti  aiyciQ  ;    dpa  yevvauo  rpecpHV 
opyi)v  TrpoatfKH  tojv  /ca/cwf,-  eipyaapevrov  ', 
ai)  S' — 01»  yap  avTM  caKpvwv  ovcev  /nfXfi  — 
vvv,  w  TaXaiva  dvyaTip,  avT    epov  (f^paaov' 
^vvHire  Kai  av,  TvaTpoc  iKeTevaov,  ppefjyoc;' 
aavviTa  avveTMV  jUoAXov  ov  ttiOoi  a(j>    latjoc, 
Kai  prjv  (j)ep    eiire,  /jrjr^j  tiq  peit,ijo  X^ioiv 
l3poT(jJV  o(pei\ei  ;    Koro  ttwc  )<a\eiv  p    £a(^ 

fxarriv  rao  ,  (jjq  tiv    ev  quAw  Kaur]pevov  , 

-      ~  /  -  <\     .fj.         / 

TTOv  rp  TeKovay  poipav,  rjv  £0£t,  ve/n(t)v 

yjipiTOQ  toft^ac  ;   17  o    viroTTTepov  ^tXrj 

opviQ  veoaaov,  cevTepov  yovov  iroBov 

a(f)eiaa,  /cXoyyy  TToXXaKig  pev  eiq  ^to^o^ 

TTpovirepipe,  TroXXa/ctc  0£  cr    fi?  oo/tou(;  TraXtv 

t         j'  ■)   '   "  t  t 

viKr\q  £YOvr    eai]ye  TravTipov  yepag. 

TrpoQ  TavTci  p,  ei  avy    aoiKa  Aiaaeauai  p    epeiQ, 

XciKTi^e,  (peioov  /ijjoev'  £t  o£  y   £V0t/ca, 

tip^eiQ  Se  Tt/X77<;  rric  TrpoarjKovarjq  epe, 

rfjc  fir]TpoQ^  oljLiai,  /coro^povwv,  KaKog  r    Wft, 

ricrtv  r£  peyctXijv  ouri  jU,7j  (j)vyyjQ  Oecvv' — 

avTj|0  00  ,  wg  eoiKev,  'efiiraXiv  aTpecpetv' 

(piXai  yvvaiKeQ,  TrpoaTTiTveiv  r/Srj  SoKei' 

iKeTdov  y    Ofiaifiiov  KapT   av  aicoiT    av  yovv. 

HORACE    WaDDINGTON. 
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l^^^fTIIS  Cardinal^ 

fiH^h^v    Tliouo-h  from  an  liumble  stock.  uncloubtedly 
r^^^^sai  Ylas  fasliion'd  to  mucli  lionour  from  liis  cradle : 
He  was  a  scholar,  and  a  ripe  and  good  one ; 
Exceeding  vvise,  fair-spoken,  and  persuading ; 
Lofty  and  sour  to  tliem  wlio  loved  him  not, 
But  to  those  men  that  sought  him  sweet  as  summer. 
And  though  he  were  unsatisfied  in  getting, 
Which  was  a  sin,  yet  in  bestowing,  Madam, 
He  was  most  princely  :  ever  witness  for  him 
Those  twins  of  leaming  that  he  rais'd  in  you, 
Ipswich  and  Oxford  !   one  of  which  fell  vnth.  hhn, 
Unwilling  to  outlive  the  good  that  did  it ; 
The  other,  though  unfinish'd,  yet  so  famous, 
So  excellent  in  art,  and  still  so  rising, 
That  Christendom  shaU  ever  speak  his  virtue. 
His  overthrow  heap'd  happiness  upon  him  ; 
For  then,  and  not  till  then,  he  felt  himself, 
And  found  the  blessedness  of  being  little, 
And,  to  add  greater  honours  to  his  age, 
Than  man  could  give  him,  he  died  fearing  God. 

Shakspeare,  Ilenry  VIII.  iv.  2,  48. 
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epiVQ  eKHvoQ,  ovK  OTT    evyevovQ  tivoq 
pitvQ  'iTecpvKMQ,  <^\VIJ-    OjuioQ  (^pivu)v  aocpci 
ttvev  Tvpavvov,  /caperrjc  £7r>7j3oXov* 
aocpiaQ  BT    tov  £v  (TTrapyavoic  eyevaaTO, 
ripcov  T    'e6pe'^pev,  rjv  o    STTKXTimriQ  Tr\eu)Q 
yXijoaay  t    eOaXXev  evTpo^io,  TTSiaTripiovQ 
\oyovQ  i\iaa<i)v'  toiq  ptv  c-vOooiaiv  iriKpov 
£0£«^£V  oppa  KUl  t,vx>'o(l)pv(i)pevov, 
TOiQ  c    av  (pi\.oiaiv,  (x)c  OipoQ,  Trapriv  yXvKVQ' 
Kei  Tep/.ia  price}'  ry  (piXapyvpti)  (ppnn 
eOriKs,  pii  ov  Tu  TrXetova  ^rjrfiv  aei — 
ripaoTe  yap  tovt  ,  ovo    airapvoviiiai  to  foi  — 
\iav  y    ofuoQ,  ceaTTOiva,  paaiXiKrj  Yfpt 
Ta  0(i)p    eveipe'  naoTvpeQ  yeveaOe  poi, 
oiav  t,vv(i)pio  ,  10  TToAeiQ    \-ipei\e  rs 
O^wvta  r  ,  61'  vpiv  loovaev  TraXai 
otoaaKaXei(i)v,  povaiKiiQ  7TaicevfiaT0)v, 
oiv  T(i)  KTiaavTL  OaTepov  t.vvii)XeTO, 
ro(OwS   aOvpovv  op(paviaOrivai  iraTpoQ, 
TO  o    Wcpov,  ctreAEC  ov  tteo,  evKXeiaQ  oficoQ 
ro<70vo    CKJ^iKTat,  TrXeiaT    apiaTevaav  reyvatc 

\        -  f  tl         '      r     I  n        * 

Kai  vvv  TTpoKOTTTOv,  (vaT    atipvriaTOQ  \uovi 
TU)v  y^piaTiavcov  TavcpoQ  apeTi)  jtiE)'£t* 
TreaovTi  S    ovrw  otc  Tcja    laOX'  rjOpoit,eTo' 
ov  yap  TToiv  iiyvoriae,  (ppevo/iavrj  voaov 
voacvv,  eavTOv,  oaTiQ  rjv,  Trpwrov  rors 
paO(l)v  KciTrjaOeO  ,  i^Sovtjv  r    e^evo'  ocr»; 
TO  paiOQ  elvai,  jurjo    ayav  cppoveiv  fieya' 
f.LiiCovQ  o    IV    avTio  T(i)  Te  XiVKuvOei  Kaoa 
TipaQ  TTpoaaipei ,   i]  tiq  ovi/pwTrwv  e\ei 
TTopetv,  eOvriaKev  evaeptvv  opOtoQ  Geov. 

Allan  William  Chatfield, 
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HERE  was  a  time  wlieu  ^tna^s  silent  fire 
Slept  unperceiv'd,  tlie  luountain  yet  entire, 
When,  conscious  of  no  danger  from  below, 
She  tower'd  a  cloud-capt  pyramid  of  snow  ; 
No  thunders  shook  with  deep  intestine  sound 
The  blooming  groves  that  girdled  her  around  ; 
Her  unctuous  olives  and  her  purple  vines 
(Unfelt  the  fury  of  those  bursting  mines) 
The  peasanfs  hopes,  and  not  in  vain,  assur'd, 
In  peace  upon  her  sloping  hills  matur'd, 
When,  on  a  day  like  that  of  the  last  doom, 
A  conflagration  labouring  in  her  womb, 
She  teem'd  and  heav'd  with  an  infernal  birth, 
That  shook  the  circling  seas  and  solid  earth. 
Dark  and  voluminous  the  vapours  rise 
And  hang  their  horrors  in  the  neighbouring  skies, 
While  through  the  Stygian  veil  that  blots  the  day, 
In  dazzling  streaks  the  vivid  lightnings  play. 
But,  oh  !  what  muse,  and  in  what  powers  of  song 
Can  trace  the  torrent  as  it  burns  along? 
Havoc  and  devastation  in  the  van, 
It  marches  o'er  the  prostrate  works  of  man, 
Vines,  olives,  herbage,  forests  disapj^ear, 
And  all  the  charms  of  a  Sicilian  year, 

COWPER. 
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EMPUS  erat,  quando  dormivit  flamma  sub  ^tna 

Bt  mons  interno  sospes  ab  igne  fuit : 
Tum  non  ulla  sinu  metuens  discrimina  ab  alto 

Edidit  in  coelum  culmina  cana  nive. 
Lauricomos  nondum  quassarant  undique  saltus, 

Innexos  lateri,  fulmina  rauca  sono. 
Nondum  Isesus  erat  rabie  fulgente  procella3 

Purpureee  vitis  multus  ubique  labor^ 
At  pinguis  dulces  sociabat  oliva  tenebras, 

Fertilis  agricolte  spes,  nec  inane  decus. 
Mox  tamen  atra  dies,  illique  simillima,  tellus 

Qua  collapsa  ruet,  plena  timoris  adest : 
Fert  utero  flammas  Stygio  conterrita  foetu^ 

Terra  simul  stabilis  contremuitque  mare. 
Nonne  vides  densos  orbes  glomerare  per  auras 

Et  jam  sulfureis  nubila  foeda  globis  ? 
Dum  per  Tartarea  mersum  caligine  coelum 

Dissiliunt  toto  fulgura  clara  polo. 
At  quis  grassantes  poterit  depingere  fiammas 

Carmine  ?  quaeve  aptat  talia  Musa  lyrse  ? 
En  iter  excidio  lateque  notante  ruina 

Disjectum  humani  signa  laboris  eunt. 
Et  nemora  et  vites  una  et  volvuntur  olivae, 

Graminaque  et  Siculi  munera  mille  soli. 

ThOMAS  KyRLE  ErNLE  CHATriELD. 
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Ghorus  puellarum  Lacceiiarum. 

'"r^auyerov  avT    tpuvvov  £/cAi7rwa, 

Mti>a  fioXe  AaKQiva  TvpiTTTuv  u/.iiv 
KXeb)a  Tov    AfiVKXaic    AttoXXw  aiov 
Kui  ^aX/ctoiKov    Aaavav, 
Tvvoaptoac  t    uyaaivc; 
Toi  077  TTup    Eiipwrav  \piaocovTi. 
iia  /LiaX    £^|3t/ 
it)ia,  KOV(j)a  TraXXwv, 
wc,"  2^TrapTai'  vfivKDint;, 
Ta  ai(i)v  yopoi  /ueXovTi, 

Kat    TTOOWV   KTVTTOg, 

uTt  TTwXoi  S   al  Kopai 

\  v  -p,  >  / 

TTap  Tov  ii.U|OWTav 

a^TTaXXovTt  TTVKva  irocoiv 

ayKOViioai, 

Tui  Se  KOfxai  aeiovO  ,  tiTrfp  paKyav 

6vpaaoooav  Kai  Traiccoav. 

ayriTui  o    a  Ar)Bac  ttuiq 

ayva  yopuyoq  tvTrpeTrrjg. 

aXX  ayt  Kopav  TrapapirvKi^Bi  T£ 

\f:ipi  TTOCOiv  Ti  Traorj 

a  Tig  kXa^oc» 

Aristoph.   Lysistb.  1300. 
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MUSA_,  grato  e  Taygeto  veni : 
Dicenda  templis  Pallas  aheneis 
Pr^clara^  Amyclaeamque  numeu^ 
Tyndaridaeque,  animosa  proles ; 
Quos  tu  trahentes  stepe  diem  vides, 
Eurota,  ludo  :  rumpe  moras^  lyra 
Nectamus  en  !    Spartae  coronamj 
Cui  melos  atque  placent  choreaj ; 
Pulsare  terram  jam  pede  libero 
Tempus,  Camoenae  :   ceu  properant  equa3 
Missis  habenis,  sic  jubebo 

Virgineos  glomerare  gressus, 
Miscereque  auras  pulvere  :   non  vides, 
Lascivientes  ut  feriant  comae 

Ventos,  gravescentique  Bacchas 
Thyrsigeras  referant  tumultu  ? 
Ledeeque  pulchrae  filia  pulcrior 
Coetum  gubernat ;  dama  velut  cita 
Virgo  renodatis  capillis 

QuEeque  agiles  celebret  choreas. 

Thomas  Kyrle  Ernle  Chatfield. 
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Galphurma. 

ESAR,  I  never  stood  on  ceremonies, 

Yet  now  they  fright  me.      There  is  one  within, 

Besides  the  things  that  we  have  seen  and  heard, 

Recounts  most  horrid  sights  seen  by  the  watch. 

A  lioness  hath  whelped  in  the  streets  : 

And  graves  have  ya^vn'd  and  yielded  up  their  dead ; 

Fierce,  fiery  warriors  fought  upon  the  clouds, 

In  ranks  and  squadrons  and  right  form  of  war, 

Which  drizzled  blood  upon  the  Capitol : 

The  noise  of  battle  hurtled  in  the  air, 

Horses  did  neigh,  and  dying  men  did  groan, 

And  ghosts  did  shriek  and  squeal  about  the  streets. 

0  Caesar,  these  things  are  beyond  all  use, 

And  I  do  fear  them. 

Ccbsar.  ^Miat  cau  be  avoided, 

Whose  end  is  purposed  by  the  mighty  gods  ? 
Yet  Csesar  shall  go  forth :  for  these  predictions 
Are  to  the  world  in  general  as  to  Csesar. 

Shakspeare,  Julius  Gcesar,  ii.  2.  13. 


CARTHU8IANUM.  21 


O' 


KAA. 

Cffvov  ToiovTwv    vvv  ys  f.t.r]v  (popog  ^t    f  \t<. 
ra  fiev  yap  ijimv  j)v  aKovaavTag  fiadnv, 
avTOVQ  T    icovTag   Kaiva  o    ayyeiAag  eyft 
napMv  Tig  evSov,  oia  (ppiKijJorf  (jXiTrnv 
(ppovpoi  KaTEiBov  svvv^oi  ^uvTaafLaTa' 
\kaiv    ayviaig  av  pkaaiq  XoyeveTai 
(yKVfxvovQ'  yavov(jai  o   evpv  Tvpjji^pnQ  eopai 
veKpovQ  avriKav  tovc  /caro»  KeKevOoTac:' 
Oovpoi  c    £7r    uKpotQ  vefpecTiv  oi^^i>/r«(  (Jayy 
avopeQ  (p\oy(i)7rio,  otk^ectiv  TTVKvovinevoi 

Xf  '        yt  /  >/  / 

oyoiQ  T  ,  eyovTeQ  Koa f.tov  evTUKTov  payrjQ, 

opjjitjjat  ^}}piv'  (povoXipnQ  oOev  ^poaoi 

KaTeipeKaZflv  Tr]v  evepO   aKporrToXiv' 

e^ppi^e  T    aiOrjp  wc  apei(paTto  kAoi/w* 

Traprfv  o    uKoveiv  nnnKdrv  (ppvayfiaTtov 

avcptjov  arevayfiov  r    ev  (povaiQ  TreTrrw/cor/fr. 

KXavBp(i)  oe  K(jt)KVTotQ  re  Tpi^ovaai  aKtat 

KaTei^ov  liaTv'  TctvTa  O)}  Kpetaaco  Xoyov, 

K.aiaap,  we^prive,  Kape  y   eKTrXi]aait  (popto. 

KAI.       Ti  c)]Ta  (piVKTOv,  (i)  Trpoc  vTpiartjov  Betjov 

ro  potpoKpavTov  Tep/n    a.vir/jrojc  fievei  ; 

£sttf7(  pevTot  K«»tyojO,  (jjq  \aoi'  jSpoTotc 

TOtQ  Traai  Kdf.toi  Tiovce  BtacpaTiov  peTa. 

Henry  Lushington. 
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WHO  on  shipboard  lived  from  earliest  youth, 

Could  represent  the  countenance  hon-ible 

Of  the  vex'd  waters,  and  the  indignant  rage 

Of  Auster  aud  Bootes.     Fifty  years 

Over  the  well-steer^d  galleys  did  I  rule  :  — 

From  huge  Pelorus  to  the  Atlantic  pillars 

Rises  no  mountain  to  mine  eyes  unknown ; 

And  the  broad  gulfs  I  traversed  oft  and  oft 

Of  every  cloud  which  in  the  heavens  might  stir 

I  knew  the  force ;   and  hence  the  rough  sea's  pride 

AvaiFd  not  to  my  vessePs  overthrow. 

What  noble  pomp  and  frequent  have  not  I 

On  regal  decks  beheld  !   yet  in  the  end 

1  leaiTi^d  that  one  poor  moment  can  suffice 

To  equalise  the  lofty  and  the  low. 

We  sail  the  sea  of  life — a  cabu  one  finds, 

And  one  a  tempest — and,  the  voyage  o'er, 

Death  is  the  quiet  haven  of  us  all. 

AVORDSWORTH. 


^^^^/HE  man  in  the  wildemess  asked  of  me, 
^^^^1  "  How  many  strawberries  grow  in  the  sea  ?" 

— 1  answcred  him,  as  I  thought  good, — 

"  As  manv  as  red  herrincrs  ctow  in  the  wnod  !  " 
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TTjv  ovaOsaTov  tov  '^oXwdavTog  aaXnv 
oxpiv  Xeyeiv  €)(OjjU    av,  evT    £7r£^f<TE 
NoTog  BowTJjc  T    aypito  fxr\vifiaTi' 
£Trj  0£  TTCVTTj/coira  rojv  eujjoet^wv 
TrXotwv  £7r£(TT»)i',  owo    0(Tov  y    acpKTTarai 

OHVO^    YliXfopOQ    TWV     AtXuVTIKW^'    CITTO 
-V     ~  ,i-         /        >        •     ./  -    n,»     ,/ 

cTTr/Awv,  aJCTTOV  ectt    opog  tokto    o/n/iiaaiv 
tovc;  o    £i»f>u^wf)ouc  ttoXXo  7roXXa/c«t-  7rX£(<»r 
E^TE^acra  koX^tou^,  tujv  c    ev  ovnavw  V£<jf)wv 
TravTwv  o(T    opfX)](jaiTO,  vvva/inv  i^a^ofxr^v. 
et,  (i)v  daXaaariq  vppic  aaOeveaTepa 
?jv,  rj  (puopav  ird^c-  T^q  e/mtfi;  woieiv  vetoc. 
eyio  ce  iroiav  Xa/u7rporrjTa  7roXXaK"t<; 
TrXotot^  bTTOJTra  paaiXiKoig  ecpeaTctvat, 
Kat  orj  teXeutwv  efiaOov  (jJQ  jipa-^vg  ^povoi; 
Toig  TrXovaioiat  rovg  TrevrjTac  £^to-ot. 
ptou  OaXaaaav  Trag  Trep^ov  vavTiXXsTai' 
liXXog  -yaXrjvrjt;,  XaiXaTroc  oua^EtjUfpoi» 
oXXoc  Kvprjaei,  Tov^e  S    £v  TEXft  cttoXoi' 
avaai  OovnToc  fcTTtv  fvop^tor  Xt^trjv. 

WlLLIAM    DOBSON. 


E/  »7  i  y   '         I         '     I 

p.01  TTOT    einev  ovt,  epr)fiiag  avrjp, 
TToa    Ev  BaXaaarj  yiyveTcti  /xi/iiaiKvXa  ', 
r]/ieiipaftr]v  c    eyio  vtv,  w^  oi/iat,  ao(ptoQ, 

'  j.  '  '    '  '  'S' 

TTooat  TTecpvKttn    ev  vaTraiai  fiatvtceQ  , 

Henry  King, 
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ET  us  quit  the  leafy  arbour, 
And  the  torrent  murniuring  by  ; 
Sol  has  dropp'd  into  his  harbour, 
Weary  of  the  open  sky. 

Summer  ebbs  ;   each  day  that  follows 
Is  a  reflux  fi-om  on  high, 
Tending  to  the  darksome  hollows, 
Where  the  frosts  of  winter  lie. 

He  who  governs  the  creation^ 
In  His  providence  assign*d 
Such  a  gradual  declination 
To  the  life  of  human  kind. 


Yet  we  mark  it  not ; — fruits  redden^ 
Fresh  flowers  blow^  as  flowers  have  blown, 
And  the  heart  is  loth  to  deaden 
Hopes  that  she  so  long  hath  known. 

Be  thou  wiser,  youthful  maiden  ! 
And  when  thy  decline  shall  come, 
Let  not  flowers,  or  boughs  fruit-laden, 
Hide  the  knowledge  of  thy  doom. 

WORDSWORTH. 
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INQUAMUS  iimbras  arboribus  nigras 
Raucoque  flumen  prseteriens  sono ; 
Coelo  fatigatus  sereno 

Sol  abiitj  repetitque  pontum. 
lam  transit  aetas — pone  diem  sequeus 
Demissa  ab  alto  rite  dies  venit, 
Tenditque  ad  obscuras  cavernas, 
Frigora  ubi  latuere  brumee. 
Qui  caslum  et  idem  res  hominum  regit, 
Prudente  nostram  sic  voluit  modo 
Sensimque  declinare  vitam,  et 
Propositum  tetigisse  finem. 
Neglecta  frustra  poma  homini  rubent 
Novique  flores  more  suo  vigent, 
Et  pectus  invitum  resignat 
Tecta  diu  penitusque  vota. 
Puella,  vivas  tu  sapientior ; 
Tuusque  quando  prascipitat  dies, 
Neu  poma  te  floresve  reddant 
Funeris  immemorem  futuri. 

WlLLIAM    DOBSON. 


26  8ERTUM 


OW  wonderful  is  Death, 

Death  and  his  brother  Sleep  ! 
One,  pale  as  yonder  waning  moon, 

With  lips  of  lurid  blue  ; 
The  other,  rosy  as  the  mom 

When  throned  on  ocean's  wave 
It  blushes  o'er  the  world  : 
Yet  both  so  passing  wonderful ! 

Shelley. 


mu^ 


HEREFORE  they  might  not  taste  of  fleshly  food, 
M  Nor  feed  on  ought  which  doth  the  blood  contaiuj 
J  Nor  drink  of  wine,  for  wine — they  say — is  blood, 
Even  the  blood  of  giants  which  were  slain 
By  thmidering  Jove  in  the  Phlegraean  plain  ; 
For  which  the  earth  (as  they  the  story  tell) 
Wroth  with  the  gods,  which  to  perpetual  pain 
Had  damn'd  her  sons  which  gainst  them  did  rebel^ 
With  inward  grief  and  malice  did  against  them  swelJ 

And  of  their  vital  blood,  the  which  was  shed 

Into  her  pregnant  bosom,  forth  she  brought 

The  fruitful  vine,  whose  liquor,  bloody  red, 

Having  the  minds  of  men  with  fury  fraught, 

Might  in  them  stir  up  old  rebellious  thought 

To  make  new  war  against  the  gods  again  ; 

Such  is  the  power  of  that  samo  fruit,  that  nought 

The  fell  contagion  may  thereof  restrain, 

Nor  within  reason's  rule  her  madding  mood  contain. 
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'  T_J /U*)v  BavaTog  OavfxaaTOt;  E(^u, 

OavaTOQ.)  BavaTov  B    vttvoc  o/iiai/Liot;' 
TTa^iyjii  yap  o  fx^v  ^p(i)Ta  Troptiot,' 
lo-^pov,  (f>Oivat;  (og  eoTi  ceXrjvrj, 

^EtXrj  re  ireXicva  OeacrOai' 
Tov  ce  TT^oao^tpig  7rop(pvpea    aTiv, 
rpoTTOv    Hwov  (l>eyyovQ,  evT    av 
Qaaaovaa  Bea  B^ovov  ev  KVfxaai 
Traoav  /carf-^rj  yaiav  epevBei' 
KaiToi  BavaTov  B   virvov  re  Xt-ywi' 

BavfxaaTOV(;  ovk  av  afia^Tou;. 

WlLLIAM    DOBSON. 


yUOCIRCA  nec  carne  frui  dapibusve  cruentis 
Fas  erat,  aut  illis  spumantia  pocula  vini 
Haurire,  est  etenim  vinum —  sic  fabula — sanguis, 
Ille  giganteus  sanguis^  qui  fulgure  ctesi 
A  Jove  Phlegrseos  straverunt  undique  campos ; 
Inde  genus  (perhibent)  tellus  exosa  Deorum, 
Progeniem  ipsius  qui  sic  domuere  rebellem, 
Infenso  penitus  tumuit  fera  corda  dolore : 
Nec  mora,  qui  fuerat  circum  praecordia  sanguis 
Natorum,  ex  illo,  gremium  per  fertile  fuso, 
Uvam  foccundam  peperit,  qufe  pressa  colorem 
Sanguineum  succo  referens^  quum  pectus  iniqua 
Moverat  humanum  rabie,  tunc  arma  ciendi 
Consilium  antiquum  revocaret  mente  rebelli : 
Jam  vero  fructvis  est  tanta  potentia^  pestis 
Ut  nullo  cohibenda  modo  sit  dira,  furatque 
Indomita,  et  ratio  impenum  devicta  resignet. 

WlLLIAM    DOBSON. 
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|HE  Assyrian  came  clown  like  a  wolf  on  the  fold, 
And  his  cohorts  were  gleaming  with  purple  and  gold, 
And  the  sheen  of  their  spears  was  like  stars  on  the  sea, 
Wlien  the  blue  wave  roUs  nightly  on  deep  Galilee. 

Like  the  leaves  of  the  forest,  when  summer  is  green, 
That  host  with  their  banners  at  sunset  were  seen ; 
Like  the  leaves  of  the  forest_,  when  autumn  hath  blown, 
That  host  on  the  morrow  lay  wither'd  and  strown. 

For  the  Angel  of  Death  spread  his  wings  on  the  blast, 
And  breath'd  on  the  face  of  the  foe  as  he  pass^d ; 
And  the  eyes  of  the  sleepers  wax^d  deadly  and  chill, 
And  their  hearts  but  once  heav'd,  and  for  ever  grew  still . 


And  there  lay  the  steed  with  his  nostril  all  wide, 
But  through  it  there  rolFd  not  the  breath  of  his  pride ; 
And  the  foam  of  his  gasping  lay  white  on  the  turf, 
And  cold  as  the  spray  of  the  rock-beating  surf. 

And  there  lay  the  rider  distorted  and  pale, 
With  the  dew  on  his  brow  and  the  rust  on  his  mail ; 
And  the  tents  were  all  silent,  the  banners  alone, 
The  lances  unlifted,  the  trumpets  unblown. 

And  the  widows  of  Ashur  are  loud  in  their  wail, 
And  the  idols  are  broke  in  tlie  temple  of  Baal ; 
And  the  might  of  the  Gentile,  nnsmote  by  the  sword, 
Hath  melted  like  snnw  in  the  glanre  of  the  Lord  ! 

Byron. 


A 
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VKoq  Tit;  wg  £«€  (Djkov  rjXB    o  pafjpapog, 
wjufTff)  §£  TTopcpvpa  T£  T)}Xaii-y^'C  ^'^X*'' 

fXojUTTov  OTrXotg,  o)airep  ai  uaXaaaioi 

aaTpoiai  jnappaipovai  TaXiAauiQ  poai. 

toQ  evOevovvTa  (pvWa  OaWovTot;  depovg, 

'e(f)    yXiov  ov(T/iiat(nv  rjv  VTrepKOTroiQ 

(3pvovTa  (TJ7/.t£tot<Tjv  eiai^Hv  arparov, 

it)Q  (pvW   eTTiTTV^vaavTOQ    ApKTovpov  'ya.fiai 

(pOivovTa,  Keivov  irav  eQ  avpiov  aTparov 

7rav(jj\edpov  otwYfT    aliavOev  K\eoQ. 

TTjQ  yap  OveWriQ  eTrTepiofxevoQ  pui 

KripoQ  TTaprjXOe  OeoavTov  ciaKOVOQ, 

Ta  o    opjuaT    rjmj  t(x>v  KaOevdovTd^v  KpvoQ 

fi\ev  Oavaaifiov,  Ka^  evoQ  irrjorffiaTOQ 

TTavT(i)v  BQ  aiev  KapduiQ  eKoiixiaev' 

jca/cfi  jttEv  tTTTTOv  rjv  iSeiv  irpoKeif^ievov 

piveQ  Te  ^eivov  (jjq  to  irpiv  KeyJ]veaav 

/jivKTrfpoKOfnra  o    ovk  evrjv  (ppvayjiiaTa. 

XtvK(i)  c    ecevae  yautv  aairaipoov  a(Pp(^i) 

Tpvy^p^t)  0    rtfioi(i)Q,  (jjairep  oicovvtoq  aaXov 

TteTpaiaiv  efnrnrTOVTOQ  aXiKXvaToiQ  a-^vri. 

eKeiTo  c    (v^poQ  nnrOTriQ  ciaaTpo(poQ, 

ppe-^OeiQ  fi'eT(i)irov  raiQ  an    ovpavov  opoaoiQ, 

lOQ  O    ETTWV  E^jOatVf   TTJV  7ravT£ii>^tav 

aKrfvai  c    eaiy(jjv  rf  te  arifxeidjv  vXior) 

fiovri    AeAenrTo,  kov  tiq  riv  ai^juwv  aTparh) 

ev  wavTi  TrnvXoQ  ovTe  aaXiriyyoQ  |3orj. 

Oprivovai  o    opOioiaiv  ev  Nivw  yooic 

'yjiipai  yvvaiKeQ,  ev  Sf  t(o  B^Xou  vco) 

eyOp(jjv  TeOpavoTai  Sai/Liovtjjv  ayaXfiaTa, 

avcpcjv  o    vTrep^ppov  (^apjSap^ov  KpaTOQ,  ^i(povQ 

aOiKTOv,  ejiipXexpavTOQ  eiaaTra^  Qeov, 

(jjoTrep  \i(x>v  TaKeiaa  irav  ^ioiyeTai. 

Edwaed  Elder. 
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CaUhan. 


OU  taught  me  language  ;  and  my  profit  on't 
Is,  I  know  how  to  curse.      The  red  plague  rid  3^ou 
For  learning  me  your  language  ! 

Prospero.  Hag-seed^  bence  ! 

Fetch  us  in  fuel ;   and  be  quick,  thou'rt  best^ 
To  answer  other  business.      Shrug'st  thou,  malice  ? 
If  thou  neglecfst  or  dosfc  unwillingly 
What  I  command,  I'll  rack  thee  with  old  cramps, 
Fill  all  thy  bones  with  aches  and  make  thee  roar 
That  beasts  shall  tremble  at  thy  din. 

Oal.  No  !   pray  thee  I — 

I  must  obey  :  his  art  is  of  such  power, 
It  would  controul  my  dam's  god,  Setebos, 
And  make  a  vassal  of  him. 

Shakspeare,  Tempest,  i.  2.  o63. 


Juliet. 

SHUT  the  door  !   and,  when  thou  hast  done  so, 
Come  weep  with  me  ;  past  hope,  past  cure,  past  help  ! 

Friar  Laurence.  Ah,  Juliet,  I  already  know  thy  grief ; 
It  strains  me  past  the  compass  of  my  wits : 
I  hear  thou  must,  and  nothing  may  prorogue  it, 
On  Thursday  next  be  married  to  this  county. 

Juliet.  Tell  me  not,  friar,  that  thou  hear'st  of  this, 
Unless  thou  tell  me  how  1  may  prevent  it : 
Do  thou  but  call  my  resolution  wise, 
And  with  this  knife  Fll  help  it  presently. 

Shakspeare,  Bomeo  and  Juliet,  iv.  1    44. 
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i^         gfx^oyyriv  ppoTStav  aoig  c^^ti»  cioay /Liaai, 
TOCTOVTO  o   aurr/c  svpofjiriv,  ofiovviKa 
XoyovQ  apaiovc  oioa'  rrvpcpnpoQ  a    eXot 
\oifiOQ  7rava>Xi7c  (pQkyfjia  aov  SetHovTa  poi. 

n.       f^ft»,  /CEXfwtu,  priTpoQ  kyBiaTr]Q  cnropoQ' 

OV    fXOl    t,v\     o\ailQ,    TOV    TTVpOQ  dpi:TTTr]pia  I 

ov  Oaaaov  ^    ovk  av  avOiQ  aW  v-TrjpeTsiv 
(pOavoiQ  Ta^vvoiv,  ^?}  ti  Kai  -^eipov  iraOyc,  ; 
OKVHQ,  aTvyrffxa  ,    toiq  efioiQ  eav  AoyoiQ 
r)  prf  Ti  -miaOijQ,  rj  ironjQ  aKovaiwQ, 
a(paKe\oiQ  at  Ot]a<jj  toiq  TraXat  aTpif5\ovfiH'ov 
wcTT    eK(j)o[jeiv  ae  OiipaQ  eKppvvdyfxevov . 
K.      prj  cr]Ta  TavTa  y  '  aWa  twoe  ireiaTeov' 
ao(p(uai  yap  ToaovTOv  ia"vvei  TcYvaiQ, 
(oaT   av  ovvaaOat  tiiq  ep^iQ  fxriTpOQ  Oeov 
2tTf|3ov  KaTaayiiv  eQ  te  ^ov\eiav  Tpeireiv. 

Edward  Blder. 


n 


"o/CTou  To  odipa,  KaTa  iroiriaaQ  Tooe 
yoovQ  oaKpve  Ttjhe  avv  ovaoaipovi, 
rj  iraa  apr]t,iQ,  jxriyoQ,  eATriQ  oiyjeTai. 
A.       (pev,  ?}or)  Top(i)Q  KaToioa  arjv  Xuttt/v,  TeKvov, 
ij  7ravTe\b)Q  oij  twv  (ppevwv  i^iaTapai, 
Kai  yap  k\v(ji)  oeiv,  ovc   eirapKeaiQ  irapa, 
irpiv  BiQ  Sie\Oeiv  i]\iov  St    ovpavov, 
iSia  a   civaKTOQ  Touof  yiyveaOai  Xf^og. 
I.      /U.7)  |Uoi  av  Xfs^g  u)q  ra^  ei  irewvafxevoQ, 
ei  pri  ye  \e^eiQ  irwQ  toS    SKcpev yoj  kukov, 
aKOQ  Se  /irjStv  Tvpoa^ep^jjv  evpov\i(x, 
fjLOvov  (TV  y    enre  poi  (ie(5ov\eva0ai  Ka\(i)Q, 
^t^oc  o    apr]^iv  tovto  fxoi  owffft  to^o. 

Edward  Elder. 
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WEET  is  the  breath  of  morn,  her  nsing  sweet 
With  charm  of  earliest  birds  ;  pleasant  the  sun, 
When  first  on  this  delightful  land  he  spreads 
His  orient  beams,  on  herb,  tree,  fruit  and  flower, 
Glistering  with  dew ;   fragrant  the  fertile  earth 
After  soft  showers ;  and  sweet  the  coming  on 
Of  grateful  evening  mild  ;  then  silent  night 
With  this  her  solemn  bird,  and  this  fair  moon, 
And  these  the  gems  of  heaven,  her  starry  train  ; 
But  neither  breath  of  morn,  when  she  ascends 
With  charm  of  earliest  brrds  ;  nor  rising  sun 
On  this  delightful  land,  nor  herb,  fruit,  flower, 
Glistering  with  dew,  nor  fragrance  after  showers ; 
Nor  grateful  evening  mild,  nor  silent  night 
With  this  her  solemn  bird ;  nor  walk  by  moon, 
Or  glittering  starlight,  without  thee  is  sweet. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  iv.  640. 


The  Lady  who  qffers  her  Loohing  Glass  to  Venus. 

ENUS,  take  my  votive  glass, 
Since  I  am  not  what  1  was  ; 
What  from  this  day  I  shall  be, 
Venus,  let  me  never  see. 

Prior. 
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UAVIS  adest  animo  nascentis  spiritus  Eos, 

Quum  primae  cantus  emodulentur  aves ; 
Suave  jubar  Solis^  radiis  quum  primus  obortis 

Hos  dulces  agros,  hgec  loca  grata  fovet. 
Cui  genus  arboreum,  cui  fructus  et  herba  nitenti 

Et  teneri  flores  —  omnia — rore  micant. 
Tu  quoque  fragrantes,  tellus,  emittis  odores, 

Molli  frugiferos  imbre  soluta  sinus. 
Tu  quoque  dulcis  ades  miti  gratissimus  hora 

Vesperque,  et  tacitas  noctis  amcena  quies, 
Cui  sollemnis  avis  comes  et  pulcherrima  Luna, 

Astrorumque,  poli  plurima  gemma^  cohors  : 
Sed  neque  jucundus  nascentis  spiritus  Eos, 

Nec  matutini  carmina  prima  chori ; 
]N^ec  jubar  hos  dulces  exsurgens  Solis  in  agros^ 

iSTon  fructuSj  flores,  herbaque  rore  micans^ 
Terrave  post  imbres  fragrans^ — non  Vesperis  hora 

Gratior,  aut  tacitee  noctis  amoena  quies ; 
Non  sollemnis  avis,  tacitge  comes  addita  nocti, 

Nocturnosque  regens  Cynthia  luce  pedes  ; 
Non  qu£e  Iseta  micant  accenso  sidera  cgelo, 

Nulla  mihi  sine  te  dulcia,  nulla  placent. 

JoHN  Ernest  Bode. 


ON  sum,  qualis  eram:  speculum  hoc,Venus,  accipe  votum: 
Quale  dehinc  fiam,  ne,  Venus,  aspiciam. 

E. 
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ENVY  not,  in  any  moods, 
The  captive  void  of  noble  rage ; 
The  linnet  bora  within  the  cage^ 
That  never  knew  the  summer  woods. 

I  envy  not  the  beast  that  takes 
His  licence  in  the  field  of  time, 
Unfetter'd  by  the  sense  of  crime, 
For  whom  a  conscience  never  wakes. 

Nor,  though  it  count  itself  as  blest, 
The  heart  that  never  plighted  troth, 
That  stagnates  in  the  weeds  of  sloth, 
Nor  any  want-begotten  rest. 

I  hold  it  true,  whate^er  befall ; 
I  hold  itj  when  I  sorrow  most, 
'Tis  better  to  have  loved  and  lost 
Than  never  to  have  loved  at  all. 

Tennyson. 


Per  Livia. 


IVIA  suol  ridere 
Nei  tristi  cventi : 
E  ha  cor  si  barbaro  ? 
No  ;  ma  bei  denti. 

A.  d'Elci 
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ON  homini  invideo,  cui  dura  ad  claustra  retento 
Ingenua  rabie  mens  male  sana  vacat : 
Non  merulfe,  angusto  quee  nata  in  carcere  vemas 
Nec  gaudet  silvas  nec  meminisse  dolet. 

Non  equidem  invideOj  viridis  qui  prata  juventse 

Ludenti  similis,  sed  sine  lege_,  petit. 
Compede  quem  nulla  religat  mens  conscia  pravi, 

Nec  vigili  somnos  verbere  Poena  quatit. 

Nec  laudo,  eximia  quamvis  se  sorte  bearit, 

Siquis  amicitige  pignora  nuUa  dedit. 
Desidia  milii  nulla  placent  stagnantia  corda, 

Pectoribus  vacuis  displicet  emta  quies. 

Haec  meliora  voco  —  qute  sors  milii  cunque  dolenti 
Attulerit^  doleo,  at  mens  milii  certa  manet. 

Amissos  potius  plorem  lacrimosus  amores, 

Quam  nullo  arguerim  tempore^  quid  sit  amor. 

George  Currey. 


LIENA  semper  damna  Chloris  irridet : 
Num  Chloris  adeo  barbaros  habet  mores  ? 
Minime  :  sed  adeo  candidos  habet  dentes. 

E. 
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NCE  on  a  time  a  paper  kite 
Was  mounted  to  a  wondrous  heiglit, 
Where,  giddy  with  its  elevation, 
It  thus  express'd  self-admiration : 
See  how  yon  crowds  of  gazing  people 
Admii'e  my  flight  above  the  steeple  ; 
How  would  they  wonder  if  they  knew 
AU  that  a  kite  like  me  could  do  ! 
Were  I  but  free,  I'd  take  a  flight, 
And  pierce  the  clouds  beyond  their  sight 
But,  ah  !  like  a  poor  pris'ner  bound, 
My  sti*ing  confmes  me  near  the  ground  ; 
Pd  have  the  eagle's  towering  wing, 
Might  I  but  fly  without  a  string. 
It  tugg'd  and  pull'd,  while  thus  it  spoke, 
To  break  the  string — at  last  it  broke  ! 
Deprived  at  once  of  all  its  stay, 
In  vain  it  tried  to  soar  away ; 
Unable  its  own  weight  to  bear 
It  flutter'd  downwards  in  the  air, 
Unable  its  own  course  to  guide, 
The  wind  soon  plunged  it  in  the  tide. 
O  foolish  kite,  thou  hadst  no  Aving, . 
How  couldst  thou  fly  without  a  string  ? 
My  heart  replied  :   0  Lord,  I  see 
How  much  the  kite  resembles  me  ! 
Forgetful  that  by  thee  I  stand, 
Impatient  of  thy  ruling  hand, 
How  oft  I've  wish'd  to  break  the  lines, 
Thy  wisdom  for  my  lot  assigns  ; 
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ILVIUS^  ut  fama  est,  quondam  (mirabile  visu  !) 

Cliarteus  ex  alto  despiciebat  humum. 
Et  liquidas  carpens  paullo  jactantior  auras 

Ipse  suas  laudes,  magnaque  verba  dabat : 
Ecce  feror  super  ora  virum  :  comitatur  euntem 

Plausibus  insolitEe  conscia  turba  fugge. 
Sed  quanto  melius  novissent^  (quae  mea  virtus) 

Qualis  sit  milvo,  me  volitante^  vigor. 
Si  nubeSj  oculos  cursu  fallente^  secarem, 

JSTon  humile  iagredienSj  dummodo  liber^  iter ; 
Sed  sors  dura  premit — miserumque  ad  limina  terrse 

Captivum  angusto  carcere  lora  tenent. 
Certarem  rapidis  aquilee  pemicior  alis 

Surgere  si  fatum^  sed  suie  fune,  daret. 
Interea  trepido  tentabat  vincula  nisu 

Si  qua  importunum  rumperet  arte  jugum. 
Rumpitur — atque  vagos  nullo  retiuente  volatus, 

^tlierias  frustra  gestit  inire  vias. 
Pondere  devectus  proprio,  sine  vii"ibus  ullis, 

Praecipiti  gyro  pronus  ad  ima  cadit. 
Ignarumque  suos  proprio  moderamine  cursus 

Flectere,  demergunt  aequore  flabra  Noti. 
Ah  !   demens  !  non  ala  tibi  neque  robora  pennte, 

Milvi^  quid  velles  fune  carere  tuo  ? 
Respondet  dicto  citius  mens  conscia  culpae, 

Quam  similis,  Domiue,  est  milvius  iste  mei ! 
Non  sine  te  stantem  priesens  me  dextera  fallitj 

Impatiens  freni^  te  moderante^  regor. 
Quam  s£epe  impositos  volui  transcendere  fines^ 

Quos  milii  descripsit  provida  cura  Dei. 
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For  something  more  and  something  higher 
How  oft  indulged  a  vain  desire  ! 
And,  but  for  grace  and  love  divine^ 
A  fall  thus  dreadful  had  been  mine. 

Newton  . 


PRING,  the  sweet  Spring,  is  the  year^s  pleasant  king ; 
Then  blooms  each  thing,  then  maids  dance  in  a  ring, 
Cold  doth  not  sting,  the  pretty  birds  do  sing, 
Cuckoo,  jug-jug,  pu-we,  to-witta-woo  ! 

The  palm  and  may  make  country-houses  gay, 
Lambs  frisk  and  play,  the  shepherds  pipe  all  day, 
And  we  hear,  aye,  birds  tune  this  pretty  lay, 
Cuckoo,  jug-jug,  pu-we,  to-witta-woo  ! 

The  fields  breathe  sweet,  the  daisies  kiss  our  feet, 
Young  lovers  meet,  old  wives  a-sunning  sit, 
In  every  street  these  tunes  our  ears  do  greet, 
Cuckoo,  jug-jug,  pu-we,  to-witta-woo  ! 

T.  Nash. 


Das  Kind  in  der  Wiegc. 

LUCKLICHER  Saugling  !  dir  ist  ein  unendlicher  Raum 
noch  die  Wiege : 
Werde  Mann,  und  dir  vinrd  eng  die  unendliche  Welt. 

SCHILLER. 
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Quam  saape  indulsi  vano  suspiria  cordi, 
Nescio  quid  qu^rens  altius  atque  prius  ! 

Et  nisi  faustus  amor  divino  numine  adesset, 
Tam  mihi  quam  milvo  vasta  ruina  foret. 

George  Cueeey. 


ULCE  Ver,  annum  imperio  benigno 
Tu  regis ;   Isetum  tibi  rus  virescit ; 
Et  juvat  junctis  manibus  puellas 
Pellere  terram. 

Solvitur  frigus  penetrans,  melosque 
Per  nemus  fundunt  volucres  canorse, 
Et  domos  omnes  foliis  adornant 
Buxus  et  ilex. 

Ludit  herboso  pecus  omne  campo, 
Dulce  pastorum  resonant  avense, 
Dulce  olent  agri,  pede  pulchra  bellis 
Pressa  resurgit. 

Jam  puer  suavem  repetit  puellam, 
Jamque  anus  Solem  repetunt  apricse, 
Laeta  per  vicos  iterata  nostros 

Carmina  surgunt. 

Frederick  Poynder. 


ACTENTI  puero  nimis  incunabula  vasta  : 
Tellus,  quanta  patet,  fit  nimis  arcta  viro. 

E. 
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P^^  SOXG  for  the  oak,  the  brave  old  oak, 

,-\  -         "VVho  hath  ruled  in  the  forest  lonsr :  — 
''^^^      '  Here's  health  and  renown  to  his  broad  green  crown, 
And  his  fifty  arms  so  strong  ! 
There's  fear  in  his  fro^mi,  when  the  sun  goes  do^^Ti, 

And  the  fire  in  the  west  fades  out ; 
And  he  sheweth  his  might  in  the  wild  miduight, 
When  the  storms  through  his  branches  shout ! 

Then  sing  to  the  oak,  the  brave  old  oak, 
Who  stands  in  his  pride  alone : — 

And  still  flourish  he,  a  green  hale  tree, 
When  a  hundred  years  are  gone  ! 

In  the  days  of  old,  when  the  spring  with  gold 

Was  tinging  his  branches  grey, 
Through  the  grass  at  his  feet  crept  maidens  sweet 

To  gather  the  dew  of  May. 
And  all  that  day  to  the  rebeck  gay 

They  fro]ick'd  with  lovesome  swains  ; 
They  are  gone, — they  are  dead, — in  the  churchyard 
laid,— 

But  the  tree,  he  still  remains  ! 

Then  sing,  &c.  &c. 

He  saw  the  good  times  when  the  Christmas  chimes 

Were  a  merrj-  sound  to  hear  : — 
When  the  squire's  wide  hall,  and  the  cottage  small, 

Were  full  of  good  English  cheer. 
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AUDIBUS  quercum  celebrate.  quercum 
Mille  nodosis  validam  lacertis, 
Late  inumbrantem  viridi  minorem 
Vertice  sylvam. 

Qualis,  occasu  rutilante  Phoebi, 
Luridum  tollit  caput,  impotentem 
Provocans  Eurum,  rabidas  movente 
Nocte  procellas. 

Testis  actorum  melius  dierum, 
Quum  prius,  Maio  viridante  ramos, 
Ducerent  Igetas  liilari  choreas 

Agmine  NymphEe, 

Rore  conspersse  tenero,  procacem 
Nec  repugnantes  juvenum  catervam, 
Donec  haud  fessum  aspicerent  reversa 
Sidera  hidum. 

Simplices  ruris  periere  ritus  ! 
Morte  jampridem  pueri  et  puellge 
Dormiunt : — arbor  manet  auctiori 

Fronde  superstes. 

Testis  actorum  melius  dierum, 
Quura  prius,  sacra  redeunte  luce, 
Mos  erat  nostris  meritos  Deorum 

Reddere  honores  : 

Nec  repellebant  inopem  superba 
Divites  mensa,  at  simul  accubantes 
Rite  gaudebant  pariter  jocosum 

Ducere  festum. 
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Now  gold  liath  the  sway  we  all  obey, 

And  a  ruthless  king  is  he  ! 
But  he  never  shall  send  our  ancient  friend 

To  be  toss'd  on  the  stormy  sea ! 

Then  sing  to  the  oak,  the  brave  old  oak, 
Who  stands  in  his  pride  alone :  — 

And  still  flourish  he^  a  green  hale  tree, 
When  a  hundred  years  are  gone  ! 
H.  F.  Chorley. 


SINGLE  figure  told  your  years 

When  I  began  to  woo  : 
That  age  is  doubled,  and^  dear  Rose, 

My  love  is  doubled  too. 


I  loved  you  much  for  childhood's  spring 
Wliich  in  your  features  smiled, 

But  more  because  I  then  could  read 
The  woman  in  the  child. 


Still  be  the  promise  kept^,  and  still 
May  each  successive  hour 

Add  to  the  beauty  of  the  bud 
The  sweetness  of  the  flower. 
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Posterum,  auratis  inhians  acervis, 
Deditumque  acri  genus  lieu  !   tyranno 
Impiis  nullos  tremuit  carinis 

Findere  fluctus. 

Huic  tamen  carae  rabies  habendi 
Arbori  parcat :  pelagique  casus 
Vitet  haud  ullo  violanda  seevi 

Verbere  ferri. 

Laudibus  quercum  celebrate,  quercum 
Gloriam  silvEe,  facile  inter  omnes 
Principem  «quales,  decus  et  futuri 
Nobile  stecli  ! 

Henry  King. 


UUM  primum,  Rosa  cara,  te  colebam, 
Litera  una  tuos  notabat  annos, 
Ista  nunc  geminata  floret  tetas, 
Et  meus  geminatus  ardet  ignis. 
Nimirum  mihi  grata  eras,  quod  ore 
Ridebat  juvenile  ver  in  isto, 
Sed  magis,  quia  parva  prasdicabas, 
Qualis  mox  mulier  fores  futm-a, 
Sic  crescant,  precor,  ingeni  vigores ; 
Hor^,  quotquot  eimt,  fugacis  aevi 
Pergant  addere  gemmulte  venustge 
Floris  gaudia  suaviora  pleni.  E. 
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REEN  grow  the  rashes,  0  ! 
Grcen  grow  the  rashes,  0  ! 
The  sweetest  hours  that  e'er  I  spent, 
Are  spent  amang  tlie  lasscs,  0 ! 

There's  uought  but  care  on  ev'ry  han^^ 
In  ev'ry  hour  that  passes,  O  ! 

What  signifies  the  life  o'  man, 
An  'twere  na  for  the  lasses,  0  ! 

The  warly  race  may  riches  chase, 
Aji'  riches  still  may  fly  them,  O  ! 

An'  tho'  at  last  they  catch  them  fast, 
Their  hearts  can  ne'er  enjoy  them,  O 

But  gie  me  a  canny  hour  at  e'en, 
My  arms  about  my  dearie,  O  ! 

An'  warly  cares  an'  warly  men 
May  a'  gae  tapsalteerie,  O  ! 

For  you  sae  douse,  ye  sneer  at  this, 
Ye're  nought  but  senseless  asses,  O  ! 

The  wisest  man  the  warl'  e'er  saw, 
He  dearlv  lov'd  the  lasses,  O  ! 


Auld  Nature  swears,  the  lovely  dears 
Her  noblest  work  she  classes,  O  ! 

Her  'prentice  han'  she  tried  on  man, 
An'  then  she  made  the  lasses,  O  ! 

BUENS. 
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LOREANT  junci  virides,  at  illa 
Grata  proR  cunctis  mihi,  qace  sub  umhra 
Haucl  repugnantes  viclet  amhientem 
Hora  puellas. 

Omnes  cm-a  premit :  dispar  sibi  mille  figuris, 
Omnibus  est  horis  certus  ubique  dolor  ! 

Quid  prodest  longis  lente  lassarier  annis, 
'Ni  Venus  oblectet  foemineusque  decor  ? 

En  tibi  diyitias  !  insta  !   sequere  !  ah  miser  !  illte 
Eludunt  avidam  somnia  vana  manum  ! 

Sin  vero  arripias,  nummis  inhiesque  senescens 
Queesitis, — h?ec  tu  gaudia  vera  putas  ? 

Luna  precor  tantum  subluceat  orbe  benigno 
Dum  facilem  reddit  se  mea  Myra  mihi, 

Tuque,  miser,  vigiles, — curisque  exesus  amaris 
Inferno  pereas  sordida  praeda  Deo  ! 

Ridesne  ?  at  stulto  licet  indulgere  cachinno 
Frigidius  glacie  qui  tibi  pectus  habes  ! 

Rex  olim  quo  non  sapientior  extitit  alter 
Haud  uno  laetos  carpsit  amore  dies  : 

Hac  se  operas  superasse  omnes  Natura  creatrix 
Jactat,  et  hic  posito  limite  cessat  iners  : 

Namque  Mares  primum  tiro  rudis,  inde  Puellas 
Bxtremum  summae  protulit  artis  opus. 

Henry  King. 


46  8ERTUM 


MARK'D,  when  vemal  meads  were  bright, 

And  many  a  primrose  smil'd, 
I  mark'd  her,  blithe  as  moming  light^ 

A  dimpled  three  years  child. 
A  basket  on  one  tender  arm 

Contain'd  her  precious  store, 
Of  spring-flowers  in  their  freshest  charm, 

Told  proudly  o'er  and  o'er. 
The  other  wound  with  eamest  hold 

About  her  blooming  guide, 
A  maid  who  scarce  twelve  years  had  told  : 

So  walk'd  they  side  by  side. 
One  a  bright  bud,  and  one  might  seem 

A  sister  flower  half-blown ; 
FuU  joyous  in  their  loving  dream^, 

The  sky  of  April  shone. 

The  summer  months  swept  by  :  again 

That  loving  pair  I  met ; 
On  msset  heath  and  bowery  lane, 

The  autumnal  sun  had  set. 
And  chill  and  damp  that  Suuday  eve 

Breath'd  on  the  mourners'  road 
That  bright-eyed  little  one  to  leave 

Safe  in  the  saints'  abode. 
Behind  the  guardian  sister  came, 

Her  bright  brow  dim  and  pale,  — 
O  cheer  thee,  maiden  !  in  His  Name 

Who  stilled  Jairas'  wail. 
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IDI  equidem,  quum  prata  novi  piuxere  colores, 

Et  micuit  verno  primula  multa  solo, 
Trimam,  cui  nituit  gelasinus  in  ore,  puellam, 

Lsetantem,  ut  laeta  est  lux  oriente  die. 
Altera  gestabat  calathum  manus,  ipsa  triumplians 

Condita  serta  suas  dinumerabat  opes. 
Altera  sollicita  implicuit  manus  arte  sororem, 

Cui  juvenilis  adhuc  sedit  in  ore  rubor. 
Tres  quater  hffic  etiam  vixdum  compleverat  annos, 

Incessere  pari  duxque  comesque  gradu  : 
Visa  mihi  tenera?  similis  soror  altera  gemmae, 

Quse  velut  in  nido  vix  patefacta  latet : 
Altera  maturos  mox  explicitura  colores  : 

Utraque  amicitiae  compede  vincta  fuit. 
Una  utrumque  animum  pascebat  amoris  imago, 

Vernis  auspiciis  laetus  Aprilis  erat. 


^stas  praeteriit  velox,  iterumque  pueUas 

Vidi  ego,  quas  dulcis  consociarat  amor : 
Tempore  quo  campos,  umbrosaque  compita  circum 

Lumine  pallebat  jam  breviore  dies 
Humida  frigebant  auctumni  flamina,  dum  te 

Funebins  ad  tumulum,  parvula,  pompa  vehit. 
Tu  tua  tecta  petis  proprio  nitidissima  coelo, 

Altera  te  sequitur  pallida  fronte  soror. 
Parce  tamen  lacrymis,  nam  te  solabitur  unus, 

Cujus  voce  fuit  reddita  nata  patri. 
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Tliou  inourn'st  to  niiss  the  fingers  soft, 

That  held  by  thine  so  fast; 
The  fond  appealing  eye^  full  oft 

TVard  thee  for  refuge  cast. 
Sweet  toils,  sweet  cares^  for  ever  gone  ! 

No  more  from  strangei''s  face 
Or  startling  sound  the  timid  one 

Shall  hide  in  thine  embrace. 
Thy  first  glad  earthly  task  is  o^er, 

And  dreary  seems  thy  way  : 
But  what  if  nearer  than  before 

She  watch  thee^  even  to-day  ? 
What  if  henceforth  by  Heaven's  decree, 

•  She  leave  thee  not  alone, 
But  in  her  turn  prove  guide  to  thee 

In  ways  to  angels  known  ? 
0  yi.eld  thee  to  her  whisperings  sweet : 

Away  with  thoughts  of  gloora  ! 
In  love  the  loving  spirits  greet, 

Who  wait  to  bless  her  tomb. 
In  loving  hope  with  her  unseen 

Walk  as  in  hallowM  air : 
When  foes  are  strong  and  trials  keen, 

Thinkj  "  what  if  she  be  there  ?  " 


Keble. 


Epitafio  d'  Ettore. 

p)  TTORE  io  fui  Trojan,  prence,  guerriero ; 
Fe  i  miei  di  brevi  Achille,  eterni  Omero. 

A.  d'  Elci. 
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In  desiderio  frustra  petis  anxia  molles, 

Qu«  tenero  amplexu  te  tenuere,  manus  : 
Quique  in  te  toties  vertentes  lumina  ocelli, 

Prsesidium  visi  sunt  rogitare  tuum. 
Dulce  ministerium,  labor  0  suavissimus,  omnis 

Tutelae  periit  non  reparandus  lionos. 
Non  illam  subitosve  sonos  faciemve  timentem 

Insuetam  poteris  condere  amica  sinu. 
Qui  fuerat  vita?  periit  labor  unicus,  et  nunc 

Quod  superest  operas,  tajdia  sola  putes. 
Forsitan  illa  tamen  tibi  nunc  divinitus  adsit, 
Et  tibi  sit  propior  quam  fuit  ante,  comes. 
Forsitan  et  Patris  coelestia  jussa  facessens, 

Invigilet  cursu  tempus  in  omne  tuo. 
Cujus  et  ipsa  pedes  tu  nuper  amore  regebas, 

Indicet  Angelicas  dux  tibi  facta  vias. 
Audi  igitur  quas  vox  mittit  tibi  caeca  loquelas, 
''  Ite  procul  tenebr^,  spes  nova  surgat/'  ait. 
Ni  fallor,  tumulum  vigilant  pia  numina  circum, 

Tu  voci  illorum  verba  refei-re  velis. 
Obscuram  tu  carpe  viam  spe  freta  fideli, 

Neu  timeas,  quo  te  dux  vocat  alma,  sequi. 
Hostibus  in  mediis  interque  pericula  vitse 
Non  parva  auxilii  pars  erit  illa  tui. 

Henky  Weight  Phillott. 


IC  jaceo,  princeps,  bellator,  Troius  Hector : 
Vitam  a  Pelida  raptam  mihi  servat  Homerus. 

E. 
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ABRINA  fair, 

Listen  wliere  thou  art  sitting, 
Under  the  glassy  cool  translucent  wave, 

In  twisted  braids  of  lilies  knitting 
Tlie  loose  train  of  thy  amber-dropping  liair : 
Listen  for  dear  lionour's  sake, 
Goddess  of  tlie  silver  lake, 
Listen  and  save. 
Listen  and  appear  to  us 
In  name  of  great  Oceanus  ; 
By  tke  earth-sliaking  Neptune^s  mace, 
And  Tethys'  grave  majestic  pace  ; 
By  hoary  Nereus'  wrinkled  look, 
And  the  Carpathian  wizard's  book  ; 
By  scaly  Triton's  winding  shell, 
And  old  soothsaying  Glaucus'  spell, 
By  Leucothea's  lovely  hands, 
And  her  son  that  rules  the  strands  : 
By  Thetis'  tinsel-slipper'd  feet, 
And  the  songs  of  Sirens  sweet ; 
By  dead  Parthenope's  dear  tomb, 
And  fair  Ligea's  golden  comb, 
Wherewith  she  sits  on  diamond  rocks, 
Sleeking  her  soft  alluring  locks  ; 
By  all  the  nymrphs  that  nightly  dance 
Upon  thy  streams  with  wily  glance, 
Rise,  rise,  and  heave  thy  rosy  head 
From  thy  coral-paven  bed, 
And  bridle  in  thy  headlong  wave, 
Till  thou  our  summons  answer'd  have  : 
Listen  and  save. 

MiLTON,  Comus,  859. 
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T  tuj  quse  gelido  recubans  sub  marmore  flores 

Nectis  odoratis  implicitura  comis, 
Audi  ubi  perfusos  electri  rore  capillos 

Colligis,  et  votisj  diva  Sabrina,  fave. 
Cui  lacus  est  curje  nitidis  argenteus  undis, 

Invocat  intactse  te  pietatis  honos. 
Te  per  et  Oceani  nomen,  ssevumque  trideutem, 

Quo  concussa  pavet  terra,  Sabrina,  veni ; 
Perque  gravem  incessu  Tethyn,  rugasque  seniles 

Nereos  oramus,  Carpathiumque  magum: 
Per  te  squamosum  concha  Tritona  recurva, 

Per  veteris  Glauci  carmina  plena  Deo  ; 
Leucotheaeque  manus  graciles,  natumque  regentem 

Littora^  perque  Thetin  gemmiferosque  pedes; 
Dulces  Sirenum  illecebras,  mellita  sororum 

Carmina,  per  carae  funera  Parthenopes, 
Quseque  adamantea  residens  in  rupe^  solutas 

Pectine  deducit  pulchra  Ligea  comas  : 
Per  quaecunque  tu93  solita  est  sub  margine  lympha^ 

Noctu  virgineos  ducere  Nympha  choros, 
Surge,  age,  sublimis  roseum  caput  effer  ab  unda 

Pumiceumque  tuum  linque^  Sabrina,  torum. 
Prsecipites  cohibe  iiuctus,  precibusque  vocata 

Annue^  neu  verbis  verba  referre  neges ; 
Audi  igitur,  tu  nostra  salus,  te  Diva  precamur, 

Audi,  et  supplicibus,  Diva  Sabrina,  fave. 

Henry  Wright  Phillott. 
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¥  old  sat  Freedom  on  tlie  heights, 
The  thunders  breaking  at  her  feet 
Above  her  shook  the  starry  lights  : 
She  heard  the  torrents  meet. 


There  in  her  place  did  she  rejoice, 
Self-gather'd  in  her  prophet  mind, 

But  fragments  of  her  mighty  voice 
Came  rolling  on  the  wind. 

Then  stept  she  down  thi'ough  town  and  field, 
To  mingle  with  the  human  race  : 

And  part  by  part  to  men  reveaFd 
The  fulness  of  her  face. 

Tennyson. 


La  Bosa. 

I  se  stessa  invaghita^  e  del  suo  bello 
Si  specchiava  la  Rosa 
In  un  limpido  e  rapido  ruscello. 
Quando  d^  ogni  sua  foglia 
Un  aura  impetuosa 
La  bella  Rosa  spoglia. 
Cascar'  nel  rio  le  foglie  :  e  il  rio  fuggendo 
Se  le  porta  correndo  : 
E  cosi  la  belta 
Rapidissimamente,  oh  Dio  !  sen  va. 

Francesco  de  Lemene. 
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NSEDIT  quoudam  Libertas  ardua  montes  ; 

Fulmina  sub  uudo  dissiluere  pede. 
Pura  super  tremula  micuerunt  sidera  luce  : 

Aure  bibit  strepitus  congredientis  aquge. 
Sola  sibi  placuit  divinae  conscia  mentis  ; 

Vix  legeret  fractos  ventus  ab  ore  sonos. 
Descendit  tandem  camposque  invisit  et  urbes, 

Comis  et  humanum  coepit  adire  genus ; 
Detractoque  minutatim  velamine  monstrat 

Quot  sibi  sint  veneres^  quantus  in  ore  decor. 

Edwin  Palmee. 


PSA  su£e  rosa  dum  Isetatur  imagine  formse, 
In  speculum  celeris  despiciebat  aquas ; 
Quum  subito  zephyri  violentior  incidit  aura^ 

Decussitque  omnes  vis  inopina  comas. 
lam  capit  exuvias  rivus  correptaque  secum 

Fert  spolia^  geternam  quo  secat  ipse  viam. 
Haud  aliter,  miserum !   tenero  cadit  ore  venustas, 
Tollitur  et  rapida  forma  colorque  fuga. 

Edwin  Palmee. 
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Macheth. 
HAT  is  that  noise  ? 

Seyton.  It  is  the  cry  of  woinen_,  my  good  lord.     [Exit.) 
M.  I  haTG  almost  forgot  the  taste  of  fears  ; 
The  time  has  been  my  senses  wonld  have  cooFd 
To  hear  a  night-shriek  ;  and  my  fell  of  hair 
Would  at  a  dismal  treatise  rouse,  and  stir 
As  life  were  in't :  I  have  supp^d  full  with  horrors  ; 
Direness,  familiar  to  my  slaugh'trous  thoughts^ 
Cannot  once  start  me.      {Be-enter  Seyton.)      Wherefore 
was  that  cry  ? 
S.  The  queen,  my  lord,  is  dead. 

M.  Life^s  but  a  walking  shadow  ;   a  poor  playei-, 
That  struts  and  frets  his  hour  upon  the  stage, 
And  then  is  heard  no  more  :  it  is  a  tale 
Told  by  an  idiot,  fuU  of  sound  and  fury, 
Signifying  nothing. — 

Shakspeare.     Macbeth,  v.  5,  7. 


HE  earth  walketh  on  the  earth,  gUttering  like  gold, 
The  earth  goeth  from  the  earth^  not  when  it  wold, 
The  earth  bmldeth  ou  the  earth  castles  and  towers, 
The  earth  sayeth  to  the  earth :    These  shall  be  ours. 
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Ma.       T?  "'  ''"'  '^'^^'^o ', 

OiK.  Qi}Xvg  j';v,  wva^,  porj. 

Ma.       Xpovoc  /Lt£V  7jSrj  oapog  t^orou  <j)ol3ov 

ow/c  ojo    ey(i)ye  rig  ttot    tar  ,  emi  Trporoi» 

/Lt£(70vu/criotc  jSoaiffi  KTjp  £7rrj-yvuro 

fivOog  re  "yofpog  opOiav  laTt}  tqlj^u 

war  ouroTTpfjiivov  oipfxa  KivaiaOai  coKeiv. 

vvv  8    tjUTTtTrXrjffjUai  rwv  /caKwv*  ro  oeiva  oe 

efxaiai  (povebjg  (ppovTicnv  avveaT  aei, 

wo-r    ovo    aTtat,  Tpeaai/Ji   av.  rj  porj  tiq  jjv  , 

Ot/c.       rj  (Tfj  yuvrj  r£0vrjK£*  Trovr    aKTjKoag. 

Ma.      (j/cto  |3toc  rotc  ^wcrtv,  WTTOKptrrjg  ^ttv  ouv 
f/  '  V  -  / 

otrrtc  Kar    r)fxaQ  7r£ot7rarwv  crejuvuverai 

fcdr    f?  TO  jurjotv  i(p9a^r]'  /cctXAto-ra  S    av 

/iu0a>  vtv  etKatretoc  eK/neiiirivoTog, 

KOfXTTOVvTog  opyrj  fxeyaX  ,  avouSrjrw  ro  ttov. 

Edwin  Palmer. 


^NCEDIT  terra  terreuus,  fulgidus  aui'0^ 
Terrenus  terra,  uon  ubi  malit,  abit. 
Muros  in  terra  terrenus  ponit  et  arces^ 
Terrenus  terrae,  nostra,  ait,  ista  manent. 

E. 
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LAS  !   the}'  had  been  friends  in  youthj 
But  whispering  tongues  can  poison  truth ; 
And  constancy  lives  in  realms  above  ; 

And  life  is  thomy ;  and  youth  is  vain  ; 
And  to  be  wroth  with  one  we  love, 

Doth  work  like  madness  in  the  brain. 
And  thus  it  chancedj  as  I  divinOj 
With  Roland  and  Sir  Leoline. 

Each  spake  words  of  high  disdain 

And  insult  to  his  heart^s  best  brother  : 
They  parted — ne'er  to  meet  again  ! 

But  never  either  found  another 
To  free  the  hoUow  heart  from  paining — 
They  stood  aloof,  the  scars  remaining, 

Like  cliffs  which  had  been  rent  asunder  ; 
A  dreary  sea  now  flows  between  ;  — 

But  neither  heat,  nor  frost,  nor  thunder, 
Shall  wholly  do  away,  I  ween, 
The  marks  of  that  which  once  hath  been. 

S.    T.    COLERIDGE. 


lEN  que  Paul  soit  dans  Pindigence, 
Son  envie  et  sa  medisance 
M'empeschent  de  le  soulager. 
Sa  fortune  est  en  grand  desordre, 
II  ne  trouve  plus  ii  manger, 
Mais  il  trouve  toujours  si  mordre. 

Charleval. 
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NANIMI  prima  fuerant  eetate  sodales, 

Subniitj  heu,  longam  subdola  lingua  fidem : 

Spinosumque  iter  est  vitaB,  prsecepsque  juventus  : 

Nescia  mutari  numina  sola  manent : 
Et  subita  incautos  torquet  dementia  fratres, 

Ut  semel  est  ira  soUicitatus  amor. 
Talis  et  hos  inter  venit  furor  :  aspera  dictu 

Jecerat  in  fi.'atrem  frater  uterque  suum. 
Dissiluere  jugum  nunquam  reditura  sub  unum 

Pectora.      Yse  !    quanto  constitit  ille  dies. 
Stant  procul  aversi :  lacerum  sed  pectus  utrique 

Vulnus  habet ;   neutri  subvenit  alter  amor. 
Sic  ubi  divulsse  fracto  stant  vertice  rupes, 

Improba  quas  mediis  dividit  unda  fretis, 
Foederis  antiqui  nuUum  vestigia  fulmen, 

Non  sol  EestivuSj  non  abolebit  hiems. 

Edwin  Palmer. 


AULINUS  est  egenus,  idem  lividus 
Paulinus  est,  magnaque  maledicentia, 
Nil  igitur  illi  ferre  solati  queo. 
Tantoque  luxu  patria  perdidit  bona, 
Ut  nil  edendum  suppetat ;  rei  tamen 
Paratum  habebit  affatim,  quod  mordeat. 

E. 
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OR  deedes  doe  die^  how  ever  nobly  done, 
And  thoughts  of  men  doe  as  themselves  decay  : 
But  wise  wordes  taught  in  numbers  for  to  runne, 
Recorded  by  the  Muses,  live  for  ay ; 
Ne  may  with  storming  showers  be  washt  away, 
Ne  bitter  breathing  wdndes  with  harmfuU  blast, 
Nor  age  nor  envie  shall  them  ever  wast. 
In  vaine  doe  earthly  Princes  then^  in  vaine, 
Seeke,  with  Pyi^amides  to  heaven  aspired, 
Or  huge  colosses  built  with  costlie  paine, 
Or  brasen  pillours  never  to  be  fired^ 
Or  shrines  made  of  the  metal  most  desired 
To  make  their  memories  for  ever  live : 
For  how  can  mortal  immortalitie  give  ? 

Spenser. 


TONE  walls  do  not  a  prison  make, 

Nor  iron  bars  a  cage  ; 
Minds  innocent  and  quiet  take 

That  for  a  hermitage  : 
If  I  have  freedom  in  my  love, 

And  in  my  soul  am  free ; 
Angels  alone,  that  soar  above, 

Enjoy  such  liberty. 

LOVELACE. 
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^^^ORTIA  facta  premit  senium  noctisque  sub  umbras 

Consilia  humani  funeris  instar  eunt. 
Docta  tamen  paribus  numeris  decurrere  verba 

Pieridum  cura  tempus  in  omne  manent : 
His  neque  longa  dies  rapidae  nec  seeva  procellEe 

Flamina,  nec  tristi  verbere  Livor  obest. 
Frustra  Pyramidas  tollunt  ad  sidera  reges 

Grandiaque  immenso  signa  labore  parant, 
Et  nunquam  arsm^as  statuunt  ex.  sere  columnas 

Splendidaque  aurato  nota  sepulchra  tholoj 
Nomen  ut  eeternum  superet ;  mortalia  nunquam 

Immortale  valent  continuare  decus. 

Edwin  Palmek. 


UI  nocet  incluso  murorum  saxea  moles  ? 
Oppositi  clathri  quem  cohibere  valent  ? 
Nempe  ibi,  si  superest  animi  constantia  puri, 

Otia  suppeditant  et  sine  fraude  quies. 
Dum  mihi  tutus  amor  vinclo  solvatur  ab  omni, 

Dum  liceat  menti  quamlibet  ire  fugam. 
Angelica  ipsa  cohors,  qua3  pervolat  ardua  coelij 
Sorte  potest  nulla  liberiore  frui. 

E. 
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^S  "when  some  hunter  in  the  spring  hath  found 
A  breeding  eagle  sitting  on  her  nest, 
Upon  the  craggy  isle  of  a  hill  lake, 
And  pierced  her  with  an  arrow  as  she  rose^ 
And  followed  her  to  find  her  where  she  fell 
Far  off : — anon  her  mate  comes  winging  back 
From  hunting,  and  a  great  way  off  descries 
His  huddling  young  left  sole  :  at  that  he  checks 
His  pinion,  and  with  short  uneasy  sweeps^ 
Circles  above  his  eyry^  with  loud  screams, 
Chiding  his  mate  back  to  her  nest ;  but  she 
Lies  dying,  with  the  arrow  in  her  side, 
In  some  far  stony  gorge  out  of  his  hen, 
A  heap  of  fluttering  feathers  :  never  more 
Shall  the  lake  glass  her^  flying  over  it ; 
Never  the  black  and  dripping  precipices 
Echo  the  stormy  scream  as  she  sails  by : 
As  that  poor  bird  flies  home,  nor  knows  his  loss, 
So  Rustum  knew  not  his  own  loss,  but  stood 
Over  his  dpng  son,  but  knew  him  not. 

M.  Aenold, 


Epitafio  d' Alessandro  Magno. 

ON  nato  in  Pella,  in  Babilonia  estinto ; 
Tutti;  6  stranier.  fuor  cho  me  stesso,  ho  vinto. 

A.  d'Elci. 
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C  velut  impositam  nido  puUosque  foventem 
Venator  si  forte  aquilam  conspexit  in  altis 
Montibus,  abruptas  qua  subrigit  insula  cautes 
Cincta  lacu,  coelique  fuga  convexa  petentem 
Fixit  agens  telis^  certamque  per  avia  prsedam 
Insequitur:  redit  ecce  volans  ex  sequore  conjuXj 
Desertosque  procul  nidos  et  frigida  tecta 
Agnovitj  pennisque  inliibet  gyrisque  minutis 
Atque  indignanti  similis  loca  nota  suosque 
Circuit  et  magno  absentem  clamore  reposcit. 
Nequiquam.      Procul  illa  domo  convalle  remota 
Inter  saxa  jacet  moriens ;  letlialis  arundo 
Hseret  adhuc  lateri  :  vanas  sine  corpore  plumas 
Misceri  cumulo  rapidisque  undare  putares 
Flatibus.      Ast  illam  jam  non  velut  ante  volantem 
Unda  lacus  oculis  reddet ;  non  humidus  atro 
Mons  latere  horrisonas  referet  sub  sidera  voces. 
Ut  nidum  ingentis  luctus  petit  inscius  ales, 
Immotis  sic  Persa  oculis  sua  damna  tuetur 
Inscius  et  patrio  morientem  vulnere  natum. 

Edwin  Palmer. 


LLE  ego,  qui  Pellge  natus,  Babylone  peremptus, 
Me  praeter,  nequii  dedomuisse  nihil. 

E. 
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Gratiaiw. 
HAT  is  the  matter  ? 

Othello.  Behold,  I  have  a  weapon  ! 

A  better  never  did  itself  sustain 
Upon  a  soldier's  thigh :  I  have  seen  the  day, 
Thatj  with  this  little  arm  and  this  good  sword, 
I  have  made  my  way  through  more  impediments 
Than  twenty  times  your  stop :  butj  O  vain  boast, 
Who  can  controul  his  fate  ?  'tis  not  so  now, 
Be  not  afraid,  though  you  do  see  me  weapon^d : 
Here  is  my  joumey^s  end,  here  is  my  butt, 
And  very  sea-mark  of  my  utmost  sail. 
Do  you  go  back  dismay'd  ?    'Tis  a  lost  fear ; 
Man  but  a  rush  against  Othello's  breast, 
And  he  retires.      Where  should  Othello  go  ? 

Shakspeake,  Othello,  v.  2,  269. 


IS  the  last  rose  of  summer,  left  blooming  alone ; 
All  her  lovely  companions  are  faded  and  gone. 
No  flower  of  her  kindred,  no  rosebud  is  nigh, 
To  reflect  back  her  blushes,  or  give  sigh  for  sigh. 

I'll  not  leave  thee,  thou  lone  one,  to  pine  on  the  stem, 
Since  the  lovely  are  sleeping,  go,  sleep  thou  with  them  ; 
Thus  kindly  I  scatter  thy  leaves  on  the  bed, 
Where  thy  mates  of  the  garden  lie  scentless  and  dead. 

So  soon  may  I  follow  when  friendships  decay, 
And  from  Love'8  shining  circle  the  gems  drop  away ; 
When  true  hearts  lie  wither'd,  and  fond  ones  are  flown, 
Oh  !  who  would  inhabit  this  bleak  world  alone  ? 

Thomas  Moore. 
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l    C     £(TTl    TOVTO  ', 

O.  \i,vaaid    (vg  e^w  ^Kpog 

r  yt  '    Q       ' 

TOIOVTOV   OIOV    OVTig   aVOpiOTTWV    TTOTE 

/tivpM  7rpo(Tr]\piv  aWog  sig  -^peiav  /.la^rjQ. 
h^r)  TTOT    avTog  twSe  (tvv  ^i<p£i  fxovog 
TToXXw  TrXfw  KbikvixaT    e^eKpov(Tajiirfv 
(i)V  (paiveu   vfieig    ng  ksvov  o    £KOj.nraaa 
Ta  o    ovv  pfprj/ct'  /noipa  roi  rravTtov  KpaTH. 
Trpoc  TavTa  jiirj  (poJDeKTOe,  Kav  e^w  t,i(l)og' 
opo/Aov  yao  'VK.OJ  Tto/iia  Ka^iyfiai  aKOTrov 
vavTiWof-iai  o£  arjfx    opwv  iravvaTaTov , 
dp    EKTTtTrXrj^^^e  5    tov^  eixov  kbvov  ceog. 
aTrat,  o    e^jio^ixriOevTeg  (og  ytia^ouyuevot 
(pevynv  jx    icoiT    av    Tig  o    £/uo/  (pvyi]  Traoa ; 

Edwin  Paliier. 


PIRAT  adhuc  vacuo,  spirat  rosa  suavis,  in  horto, 
Et  coniites,  olim  quee  viguere,  dolet ; 
^  Reddere  nec  superest  quse  jani  suspiina  possit, 
Risibus  aut  risus  consociare,  soror. 
Ergo  erat  ut  viduo  vellem  te  linquere  culmo  ? 
Dormit  amor,  dormit  quicquid  amoris  erat. 
Quajacet  ille,  jace:  licet  Kegc  inodora  recumbant, 

Sit  mihi  marcentem  spargere  fronde  torum . 
Sic  et  amicitiae  flos  marcet :  hebescit  amoris 
Gemma  senescentis ;  fugerit  ille,  sequar. 
Fugit  amor  ;  languent  extinctis  pectora  flammis ; 
Quis  traliat  ali !   solo  solus  in  orbe  moras  ? 

Edward  Walford, 
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■|V  /re-ya  ri  aOivoQ  d  KvTTpiQ  eKfptpirai  viKac  ati. 

^^  ■*•      KUl    TO.   /JLtV    OilJJV 

7rapi(5av,  Kal  OTTwg  Kpovi^av  aTrarao-ev  ov  Xeyu}, 

ovSe  Tov  svvv^ov  Aioav, 

1]  TloaftSawva  TivaKTOpa  yaiag' 

aW  eiri  rav^    ap    cikoitiv 

TtVEC  dfx^iyvoi  Kark^av  wpo  ya^iwi;,  tiveq 

TrdfXTrXriKTa  irajKoviTd  t    IHtJAOov  ai9\    aytoviov, 

o  filv  r\v  TTOTafiov  aOsvoc,  vxpiKipto  reTpaopov 

<pa(jfia  Tavpov, 

'AveXwoc  aV'  Olvia^av,  o  Be  Ba/c^E/a^  otto 

r)\Oe  TraXivTova  ©jj/Sac, 

To^a  Kai  Xoyvac  poTraXov  t£  Tivaaatvv, 

TraiQ  Atoc'  o'i  TOT    aoAAfJC 

i(Tav  eg  peaov  lefievoi  Aeyewv    fxova  o 

evXeKTpoQ  ev  fii(Jio  Kvirpig  pa^dovofiei  ^vvovaa. 

SopH.  Trach.  497. 


HE  earth  walketh  on  the  earth,  glittei-ing  like  gold, 


The  earth  goeth  from  the  earth^  not  when  it  wold, 
The  earth  buildeth  on  the  earth  castles  and  towers, 
The  earth  sayeth  to  the  earth :   These  shall  be  ours. 
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ICTORIARUM  ferre  solet  decus 
Magnum  Dione.      Victa  ego  numina 
lovisque  decepti  dolores 
^Prgetereo  Stygiumque  Ditem, 
Regemque,  terrte  cuspide  qui  solum 
Quassat  tremenda.      Fas  mihi  dicere, 
Qui  propter  insanos  amores 
Ancipitem  subiere  pugnam  ; 
Hinc  tauriformi  fronte  superbiens 
Adstat^  modo  amnis  nunc  quadrupes,  bo"\'is 
Conversus  in  formam,  relinquens 
CEniacas  Achelous  undas. 
Hinc  iUe  Thebis  impiger  Hercules 
NutrituSj  arcus  ex  humero  leves 
Et  tela  suspendens ;   gravemque 
Dextra  quatit  metuenda  clavum  ; 
Dis  natus  ipsis.      Hi  thalamum  ruunt 
Nymphse  expetentes.     Quos  Venus  arbitra 
Committit,  incertumque  pugnse 
-^qua  regit  variantis  aestum. 

Bdward  Walford. 


A   afxirpog  /3ej3r)^   o  yijtvoc  rrjc  7»?C  ETTt, 
■'■  *■   aKwv  aTrrjXO'  o  yr)ivog  rrfg  yr]g  cnro, 
TTupyouc  f0£«ju    o  -yr/ivoc  tt?C'  7^C  ^Trf, 
rtfxiv  ToS'  £<tO',  o  yrjivoQ  Ty  yrj  Xtytt. 


E. 
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ToT   Tjv  vEOor,  Tjv  06  Tol:,(i)v  TTaTayo^, 
Tavoii(i)v  T   avafuyoa  ^£f>orwv. 
>jv  S   an<l>'nr\tKToi 
K\ifiaKi:q,  TJv  0£  f-iSTUJTnov  oXoEvra 
TrXriyiuiaTa  Kai  (ttovoq  afKpoiv. 
a  0    £V(i)Tnq  appa 
TTfXavyii  irap    o^0w 
Tjffro,  roi'  ov  7rpo(7^fvou(T    aKotrav. 
£-y(t»  St  fiaTtip  filv  oia  ^po^w, 
TO  o    an(pivsiKr]Tov  Ofifxa  vvfx(j)ag 

'  -V  ^        '         '        . 

EAstvov  anfxivu 

Kairo  /.torpoc  a(f)ap  pepaKev, 

io(7Te  TToprig  epjj^to. 

SoPH.  Trac/(.  516. 


UAgnello. 

N  Agnel,  che  la  madre  e  il  genitore 
Dal  Lupo  rio  sbranati  avea  perduto, 
Spargendo  per  la  selva  alto  clamore 
Domandava  difesa  ad  ogni  bruto. 
Ebber  tutti  pieta  del  suo  dolore ; 
Ma  niuno  offerse  al  suo  dolore  aiuto. 
Deir  innocente  oppresso  dal  piu  forte 
Fuor  della  selva  ancor  questa  e  la  sorte. 

G.  G.  DE  Rossi. 
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UM  dextra  dextrse  telaque  fervidis 
IUisa  telis  :  cornua  tum  bovi 
Concussa  j  tunc  in  colla  victor 
Inque  humeros  onerosus  hsesit. 
Nec  frons  frequentes  sustinuit  diu 
Infracta  plagas.    Tristior  interim 
Labentis  in  ripa  fluenti^ 

Prospiciens  nova  bella^  sedit, 
Quem  sors  inaritum  mox  dederit,  sinu 
Fotura  conjux.    Virgineus  color 
Et  flos  juventutis  decorge 

Pulchrior  e  lacrymis  refulsit. 
Nunc  et — sed  isteec  quid  queror  amplius  ? 
Illa,  ut  relictis  bucula  vallibus^ 
Nunc  praeda  victoris^  protervo 
Cruda  viro,  miseranda  restat. 

Bdward  Walford. 


GNUS  tenellus,  perditis  parentibus, 
Quem  dente  stevo  infestus  orbarat  lupus, 
Implebat  omne  lugubri  questu  nemus, 
Cunctas  precatus,  ut  darent  opem^  feras. 
NuUam  ferarum  tantus  haud  movit  dolor, 
Opem  dolenti  nulla  quaesitam  tulit. 
Sic^  innocentem  cum  premit  superbia, 
Fit  seepe,  nec  fit  illud  in  sylvis  modo. 

WlLLIAM    HaIG    BrOWN. 
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La  mort  de  Ghauvin. 


HAUVIN  Bonnant  sur  Seine  ses  aubades 
Donna  tel  aise  aux  gentilles  Naiades, 
Que  l'ung  pour  tons  des  aquatiques  dieux 
Parla  ainsy  :  le  ton  melodieux 
De  ce  Chauvin,  freres^  nous  pourroit  nuire 
Par  traict  de  temps  et  nos  femmes  seduire 
lusqu'  a  les  faire  yssyr  de  la  clere  unde 
Pour  habiter  la  terre  large  et  ronde. 
Ne  feit  au  cliant  de  son  psalterion 
Sortir  des  eaux  les  dauphins  Arion  ? 
Ne  tira  pas  Orpheiis  Eurydice 
Hors  des  enfers  ?    Cela  nous  est  indice 
Que  cestuy-ci,  qui  mieulx  que  ces  deux  sonne, 
Bt  qui  tant  est  gratieuse  personne, 
Nous  pourroit  bien  nos  nymphes  suborner. 
Ces  mots  finyz,  se  prinrent  a  toumer 
Ces  dieux  jaloux  autour  de  la  nasselle 
Du  bon  Chauvin  et  renversans  icelle, 
L'ont  en  leurs  eaux  plonge  et  suflFocque 
Puis  chascun  d'eulx  des  nymphes  s'est  mocque 
En  leur  disant :   Venez,  dames,  venez, 
Voici  Chauvin,  que  si  cher  vous  tenez : 
Commandez  lui  que  danser  il  vous  face. 
Lors  le  baisant  ainsy  mort  en  la  face, 
Toutes  sur  luy  de  lem-s  yeulx  espandirent 
Nouvelles  eaux,  et  apres  le  rendirent 
Dessouz  la  terre  ez  mains  de  ses  amys 
Qui  l'ont  ensemble  en  sepulture  mys. 

Cl.  Marot. 
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EQUANICUM  ad  flumen  cithara  Calvinus  eoa 

Naiadum  cecinit  carmina  grata  choro  : 
Ast  ita  subter  aquas  Divis  ex  omnibus  unus^ 

En,  socii,  doctum,  quod  facit  iste,  melos : 
Hgec  olim  poterunt  nobis  mala  multa  movere, 

Et  nitidis  nymphas  elicuisse  vadis. 
Forsitan  et  cupiant  nos  deliqoisse  sub  undis 

Arvaque  terrestris  lata  habitare  plagse. 
Scilicet  e  pelago  traxit  delphiaas  Arion, 

Et  docuit  blandaD  carmina  amare  lyrse  : 
Eurydicen  Orpheus  imo  revocavit  ab  Orco, 

Indicio  moniti  discite  recta^  dei. 
Iste  etenim  superat  cantando  doctior  ambos, 

Oraque  prgestanti  vix  minus  arte  placent : 
Nempe  potest  talis  nostras  quoque  fallere  nymphas : 

Dixerat  ille  :  omnes  iraque  amorque  rapit. 
Ilicet  in  vatem  Divom  convolvitur  agmen, 

EfFunditque  in  aquas  cymba  reversa  virum. 
lUum  letifero  merserunt  gurgite  raptum, 

Inque  vices  probris  increpuere  deas  : 
En  agite^  o  Nymphge,  venit  Calvinus,  adeste, 

Praesto  est,  quem  tanto  suestis  amore  sequi. 
Quin  illum  citharam  ad  choreas  aptare  jubetis  ; 

Oscula  sed  tacitis  dat  dea  quaeque  labris. 
Tunc  oculis  cunctae  lacrymas,  nova  flumina,  fundunt, 

Littoreoque  \drum  restituere  solo, 
Sic  comitem  excipiunt  comites,  pia  turba,  priores 

Et  faciunt  una  debita  jura  rogo. 

WlLLIAM    HaIG    BrOWN. 
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ITANUM  soboleSj  socia  nostri  sanguiuis 
Genei'ata  coelo,  aspicite  religatum  asperis 
Vinctumque  saxis,  navem  ut  horrisono  freto 
Noctem  paventes  timidi  adnectunt  navitae, 
Saturnius  me  sic  infixit  Jupiter, 
Jovisque  numen  Mulcibri  adscivit  manus  : 
Hos  ille  cuneos  fabrica  crudeli  inserens 
Perrupit  artus,  qua  miser  soUertia 
Transverberatus  castrum  hoc  Furiarum  incolo. 
Jam  tertio  me  quoque  funesto  die, 
Tristi  advolatu,  aduncis  lacerans  unguibuSj 
Jovis  satelles  pastu  dilaniat  fero; 
Tum  jecore  opimo  farta  et  satiata  afifatim 
Clangorem  fundit  vastum,  et  sublime  avolans 
Pinnata  cauda  nostrum  adulat  sanguinem. 

CiCERO,  Tusc.  Bisp.  ii.  23. 


Der  Greis. 


EARCH  ist  lahm,  ist  blind,  ist  taub, 
Ist  halb  schon  der  Verwesung  Raub 
Und  langst  die  Beute  schlauer  Erben. 
Wann  wird  der  todte  Mann  doch  sterben  ? 

Weisser, 
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A  AX    Ovpavov  (j^iTv/xa,  Tiravujv  yevog, 

Ki]Sevf.i   of.iaifxov,  /Sete  /t   tv  aTvcpXaiQ  TreTpaiQ 
oeoe/iEvoi'  ojce  Kai  Tre7ra(T(TaXevp,evov, 
vauTJjc  TiQ  (i)Q  KaOrfXpe  ttovtiov  (JKa^OQ 
ev  papv(3p6/j.(o  py)yixivi,  t^iq  vvktoq  (p6(i(i), 
ovT(jt)Q  o  Kpovioc  Zeug  n    eTrrj^ar   evdaBe, 
o  ZtevQ  yap  avTOQ  wTrXtcr     H^aicrToi;  yepaQ, 
OQ  a(pr]vaQ  (jjjxovq  e/xpaXiov  tovtovq  Tt^vp 
epprj^ev  apQpa,  tij  ce  yeip(i)vat,i(i 
BiaTOpOQ  OIKOV  TovB      EjOtVUtUV  £)(W 
(jKr}\paQ  oe  \v7rp(i)Q  fx    r\fxep(i)v  TpKov  ciu 
cie(nrapa^    o  "LrivoQ  (ofir\aTr\Q  kv(i)v, 
KcnreiTa  wXr^^rOeiQ  rjiraTOQ  Sy}fiov  t   ciSrjv 
Beivrjv  (^orjv  a^rj/ct,  KaKiroTovfievoQ 
ovpct  TrTep(i)T(i)  Tov  efxov  eKfiaaaei  (p6vov. 

WlLLIAM    HaIG    BeOWN. 


URDUS  Nearchus  cgecus  et  claudus  pede 
Ex  altera  jam  parte  corporis  perit : 
Dudum  Nearclium  captat  heredum  cohors  ; 
Quando  Nearchus  mortuus  volet  mori  ? 

WlLLIAM    HaIG    BeOWN. 
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Sic  vos  non  vohis. 


ORTA  il  buou  villauel  da  strauia  riva 
Sovra  gli  omeri  suoi  piauta  uovella, 
E  col  favor  della  piu  bassa  stella 
Fa  che  risorga  uel  suo  campo,  e  viva : 

ludi  ^l  sole  e  la  pioggia  e  1'  aura  estiva 
L'  adorua  e  pasce  e  la  fa  lieta  e  bella. 
Gode  'l  cultore  e  se  felice  appella, 
Che  delle  sue  fatiche  al  premio  arriva. 

Ma  i  pomi  uu  tempo  a  lui  serbati  e  cari 
Rapace  mano  iu  breve  spazio  coglie ; 
Tauta  e  la  copia  degV  iugordi  avari. 

Cosij  lasso,  iu  un  gioruo  altri  mi  toglie 
II  dolce  frutto  di  tanti  anui  amari, 
Ed  io  rimango  ad  odorar  le  foglie. 

Feancesco  Beccuti. 


HOLD  that  man  the  worst  of  public  foes, 
Who  either  for  his  oavu  or  children^s  sake, 
To  save  his  blood  fi-om  scaudal^  lets  the  wife, 
Whom  he  knows  false,  abide  aud  rule  the  house. 
For  being  through  his  cowardice  allowed 
Her  station,  taken  everywhere  for  pure, 
She^  like  a  uew  disease,  uukuown  to  meu, 
Creeps,  no  precaution  used,  amoug  the  crowd, 
Makes  wicked  lightuiugs  of  her  eyes  and  saps 
The  fealty  of  our  friends,  aud  stirs  the  pulse 
With  devils'  leaps,  and  poisous  half  the  youug. 
Worst  of  the  worst,  were  that  man  he  that  reiffus  ! 
Bettor  the  kiug's  waste  hearth  and  aching  heart 
Than  thou  reseated  iu  thy  place  of  Hght, 
The  mockery  of  my  people  aud  their  bauc. 

Tennyson. 
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USTICUS  arboream  stirpem,  non  ante  repertam, 

Rettulit  exteruo,  pondere  Igetus,  agro. 
Rure  suo  adlatum  posuit :  coeloque  favente 

Hactenus  ignoto  pullulat  illa  solo. 
Brachia  Sol  pluviaeque  almisque  Favonius  auris 

Condecorant :  laeto  numine  pulchra  viget. 
Jam,  felix  operse,  cultor  sua  poma  recenset, 

Gaudiaque  ingenti  digna  labore  rapit. 
Sed,  quibus  immoritur  captus  dulcedine,  fructus 

Sustulit  abreptos  furis  avara  manus. 
Scilicet  haud  defit  furum  mala  copia ;  at  ipsi 

Sic  mihi  post  operam  fructus  inanis  abit. 
Nam  subiens  alter  duros  sperata  per  annos 

Poma  rapit :   tantum  frondibus  ipse  fruor. 

WlLLIAM    HaIG    BkOWN. 


O' 


jUTOC   |i£V    iCTTlV,    <x)Q    tjaOl    K/OIT»?,    TToXtt 

e^uicfTOQ,  o<JTiQ  rj  T£Kt'(i)v  KEpooc;  aKOTToJv 
»7  KavTog  avTOv,  otJiuLoOpovv  t    okviov  \p6yov, 
yvvaiK  ,  aTTioTov  i^tXey-^Osiaav  aaipwr 
oo|ioifTiv  oiKOvpovaav  E/i/XEVtei'  ta 
iK  TTiQ  yap  avTov  SnXiag  er    svTeXrJQ 

fievovaa  Kfovrj  iravTa^ov  vof.ut,iTai, 

"  ^}   '       '   a     '  '         '  > 

fjOTTft  o    £v  avt/pwTTOtcrtv  wg  voarj/ma  ti 

vtoaTTopr]TOv,  ovhe  Tig  ^vXaaaeTai. 

TTOvrjpa  c    aaT^aTTTOva'  aw'  o/LiixdTMv  /3fA>; 

TriaTMv  0'u(^£tA£  rrjj'  wpodvixiuv  (j^iXwv 

^ptvag  rt  Kivn  SvaOwig  aKiprriiiiaai, 

veovg  T£  iravTaQ  loAea  ,  wq  enreiv  eiroQ. 

'\\)   '  -        '  •  -  >\ 

aAA    eK  KUKWv  KaKiaTov,  ei  toiovtoq  lov 

Ta  aK))TTTpa  vii)fici'  Toiyap  rjStov  ^paKeJi' 

oo/iiovQ  t'  aiaTovQ  (ppevojBopovQ  t'  aXyr/Sovac 

)/  Kai  (t'  ai'(O|Oi)0f((7ai'  e/LKfiavei  Opovu)' 

-yfAwi/  e/iioiQ  rtaroiai  Kai  voai]/i    a/ia. 

WlLLIAM    HaIG    BrOWN. 


74 


SERTUM 


A  VEsperance. 

CHARMANTE  Esperance, 
0  source  du  plaisir, 
Tu  m'apportes  d^avance 
Un  riant  avenir. 


Et  si  ton  allegresse 
Ne  garde  toujours  foi^ 
Toujours,  belle  deesse, 
Je  suis  fidele  a  toi. 

Les  maux,  que  je  regrette, 
Tu  bannis  de  mon  coeur ; 
Va  cherche  ma  Ninette^ 
Fais  aussi  son  bonheur. 

La  trouves-tu  cruelle, 
Ne  songe-t-elle  a  moi, 
Reste  a  jamais  chez  elle, 
Car  je  renonce  a  toi. 

WlLLIAM    HaIG    BkOWN. 


USIC,  when  soft  voices  die, 
Vibrates  in  the  memory  ; 
Odours,  when  sweet  violets  sicken, 
Live  within  the  sense  they  quicken. 

Shelley. 


OABTHUSIANUM. 


Th  Xiriq,  Ota  yXvKiaTt], 

yj^ipuQ  Ti  vafxa  Traai]^, 
av  fxoi  (f>Oaveig  TrpoyiipovQ 
TCLQ  rioovaQ  (pepovaa' 

Kil,    KOV(f)OVOVQ    TIQ   OIXTU, 

xf^ivoeiQ  fxe  aov  KXvovTa, 
eyio,  koXjj  Qeaiva, 
aoi  TTiaTOQ  av  /ixevoi/uii. 

TaXyrfiuau  ,  a/xe  caKvei 
Ttjv  KapSiav,  ^iujKeiQ' 
eXd    eXSe  wpoQ  ^eaipav 
TTOtet  06  '^app.a  KavTy. 

)/v  cvaKoXov  S    ecpevp^Q 
Kai  Tafxa  /nt]  (ppovovaav, 
/xiixv    eiaaei  irap'  avTrj, 
efioi  yap  ov  ineAt]aeiQ. 

WlLLIAM    HaIG    BbOWN, 


UUM  tacet  argutus  fidicen,  modulamina  cantus 
In  memori  resonant  corde  reposta  tamen. 
Quum  marcent  violas,  fragrantis  spiritus  aurge 
Sensibus  iu  vivis,  quos  tetigere,  manet. 

WlLLlAM    HaIG    BrOWN. 


76  8ERTUM 


ED  o'er  the  forest  peers  the  setting  siin, 
The  line  of  yellow  light  dies  fast  away 
That  crowned  the  eastem  copse ;  and  chill  and  dun 
Falls  on  the  moor  the  brief  November  day. 

Now  the  tired  hunter  winds  a  parting  note, 
And  echo  bids  good-night  from  every  glade ; 

Yet  wait  a  while,  and  see  the  calm  leaves  floatj 
Each  to  his  rest  beneath  their  parent  shade. 

How  like  decaying  life  they  seem  to  glide  ! 

And  yet  no  second  spring  have  they  in  store^ 
But  where  they  fall  forgotten  to  abide^ 

Is  all  their  portion,  and  they  ask  no  more. 

Soon  o'er  their  heads  blithe  April  airs  shall  sing, 
A  thousand  wild-flowers  round  them  shall  unfold, 

The  green  buds  glisten  in  the  dews  of  Spring, 
And  all  be  vernal  rapture  as  of  old. 

Unconscious  they  in  waste  oblivion  lie, 

In  all  the  world  of  busy  life  around 
No  thought  of  them  ;  in  all  the  bounteous  sky 

No  drop  for  theni  of  kindly  influence  found. 

Keblk. 


GABTHUSIANUM.  77 


OL  rubetj  occiduam  vix  tangens  lumine  silvam, 
Fusca  premit  campos  jam  breviorque  dies. 
Pallet  et  eoum  tenui  quse  cinxerat  auro 

Lux  nemus :  inque  vicem  nox  tenebrosa  subit. 

XJltima  venator  lassus  modulamina  tentat, 

Vox  nemorum  ingeminat  consociata  "  Vale  :" 

Respice  sed  frondes  placida  tam  morte  caducas  ; 
Cuique  parens  arbos^  quee  tegit  et  tumulum. 

Lene  cadit  sic  nostra  aetas :  sed  veris  honores 

Illis  alterius  non  sinit  esse  Deus. 
Qua  cecidere,  jacent ;  faciat  nec  funera  quisquam  ; 

Frondibus  hgec  sors  est,  non  meliora  rogant. 

Mox  tamen  hic  verni  resonabunt  aere  cantus^ 
Mille  dabit  circa  florea  serta  nemus — 

Rore  novo  gemmae  revirescent ;  omnia  ut  olim 
Deliciae  et  laeti  gaudia  veris  erunt. 

Sed  nihil  his  superest :  perierunt^  inscia  turba ; 

Quicquid  agunt  homines^  hos  manet  una  quies ; 
Sic  neque  sunt  nobis  curae,  neque  munera  norunt 

Dulcia  quge  coeli  gratia  fundit  humi. 

Herbert  William  Fisher. 


78 


SEBTUM 


HUS  was  tliis  place, 
A  liappy  rural  seat  of  various  views  : 
GroveSj  whose  rich  trees  wept  odorous  gums  and  balm, 
Betwixt  them  lawns  or  level  downs^  and  flocks 
Grazing*  the  tender  herb,  were  interposed^ 
Or  palmy  hillock ;  or  the  flowery  lap 
Of  some  irrigvious  valley  spread  her  store, 
Flowers  of  all  hue^  and  without  thorn  the  rose : 
Another  side  umbrageous  grots  and  caves 
Of  cool  recesSj  o'er  which  the  mantling  vine 
Lays  forth  her  purple  grape^  and  gently  creeps 
Luxuriant ;  meanwhile  murmuring  waters  fall 
Down  the  slope  hills,  dispersed  or  in  a  lake, 
That  to  the  fringed  bank  with  myrtle  crown'd 
Her  crystal  mirror  holds,  unite  their  streams. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  iv.  246. 


Epitaph. 


jN  this  marble  casket  lies 
A  matchless  jewel  of  rich  price  ; 
Whom  Nature,  in  the  world's  disdain, 
But  showed,  and  put  it  up  again. 


GA  BTHUS  TA  N  UM.  79 


T  T  V  ^iev  rjoE  (Toi  woXewQ  hnro 

scpa  KaXr/,  cicovaa  iravToiav  Oiav' 
oAtrrj  yOjO  jjv  £i»o£Vopa,  TrevKivov  caKpv 
(TTatovT   air    o^wv,  jSaXffa^tou  r    evocriiuav' 
Kai  Tyce  XeijuujVy  ry^e  TrXa^  Xevpd  ^ia. 
ofvopwv  E(j)aiveT ,  tv  oe  Troi/iivuov  vo/.iai, 
(jiOivic,  T    eir    o"^9oiq' — UTa  Kai  koXttov  vawt} 
eq,  av6eiuui)covQ  voacfi  otajSpoyoc:  pooov 
Kei>TpoiQ  acppaKTOv,  ttoikiXov  t    avd(i)v  yavoQy 
rioiaTa  dr^aav^uriuaT    EKOtooicr'  aft. 
TavT   £«:Xt7rovri  ccutki    eujeXOetv  wa^a 
(TTrrjXata  r    avTp(i)v  /cat  juv-^ovc  xl/VKTr]piovc, 
e^j)    oiQ  epAacTTe  Kai  7rapep-!Tvt,f>va    app(OQ 
crra^yXrjv  Tidr]aiv  a^tTreXog  /xcXay^tjUOv. 
Kav  T(i)oe  TToXXtov  oo^/itta»'  kXitvv  cia 
ovK  a\f^o(j)r}TOQ  \ei(ieTai  /cprjvwv  pooQ, 
£tT    owv  a^avrwi'  invpioiai  pevfiaaiv, 
eiT    eQ  KaTOTTTpov  vaXivov  Xijuvrjg,  o0t 
oyuai  cnr\ovvTai  /ivQaivaiQ  eaTeixfxevai, 
KaWiaTd  av/LipaWovai  7ra|U/uiKTOWf:  poaQ. 

Samuel  Joseph  Hulme. 


EMMA  hac  marmorea  latet  sub  arca 
Omni  ditior  eestimatione, 
Quam  nostro  generi  dei  invidentes 
Monstratam  semel  abdidere  rursum. 

E. 


80  SERTUM 


HEN  with  his  lively  ray  the  potent  sun 
Has  pierced  the  streams,  and  roused  the  finny  raco, 
Then  issuing  cheerful  to  thy  sport  repair ; 
Chief  should  the  westem  breezes  curling  play, 
And  light  o'er  fether  bear  the  shadowy  clouds. 
Just  in  the  dubious  point,  where  with  the  pool 
Is  mixed  the  trembling  stream,  or  where  it  boils 
Around  the  stone,  and  from  the  hollow'd  bauk 
Reverted  plays  in  undulating  flow  ; 
There  throw,  nice-judging,  the  delusive  fly  ; 
And  as  3'ou  lead  it  roimcl  in  artful  curve, 
With  eye  attentive  mark  the  springing  game, 
Straight  as  above  the  surface  of  the  flood 
They  wanton  rise,  or  urged  by  hunger  leap ; 
Then  fix  with  gentle  twitch  the  barbed  hook. 

Thomson. 


Epitaphe  cVun  Ami. 

I-GIT  qui  fut  toujoui's  sensible,  doux,  fidele, 
Et  jusques  au  tombeau  des  amis  le  modele ; 
II  ne  me  quitta  pas  quand  je  perdis  mon  bien. 
— Cetait  un  homme  unique! — Helas!  c^etaitmonchien! 

Edmund  Dallier. 


OARTEUSIANUM.  81 


UUM  rapido  Phoebus  radio  tepefecit  ad  imum 
Flumina,  vimque  dei  sentit  genus  omne  natantum, 
Linque  domum,  Isetusque  dolos  artemque  parato  : 
Prsesertim  si  jam  Zephyri  spirantibus  auris 
Nubila  transcurrunt  altum  volitantia  coelum. 
Tuque  exquire  locumj  quo  jam  miscerier  alto 
Lympba  fugax  trepidat  stagno,  aut  spumantibus  undis 
Obstanti  insultat  lapidi,  ripamve  cavatam 
EflFugit,  obliquatque  vias  iteratque  relictas  ; 
Huc  ubi  fallacem  tenui  libramine  muscam 
Miseris  et  multa  retro  circumtrahis  arte, 
Contemplator ;  aquas  summas  aurasque  videbis, 
Sive  fames  hoc  sive  animus  suadebit  inanis, 
Tentare  et  saltu  piscem  captare  rapacem 
Escam  hami ;   tu  deinde  insta  celer  ipse,  manuque 
Leniter  admota  simul  hamum  infige  recurvum. 

Samuel  Joseph  Hulme, 


IC  jacet  ingenioque  fideque  insignis ;  amoris 
Exemplar  veri  mortis  ad  usque  diem. 
Quum  mea  perdideram,  non  me  tamen  ille  reliquit 
— O  hominem  rarum  ! — V^e,  canis  ille  fuit. 

E. 


82  SERTUM 


OOR  child  of  danger,  nm*sling  of  the  storm, 
Sad  are  the  woes  that  wreck  thy  nianly  form ! 
Rocks,  waves  and  winds^  the  shatter^d  bark  delay  ; 
Thy  heart  is  sad^  thy  home  is  far  away. 
But  Hope  can  here  her  moonlight  vigils  keep, 
And  sing  to  charm  the  spirit  of  the  deep ; 
Swift  as  yon  streamer  lights  the  starry  pole, 
Her  visions  warm  the  watchman's  pensive  soul. 
His  native  hills  that  rise  in  happier  climes, 
The  grot  that  heard  his  song  of  other  times, 
His  cottage  home,  his  bark  of  slender  sail, 
His  glassy  lake,  and  broomwood  blossom'd  vale, 
Rush  on  his  thought ;  he  sweeps  before  the  wind, 
Treads  the  loved  shore  he  sigh'd  to  leave  behind ; 
Meets  at  each  step  a  friend^s  familiar  face, 
And  flies  at  last  to  Helen^s  long  embrace : 
Wipes  from  her  clieek  the  rapture-speaking  tear, 
And  clasps^  with  many  a  sigh,  his  children  dear ! 
While^  long  neglected,  but  at  length  caressM, 
His  faithful  dog  salutes  the  smiling  guest, 
Points  to  the  master^s  eyes  (where'er  they  roam) 
His  wistful  face,  and  whines  a  welcome  home. 

Campbell. 


Trosi. 
ENN  dich  die  Lasterzunge  sticht, 

So  lass  dir  dies  zum  Troste  sagen ; 
Dic  schlechtsten  Fruchte  sind  es  nicht 
Woran  dio  Wespen  nagen. 

BiJRGER. 


OARTHTISIANUM.  83 


URA  pericla  ferens,  immitis  alumne  procellae, 

Tristia  cui  frangunt  fata  virile  decus. 
Saxa  ratem  quassam  fluctus  ventique  morantur, 

Corque  tuum  moeret,  sunt  tua  tecta  procul. 
Spes  tamen  excubias  agitat  sub  lumine  Lunge^ 

Spes  magica  pontum  voce  levare  potest. 
Et  citius  currente  poli  per  sidera  rima 

Pervigilem  mentem  gaudia  visa  fovent. 
En  !  juga  se  tollunt  terrae  dilecta  paternge, 

En  !  resonans  olim  carmine  silva  patet ; 
En  !   humilisque  domus  parvseque  antenna  cai"ina3 

Cumque  lacu  vitreo  florea  vallis  adest. 
Omnia  pervolitant  animum^  ventoque  secundo^ 

Unde  abiit  moestus  littora  nauta  tenet ; 
Quo  se  cunque  ferat,  vultus  agnoscit  amicos, 

Conjugis  et  tandem  currit  ad  ora  suae, 
Quumque  genas  Helenes  flentis  per  gaudia  tersit, 

Suspirans  natos  pignora  cara  fovet. 
Quin  etiam  exceptus  post  teedia  longa  salutat 

Ridentem  dominum,  qua  valet  arte^  canis  ; 
Dumque  oculi  celeres  huc  illuc  hospitis  errant, 

Ore  sequens  cupido  dicere  tentat  Ave. 

RlCHAED    ElWTN. 


ENE  malus  rodit  livor  ?  sic  collige  tecum : 
Nec  vespa  ex  hortis  pessima  quaaque  petit. 

E. 


84  SERTUM 


^^^^HE  current  that  witli  gentle  murmur  glides, 

l^)!^!^!  Thou  know'st^  being  stopp'd,  impatiently  doth  rage ; 

^^"^'^  '  But^  when  his  fair  course  is  not  hindered, 

He  makes  sweet  music  with  the  enamell'd  stones, 

Giving  a  gentle  kiss  to  every  sedge 

He  overtaketh  in  his  pilgrimage ; 

And  so  by  many  winding  nooks  he  strays, 

With  willing  sport,  to  the  wild  ocean. 

Then  let  me  go  and  hinder  not  my  covirse ; 

I'll  be  as  patient  as  a  gentle  stream, 

And  make  a  pastime  of  each  weary  step, 

Till  the  last  step  have  brought  me  to  my  love  ; 

And  there  FU  rest,  as,  after  much  turmoil, 

A  blessed  soul  doth  in  Elysiiim. 

Shakspeaee,  Tivo  Gentlemen  of  Verona,  ii.  7.  25. 


T  last, 
Far  in  the  horizon  to  the  north,  appear^d 
From  skirt  to  skirt  a  fiery  region  stretch'd 
In  battailous  aspect,  and,  nearer  view, 
Bristled  with  upright  beams  innumerable 
Of  rigid  spears,  and  helmets  throng'd,  and  shields 
VariouSj  with  boastful  argument  portray^d, 
The  banded  Powers  of  Satan  hasting  on 
With  furious  expedition  :  for  they  ween'd 
That  self-same  day,  by  fight  or  by  surprise, 
To  win  the  mount  of  God,  and  on  his  throne 
To  set  the  envier  of  his  state,  the  proud 
Aspirer ;  but  their  thoughts  proved  fond  and  vain 
In  tlie  mid-way. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  vi.  78. 


CARTHUSIANUM.  85 

'Tno  vafx   o  Kiveiv  rjcFvvov  xpo<pov  (jiiXei 

tipyOev,  aa(p   oiaOa,  Oftvoi'  eK(pv(ja  jxevoq' 
aXX    fi  ptovTi  jiirjcev  c^ttoSwv  wapa 
(JVjLL(l)(i)va  (Tvv  \pi]({)Oi(Ti  TTOiKiXXei  fieXr]. 
(pvTiov  off   o-^Oaig  efnre^pvKOT    ev  irXavoiQ 
TrpoaiiXdev  riTrioicn  y^eiXeaiv  OiyoVy 
ovTdjQ  T   airoppei  Kpv^pQev  ev  iroXXaiQ  7rTV\(ng 
rjoKTTa  TraiZ,ov  eic;  SaXoffaav  aypiav' 
Kai  vvv  iov(Tav  /Lir)  av  KtoAvayQ  ep.e, 
(vg  yap  TO  vajiia  pevaofiai  juaA    i]avy/(OQ. 
ocoi  Te  paKpai  iraicia  co^ovai  juoi 
e(x)Q  av  evpova   avcpa  «piArarov  Tvvd) 
KcnreiTa  iravXav,  (og  Tig  ev  Toig  vepTepoiq 
^vyr)  XvOeiaa  rwv  ttovwv,  evpr]aofxai. 

RlCHARD    ElWYN. 


T  T6>?  irpog'  ApKTOv  TrjXoOev  Trpov(paiveTo, 

t/c  TepfiaTdJv  rrpoq  TepfxaT    aidepog  TaOeig, 
■^(jjpog  Tig  aiudjv  Keig  fia^r]v  TeTayfxevog. 
TapTTOoaOev  o^Oaig  ov^avog  Xoy^iov  aKpaig 
avi]^i6fx(ijv  'e(ppi^e,  TToXXa  t    r)v  iceiv 
avv  TToiKiXoiaiv  acrTriowv  KvKXoig  Koavr], 
Xafnrp(ov  e-yovai  arjfiaTcov  KOfxiraapaTa. 
yjijpei  yap  eyyvg  avpfiiyijg  eyBpdJv  aTpaTog, 
oaov  Tayiara  ceivov  eKTTvedjv'  Apr], 
avydjv  KttT    layyv  h  SoXotc  av9r]pepov 
opovg  KpaTr]aeiv  ov  KaOi^Cavei  Oeog, 
Kai  Tov  (pOovovvTa  KaKciKdjg  VTrecKpoova 
Tov    ^ydpov  lepoig  eyKaTaaTi]aeiv  Bpovoig. 
fxeaovvTa  c    avTdJV  ea(paXr]  povXevfxaTa. 

ElCHARD   ElwYN. 


86  SERTUM 


HILE  tlius  I  debatedj  in  reverie  centred, 
An  acquaintance^  a  friend  as  hc  called  himself,  enter'd ; 
A  fine-spoken,  underbred  fellow  was  he, 
And  lie  smiled  as  he  look'd  at  the  venison  and  me. 
'^  Why  what  have  we  here  ?  why^  this  is  good  eating  ; 
Your  own^  I  suppose  ?  or  is  it  in  waiting  ?  " 
"  Why  whose  should  it  be  ?  "  said  1,  with  a  flounce  ; 
"  I  get  these  things  often/'  (though  that  was  a  bounce) 
''  Some  lords^  my  acquaintance^  who  settle  the  nation, 
Are  pleased  to  be  kind  :  but  I  hate  ostentation.-" 
"  Ay,  that  is  the  case^  theii/'  said  he^  very  gay, 
"  Vm  glad  I  have  taken  your  house  in  my  way. 
To-mon'ow  you  take  a  poor  dinner  with  me, 
No  wordsj  I  insist  on't  precisely  at  three. 
We'll  have  Johnson  and  Burke^  all  the  wits  will  be  there  ; 
My  acquaintance  is  slight^  or  I'd  ask  my  Lord  Claro. 
And  now  as  I  think  on't^  as  I  am  a  sinner, 
We  wanted  this  venison  to  make  out  a  dinner. 
What  say  you,  a  pasty  ?  you  shall  and  you  must ; 
And  my  wife,  little  Eattyj  is  famous  for  crust : 
Here^  porter^  this  venison  with  me  to  Mile  End. 
No  stirring,  I  beg,  my  dear  friend^  my  dear  friend  !  " 
So  snatching  his  hat,  he  was  off  like  the  wind, 
And  the  porter  and  eatables  follow'd  behind. 

GOLDSMITH. 


j^^^^VHE  swallow  's  a  quick  arrow^  that  may  show 
^^^l^-  With  what  an  instant  s^viftness  life  doth  flow. 

'^^'  HOLYDAY. 
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AS  mecum  meditor  cm-as^  et  totus  in  his  sum : 
Cum  subito  irrumpit  quidam,  vix  nomine  notus, 
Scurra  dicax ;  sibi  si  voluissem  credere,  amicus 
Ut  mihinusquamalius.    Tunc  ridens,  meque,  ferinamque 
ArrijDiens  oculis,  "  Undej  o  carissime/'  clamat, 
"  Unde  tibi  hgec  tam  pulchra  obsonia  ?  cuive  parantur  ?" 
Ipse^  indignanti  similis^  "  Cuine  ista  parentur 
Dona,  rogas  ? — Misere  milii  heec,  qui  phirima  mittant 
Talia^  primores  populi— jactantior  eequo 
Ne  videar,  nolim  ista  loqui  —  queis  utor  amicis." 
Falsa  quidem  haec,  fateor.    Contra  hic,  "  Feliciter/^  inquit 
Exultans,  "  hodie  tetigi  tua  limina ;  mecum 
Cras  eris ;  ad  nonam  mecum  coenare  necesse  est. 
Sic  volOj  sic  jubeo.      Varius  tibi,  Yirgiliusque, 
Una  adenmt,  pluresque  ;   tuus,  si  notior  esset 
Mgecenas  nobis^  simul  afforet.      Et  mihi  si  quid 
Credis^  adhuc  coense  deerant  obsonia.      Nosti 
Quid  Caise  sapiant  nostrge  pulmenta  ?    Ferinse 
Sic  melius  quod  habes — sic  Di  voluere — coquetm*. 
Desine — nulla  tibi  est,  carissime,  causa  sequendi. 
I  puer^  et  mecum  haec  propera  deferre  Suburram." 
Tum  subito,  abripiens  sese,  fugit  ocyor  alis 
Ventorum — puer  atque  obsonia  nostra  seqvmntur. 

Henry  Earle  Tweed. 


LES  hirundo  volat  dimissse  more  sagittse, 
Scilicet  hinc  discas,  quam  cito  vita  fluat. 

E. 


SERTUM 


NDER  foot  the  violet, 
Crocus,  and  hyacinth,  with  rich  iulay 

^  Broider'd  the  ground,  more  colour'd  than  with  stone 
Of  costliest  emblem ;  other  creature  here, 
Bird,  beast^  insect  or  worm,  durst  enter  none ; 
Such  was  their  awe  of  man.      In  shadier  bower 
More  sacred  and  sequester'd,  though  but  feign'd, 
Pan  or  Sylvanus  never  slept,  nor  Nymph 
Nor  Faunus  haunted. 

MiLTON,  Paradise  Lost,   iv.  700. 


ANY  a  morning  hath  he  there  been  seen, 
With  tears  augmenting  the  fresh  morning^s  dew, 
Adding  to  clouds  more  clouds  with  his  deep  sighs ; 
But  all  so  soon  as  the  all-cheeriug  sun 
Should  in  the  furthest  east  begin  to  draw 
The  shady  curtains  from  Aurora's  bed, 
Away  from  light  steals  home  my  heavy  sou, 
And  private  in  his  chamber  pens  himself, 
Shuts  up  his  windows,  locks  fair  daylight  out, 
And  makes  himself  an  artificial  night : 
Black  and  portentous  must  this  humour  prove, 
Unless  good  counscl  may  tho  cause  remove. 

Shakspearb,  Romeo  and  Jtdict,  i.  1.  137. 
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XJB  pedibus  violae  ferrugineique  hyaciuthi 
Distinxere  solum,  quod  versicoloribus  herbis 
More  pavimenti  gemmis  radiantis  et  auro 
Emicuit :  non  hic  volucres,,  non  seecla  ferarum, 
Aut  tenues  muscse^  genus  aut  ignobile  vermes, 
Nulla  sacrum  audebant  animalia  vincere  limen, 
Usque  adeo  obtutus  hominum  defixa  timebant ; 
Nec  non  sacra  magis  neque  opacior  umbra  patebat, 
Pan  ubi  Silvanusque  Pater,  seu  quisquis  inani 
Agrestes  animos  Deus  olim  numine  lusit, 
Gaudebant  lassi  levibus  se  dedere  somnis. 

Charles  Peaeson. 


/^i»  vvv  KUT    bpBpov  irpMTOv,  aWa  TroXXuKitj 

avcpoov  £<,'  oxpiv  riXBiv,  (jjq  ttoO'  rjav^a 
opocrovg  VEiopHQ  avt,avoi  caKpvfxaai, 
6pr]V(jt)v  T    avieiq  aidipia  (pvaripaTa 
Trpot;  Toiai  v£(pe(nv  aXXa  irpoa^aXXH  vt^r/* 
ivT   av  Se  7rp(i)d    o  iravTa  Ospmaiviov  Oeog 
crjXoi  TTpoaioOiv,  (oq  avaTTTV^tvv  iraXiv 
iiovq  KV£(l>aia  ceiivKov  TrtTaapaTa, 
rjSr/  TToO    ovpoQ  iraiQ  o  Bv^jQvpog  (pvyy 

(^aOVQ   aiTOITTOQ   iiq   COfXOVq  KXiTTTH   TTO^a. 

£(TW  0£  OaXaiLi(i)v  KXyrnTai  fiovog  poviov, 
(xoyXoiQ  S  awHpt,aq  ayvbv  i^jxkpaq  ^aoq 
ipr\aaO    ovtojq  iV(ppovr]v  ovk  iv(ppovi]v. 

■7T(t)Q    C     OV   OVCrOpVlQ    OV(nrOTpOQ   0'    O    VVV   TpOTTOQ 

avopog  yivoiT  av,  jurj  (ppiviov  ivjSovXia 
a(pavovg  XvOHGr]g  airiag,  i]Tig  Kvpn. 

Chaeles  Pearson, 
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|0  marble  statiie^  nor  higli 
Aspiring  pyramid,  be  raised 

To  hide  its  head  within  the  skie  ! 
What  claim  have  I  to  memory  ? 
God,  be  Thou  only  praised  ! 

Thou  in  a  moment  canst  defeate 
The  mighty  conquests  of  the  proude, 

And  blast  the  laurels  of  the  great ; 

Thou  canst  make  brightest  glorie  set 
O'  th'  sudden  in  a  cloude. 

How  can  the  feeble  workes  of  art 
Hold  out  against  the  assault  of  stormes  ? 
Or  how  can  brasse  to  him  impart 
Sence  of  surviving  fame,  whose  heart 
Is  now  resolved  to  wormes  ? 

Blind  folly  of  triumphing  pride  ! 

Etemitie  !  why  build'st  thou  here  ? 
Dost  thou  not  see  the  highest  tide 
Its  himibled  streame  i'  th'  ocean  hide, 

And  nore  the  same  appeare  ? 

That  tide,  which  did  its  banks  o'erfloWj 
As  seut  abroad  by  th'  angry  sea, 
To  level  vastest  buildings  low 
And  all  our  trophies  overthrow, 
Ebbes  like  a  thief  away. 

No  laurel  wreath  around  my  brow  ! 

To  thee,  my  God,  all  praise,  whose  law 
The  conquer'd  both  and  conqu'ror  bow, 
For  both  dissolve  to  ayre,  if  thou 

Thy  influcnce  but  withdraw. 

Habington. 
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EC  signa  forma  marmorea  mihi, 
Moles  nec  alte  condita  verticem 
Extollat  in  nubes  :  futm'£e 

Cur  repetam  monumenta  famee  ? 

Laudem  mereris  tu  Deus  unicam  ! 
Prosternis  liorae  tempore  gloriam 
Regum  superborum^  decori 
Nominis  abripiens  lionores. 

Tn,  quicquid  orbem  clarius  obtiuet, 
Tu  nube  condis  letifera,  Deus  ! 
JsTum  semper  obstabit  ruenti 
Artis  opus  miserum  procellas  ? 

Num  forma  cordi  possit  alienea 
Sensum  futuras  tradere  gloriae, 
Invisa  quod  vermes  caterva 
Jam  propriam  tenuere  sedem  ? 

Cseca  triumphans  stultitia^  decus 
Cur  inde  famge  perpetuum  rapis  ? 
Nonne  eestus  in  pontum  recedens 
Grandis  aquas  humiles  resorbet  ? 

Sic  furis  instar,  sic  abit  in  mare, 
Ripas  per  omnes  qui  modo  fervidus 
Surgebat,  indignam  tropa^is 
Et  domibus  minitans  ruinam. 

Mortale  laurus  ne  decoret  caput ! 
Tu  laude  dignus  !  te  dominum  ferunt 
Et  victor  et  victus  minores  : 
Te  sine  depereunt  uterque  ! 

JoHN  Batteridge  Pearson. 
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0  cloudj  no  relic  of  the  sunken  day 
Distinguishes  the  west,  no  long  thin  slip 
Of  sullen  light^  no  obscure  trembling  hues  : 
Come^  we  will  rest  on  this  old  mossy  bridge  ! 
You  see  the  glimmer  of  the  stream  beneath, 
But  hear  no  murmuring  ;  it  flows  silently 
0'er  its  soft  bed  of  verdure.      All  is  still, 
A  balmy  night !    and  though  the  stars  be  dim, 
Yet  let  us  think  upon  the  vemal  showers 
That  gladdon  the  green  earth,  and  we  shall  find 
A  pleasure  in  the  dimness  of  the  stars. 
And,  hark  !   the  nightingale  begins  its  song, 
"  Most  musical,  most  melancholy  "  bird  ! 
Most  melancholy  bird  !     0  idle  thought ; 
In  nature  there  is  nothing  melancholy  ! 
But  some  night-wandering  man,  whose  heart  was  pierced 
With  the  remembrance  of  a  grievous  wrong, 
Or  slow  distemper,  or  neglected  love^ 
(And  so,  poor  wretch^  filFd  all  things  with  himself, 
And  made  all  gentle  sounds  tell  back  the  tale 
Of  his  own  sorrows),  he  and  such  as  he 
First  named  these  notes  a  melancholy  strain, 
And  many  a  poet  echoes  the  conceit. 

S.    T.    COLERIDGK. 


HE  dying  mole,  some  say,  opens  his  eyes : 
The  rich;  till  'tis  too  late,  ^vill  not  be  wise. 

HOLYDAY. 
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AM  nebulae  Hesperiis  devexi  et  solis  imago 
Decessere  plagis :  tenuis  nec  in  aethere  lucet 
BalteuSj  et  tremuli  jam  dudum  abiere  colores  ; 
En  age  !   muscoso  recubemus  ponte  quieti : 
Cemis  ut  ante  pedes  niteat  pellucidus  amnis, 
Murmur  abest :  tacito  percurrit  fiumine  rivus 
Gramine  praetextas  ripas  :  silet  undique  tellus. 
Fragrantes  redolent  noctumis  fiatibus  aur^  : 
Astraque  si  nimium  pallenti  luce  refulgent, 
Jam  vernos  animis  iterum  revocabimus  imbres, 
Infusis  pluviis  ubi  gaudet  teiTa  virescens^ 
Stellarumque  animis  referet  nova  gaudia  pallor. 
Heus  !  iterum  jam  voce  nemus  Philomela  canora 
Personat,  arguto  masstissima  gutture  cantans^ 
Judice  te  tristis  !   quanta  o  fallacia  verbi. 
Nil  maesti,  nil  progenuit  Natura  creatrix. 
Noctivagus  quidam^  memori  quem  mente  repostum 
Usque  recens  Isedebat  et  insanabile  vulnus, 
Aut  neglectus  amor,  tardive  injuria  morbi : 
Quique  miser  spatium  omne  sui  complere,  sonosque 
Ipse  suum  voluit  molles  narrare  dolorem  : 
Tristia  non  alius  tum  primum  haec  carmina  finxit 
Notaque  jam  niulti  referunt  mendacia  vates. 

JoHN  Batteeidge  Peaeson. 


^^jfALPA^  ita  fama  refert,  oculos  moritura  recludit ; 
Divitibus  ratio,  non  nisi  sera,  venit. 

E. 
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AD  I  a  cave  on  some  wild,  distant  shore, 
Wliere  tlie  winds  howl  to  the  waves'  dashing  roar; 
There  would  I  weep  my  woes, 
There  seek  my  lost  repose, 
Till  grief  my  eyes  should  close 
Ne'er  to  wake  more. 

Falsest  of  womankind,  canst  thou  declare 
AU  thy  fond  plighted  vows — fleeting  as  air  ? 

To  thy  new  lover  hie, 

Laugh  o'er  thy  perjury, 

Then  in  thy  bosom  try, 

What  peace  is  there  ! 

BURNS. 


HE  dwelt  among  the  untrodden  waya 
Beside  the  spinngs  of  Dove  : 
A  maid  whom  there  were  none  to  praise 
And  very  few  to  love. 

A  violet  by  a  mossy  stone, 

Half-hidden  from  the  eye ; 
Fair  as  a  star,  when  only  one 

Is  shining  in  the  sky. 

She  lived  unknown,  and  few  could  know 

Wlien  Lucy  ceased  to  be ; 
But  she  is  in  her  grave,  and  oh  ! 

The  diflerence  to  me  ! 

WORDSWORTH. 
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Fidem  miitatosque  deos  jlehit. 

RAS  oceani  petam  remotas 
Et  quacunque  feri,  petam,  fragores 
Undarum  Borea  strepunt  strepente  ; 
Mecum  solus  ibi  nefanda  facta 
Flebo — solus  ibi  colam  quietem  : 
Donec  mors  misero  dabit  sepulcliro 
Conclusos  oculos,  et  acquiescam. 
Plusquam  foemineis  dolis  dolosa, 
An  tot  vota,  Jbomines  deosque  testes, 
Ferri  flaminibus  mihi  dedisti  ? 
I  nunc  et  Lycidte  feras  amores — 
Pyrrhae  ludibrio  suus  sit  Arcas — 
I  nunc,  jungejocos— sinu  sub  imo 
Te  laesjB  Nemesis  manet  fidei. 

ROBERT    HeNNIKER. 


»c;^  ST  procul  e  triviis  sedes  bene  nota  columbis, 
Unde  trahit  nomen  proxima  ripa  suum. 

^  His  virgo  in  latebris  laudantum  verba  fefellit, 
Vix  adeo  pauci,  queis  coleretur,  erant. 

Tegmine  sic  violas  sublucet  purpura  nigrse 

Sicubi  muscoso  semisepulta  jacet : 
Sic  quoque  fulget  honos  stell^,  quum  sola  per  auras 

Emicuit,  comitum  deficiente  choro. 

Vix  paucis  aderat  miserte  vox  nuntia  famee, 
Phyllida  quum  terris  abstulit  atra  dies ; 

Sed  jacet  in  tumulo,  mihi  quo  discrimine  notum  est, 
Nam  jacet  in  damnum  vee  mihi !  rapta  meum. 

Charles  Thornton  Forster. 
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T  was  a  strange 
Sensation  tliat  came  o'er  me^  when  at  first 
From  the  broad  sunshine  I  stepped  in  ;  and  saw 
The  narrowing  line  of  daylight,  that  ran  after 
The  closing  door,  was  gone :  and  all  about  me, 
'Twas  pale  and  dusky  night,  with  many  shadows 
Fantastically  cast.      Here  six  or  seven 
Colossal  statues,  and  all  kings,  stood  round  me 
In  a  half  circle.      Each  one  in  his  hand 
A  sceptre  bore,  and  on  his  head  a  star : 
And  in  the  town  no  other  light  was  there 
But  from  those  stars — all  seem'd  to  come  from  thence. 
''  These  are  the  planets/'  said  that  low  old  man, 
"  They  govem  worldly  fates,  and  for  that  cause, 
Are  imaged  here  as  kings.      He,  furthest  from  you, 
Spiteful  and  cold,  an  old  man  melancholy, 
With  bent  and  yeDow  forehead, — it  is  Satum  : 
He  opposite  the  king  with  the  red  light, 
An  armed  man  for  the  battle, — that  is  Mars  ; 
And  both  these  bring  but  little  luck  to  men." 

COLPIEIDGE. 


WIXT  kings  and  tyrants  there's  this  difference  known 


Kings  seek  their  subjects'  good,  tyrants  their  own. 

Herrick. 
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ESCIO  quid  miri  trepidantes  occupat  artus 
Quum  de  sole  meos  nigrantia  lumina  primum 
Accepere  gradus.      Jam  jam  radiique  sequaces 
Conduntur  valvis  claudentibus — omnia  circum 
Pallida  nox  horrore  tegit  visendaque  miris 
Pariete  surrexere  modis  umbracula  rerum. 

Membra  giganteis  hic  tollunt  vasta  columnis 
Ordine  sex  reges,  pariterque  in  comua  flectunt ; 
Omnes  sceptra  ferunt,  capiti  sedet  omnibus  astrum 
At  circum  tenebr^e,  nisi  qua  sibi  Ince  maligna 
Astra  nitent  sublustre  et  densior  ingruit  horror. 
Continuo  ille  senex  "  errantia  lumina  coeli, 
Fatorum  reges,  ergo  simulamine  regum 
Hic  umbrata  vides  ;"  dixit  "  procul  ille  gravatus 
Frigidus  invidiaqne  senex  et  tristior  annis, 
Cui  rugis  frons  scabra  et  duro  livida  curvo, 
Adspice, — Satumus.      Contra  qui  lumine  rubro 
Ardet  dira  tuens  armisque  in  bella — Gradivus  ; 
Numina  terrigenum  haudquaquam  felicia  sEeclis.'' 
Chables  Thornton  Forsteb. 


EGES  tyrannosque  inter  illud  interest ; 
Sibi  tyranni  consulunt,  reges  suis. 

E. 
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HOU  bid^st  me  sing  the  lay  I  sung  to  thee 

In  other  days,  ere  joy  had  left  this  brow, 
But  think,  though  still  unchanged  the  notes  may  be, 

How  different  feels  the  heart  that  breathes  them  now. 
The  rose  thou  wear'st  to-night  is  still  the  same 

We  saw  this  moming  on  its  stem  so  gay ; 
But  ah  !   the  dew  of  da^vn,  that  breath  which  carae 

Like  life  o'er  all  its  leayes,  has  pass'd  away, 

Since  first  thy  music  touch'd  thy  heart  and  mine 

How  many  a  joy  and  pain  o'er  both  have  past, 
The  joy^  a  light  too  precious  long  to  shine, 

The  pain,  a  cloud  whose  shadows  always  last : 
And  though  that  lay  would  like  the  voice  of  home 

Breathe  o'er  our  ears,  'twould  waken  now  a  sigh, — 
Ah  !  not  as  then  for  fancied  woes  to  come, — 

But  sadder  far  for  real  bliss  gone  by. 

MOORE. 


A 


l^ioip    a  Kpvipd  Tw  Ka\(jj  TratS'  ^AcppoSiTac 
■qpTracji,  tCjv  Ka\iov  tiq  Kopoc  bot     Ai^i  ; 
aAAa  av  y  ,    AyyEXta,  tov  a/joea  pvOov  syovaa, 

(3a(TK    'idi  TrayKoiTav  hq  ^AiBao  B6/iioi>. 
\eE,ov  o  ,  w  oat^ov,  rav  Ka\a\>  wXcffac  aypav, 

ov  yap  TttQ  \pvyaQ  ov^l  Ta  o-WjuaT    £X,£'C' 

ai  pev  yap  "(pv^ai  piTeprjaav  ec  ovpavov  evpvv, 

(TCJfxaTa  0    ev  yaia  vr]ypeTov  vttvov  i\ei. 

AntJioI.  Or. 
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U^,  quum  cura  hilari  nondum  sub  fronte  sedebat, 

Carmina  cantabam,  nunc  iterare  ju.bes. 
At  quamvis  eadem  referat  modulamina  cantus, 

Ah  !   quam  mutatum  cor  recinentis  erit. 
Salva  stirpe  quidem  rosa  mane  efflabat  odores, 

En  !    eadem  religat  jam  tibi  nocte  comas. 
Qua  vero  afflabat  vitalem  spiritus  auram , 

Matutinus  abest  ros  periitque  decor. 
Ex  quo  tu  nostras  tetigisti  carmine  mentes, 

Gaudia  quot  nobis  quotque  fuere  mala. 
IUa  quidem  meliora  ac  quee  mansm^a  fuerunt, 

Perpetua  heec  omnes  nube  timenda  dies. 
Et  quamvis  memores  vox  illa  attingeret  aures, 

Grata  donium  revocans  prasteritosque  dies, 
Tristia  sub  nostro  suspiria  corde  moveret, 

Non  tamen  ignaris,  quod  tulit  ante,  mnli : 
Tum  modo  venturi  suspiria  vana  dolores, 

Nunc,  ploranda  magis  !  gaudia  rapta  cient. 

George  John  Blore. 


ORTE  abrepta  mala  Veneris  jacet  optima  proles, 
Optima  qufeque  rapit  mortis  avara  manus. 
At  tu,  Fama,  quidem  duri  prsenuntia  fati, 

Invisum  hospitium,  limina  Ditis  adi. 
Et  refer :  Optatse  fugiunt  te,  pessime,  prsedEe, 

Non  puororum  animas  pulchra  neque  ossa  tenes. 
Namque  anim£e  coeli  petierunt  ostia :  tellus 
Corpora  tranquillo  vincta  sopore  tegit. 

George  John  Blore. 
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jY  Chloris,  mark  how  green  the  grovGS, 
The  primrose  banks  how  fair : 
The  balmy  gales  awake  the  flowers, 
And  wave  thy  flaxen  hair. 

The  lav'rock  shmis  the  palace  gay, 

And  o'er  the  cottage  sings  ; 
For  nature  smiles  as  sweet,  I  ween, 

To  shepherds  as  to  kings. 

Let  minstrels  sweep  the  skilfu'  string 

In  lordly  lighted  ha' : 
The  shepherd  stops  his  simple  reed, 

Blythe,  in  the  birken  shaw. 

The  princely  revel  may  smr^ey 

Our  rustic  dance  wi'  scom ; 
But  are  their  hearts  as  light  as  ours 

Beneath  the  milk-white  thom  ? 

The  shepherd  in  the  flowery  glen 
In  shepherd's  phrase  will  woo ; 

The  courtier  tells  a  finer  tale  ; 
But  is  his  heart  as  true  ? 

These  wild  wood  flowers  IVe  pu'd  to  deck 
That  spotless  breast  of  thine : 

The  courtiers'  gems  may  witness  love, 
But  'tis  na  love  like  mine. 

BURNS. 
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ONNE  vides,  mea  Delia,  ut  hic  nemus  omne  virescit, 
Purpureo  ut  viol^  ripa  colore  nitet  ? 
Ad  lucem  Zephyris  flos  quisque  vocantibus  exit 
Atque  tuas  agitat  molliter  aura  comas  : 

Non  ubi  regifico  resplendent  atria  luxu, 
Ast  hurailes  supra  cantat  alauda  casas : 

Mimora  nec  solis  fundit  natura  tyrannis, 
Gaudia  pastori  prffibuit  eequa  manu. 

Et  quamvis,  ubi  multa  aulee  dat  lumina  taeda, 
Percutiat  plectro  dextra  perita  lyram, 

Non  minus  agresti  modulatus  arvmdine  carmen 
Per  sylvas  calamum  tangere  pastor  amat. 

Forsitan  et  nostros  mensae  conviva  superbae 

Despiciat  ludos  ruricolumque  choros. 
Num  vacat  hic  cura,  num  gaudia  concipit  intra, 

Qualia  sub  corylis  pectora  nostra  movent  ? 

Agricola  in  pratis  cantu  profitetur  amorem, 
Scilicet  agricolae  carmen  agreste  sonat : 

His  meliora  canet  magna  nutritus  in  aula, 
Num  pariter  stabit  religione  fides  ? 

Hos  tibi  sylvestres  decerpsi  ruris  honores : 
Digna  utinam  niveo  sint  ea  serta  sinu  ! 

Dona  licet  pretiosa  ignem  testentur  lolae, 
Non  ille,  ut  Corydon,  totus  amore  flagrat, 

George  John  Bloee. 
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Ejpitaplt  in  West  Firle  Churchyard,  Sussex,  on  a  youtuj 
School  Tcacher. 


^^i^i'RAIXED  for  a  better  world,  yet  liere  below 
^^^^        ^Twas  uot  permitted  thee  to  point  the  way_, 
'  '"  '      Where  childhood^s  tottering  steps  mig-ht  safely  go 
To  reach  the  threshold  of  eternal  day  : 
This  was  denied  thee :  but  to  thee  was  given 
To  see  more  plainly  thine  own  path  to  heaven. 


]^35^^H  !   fading  joy,  how  quickly  art  thou  past ! 
Yet  we  thy  ruin  haste  : 
As  if  the  cares  of  human  life  were  few_, 

We  seek  out  new^ 
And  follow  fate  which  would  too  fast  pursue. 

See  how  on  every  bough  the  birds  express 
In  theii"  bweet  notes  their  happiness ; 
They  all  enjoy,  and  nothing  spare, 

But  on  their  mother  Xature  lay  theii"  care. 

Why  then  ahould  mau^  the  lord  of  all  below, 

Such  troubles  choose  to  kuow, 
As  nonc  of  all  his  subjects  undergo  "' 

Dryden. 
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PSA  parata  sequi  coelestis  gaudia  vitae, 
Tu  voluisti  alios  haec  docuisse  sequi. 
^  Nec  tua  sors  pueris  infirmos  ducere  gressus^, 
Qua  patet  £eterna3  janua  tuta  die. 
Non  Pater  hoc  dederat :  dederat  modo  limina  coeli 
Cernere  qua  posses  ipsa  adiisse  via. 

George  John  Blore. 


HEU  !   Igetitiee  breves 

Ut  marcent !   celerique  ut  fugiunt  pede  ! 
At  nos  accelerare  iter 

Conamur  ;  veluti  vita  hominum  breves 
Absint  sollicitudinesj 

Semper  nos  alias  quaerimus  inscii, 
Fortunam  et  petimus  malam_, 

Quas  pennis  nimium  prffipetibus  volat, 
Et  nos  insequitur  cita. 

Audisne  ut  volucres  undique  cantubus 
Leetis  delicias  suas 

Ramis  coucelebrent !   omnia  prodiga 
Quas  natura  dedit  manu 

Decerpunt  avide ;  matris  et  in  siuu 
Naturtfi  impositas  leves 

Curas  dejiciunt.      Quidne  homines  ita, 
Quos  teqvie  volucrum  genus 

Agnoscit  dominos,  et  pecudes  feree^ 
Jam  multas  cupiunt  pati 

Curas,  innumeri  queis  famuli  carent  ? 

Herbeet  Charles  Malkin. 
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IjOCKEY^S  ta'en  the  parting  kiss, 
0'er  the  mountains  he  is  gane  ; 
And  with  him  is  a'  my  bliss, 

Nought  but  griefs  with  me  remain  — 

Spare  my  luve,  ye  winds  that  blaw^ 
Plashy  sleets  and  beating  rain ; 

Spare  my  luve,  thou  feathery  snaw, 
Drifting  o'er  the  frozen  plain. 

When  the  shades  of  evening  creep 
0'er  the  day's  fair  gladsome  e'e^ 

Sound  and  safely  may  he  sleep, 
Sweetly  blithe  his  waukening  be. 

He  will  think  on  her  he  loves, 
Fondly  he'll  repeat  her  name  ; 

For  where'er  he  distant  roves^ 
Jockey^s  heart  is  still  at  hame. 

BURNS. 


EEP  no  more,  nor  sigh,  nor  groan  ; 
Sorrow  calls  no  time  that's  gone  ; 
Yiolets  plucked  the  sweetest  rain 
Makes  not  fresh  nor  grow  again  ; 
Trim  thy  locks^  look  cheerfully ; 
Fate^s  hidden  ends  eyes  cannot  see : 
Joys  as  winged  dreams  fly  fast, 
Why  should  sadness  longer  last  ? 
Grief  is  but  a  wound  to  woe  ; 
Gentlest  fair,  mourn^  mourn  no  mo. 

Fletchee. 
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LTIMA  discedens  rapuit  milii  basia  Damon^ 
Summaque  per  montis  culmina  carpsit  iter  ; 
EflPugitque  simul  mea  cum  Damone  voluptas, 
Et  corde  in  Igeso  nil  nisi  luctus  inest. 

Parcite  dilecto,  spirantes  sethere  venti, 

Parcat  et  effusis  turbidus  imber  aquis  ; 
Quum  cadis  e  coelOj  candentis  velleris  instar, 

Parce  viatori,  saBva  pruina,  meo. 

Omnia  cum  tenebris  per  terras  Vesper  obumbrat, 

Atque  tegit  pulcbri  lumina  Iseta  die, 
Tutus  et  incolumis  per  noctis  dormiat  horas, 

Et  nova  surgenti  gaudia  mane  ferat, 

Dilectse  ante  oculos  occurret  forma  puellaSj 

Lingua  susurrabit  nomina  cara  Chloes  ; 
Nam  qusecumque  vagans  ignota  ad  littora  oberret, 

Damonis  repetent  pectora  fida  domum. 

Herbert  Charles  Malkinj 


11 


^^^IITTE  supervacuas  jam  tandem  mitte  querelas, 

Lapsa  fugit  lacrymis  iiTevocanda  dies. 
Decerptee  violge  quamvis  gratissimus  imber 

Nec  recreat  formam,  nec  renovare  valet: 
Ergo  iterum  religa  crines,  nova  gaudia  vultu 

Sume ;  nefas  ctecos  Sortis  adire  sinus. 
Leetitiae  somni  vanescunt  more  fugacis, 

Num  luctus  vitam  proroget  usque  suam  ? 
Masrorem  gemitus  du^plicato  vulnere  torquent, 

Desine  jam  tandem  desine,  Chlori^  queri. 

E. 
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HEN  evening  gray  doth  rise,  I  fetch  my  round 
Over  the  movint,  and  all  this  hallow'd  ground  ; 
And  early,  ere  the  slumbrous  breath  of  morn 
Awakes  the  slumbering  leaves,  or  tasselled  horn 
Shakes  the  high  thicket,  haste  I  all  about, 
Number  my  ranks,  and  visit  every  sprout, 
With  puissant  words,  and  murmurs  made  to  bless. 
But  else,  in  deep  of  night,  when  di'owsiness 
Hath  lock'd  up  mortal  sense,  then  listen  I 
To  the  celestial  Sirens'  harmony, 
That  sit  upon  the  nine  infolded  spheres^ 
And  sing  to  those  that  hold  the  vital  shears, 
And  turn  the  adamantine  spindle  round^ 
On  which  the  fate  of  gods  and  men  is  wound. 
Such  sweet  compulsion  doth  in  music  lie, 
To  lull  the  daughters  of  Necessity, 
And  keep  unsteady  Nature  to  her  law^ 
And  the  low  world  in  measured  motion  draw 
After  the  heavenly  tune_,  which  none  can  hear 
Of  human  mould_,  with  gross  unpurged  ear. 

MlLTON, 


i  rtt,'  aTros  -yj/jnat;  TrctXi  btvThfta  XeKTpu  ^kvkh 
'    vavnyut;  ttXwh  SJt,-  (5v0dv  dpyuXiov. 

Anthol.  Gr. 
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UM  mea,  cum  prima  rebus  nox  iugruit  umbra^ 
Montem  et  sacratos  lustrant  vestigia  fines  : 
Necdum  compositis  spirantes  frondibus  auras 
Mane  cient  subita  tacitam  dulcedine  silvam, 
Necdum  rauca  altos  pertemptant  cornua  dumos, 
Primus  ego  plantas  numeratas  ordine  justo 
Carminibus  viso  pollens  et  munere  vocum : 
Ast  intempesta  mortales  langviida  sensus 
Cum  pressit  sub  nocte  quies,  his  auribus  adsunt 
Carmina  Sirenum  concordia  divinarum_, 
Quae  servant  novies  intextos  orbibus  orbes, 
Et  vim  Parcarum  dulci  lenimine  semper 
Mulcent,  atque  manus  vitalia  fila  tenentes, 
Uno  adamanteum  vertentes  impete  fusum, 
Fata  ex  quo  pendent  hominum  immutata  deumque. 
Carminis  hajc  virtus,  hsec  vis  dulcedinis  altee, 
Cui  paret  placata  trium  mens  dura  sororum, 
Et  res  perpetuo  nutantes  foedere  constant. 
Quin  etiam  hic  numeris  terrai  ducitur  orbis 
Ccelestique  sono^  nec  vos  auditis  inertes, 
Corpora  quos  humana  premunt,  auresque  gravatee. 

Henry  Nettleship. 


Ifi^^^Ul,  jam  coujugio  functus^  nova  vincula  quasrit^ 
lUe  bis  infestas  naufragus  intrat  aquas. 

E. 
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HE  merchant,  to  conceal  his  treasure 
Conveys  it  in  a  borroVd  name ; 
Euphelia  serves  to  grace  my  measure, 
But  Cloe  is  my  real  flame. 

My  softest  verse,  my  darling  lyre 

Upon  Euphelia's  toilet  lay  ; 
When  Cloe  noted  her  desire, 

That  I  should  sing_,  that  I  should  play, 

My  lyre  I  tune,  my  voice  I  raise, 

And  with  my  numbers  mix  my  sighs  ; 

And  whilst  I  sing  Euphelia's  praise^ 
I  fix  my  soul  on  Cloe's  eyes. 

Fair  Cloe  blush^d  :   Euphelia  frown^d  : 

I  sung  and  gazed  ;  I  play'd  and  trembled 

And  Venus  to  the  Loves  around 

Remark'd  how  ill  we  all  dissembled. 

Prior. 


Colomho. 


U  scopri  un  mondo,  e  il  doni  al  soglio  Ibero ; 
E  chiudi  i  tristi  giomi  in  ceppi  indegni ; 
Da  il  suo  nome  al  tuo  mondo  altro  nocchiero : 
Questa  han  mercede  i  sovrumaui  ingegni. 

A.  Bertola. 
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T  proprias  ficto  qui  mittunt  nomine  merces, 

Dumque  opibus  metuunt,  infitiantur  opes, 
Sic  in  amore  Chloes  Glycerge  mentimur  amorem  ; 

Hsec  speciem  confert  versibus^  illa  facem. 
Tres  sumus  in  Glycerse ;  mecum  lyra  cessat  ibidem, 

Apta  satis  domini  questibus,  apta  dolis. 
Versiculos  idem  attuleram  non  melle  carentes  : 

Forte  rogat,  nectam  verba  modosque^  Chloe. 
Nec  mora,  prgeludo  fidibus,  cantare  paratus  : 

Spirat  amor,  spirat  mixtus  amore  timor. 
Ast  ita  de  Glycera  quod  bellum  est  cunque  loquebar, 

Ut  colerem  vultu  plura  loquente  Chloen. 
Nec  color  huic  unus,  nec  frons  innubila  laesae : 

Ipse  queror,  stupeo,  blandior,  uror,  amo. 
At  Venus  irridens,  dum  multa  iocantur  Amores, 

"  Istud  ut  infabre  dissimulatur  ! "  ait. 

RlCHARD    ClAVERHOUSE    JeBB. 


U  das  Hesperiis  inventum  regibus  orbem ; 
Te  senio  fessum  vincula  iniqua  terunt ; 
Alterius  nautae  tuus  orbis  nomiue  claret : 
Merces  divinis  ista  fit  ingeniis. 

B. 
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LL  these  he  saw ;  but  what  lie  fain  had  seen 
He  could  not  see,  the  kindly  human  face, 
Nor  ever  hear  a  kindly  voice,  but  heard 
The  myriad  shriek  of  wheeling  ocean-fowl, 
The  league-long  roller  thundering  on  the  reef, 
The  moving  whisper  of  huge  trees  that  branch'd 
And  blossom'd  in  the  zenith,  or  the  sweep 
Of  some  precipitous  rivulet  to  the  wave, 
As  down  the  shore  he  ranged,  or  all  day  long 
Sat  often  in  the  seaward  gazing  gorge, 
A  shipwreckM  sailor,  waiting  for  a  sail : 
No  sail  from  day  to  day,  but  every  day 
The  sunrise  broken  into  scarlet  shaffcs 
Among  the  palms  and  fems  and  precipices  ; 
The  blaze  upon  the  waters  to  the  east, 
The  blaze  upon  his  island  overhead ; 
The  blaze  upon  the  waters  to  the  west ; 
Then  the  great  stars  that  globed  themselves  in  Heaven, 
The  hollower-bellowing  ocean,  and  again 
The  scarlet  shafts  of  sunrise,  but  no  sail. 

Tenntson. 


Ani  Flusse. 

ERFLIESSET  vielgeliebte  Lieder, 
Zum  Meere  der  Vergessenheit ! 
Kein  Knabe  sing'  entziickt  euch  wieder, 
Kein  Madchen  in  der  Bliithenzeit. 


Ihr  sanget  nur  von  meiner  Lieben  ; 
Nun  spricht  sie  meiner  Treue  Hohn  : 
Ihr  wart  ins  Wasser  eingeschrieben  ; 
So  fliesst  denn  auch  mit  ihm  davon. 

GOETHE. 
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^C  videt:  illud  abest  quod  maxima  cura  videndij 
Vultus  abest  humanus,  abest  humana  loquela  ; 
Non  videt  hseCj  non  audit,  at  audiit  innumerorum 
Stridere  mergorum  torquentia  milia  gyros, 
Audiit  ex  alto  glomerantum  pondus  aquarum 
Saxa  fragore  quati,  vel  in  aethere  murmura  summo 
Brachia  motantis  silvae,  motantis  honores 
Aerios,  vel  prgecipitem  prono  agmine  rivum 
In  mare  devolvi ;  sive  errat  sokis  ad  undas, 
Seu  pelagus  spectante  diem  sub  caute  fatigans 
Naufragus  expectat  navem.      Lux  trudere  lucera, 
NuUa  venire  rates^  sed  solibus  addere  soles 
Per  palmas  frangenda  rubentis  tela  diei, 
Per  iuga,  per  filices  :   furit  ignibus  aequor  eois, 
Terra  furit  mediis,  furit  emorientibus  aequor, 
Mox  orbes  magni  astrorum  grandescere  coelo, 
Mox  gravius  mugire  salum,  mox  rursus  oborti 
Tela  rubere  die,  nec  obortum  albescere  velum. 

RlCHARD    ClAVERHOUSE    JeBB. 


TB  carmina  abite  delicata, 
Lethaso  maris  obruenda  fluctu ; 
Ne  vestros  numeros  puer  beatus, 
Neu  formosa  iteret  puella  cantu. 
Vos  tantum  canitis  meos  amores, 
At  nunc  illa  fidem  superba  ridet, 
Ergo  scripta  in  aquse  fluentis  unda 
Ite  unda  peritura  cum  fluenti. 

E. 
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HAT  though  the  field  be  lost  ? 
All  is  not  lost;  the  unconquerable  Aidll, 
And  study  of  revenge^  immortal  hate, 
And  courage  never  to  submit  or  yield, 
And  what  else  is  not  to  be  overcome : — 
That  glory  never  shall  his  wrath  or  might 
Extort  from  me.      To  bow  and  sue  for  grace 
With  suppliant  knee,  and  deify  his  power 
Who  from  the  terror  of  this  arm  so  late 
Doubted  his  empire ;  that  were  low  indeed, 
That  were  an  ignominy  and  shame  beneath 
This  downfall ;  since,  by  fate,  the  strength  of  gods, 
And  this  empyreal  substance,  cannot  fail : 
Since,  through  experience  of  this  great  eveutj 
In  arms  not  worse,  in  foresight  much  advanced, 
We  may  with  more  successful  hope  resolve 
To  wage  by  force  or  guile  eternal  war, 
Irreconcileable  to  our  grand  foe, 
Who  now  triumphs,  and  in  the  excess  of  joy 
Sole  reigning  holds  the  tyranny  of  heaven. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  i.  105. 


rVER  is  time  in  water  :  as  it  came, 
Still  so  it  flows,  yet  never  is  the  same. 

HOLYDAY. 


i 
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AiTta(l>aArfiJitv  rricfh    aywvtoc*  ti  jur]v  ', 
ov  Kai  Ta  wavT    ta^aAfxtyj     ov  to  KapTipziv, 
ov  Tag  aaavTovq  Kai  /miTaBpofiovg  dpctQ, 
ov  Tov  KafXHadai  p.r]d  VTroirTri^eiv  ttote 
jueXXovTa  UVIJ.OV,  aXXo  t    ei  ti  ova/.La\ov, 
TavT   ovT    aTTiiXaig  Knvog  ovTe  jurj  pia 
'e/x    e^eXy  ttot  '  aWa  irpoaTTeaovQ   eSpaq 
BaKeiv  yovvTreTeig  e^Kxovv  te  Bai/jiovi 
Tov  apTi  TraTTTJjvavTa  /iiri  Tvpavvioog 
TTpog  Tovo    a/iiapTOi'  TravTOQ  aiaYiov  Tooe, 
Kai  TrTOJjiiaTwv  av  oia  vuv  TrETTTWKa/UEv 
eyyiov  eirj  TrTaiffjUa    oaifxovtjv  eirei 
layyv  te  aojfxa  t    ek  Tvvpoq  KeKpa/Lievov 
(j)dLveiv  TrtTTjOWTai  jUJJTtot  '  eiooTeq  o    av  av 
oiov  ToB   rjyioviafieO  ,  eg  TvpoQvfiiav 
yeipovQ  fxev  ov,  KpeiaaovQ  Be  y   eQ  Trpofxr\Qiav, 
fxeT    eKTnooQ  fitWoipev  evTvyeaTepaQ 
r\  yepaiv  h  coXoiaiv  aaTTOvou)  araaei 
eXav  airavaTijjQ  tov  peya  aTvyovfxevov, 
OQ  vvv  fieyavyjiQ  Trepiyjitpei  (ppovrjfxaTi 
c^Et  povapyoQ  hq  dewv  Tvpavvioa. 

RlCHARD    ClAVERHODSE    JeBB. 


IVULUS  est  setas  fluitans :  nunc  prBeterit  unda^ 
Nunc  subit :  at  nunquam,  quas  fuit  ante,  manet. 

E. 
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E  gave  nien  speechj  and  speech  created  thought 
Which  is  the  measure  of  the  universe  ; 
And  Science  struck  the  thrones  of  earth  and  heaven, 
AVhich  shook  but  fell  not :  and  the  harmonious  mind 
Pour^d  itself  forth  in  all-prophetic  song ; 
And  music  lifted  up  the  listening  spirit 
Until  it  wak'd,  exempt  from  mortal  care, 
Godlike,  o^er  the  clear  billows  of  sweet  sound  ; 
And  human  hands  first  niimick'd  and  then  mock^d^ 
With  moulded  limbs  more  lovely  than  its  own, 
The  human  form^  till  marble  grew  divine, 
And  mothers^  gazing,  drank  the  love  men  see 
Reflected  in  their  race,  behold^  and  perish : 
He  told  the  hidden  power  of  herbs  and  springs, 
And  Disease  drank  and  slept.     Death  grew  like  sleep. 
He  taught  the  implicated  orbits  woven 
Of  tlie  wdde-wandering  stars  ;  and  how  the  sun 
Changes  his  lair,  and  by  what  secret  spell 
The  pale  moon  is  transform^d,  when  her  broad  eye 
Grazes  not  on  the  interlunar  sea. 
He  taught  to  rule^  as  life  directs  the  limbs, 
The  tempest-winged  chariots  of  the  ocean, 
And  the  Celt  knew  the  Indian.      Cities  then 
Were  built,  and  through  their  snow-like  columns  flow'd 
The  warm  winds,  and  the  azure  ajther  shone, 
And  the  blue  sea  and  shadowy  hills  were  seen : 
Such,  the  alleviations  of  his  state, 
Prometheus  gave  to  man,  for  which  he  hangs 
Withering  in  destinVl  pain. 

Shellkt. 


<t> 
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Ooyyriv  (^poToig  eBmksv,  ek  §'  avrrig  \6yoQ 
EjSXacrrf,  ttovtwv  KvpiwTHTOv  jutTnov' 
(TO(pia  c    £7r£v9opou(ra  yy  rf  /coi  Oeol^ 
£(7£t(T£V  ow  o-^aXEvrac:'  £vpv9iuL0<;  Se  0p7JV 
tTriopafx   viiiviov  avapoXaQ  -^priaiTrjpiovg, 
/usXwcLaKnv  0)aT   avaTTTspov/nivov 
6vr]T(jt)v  Tiv    E^a»  ^vfX(popwv  Oeov  diKrfv 
paii'£iv  £(j)    vypoiQ  KVjxa^Jiv  Ttpirvov  fizXovQ. 
Koi  ct]  TsXsvTtvv  ticoQ  rjTifia  j3pOT(OV 
o  TOvO    vTreppaivovaav  e/c  fxifxovpevov 
p.op(pr]v  ciapdp(t)v  icroOeoiQ  TVKi(Jf.iaaiv' 
(i)v  KaWoq  ai  yvvaiKeg  evOvfiovf.ievai 
eriKTOV  ag  tiq  ovk  ioojv  aXicjKeTai  ; 
eoeiqafiev  oe  tcik  0vrtt»v  Kpriv(ov  r    o/crj, 
aipei  ce  tovq  wivovTaQ  e^  aXyovQ  vttvoq, 
VTTVOV  oe  OavaTOQ  e^ofxoiovTai  TpoiroiQ. 
TToXiiTrXavwv  o    k^pa^E  avfnreirXeyfievaQ 
a(TTp(i)V  KeXevOovQ  (JTpo^paoaQ,  rjXiov  0,  o^fv 
Tiv    ep^^eTai  Kevupojva,  Kai  firjvrtQ  kvkAov, 
TToiaiQ  eTTWoatg  (v^^pia  KrfXovpevoQ 
ireXayovQ  avavyrjToicnv  ev  fieTaXXayaiQ. 

\        '  >       r        '      /  '    '      I  '  '' 

AivoTTTep    ovv  o^^rifiaT    epxpv^oiQ  laa 
TlQ  aXXoQ  €^rjy7j(Tor    oiaKO(JTpo<peiv  ', 
eyvd)  oe  KfXrrjc  '  Ivoov.       firo  ttXiv^ik^j/ 
ijv  (TTaOfxa,  XevKrfv  o   fvafit;  Trapocrraoa 
oir/ofrov  avpot,  kuoveoc  o    (ixpOri  ttoXoq, 
yXavKov  re  Trovrov  Kvp    viroaKioi  r    aKoai. 
TOiavT    ac^epTov  caifiovoQ  Kov^iafiaTa 
ppoToiQ  TIpofir]OevQ  rjvpei',  (i)v  fxeTapaioQ 
TaiQ  fioipoKpavToiQ  irrffiovaiQ  avaiveTui. 

RlCHARD    ClAVERHOUSE    JeBB. 
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Fedalma. 


O,  no — I  will  not  say  it — I  will  go  ! 
Fatlier,  I  clioose  !      I  will  not  take  a  heaven 
Hauntecl  by  slirieks  of  far-off  misery. 
This  deed  and  I  have  ripened  with  the  hours : 
It  is  a  part  of  me  —  a  wakened  thought 
That,  rising  like  a  giant,  masters  me, 
And  grows  into  a  doom.      0  mother  life, 
That  seemed  to  nourish  me  so  tenderly, 
Even  in  the  womb  you  vowed  me  to  the  fire, 
Himg  on  my  soul  the  burden  of  men's  hopes, 
And  pledged  me  to  redeem. — I'll  pay  the  debt ! 
You  gave  me  strength  that  I  should  pour  it  all 
Into  this  anguish.      I  can  never  shrink 
Back  into  bliss — my  heart  has  grown  too  big 
With  things  that  might  be.      Father,  I  will  go. 
O  Father,  will  the  women  of  our  tribe 
Suffer  as  I  do  in  the  years  to  come 
When  you  have  made  them  great  in  Africa  ? 
Redeemed  from  ignorant  ills  only  to  feel 
A  conscious  woe  ?     Then^ — is  it  worth  the  pains  ? 
Were  it  not  better  when  we  reach  that  sliore 
To  raise  a  funeral  pile  and  perish  all  ? 
So  closing  up  a  myriad  avenues  \ 

To  misery  yet  unwrought  ?     My  soul  is  faint — 
Will  these  sharp  pains  buy  any  certain  good  ? 

Zarca.   Nay,  never  falter :   no  great  deed  is  done 
By  falterers  who  wish  for  certainty. 
No  good  is  certain,  but  the  steadfast  mind, 
The  undivided  will  to  seek  the  good : 
The  greatest  gift  the  hero  leaves  his  race, 
Is  to  have  been  a  hero. 

George  Eliot. 


OARTHUSIANUM.  117 


<I>.        ]\/r^  oijT  '  epu)  T06    oinroT  '  aW    ap.    'e\pOf.iai. 
iraTep,  oecoKTai'  jitrjo    lat}  ^wr/v  Oeoig 

Kw/cu^atTii'  (^piaaovaa  TrjXovpov  cvriq. 

Ejuot  yap  epyov  avvTpo(p(i)g  too    rjKfxaaev 

oiQ  avfXTre(pVKOQ'       oi)  /ufArjjU    eyprfyopOQ 

yiyaQ  tiq  (jjq  iravTap^ov  aipeTai  (ppevtov, 

ot/crjv  ava-y/CJjc  ppiOov'       (o  ^wr;c  "yavog 

fxr\Tp(i)ov.,  (1)  c6c,aaa  p    r}Tri(i)Q  rpe^peiv, 

Kav  yaaTpi  p    ovaav  irvp  ap    (vpiaaQ  irepav, 

j^uyrjc  o    aTTOjOrwcr    eXTricaQ  ttoWojv  piaQ 

reKeiv  KaTtiyyvrjaciQ        (oq  Tiad)  -voeoQ. 

oBevoQ  yap  ei  /loi  oowff   \v   eyykaipi  Trav 

eiQ  rrjvo    aviov       ouo    av  eiQ  aTevr}v  vajOav 

dvpov  KaTiayvavaifi    er    e^(j)yK(i)/iievov 

'ep(x)Ti  Tov  ^EAXovrot,"  exfjoimai,  Trarsp. 

r)  "^aTepaiQ,  yevvrjTop,  epcj^vXd^v  fievei 

efxoiQ  la   avTAeiv  vaTepov  ttot   aAyeai 

Aipv>]Q  KaO    ec^aQ  aov  ^^apiv  TifKopevaiQ  ; 

OVKOVV  acr]X(vv  eKXvBeia    rjor/  KaK(i)v 

^vvoica  Kafivova  ',    eiTa  cpav  irpovpyov  ro^t ; 

ov  Kpeiaaov  ciKTrjv  lyfUvoiQ  Ai[DvaTtKi)v 

Koivy  TTvpav  mfaaaiv  et,oX(i)Xivai, 

avrfpiOpovQ  eipL,aai  TrpoapoXaQ  /cokwv 

ovTTd)  (j^avevTcov  ',    ^£1»'  (j)pev    (i)q  (5apvvofiai' 

fx(i)v  KepcoQ  (ociQ  efiTroXci  Trt/cpo  aa(j)eQ  ; 
Z.      ^trj  VI» V  o/cvrjcrr^jc  ^trjofv'       (i)Q  oaoi  aacpr] 

TToOovvTeQ  oKvova ,  owoEv  rjvwcTov  fieya. 

aa({)eQ  yap  ayaO(i)v  ^prjv  oKtvrjroc  povov 

(TTrovorj  r    aKpciKpvrjQ  TayaO    f^t^vocr/co7re/v. 

XftTret  o    o  opa^rctt,-  Xo^Trpo  toiq  efKpvXioiQ 

X(i)arov  roo  ,  ouve/c    rj^itjoae  Xaf^iirpa  o^av. 

RlCHARD    ClAVERHOUSE    JeBB. 
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HE  woods  decay,  the  woods  decay  and  fall, 
The  vapours  weep  their  burden  to  the  ground, 
Man  comes  and  tills  the  field  and  lies  beneath, 
And  after  many  a  summer  dies  the  swan. 
Me  only  cruel  immortality 
Consumes ;  I  wither  slowly  in  thine  arms, 
Here,  in  the  quiet  limit  of  the  world, 
A  white  hair'd  shadow  roaming  like  a  dream 
The  ever  silent  spaces  of  the  East^ 
Far-folded  mists  and  gleaming  halls  of  morn. 

Alas  !  for  this  grey  shadow,  once  a  man, 
So  glorious  in  his  beauty  and  thy  choice, 
Who  madest  him  thy  chosen,  that  he  seem^d 
To  his  great  heart  none  other  than  a  God  ! 
I  ask^d  thee^  "  Give  me  immortality.^^ 
Then  didst  thou  grant  mine  asking  with  a  smile, 
Like  wealthy  men  who  care  not  how  they  give. 
But  thy  strong  Hours  indig-nant  work\l  their  wills, 
And  beat  me  down  and  marr^d  and  wasted  me, 
And  though  they  could  not  end  me,  left  me  maim'd 
To  dwell  in  presence  of  immortal  youth, 
Immortal  age  beside  immortal  youth, 
And  all  I  was,  in  ashes.      Can  thy  love^ 
Thy  beauty,  make  amends,  though  even  now 
Close  over  us,  the  silver  star^  thy  guide, 
Shines  in  those  tremulous  eyes  that  fill  with  tears 
To  hear  me  !     Let  me  go  :  take  back  thy  gift ! 
Why  should  a  man  desire  in  any  way 
To  vary  from  the  kindly  race  of  men^ 
Or  pass  beyond  the  goal  of  ordinance, 
Where  all  should  pause,  as  is  most  meet  for  all. 
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ARCESCUNT  nemorum,  nemorum  labuntur  honores, 
Roriferge  deflent  nubes^  oriuntur  et  arvis 
Incimibunt  subterque  hominum  defuncta  recumbunt 
Ssecla,  nec  aestates  non  deciduntur  oloris. 
Solus  ego  immortale  trahens  segerrimus  «vum 
Carpor :  inaresco,,  te  complectente,  quietum 
Limen  ad  hoc  mundi,  dum  cana  remetior  umbra 
Secretas  orientis  imagine  vanior  aulas, 
Multiplices  nebulas,  sublustria  templa  diei. 

Heu  senis  hanc  umbram,  prius  e  terrestribus  unum, 
Quum  specie  florens  et  te  dignante  cubili, 
Dignabaris  enim,  quicquid  sublime  minatus, 
Quiti  darer  in  superos,  adeo  nil  rebar  abesse  ! 
Goncilies,  dixi,  coelum  mihi.      Blanda  roganti 
Annuis  :  haud  aliter  terrte  quoque  plenior  heres 
Largirique  solet^  nec  habere  quod  imputet  illud. 
Sed  rabiem  exj)lerunt  ultrices  acriter  horae, 
Et  stravere  graves  et  mutavere  terendo, 
Quodque  necem  citra  poterant,  deformis  adessem 
^ternEe  voluei^e,  iuventutique  senectus 
Divinee  divina,  meae  facis  ipse  superstes. 
Num  vel  amor  tanti,  pulcherrima  ?   sidere  quanquam, 
Dum  loquor,  impendente,  tuge  duce  lampadis  albo, 
Suave  coruscantes  oculi  miserantis  obortis 
Stant  lacrimis  ?     Absolve,  precor,  retro  exime  donum. 
Cur  velit  humani  generis  transcendere  quoquam 
Foedus  homo,  aut  sanctos  ultra  procedere  fines  ? 
Hic  cunctis  claudenda,  hic  clausa  probabitur  tetas. 
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A  soft  air  fans  the  cloud  apartj  then  comes 
A  glimpse  of  that  dark  world,  where  I  was  bom. 
Once  more  the  old  mysterious  glimmer  steals 
From  thy  pure  brows  and  from  thy  shoulders  pure, 
And  bosom  beating  with  a  heart  renew'd. 
Thy  cheek  begins  to  redden  through  the  gloom, 
Thy  sweet  eyes  brighten  slowly  close  to  mine, 
Ere  yet  they  blind  the  stars,  and  the  wild  team 
Which  lore  thee^  yearning  for  thy  yoke^  arise ! 
And  shake  the  darkness  from  their  loosen'd  manes, 
And  beat  the  twilight  into  flakes  of  fire. 

Lo  !  ever  thus  thou  growest  beautiful 
In  silence_,  then  before  thine  answer  given 
Departest,  and  thy  tears  are  on  my  cheek, 

Why  wilt  thou  ever  scare  me  with  thy  tears, 
And  make  me  tremble  lest  a  saying,  learnt 
In  days  far  off  on  that  dark  earth,  be  true  ? 
^'  The  Gods  themselves  cannot  recall  their  gifts." 

Ay  me  !    ay  me  !   with  what  another  heart, 
In  days  far  off  and  with  what  other  eyes, 
I  used  to  watch — if  I  be  he  that  watch'd — 
The  lucid  outline  forming  round  thee,  saw 
The  dim  curls  kindle  into  sunny  rings ; 
Changed  with  thy  mystic  change,  and  felt  my  blood 
Glow  with  the  glow  that  slowly  crimson'd  all 
Thy  presence  and  thy  portals,  while  I  lay, 
Mouth,  forehead,  eyelids  growing  dewy-warm 
With  kisses  balmier  than  half-opening  buds 
Of  April,  and  could  hear  tlie  lips  that  kiss'd 
Whispering  I  know  not  what  of  wild  and  sweet, 
Like  that  strange  song  I  heard  ApoUo  sing, 
While  IHon  like  a  mist  rose  into  towers. 
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Intremuit  zephyro  nubes  :  hiemale  meorum 
Nosco  exul  litusj  senis  incunabula  nosco. 
Ecce  tuo  miror  de  vertice  lumen  oriri, 
Miror  ab  ambrosio  non  enarrabile  collo, 
Miror  rite  novam  sumentia  pectora  vitam. 
lamque  tepere  genas  sensim  et  splendescere  cerno 
Instantis  dulces  oculos,  necdum  orbibus  illi 
Astra  hebetant  plenis,  necdum  exultantia  fervent 
Corda  reposcentum  sibi  quae  moderetur  equorum, 
Effunduntque  iubas,  ut  opaca  volumina  currus_, 
Discutiat  tenebrarum,  insultetque  ignifer  umbris. 

En  tua  te  quoties  inter  mea  vota  venustas 
Induitj  expectans  quid  responsura  moreris 
Deserorj  et  lacrimis  astans  humector  euntis. 

Quo  lacrimis   me   usque   exanimas  ?     quo    me    usque 
timentem 
Ne  sit  verum,  angis  ;   quod  egeno  lucis  in  sevo 
Nocte  laborantum  memini  portendere  famam, 
Ipsos,  qucB  dederint,  non  posse  resumere  divos  ? 

Hei  mihi,  quam  non  his  oculis  Tithonus  inhserens, 
Ille  ego  si  spiro,  quam  non  hoc  corde  tuebar 
Gliscere  te  cingens  iubar,  et  pallentis  apricos 
Stare  comis  ciiTos,  miramque  subire  videbar, 
Te  subeunte  vicem,  penitus  magis  ossa  calescens, 
Quo  portjB  magis  et  rubor  ardescebat  oborta? ! 
At  tua  labra  tuo  crebrum  irrorantia  nectar 
Os  frontemque  dabant  resupini  et  lumina  circum 
Oscula,  quis  vemge  non  germina  suavius  halant 
Semireducta  rosse ;  nec  secius  oscula  figens, 
Nescio  quid  clementis  inexpertique  canebas. 
Crescere  sic  Phoebi  phisquam  mortale  recordor 
Carmen,  at  in  turres  nebulosam  assurg-ere  Troiani. 
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Yet  hold  me  not  for  ever  in  thine  East : 
How  can  my  nature  longer  mix  with  thine  ? 
Coldly  thy  rosy  shadows  bathe  me,  cold 
Are  all  thy  lights,  and  cold  my  wrinkled  feet 
Upon  thy  glimmering  thresholds,  when  the  steam. 
Floats  up  from  those  dim  fields  about  the  homes 
Of  happy  men  that  have  the  power  to  die^ 
And  grassy  barrows  of  the  happier  dead. 
E-elease  me  and  restore  me  to  the  ground : 
Thou  seest  all  thingSj  thou  wilt  see  my  grave ; 
Thou  wilt  renew  thy  beauty  morn  by  morn ; 
I  earth  in  earth  forget  these  empty  courts^ 
And  thoe  returning  on  thy  silver  wheels. 

Tennyson. 


Oomus. 

j-HAT  chance^  good  Lady,  hath  bereft  you  thus  ? 
Lady.  Dim  darkness  and  this  leafy  labyrinth. 

C  Could  that  divide  you  from  near-ushering  guides  ? 

L.  They  left  me  weary  on  a  grassy  turf. 

G.  By  falsehood,  or  discourtesy,  or  why  ? 

Lj.  To  seek  in  the  valley  some  cool  friendly  spring. 

G.  And  left  your  fair  side  all  unguarded,  Lady  ? 

L.  They  were  but  twain  and  purposed  quick  return. 

G.  Perhaps  forestalling  night  prevented  them. 

L.  How  easy  my  misfortune  is  to  hit ! 

G.  Imports  their  loss  beyond  the  present  need  ? 

L.  No  less  than  if  I  should  my  brothers  lose. 

G.  Were  thcy  of  manly  prime  or  youthful  bloom  ? 

L.  As  smooth  as  Hebe's  their  unrazor'd  lips. 

MlLTON. 
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Ne  tamen  Eeteruum  his  claustris  orientis  in  aevum 
Saepiar :   an  leti  fruar  immortalibus  heres 
Amplius  ?  en  roseis  involvor  frigidus  umbris, 
Frigida  candescunt  tua  liminaj  friget  eoum 
Sub  pede  rugato  limen,  cum  mane  vapores 
Submittunt  procul  obscuro  cingentia  tractu 
Arva  domos  hominum^  quis  posse  perire  beatis 
Contigit,  aut  fato  CEespes  potiore  sepultis. 
Da  moriar,  da  reddar  humo :  tu  cjetera  lustras, 
Tu  senis  agnosces  tumulum  :   reparabis  honorem 
Tu,  dea,  quot  redeunt  luces  :  me  terra  recondet 
Terrenum  :  per  me  sileant  haec  templa  licebit, 
Tuque  albis  volvare  revolvarisque  quadrigis. 

RlCHAED    ClAVERHOUSE    JeBB. 


K.         I    I  66iv  6    kf)i]j.u]v  TTjvo    iyjiiQ,  -yvvai,  rvyjjv ', 

T-i  AA-^,»»  /■  \  ■>/ 

1  .  Tovo    £/c  (7KOTUV  T£  Ktti  TreTrAE-y/^tEvfjc  (T/ctag. 

K.  TTO^tTTTjg  a   apwyiiQ  toktoe  voacjiiaai  irapa  ', 

r.  Tavry  yap  log  Kap.ovaav  iv  vXo^j '  Xittov. 

K.  TpevdovTeg,  v^piCovT^Q,  i)  tivoq  yapiv  ', 

T.  axTT    ev  vaiTuiai  xpv^pov  s^evpeiv  poov. 

K.  To  aov  o    fjorj^iov  i)Q  XeXoiTraaiv  Kapu  ; 

ciaaoi  yap  ovteq,  wcte  voaTiiaai  Tava. 

K.  laMQ  (j>9aaaaa  vvl,  iKMXvatv  TTopov. 

r.  WQ  padiov  -y£  avpcj^opuQ  Tv\etv  £/iUiQ. 

K.  fxtXXiiQ  06  TovTW  ^apov  a^OeaOui  ttoOm  ; 

1  •  a7ra>A£(7    ti)(7£t  tovq  KaaiyvtiTovQ  tjxovQ, 

K.  TTOTipov  eO    riJDaaKovTaQ,  )j  viovQ  aKp,riv ', 

r.  Xeiai  yap,'ll(5riQ  ioq  \pfja,  irapriidiQ. 

Robeet  Beodie. 
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EVOURING  Time,  blunt  thoii  the  lion^s  paws, 
And  make  the  Earth  devonr  her  own  sweet  brood ; 
Phick  the  keen  teeth  from  the  fierce  tiger^s  jaws, 
And  burn  the  long-lived  phoenix  in  her  blood  : 
Make  glad  and  sorry  seasons,  as  thou  fleets, 
And  do  whate'er  thou  wilt,  swift-footed  Time, 
To  the  wide  world  and  all  her  fading  sweets ; 
But  I  forbid  thee  one  most  heinous  crime : 
O  carve  not  with  thy  hours  my  love's  fair  brow, 
Nor  draw  no  lines  there  with  thine  antique  pen  ; 
Him  in  thy  course  untainted  do  allow, 
For  beauty's  pattem  to  succeeding  men. 
Yet,  do  thy  worst,  old  Time  :   despite  thy  wrong, 
My  love  shall  in  my  verse  ever  live  young. 

Shakspeake. 


WIFTLY  walk  o'er  the  westem  wave, 
Spirit  of  Night ! 
Out  of  the  misty  eastem  wave, 
Where  all  the  long  and  lone  daylight 
Thou  wovest  dreams  of  joy  and  fear 
Which  make  thee  terrible  and  dear — 
Swift  be  thy  flight. 


Wrap  thy  form  in  a  mantle  gray 
Star-inwrought ! 
Blind  with  thine  hair  the  eyes  of  day, 
Kiss  her  until  she  be  wearied  out, 
Then  wander  o'er  city  and  sea  and  land, 
Touching  all  with  thine  opiate  wand — 
Come,  long-sought ! 


GABTEUSIANUM. 


125 


EMPUS  edax,  s^vos  ungues  obtunde  leonis, 

Fac  sobolem  ut  Tellus  devoret  ipsa  suam. 
Tuque  manu  ssevos  vellas  de  tigride  dentes, 

Sanguineo  vivax  igne  cremetur  avis. 
Te  duce,  succedant  jucundae  tristibus  horse^ 

Tuque  feras  Tevrgs,  quse  mala  ferre  libet. 
Abripias  celeri  cursu  labentia  vitse 

Gaudia  :  sola  nefas  liaec  tibi  culpa  manet. 
Ne  tua  noster  Amor  praestet  vestigia  vultu, 

Frons  ea  ne  dextra  sit  violata  tua  ; 
Utque  liomines  discant  quee  sit  pulcherrima  rerum, 

Hoc  decus  integrum  tu  superesse  sinas. 
Plurima  damna  feras  :  spretis,  Rex  invide,  damnis, 

Vivet  in  seternum  carmine  noster  Amor. 

ROBERT   BeODIE. 


SUPER  Hesperias,  i,  noctis  spiritus  undas, 
I  pede  veloci !     Nebuloso  elapsus  ab  antro, 
Solus  ubi  tecum  per  taedia  longa  diei 
Gaudia  texebas  aliis,  aliisque  dolores ; 
His  timor^  ast  illos  adiens  dilectus  ut  hospes^ 
Preepete  jam  decede  fuga.      Tibi  candida  formam 
Vestimenta  tegant;,  astris  subtexta.      Diei 
Lumina^  Dive,  tuis  prsestringas  lassa  capillis, 
Labra  movens  labris^  donec  defessa  quiescat. 
Deinde  mare  et  terras  magnasque  vagatus  in  urbes 
Cuique  soporifera  contingens  lumina  virga, 
O  !  venias,  qutesite  diu.      Quum  primus  eoi 
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When  I  arose  and  saw  the  dawn, 
I  sigh'd  for  thee  ! 
When  light  rode  high  and  the  dew  was  gone, 
And  noon  lay  heavj  on  flower  and  tree, 
And  the  weary  Day  turn^d  to  his  rest, 
Lingering  like  an  unloved  guest^ 
I  sigh'd  for  thee  ! 

Thy  brother  Death  came  and  cried  : 
WouWst  thou  me  ? 

Thy  sweet  child  Sleep,  the  filmy-eyed, 

Murmur^d  like  a  noon-tide  bee, 

Shall  I  nestle  near  thy  side  ? 

Would^st  thou  me  ?  and  I  replied  : 
No,  not  thee  ! 

Death  will  come  when  thou  art  dead, 

Soon,  too  soon  ! 
Sleep  will  come  when  thou  art  fled : 
Of  neither  would  I  ask  the  boon 
I  ask  of  thee,  beloved  Night, — 
Swift  be  thine  approaching  flight, 
Come  soon,  soon ! 

Shellet. 


WEET  Hesper-Phosphor^  double  name, 
For  what  is  one,  the  first,  the  last, 
Thou,  like  my  present  and  my  past, 
Thy  place  is  changed ;  thou  art  the  same. 

Tennyson. 
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Aspexi  surgeus  incerta  crepuscula  coeli, 
Te  multo  gemitu  te,  te,  dilecte,  petivi. 
Sol  ubi  per  medias  surrexerat  arduus  auras 
Rores  depellens  teneros  ;  floresque  gravati 
Arboregeque  comge  medio  languere  sub  Eestu, 
Defessusque  dies  tardis^  inamatus  ut  hospes, 
Decedens  pedibus  requiem  repetivit  amoenam^ 
Te  multo  gemitu  te^  te,  dilecte^  petivi. 

Mors  mihi  subvenit,  frater  tuus.      Ille  "Petisne 
Me,"  dixitj  "  socium  ?"    Somnus  quoque  venit  amatus 
Filius  iste  tuus,  nebula  praestrictus  ocellos^ 
Et  ceu  quae  medio  sub  sole  examina  mussant, 
Murmurat :  "  Anne  tuum  propter  latus  otia  carpam  ? 
Mene  cupis  socium?"      "  Quis  te  desiderat?"  inquam. 
Mors  venietj  quum  tu  vita  defunctus  abibis, 
Ah  citius  veniet.      Quum  tu  confugeris^  altus 
Adveniet  somnus ;   mihi  tu  tua  munera  tendas, 
Munera  non  qusesita  alias.      O  !   Spiritus  alme^ 
Huc  celeri  cursu^  venientem  huc  dirige  currum. 

Henry  Thoenton  Forster. 


irp  cnr^p^  (jxoacpop  ,  svog  \aip    ovvofia  ^'ittXoov  cicfTpou, 

Xaipe  (j^aoQ  t    EpaTOV  Kai  aKOTOv  aivov  ay(ov' 
(vg  yap  e/jioi  (3ioQ  aXXoQ  o  vvv,  o  Se  TrpoaStv  ciTrriXOe, 

T(jJQ    TOTTOV  oXAoV    'e"^ElQ    fTVTJ^a   Se   TttVTO    (f)ep£lQ, 

Edward  Ross  Wharton, 
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HE  world's  great  age  begins  anew, 

The  golden  years  returnj 
And  earth  doth  Hke  a  snake  renew 

Her  winter  weeds  outworn  : 
A  brighter  Hellas  rears  its  mountains 

From  waves  serener  far ; 
A  new  Peneus  rolls  its  fountains 

Against  the  moming  star. 
Where  fairer  Tempes  bloom^  there  sleep 
Young  Cyclads  on  a  sunnier  deep, 
Another  Athens  shall  arise, 

And  to  remoter  time 
Bequeath,  like  sunset  to  the  skies, 

The  splendour  of  its  prime, 
And  leave,  if  nought  so  bright  may  livOj 
All  earth  can  take  or  heaven  can  give. 


Shelley. 


WELL  for  him  whose  will  is  strong ! 

He  suffers,  but  he  will  not  suffer  long ; 

He  suffers,  but  he  cannot  suffer  wrong  : 

For  him  nor  moves  the  loud  worlds  random  mock, 

Nor  all  Calamity^s  longest  waves  confound, 

Who  seems  a  promontory  of  rock, 

That_,  compass'd  round  with  turbulent  sound, 

In  middle  ocean  meets  the  surging  shock, 

Tempest  buffeted,  citadel-crown'd. 

Tennyson. 
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NNORUM  series  redit 
magna,  iam  redit  aureum 
saeculum,  omnia  iam  senectam 

exuunt  velut  anguis ; 
iactat  Graecia  pulcrior 
montes  et  placidum  salum, 
Peneumque  videt  novis 

lucifer  fluere  undis ; 
Tempe  prospiciunt  aquas 
clariora,  ubi  Cyclades 
dormiunt  novEe  et  aequoris 

vada  aprica  tuentur ; 
iamque  arx  altera  Palladi 
surget  atque  minoribus, 
sol  ut  occiduus  sui 

splendorem  dabit  ortus, 
tradet  munera  cgelitum 
cuncta,  tradet  opes  soli 
cunctas,  si  sibi  gloriam 

longam  fata  negarint. 

Edward  Ros.s  Wharton. 


T 


ptc  fiaKap  oaTiq  ArjjLi    i(jyyu, 
Kal  yap  eKiiva>  (Bpa^^e    ecTTi  7ra6i], 
jitov  0(t)v  o    avT    ovK  eKCiKa  fio^^Bei) 
KOHTTOQ  Be  yeXojg  r    ov  viv  Kivei 
BeivriQ  T£  kXvoojv  aypiog  cirJjCj 
oioQ  yap  r«c  KpripvoQ  7rpop\r]Q, 
ov  irepi  /cOjUTToc  ceivoQ  optopev 
KXvt,ei  Te  irepi^  oto/x    toKeavov, 
irXrfyeiQ  arejiiotc  (rrE^avJjv  re  (pepwv 

Trvpy(jjv  eaTrjKev  eQ  aei, 

K  Edward  Ross  Wharton. 
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OW  storming  fury  rose 
And  clamour,  such  as  heard  in  Heaven  till  now 
Was  never ;  arms  on  armour  clashing  brayed 
Horrible  discordj  and  the  madding  wheels 
Of  brazen  chariots  raged :  dire  was  the  noise 
Of  conflict,  overhead  the  dismal  hiss 
Of  fiery  darts  in  flaming  volleys  flew, 
And  flying  vaulted  either  host  with  fire. 
So  under  fiery  cope  together  nish^d 
Both  battles  main  with  ruinous  assault 
And  inextinguishable  rage ;   all  Heaven 
Resounded^  and  had  earth  been  then,  all  earth 
Had  to  her  centre  shook.      What  wonder_,  when 
Millions  of  fierce  encountering  angels  fought 
On  either  side,  the  least  of  whom  could  wield 
Those  elements^  and  arm  him  with  the  force 
Of  all  their  regions. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  vi.  207. 


Meeres-StUle. 

lEFE  Stille  herrscht  im  Wasser, 
Olme  Regung  ruht  das  Meer, 
Und  bekiimmert  sieht  der  Schiffer 
Glatte  Flache  rings  umher, 
Keine  Luft  von  keiner  Seite  ! 
Todesstille  fiirchterlich ! 
In  der  ungeheuern  Weite 
Reget  keine  Welle  sich. 

GoETnE. 


I 
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NDE  furor  clamorque,  novus  quatit  inde  tumultus 
Tranquillas  olim  sedes  atque  otia  dia, 
lamque  super  telis  rauco  collisa  fragore 
Tela  fremunt,  rapidaeque  rot^e  currusque  sonantes 
Horrendum ;  tractuque  volant  flammante  per  auras 
Igniferi  hastarum  lapsus ;  succenditur  getlier, 
Et  sub  flammarum  diro  velamine  turmee 
Armis  conflixere.      Locos  gravis  impetus  omnes 
Concussit,  ccelique  imge  tremuere  cavemge  ; 
Nec  tellus  immota  illis  venientibus  esset, 
Si  tellus  jam  facta  foret ;   tam  multa  ruebant 
Milia  pugnantum  saevo  stimulata  furore, 
Quorum  quisque  manu  totas  regere  aeris  oras 
Aeris  et  tota  vi  sese  armare  valeret. 

Edwaed  Ross  Wharton. 


^ETUMUERE  undae  :  stant  alta  silentia  ponto  : 
Navita  continuas  anxius  horret  aquas. 
Omnia  mors  taciturna  premit :  nusquam  aura  vagatur 
Nec  fluctus  pelagi  marmora  vasta  movet. 

E. 
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ITH  lorn  delight  the  scene  I  viewed ; 
Past  joys  and  sorrows  were  renewed ; 

My  infant  hopes  and  fears 
Looked  lovely  through  the  solitude 
Of  retrospective  years. 

And  still  in  Memory^s  twilight  bowers 
The  spirits  of  departed  hourSj 

With  mellowing  tints,  pourtray 
The  blossoms  of  life's  vernal  flowers 

For  ever  fallen  away. 

Till  youth's  delirious  dream  is  o'er 
Sanguine  with  hope  we  look  before, 

The  future  good  to  find; 
In  age,  when  error  charms  no  more, 

For  bliss  we  look  behind. 

J.   MONTGOMERY. 


T  is  a  favour'd  place ;  Famine  or  Blight, 
Pestilence^  War  and  Barthquake^  never  light 
Upon  its  mountain-peaks  ;  blind  vultures,  they 
Sail  onward  far  upon  their  fatal  way ; 
The  winged  storms,  chaunting  their  thunder-psalm 
To  other  lands^  leave  azure  chasms  of  calm 
Over  this  isle,  or  weep  themselves  in  dew, 
From  which  its  fields  and  woods  ever  renew 
Their  green  and  golden  immortality. 
And  from  the  sea  there  rise,  and  from  the  sky 
There  iall  clear  exhalations,  soft  and  bright, 
Veil  after  veil,  each  hiding  some  delight^ 
Which  sun  or  moon  or  zephyr  draw  aside. 

Shelley. 
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IS  visis  redit  et  leetitia  et  praeteritus  clolor^ 

Et  cor  mira  tenent  gaudia,  nam,  quas  liabui  puer, 
^  Spes  primique  metus  forma  aliena  et  decore  haud  suo 
Rident,  ut  referunt  quje  iuvat  elapsa  revolvero  : 
Nec  non  ut  tacita  nocte  morans  in  nemoris  sinu, 
Sub  luna  tenues  vidi  animas  ludere  pallida, 
Sic  mentem  in  memorem  flos  redit  aetatis  amabilis, 
Florisve  umbra  redit ;  nam  periit  purpureus  color. 
Dum  spes  ceeca  iuventse  manet  et  somnia  fervida, 
Qua3  ventura  videntur  cupidi  prospicimvis  bona  ; 
Errorem  simul  ac  dura  senectse  manus  abstulit 
Mgesti  protinus  in  prfeteritos  respicimus  dies. 

EdWARD    RoSS    WnAKTON. 


""nTSULA  dis  accepta  caret  rubigine  semper 
Umnes  peste  caret  belloque  fameque  per  annos. 
Namque  lues  ctecas  ceu  voltur  travolat  auras 
Atque  alios  petit  atra  locos ;  non  terra  movetur 
XJnquam,  non  placidas  vis  eflera  tempestatum 
Ausa  unquam  temerare  plagas  fulgore  sonoro, 
Coeruleumque  patet  nulla  violante  procella 
Coelum^  et  tranquillos  tractus  rigat  imbriferum  ver, 
Ver  rigat  imbriferum  campos  et  picta  vireta 
Ut  semper  viridem  renovent  aureuraque  nitorem, 
Eque  mari  semper  surgens  deque  setliere  lapsa 
Aura  levis  moUi  perflat  loca  laeta  vapore 
Multiplicemque  sinum  per  saltus  fundit  amoenos 
Quos  sol  et  zepliyri  retegunt  et  lumina  lunse. 

Edward  Ross  Whartok. 
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THOU  tliat,  witli  surpassing  glory  crown^d, 
Look'st  from  thy  sole  dominion,  like  tlie  God 
Of  tliis  new  world,  at  whose  sight  all  the  stars 
Hide  their  diminish'd  heads ;  to  thee  I  call, 
But  with  no  friendly  voice,  and  add  thy  name,. 

0  Sun,  to  tell  thee  how  I  hate  thy  beams, 
That  bring  to  my  remembrance  from  what  state 

1  fell,  how  glorious  once  above  thy  sphere ; 
Till  pride  and  worse  ambition  threw  me  down, 
Warring  in  Heaven  against  Heaven^s  matchless  king. 
Ah,  wherefore  ?    he  deserved  no  such  return 

From  me,  whom  he  created  what  I  was 
In  that  bright  eminence,  and  with  his  good 
Upbraided  none ;  nor  was  his  service  hard. 
What  could  be  less  than  to  afford  him  praise, 
The  easiest  recompense^  and  pay  him  thanks, 
How  due  !  yet  all  his  good  proved  ill  in  me, 
And  wrought  but  malice. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  iv.  32. 


LL  things  are  wonder  since  the  world  began, 
Tho  wor]d's  a  riddle,  and  the  meaning's  man. 

HoLYDAY. 
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^r|*£  Tov  TrptTTOVT    avyuiai  t    et,s(rTeiujUL£vov, 

^^    T-qq  G^q  utt    apyjiq  ^iovvoq  oq  (paivti  ppoTOic 

ojq  Tovbe  Koafxov  tov  viOKTiaTOV  Geoc» 

oi*  077  (pXeyovToq  irav  ajnavpovTai  asXaq 

a(JTpon>  To  vvKTKpavTov,  i]\iov  Xtyw, 

a\X    ov  Ti  (pcovo)  TrpoG(pi\riq  a    eTTijJVViLiov, 

Xe^wv  o£  Taq  aKTivaq  ojq  a-noaTvyd), 

ai  poi  ciooiXTi  Trjv  VTrofxvr^aiv  tuvvv 

dl(i)V   TTOT     E^ETTtTTTOV,   SKTTpeTTriq   TO  TTpiV 

Tov  (Tov  TravoTTTOV  T    it)V  av(ji}T£p(jt)  kvk\ov, 
co-0'  vj^piq  £^t(TTp£tpiv  h  T    av(jO(p£\riq 
^i\oTif.iia  pE,  Trjv  pa-^rfv  TTOiovpevov 
irpoq  Kiivov,  oq  Ta  iravT    ev  ovpav(o  KpciTH. 
Ti  or}  Too  ;    r]v  yap  aE,  tpovy    avat^ioq 
Kiivoq  ToiovToiq  avTapvve^rOai  KaKoiq, 
oaTiq  /.i   £7roir)(T   oioq  rjv  vipov  ttote 
(paicpav  01  oovrjv,  oaTiq  oXXov  ovofi^a 
(I»v  eaO\oq  (l)Vi'i^iL,iv'  ov  ti  cva^popov 
cov\ivpa  tovt    rjv*  Toiyapovv  tTraivEaai 
/CEJVOv  XtTOKTt  Kai  KaTticevai  yapiv 
fXavKTTOV  avToXXa-y^a  ToiowTfov  ov  j)v* 
haov  y    o^6tXrj/i  '  oXXo  Kanrep  ev  TraOiov 
eyioy    k(pavOr]v  avTioovq  KaKovpyiav. 

Bebtbam  Fulke  Haetshoene. 


NDIQUE  ab  effecto  mimdo  miracula  fiunt : 
^uigma  est  muudus^  significatur  honio. 

E. 
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King. 


Kiny  Henry. 
OU  all  look  strangely  on  me,  and  you  most ; 
You  are,  I  think,  assured  I  love  you  not. 

Chief  Justice.  I  am  assured,  if  I  be  measured  rightly, 
Your  majesty  hath  no  just  cause  to  hate  me. 
No! 

How  might  a  prince  of  my  great  hopes  forget 
So  great  indignities  you  laid  upon  me  ? 
What !  rate,  rebuke,  and  roughly  send  to  prison 
The  immediate  heir  of  England  !   Was  this  easy  ? 
May  this  be  washed  in  Lethe,  and  forgotten  ? 
Clt,.  Jtis.     I  then  did  use  the  person  of  your  father  ; 
The  image  of  his  power  lay  then  in  me, 
Whiles  I  was  busy  for  the  commonwealth, 
Your  highness  pleased  to  forget  my  place, 
The  majesty  and  power  of  law  and  justice, 
The  image  of  the  king  whom  I  presented, 
And  struck  me  in  my  very  seat  of  judgement ; 
Whereon,  as  an  oflFender  to  your  father, 
I  gave  bold  way  to  my  authority 
And  did  commit  you.      If  the  deed  were  ill, 
Be  you  contented,  wearing  now  the  garland, 
To  have  a  son  set  your  decrees  at  nought, 
To  pluck  down  justice  from  your  awful  bench, 
To  trip  the  course  of  law  and  blunt  the  sword, 
That  guards  the  peace  and  safety  of  your  person  ! 

Shakspeare,  Ilcnnj  IV.  pt.  2,  v.  2.  00. 
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g_        rravTSQ  /.a  Shvmq  ticropar    ctAAot  te  Kni 

•''-*-    (ju  y  ,  f u  7"P  ulaua  aavTov  ov  (Jx^ovvt    f^tf. 

A.  Koi  ^ir/v  ci/ca<w  Totffi  "yoi'1'  (l>povovaiv  £v 
ToiavTa  fx  ,  wva^,  ov  KaTaE,i(i)Q  TraOeiv. 

B.  apvwv  yfip  oaTiQ  EATrtoag  rocaa-o    £YW, 
TTWQ  cn]Q  ToiavTniQ  up^Ewg  a/iivr^iLiovd)  ; 

Ti  o»7  ju    aTreiA^  Kai  Aoyoig  crjcraQ  e^^Hc 
ay)(^i(TTov  ap^Tjt,"  ;    fxwv  ap   *}v  roo    tviriTeQ, 
ainvr]/j.6vevTov  ev  poaiQ  A»j0rjc  aTros  ; 
A.       tyio  TOT    aXKr)  iraTpoQ  e-^pwfir^v  aeOev 
TvpavviooQ  T    EtowAoi'  avT    Evrjv  f/iOt, 
ou  or/,  vo^iwv  OT    aiiToc  oiaKocTTpocpoQ 
(TTrouorjv  Trapea^ov  svvo^oc  Trpo  rrjc  TToAfwt,', 
juvetav  y   a7rw0wv  KaHtWjuarog  Trpoffti» 
SuvajUiv  r£  aefxvr]v  rwv  vojitwv  te  «rat  hiKrjQy 
KavaKTOQ  eiKov  ,  ov  yt  Trpou^aivov  Traporv 
avTOQ  f.1   ETrArj^a^  ev  ^iKr^Q  eSpa  \epi' 
avO   (jjv  ad    vjjpiC,ovTa  iriiTena  aov  raof, 
avOaoia  fxev  evvofKjOQ  c    eTre^itvv, 
cea/LioiQ  (T   'eKXeiaa,  kh  toc    rj^iaprov  TOTe, 
ToX/j.a  TTOT    avTOQ  aKijTTTpov  ev  /iiepei  vefiwv 
£t  or/  aoQ  vioQ  TaTriTuy/xaTa  aTvyoi 
St/crjv  T    aTTwOwv  ae/ivoTifiov  e^  edpaQ 
(iaOpov  vojuwi'  a(priXiie,  Kti/i^Xvvoi  ^'i(f>OQ 
o  y    aa(f)((Xu)Q  eaioaev  eiprjvrjv  aeOev. 

Edward  Lynch  Pearson. 
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Y  the  waters  of  Babylon  we  sat  down  and  wept, 
when  we  remembered  thee,  O   Sion. 

As  for  cur  harps,  we  hanged  them  up   on   the 
trees  that  are  therein. 

For    they    that    led    us    away    captive    required    of   us 
then  a  song,  and  melody  in  our  heaviness  :    Sing  us  one 


of  the  songs  of  Sion. 


Psalm  cxxxvii. 


HM. 


ROPHET  of  God  !  arise  and  take 
With  thee  the  words  of  wrath  divine, 
The  scourge  of  heaven  to  shake 
O^er  yon  apostate  shrine  ! 


Where  angels  down  the  lucid  stair 
Came  hovering  to  our  sainted  sires, 
Now,  in  the  twilight^  glaro 
The  heathen^s  wizard  fires. 


Go,  with  thy  voice  the  altar  rend, 
Scatter  the  ashes,  be  the  arm, 
That  idols  would  befriend, 
Shrunk  at  thy  withering  charm. 


Keble. 
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ROPTBR  aquas  Babylonis 
Captse  memores  Sionis 
Flevimus  relicti^ 
Sortis  vicem  congementes, 
Muti  lyram  suspendentes 
Fronde  de  salicti. 

Nam  qui  victor  nos  agebat 
Et  ad  flagra  deducebat, 

"  Age,  carmen  patrium," 
Inquit,  "  quale  canebatis, 
Quale  melos  ferebatis 

Inter  tecta  civium." 

Edwaed  Walford. 


ATES,  surge,  Dei ;  surge  et  adulteram 
In  gentem  setlierias  prsecipita  minas, 
Flagrum  concute  coeli 

Hoc  fanum  super  impium. 

Scalis  agmen  ubi  pensile  lucidis 
Invisere  pios  angelicum  patres, 
Nunc  falsfe  magica  artis 

Splendet  flamma  crepusculo. 

I,  devota  cadant  saxa  sub  hostia, 
I,  sparge  et  cineres  :   brachia  macera 
Torva  voce  profanas 

Amplectentia  imagines. 

Chaeles  Peaeson. 
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Y  God,  my  Fatlier,  while  I  stray 

Far  from  my  home  iu  life^s  rough  way, 
'  O  teach  me  from  my  heart  to  say : 

Thy  will  be  done. 

If  Thou  shouldst  call  me  to  resign 
What  most  I  prize,  it  ne'er  was  mine  ; 
I  only  yield  Thee  what  was  thine  : 

Thy  will  be  done. 

If  but  my  fainting  heart  be  blesi, 
With  Thy  sweet  spirit  for  its  guest, 
M}-  God,  to  Thee  I  leave  the  rest : 
Thy  Avill  be  done. 

Renew  my  will  from  day  to  day, 
Blend  it  with  Thine  and  take  away 
All  that  now  makes  it  hard  to  say, 
Thy  will  be  done. 

And  when  on  earth  I  breathe  no  more, 
The  prayer,  oft  mixed  with  tears  before, 
I'll  siug  upon  a  happier  shore, 

Thy  will  be  done. 

Charlotte  Elliott. 
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DEUS^  mi  care  Pater,  terenti 
Devias  vitse  salebrosa  tesqiia 
Pectore  ex  imo  mihi  da  profari 

Sic  voluisti. 

Si  Tuo  jussu  rapiatur  ultro 
Omne  quod  carum  est,  ego  non  relucter  : 
Id  Tuum  est,  en,  quod  dederas,  resigno : 
Sic  voluisti. 

Suppetat  cordi  modo  vis  labanti, 
Et  Tuum  numen,  pius  hospes,  adsit ; 
Cuncta  permitto  tibi  destinanda  : 
Sic  voluisti. 

Tu  meam  mentem  renoves  in  horas, 
Ut  Tua  mistffi  maneat  repostum 
Nil,  quod  obniti  valeat  fatenti, 
Sic  voluisti. 

Postmodo  in  vitam  superam  vocatus 
Has  preces,  olim  lacrymis  remistas, 
Proferam,  compos  melioris  oras^ 
Sic  voluisti. 

WlLLIAM    HaIG    BrOWN. 
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T/jv  KvpiaKriv  Ek^jjv 

Caliginosa  insomnique  uocte  segrotanti  animo  ut  solatium 
afferret,  in  metrum  Tragicum  lambicum  reddidit  Allen  Gulielmus 
Chatfield,  domus  Carthusianae  olira  alumnus. 


y^    rptcfiuiyKJTe  yi^q  te  Kovpavov  YlaTtp, 

"^  ^    ayvaiQ  \iTai(yi  Tovvofx   vfivncrdu)  to  2ov* 

mg  <7y]Q  (pavt]Toj  Traai  [iacnXiiag  aeXag' 

TO  2oi^  KpaTUTOj  yr]Q  t(p  ,  wg  ev  oopavw, 

(jovXr]i.ia'    Tov  Kad    T]fiipav  aoTov  oioov. 

Ta  o    afjnrXaKrjpaT  ,  ev\6f.ie(ji) ,  y]piv  acjrec, 

t]/jiii<^  yap  aXX)jAo(<Ttv  a>o    a^piifxev' 

(^f/Sou  2i/,  fir]Z    kq  TTcipav  6^/3aXyc  cri^oSpav. 

epyujv  TTovrjpcjv  KaOtMV  e^apwv  Inro 

pvaai  2o  TtKva'       2o<  yap  toT'  aXKf],  KpaTog, 

Kai  ^o^a  y    tig  aTtofiov    aidjvwv  Spo/tov. 

Allen  William  Chatpield. 
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II. 


Quare  cum  Ptihlicanis  manducat  Magister  vester  ? 
St.  Matth.  ix.  11. 


RGO  istis  socium  se  peccatoribns  addit  ? 
Ergo  istis  sacrum  non  negat  ille  latus  ? 
Tu,  Pharisaee^  rogas  cm*  Jesus  fecerit  istud  ? 
Nae  dicam :  Jesus  non  Phariseeus  erat. 

RlCHAED    CeASHAW. 


Piscatores  vocati. — St.  Matth.  vi.  19. 

UDITE  jam^  pisces,  secura  sub  aequora ;  pisces 
Nos  quoque,  sed  varia  sub  rationej  sumus. 
Non  potuisse  capi,  vobis  spes  una  salutis, 
Una  salus  nobis  est,  potuisse  capi. 

RlCHAED    CeASHAW 
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Aquce  in  vinum  versce.---^i.  Joann.  ii. 


wl^  NDE  rubor  vestris  et  non  sua  purpura  lympliis  ? 
Quse  rosa  mirantes  tam  nova  mutat  aquas  ? 
Numen,  convivae/  prsesens  agnoscite  Numen ; 
Nympha  pudica  Deum  vidit  et  erubuit, 

RlCHARD    CrASHAW. 


Pharisceus  et  Puhlicanus. — St.  Luc.  xviii. 


^  N  duo  templum  adeunt,  diversis  mentibus  ambo, 
Ille  procul  trepido  lumine  signat  humum. 
It  gravis  hic  et  in  ipsa  ferox  penetralia  tendit, 
Plus  habet  hic  templi^  plus  habet  ille  Dei. 

ElCHARD    CrASHAW. 


Ex  Epistola  inter  iter  ad  Lutet.  Parisiorum  data  ad  Magistrum 
Sociosque  Goll :    SS.  Trin.  Gant. 

UR.A  per^  htec  segetum  flavis  uberrima  gazis 
Dum  segnes  urgemus  equos^  vacat  acta  subire 
Tempora,  sollicitaque  retexere  ssecula  cura, 
Debitaque  his  nostri  generis  primordia  terris. 
Scilicet  his  egressa  locis  Mavortia  pubes^ 
Signa  ducis  sectata  sui^  (quem,  semine  nullo 
Natum,  jure  suum  Fortuna  volebat  alumnum,) 
Invasit  vestids  Igetum  natalibus  orbemj 
Ferroque  edomuit,  dubiique  favore  Gradivi 
Adjecit  titulisque  ducalibus  Anglica  regna, 


'  Normandy. 
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Bt  cum  Saxonico  Nortmannos  sanguine  jnnxit. 
Utqne  genus  ducens  atro  de  funere  Trojse 
Relliquiisque  ir^  Argolicjfi  flammEeque  Pelasg», 
Incola  jactantis  septena  cacumina  Romge, 
In  Phrygios  delatus  agros,  circumspicit  omnes 
Sollicitis  oculis  nec  segni  indagine  quserit, 
An  formse  fatale  forum^  surgentia  pinis 
Umbrosis  Idee  juga^  num  Simoentis  arenas 
Bt  domino  rerum  Tibri  cognata  fluenta 
Xantheasque  sagax  possit  dignoscere  lymphas, 
Ac  densas  inter  segetes  si  rudera  forte 
Emineant,  Trojse  quas  conjectura  ruinas 
Cogitet,  hasce  diu  lacrymoso  lumine  figens 
Prisca  novo  Priami  renovat  dispendia  luctu  : 
Sic  nostros  recolebat  avos  pia  cura. 

IsAAC  Barrow. 


De  Vita  ac  Dignitate  sua. 
[Ex  epicedio  in  clucem  AlbemarlcB.) 

UBLICA  ne  repetam,  nimium  quas  vasta  Supremi 

Nobis  porrexit  Numinis  illa  manus  : 
Multa  obvenerunt  privatae  commoda  vit^, 

Quse  par  est  magno  sumpta  referre  duci : 
Quod  sub  jucundge  requievi  tegmine  pacis, 

Vita  quod  a  tragicis  est  procul  acta  malis ; 
Quod  placitis  studiis  Musisque  insontibus  ampla 

Otia  (ne  dicam  praemia)  contigerint, 
Turpibus  ejectis  dominis,  vanoque  furore, 

Qui  se  pro  pura  relligione  tulit, 
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Quod  licet  obsequium  regi  deferre  benigno, 

Et  vero  cultum  verum  adhibere  Deo ; 
H^ec  ego  tanta  boni  forti  prudente  probaque 

Obtineoque  opera  possideoque  ducis. 
Huic  igitur  grates  dum  fundere  conor^  ineptus 

Esse  queo,  longus  vix^  reor^  esse  queo. 
Sin  videar^  veniam  extremas  non  abnue  culp?e^ 

Quisquis  eris  (si  quis) ,  qui  legis  ista,  precor. 

IsAAC  Barrow. 


Ad  Carolum  II.  Hegem. 


;^^^/E  magis  optavit  rediturumj  Carole,  nemo  ; 


At  nemo  sensit  te  rediisse  minus. 

IsAAC  Barrow. 


De  Mortuorum  Resurrectione. 

AM  pulvis  varias  terrae  dispersa  per  oras, 
Sive  inter  venas  teneri  concreta  metalli 
Sensim  diriguit,  seu  sese  immiscuit  herbis, 
Explicita  est :   molem  rursus  coalescit  in  unam 
Divisum  funus,  sparsos  prior  alligat  artus 
Junctura,  aptanturque  iterum  coeuntia  membra. 
Hic  nondum  specie  perfecta  resurgit  imago 
Vultum  truncata  atque  inhonesto  vulnere  nares 
Manca,  et  adhuc  deest  informi  de  corpore  multum. 
Paulatim  in  rigidum  vita  insinuata  cadaver 
Motu  segro  vixdum  redivivos  erigit  artus. 
Inficit  his  horror  viiltus,  et  imagine  tota 
Fusa  per  attonitam  pallet  formido  figuram. 

JosEPH  Addison. 
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Ex  Barometri  Descrvptiorie. 

AM  coeli  faciem  tempestatesque  futuras 
Conscia  lympha  monet  brumamque  et  frigora  narrat ; 
Nam  quoties  liquor  insurgit,  vitreoque  canali 
Sublatum  nequeunt  ripse  coliibere  prioreS;, 
Tum  laetos  sperare  dies  licet^  arva  fatentur 
^statem  et  large  diffuso  lumiae  rident. 
Sin  sese  immodicum  attoUens  argenteus  humor 
Et  nimium  oppressus  contendit  ad  ardua  vitri, 
Jam  sitiunt  herbae,  jam  succos  flamma  feraces 
Excoquit,  et  languent  consumpto  prata  virore. 
Cum  vero  tenues  nebulas  spiracula  terrte 
Fundunt,  et  madidi  fluitant  super  aequora  fumi, 
Pabula  venturae  pluvi»,  tum  fusile  pondus 
Inferiora  petit,  nec  certior  ardea  cselos 
Indicat  humentes,  medias  quando  setheris  oras 
Tranando  crassas  fruitur  sublimius  aura, 
Discutit  et  madidas  rorantia  nubila  pennis. 
Nunc  guttse  agglomerant,  dispersas  frigora  stipant 
Particulas,  rarusque  in  nimbum  cogitur  humor  : 
Prata  virent,  segetem  fajcvmdis  imbribus  sether 
Irrigat,  et  bibulae  radici  alimenta  ministrat. 
Quin  ubi  plus  tequo  descendens  unda  metalli 
Ftmdum  amat  impatiens  pluviae  metuensque  procellas, 
Agricolge  caveant ;  non  hoc  impune  colonus 
Aspicit,  ostendit  mox  fgeta  vaporibus  aura 
CoUectas  hyemes,  tempestatemque  sonoram. 
At  licet  argentum  mole  incumbente  levatum 
Subsidat,  penitusque  imo  se  condat  in  alveo, 
Csetera  qugeque  tument ;  eversis  flumiaa  ripis 
Expatiata  ruunt,  spumantibus  eestuat  imdis 
Diluvium,  rapidique  efiusa  licentia  ponti. 

JosEPH  Addison, 
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Pugnam  inter  se  committunt  Pygmcei  et  Grues. 


AMQUE  procul  sonus  auditur  piceamque  volantum 
Prospectant  nubem  bellumque  hostesque  ferentem  ; 
Crebrescit  tandem  atque  oculis  se  plurimus  oflFert 
Ordinibus  structus  variis  exercitus  ingens 
Alituum,  motisque  eventilat  aera  pennis. 
Turba  polum  replet  specieque  immanis  obumbrat 
Agmina  Pygmaeorum  et  densa  in  nubibus  li^ret, 
Nunc  densa,  at  patriis  mox  reddita  rarior  oris. 
Belli  ardent  studio  Pygmaei  et  lumine  ssevo 
Suspiciunt  bostem ;  nec  longum  tempus,  et  ingens 
Turba  Gruum  horrifico  sese  super  agmina  lapsu 
Prgecipitat  gravis  et  bellum  sperantibus  infert : 
Fit  fragor,  avulsae  volitant  circum  aera  plumse. 
Mox  defessa  iterum  levibus  sese  eripit  alis 
Et  vires  reparata  iterum  petit  impete  terras. 
Armorum  pendet  fortuna  :   liic  fixa  volucris 
Cuspide  sanguineo  sese  furibunda  rotatu 
Torquet  agens  circum,  rostrumque  intendit  in  hostem 
Imbelle  et  curvos  in  morte  recoUigit  ungues. 
Pjgmsei  hic  stillat  lentus  de  viilnere  sanguis 
Singultusque  ciet  crebros  pedibusque  pusillis 
Tundit  humum  et  moriens  unguem  execratur  acutura. 
-^stuat  omne  solum  strepitu  tepidoque  rubescit 
Sanguinej  sparguntur  gladii,  sparguntur  et  alae 
Unguesque  et  digiti  commistaque  rostra  lacertis. 

JosEPH  Addlson. 


OABTEUSIANUM.  151 


De  Insula  Beatorum.      (Pind.  01.  ii.  128) . 

GNOTA  nostris  sideribus  jacet, 
Sedes,  beato  quee  recipit  sinu 
Sanctosque  vates,  quique  Iffiti 
Pro  patria  oppetiere  mortem : 
Quam,  vasta  Nereus  bracliia  porrigens, 
Immensus  ambit  fluctibus  inviis, 
Ten-asque  mortalesque  gentes, 
Horrisonis  procul  arcet  undis. 
Vernus  pererrat  prata  Favonius, 
Leni  susurro  per  tremulum  nemus 
Spirans,  odoratosque  pennis 
Discutit  irriguis  liquores. 
Surgunt  per  agros  undique  rosidos 
Flores,  amicti  mille  coloribus, 
Solique  gemmas  explicantes 
Dulce  nitent  radiante  vultu  : 
Aut  pensiles  ex  arboribus  sacris 
Blande  reclinant  aureolum  caput, 
Aut  consiti  vernante  ripa 

Stagna  colunt  gelidosque  fontes. 
His  gens,  dolorum  nescia,  vividum 
Nectens  lacertis  et  capiti  decus, 
Incedit  immortale  fulgens 
Perpetua  viridis  juventa. 

JOHN    JOKTIN. 
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De  Anima. 

OSTQUAM  discussis  fulsit  lux  prima  tenebris, 
Et  sibi  commissos  junxit  sol  impiger  axes, 
Astraque  fixa  polo  Lunaeque  argenteus  orbis 
Nocte  suas  habuere  vices,  sua  regna,  silenti, 
Errantesque  novas  stellae  duxere  clioreas, 
Terraque  formosum  ridens,  et  flabilis  aer, 
Et  pontus  fluriique  suos  cepere  colonos 
Felices  Isetosque  etsi  rationis  egentes, 
Magnus  rerum  Opifex  mundi  primordia  circum 
Aspexit,  placido  coUaudans  omnia  vultu. 
Tunc,  operi  finem  imponens,  e  pectore  fudit 
Fsecundas  voces  Animamque  exsistere  jussit. 
Jusserat ;   et  subito  tu,  prfestantissima  rerum, 
Ante  Deum  stabas ;  cui  sic  Pater  ore  sereno  : 
''  Dulcis  progenies,  setemae  Mentis  imago, 
I,  pete  terrestres  oras,  tibi  credita  regna, 
Formosumque  habita  corpus,  formosior  hospes  : 
Quae  sit  origo  tibi,  quo  sis  reditura,  memento 
Nil  in  te  Mors  juris  liabet,  victricia  quamvis 
Arma  sonent  dextra,  quamvis  augusta  triumphis 
Incedat,  vultuque  et  cuspide  terreat  orbem. 
Sperne  minas  Fati  Noctisque  inamabile  regnum." 
Annuit  Omnipotens  ;  sparsi  per  inane  profimdum 
Intremuere  orbes  et  inhorruit  ultimus  asther. 

JOHN    JORTIX. 


lasaaa ^siiELi  (JI1J21  inagister,  nunc  remistua  puivcic. 
Quis  ille  vel  quid  egerit,  bene  aut  secus, 
In  vita  omitte  quseritare,  scit  Deus  : 
Monere  maluit  hoc,  quod  ad  te  pertinet, 
Bene  universis  tu  fac  et  fieri  velis, 
Semper  benigni  Patris  omnium  memor. 
Sic  si  paratus  liuc  intres,  precibus  tuis 
Cselum  patebit,  ipse  quum  stabis  reus 
Die  suprema  sub  tremendo  Judice, 
Ratione  vit»  reddita  laudaberis. 

NlCHOLAS    MaNN. 

EpitapMum  Felis,  quce  decessit  anno  MDGCCLVI,  nata 
annos  xiv,  menses  ii^  clies  iv. 


/^^MlESSA  annis  morboque  gravi,  mitissima  Felis, 
^^^        Infernos  tandem  cogor  adire^lacus  : 
^^1  Et  milii  subridens  Proserpina  d'ixit :  "  Habeto 
Elysios  soles,  Elysiumque  nemus." 
Sed  bene  si  merui,  facilis  Regina  silentum, 

Da  mihi  saltem  una  nocte  redire  domum, 
Nocte  redire  domum,  dominoque  hsec  dicere  in  aurem, 
*'  Te  tua  fida  etiam  trans  Styga  Felis  amat." 

JOHN    JORTIN. 


Hoc  erat  in  votis. 


i^^UALIS  per  nemorum  nigra  silentia 
K1  ^allesque  irriguas  et  virides  domos 
^  Serpit  fons  placidus  murmure  languido, 
Secretum  peragens  iter ; 
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Flexas  per  patrios  circumagens  aquas 
Paullum  ludit  agros  et  sinuat  fugam, 
Donec  prascipiti  jam  pede  defluus 

Miscetur  gremio  maris : 

Talis  per  tacitam  devia  semitam 
^tas  diffugiatj  non  opibus  gravis^ 
Non  experta  fori  jurgia  turbidi  aut 

Palmse  sanguineum  decus. 

Cumque  instant  tenebrse  et  lux  brevis  occidit, 
Et  ludo  satura  et  fessa  laboribus, 
Somni  frater  iners  membra  jacentia 
Componat  gelida  manu. 

JOHN    JORTIN. 


\ 


Ad  discvpulum,  Indiam  profecturum,  cum  M.  Tullii 
libris  de  officiis. 

RTIUM  docilis  puer  bonarum, 
Moribus  quoque  qui  places  modestis, 
Cum  petis  procul  liinc  iturus  oram 
Qua  Ganges  rapidas  profundit  undas, 
Qua  Solis  propiore  sicca  curru 
Et  tellus  calet,  usque  sis  beatus 
Te  quo  per  mare,  longa  per  viarum 
Quo  sors  cunque  ferat  levesque  venti. 
Et  satis  revehas  domum  inde  mercis 
Exterae  et  lapidum  et  micantis  auri, 
Et  quicquid  peregre  misella  plebes 
Perdite  cupit,  at  manum  memento 
Immunem  super  omnia  ut  reportes, 
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Nec  laudem  pretio  minore  vendas. 
Quod  tecum  hinc  tuleris  bonum  piumque 
Et;,  gazis  Arabum  Indiseque  gemmis 
Continet  melius  quod  hic  libellus, 
O  cave  monitusj  cave  id  relinquas. 

Samuel  Berdmore. 


A  Monastic  Ode 

Written  at  a  Seat,  under  sorne  sequestered  Oaks,  iii  a  nataral 
wilderness,  near  Gestingthorpe. 


OLITUDO  quam  dilecta ! 
Hinc  in  c^lum  via  recta. 
Procul  est  insanitatis 
Et  theatrum  vanitatis. 
Plebs  si  ssevit,  hic  sedebo 
Et  quge  supra  sunt,  videbo ; 
Mecum  Angeli  cantabunt, 
Ceeli  Dominum  laudabunt. 
O  si  semper  hic  sederem, 
Mundi  turbas  nec  viderem  ! 
Me  dum  tollent  angelorum 
Grex  ad  Paradisi  Chorum, 
Etj  ut  sanctus  eremita, 
Dulci  requiescam  vita. 

WlLLIAM  JONES. 
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Ver  proterit  sestas, 

Interitura,  simul 
Pomifer  Auctumnus  fruges  effuderit ;  et  mox 
Bruma  recurrit  iners. — Hor. 

AUD  secus  ac  Cypriam  nigris  advecta  cavernam 
Eluctibus  Oceani  pacavit  murmura  Patris 
Alma  Venus — venti  jam  tum  posuere — remotis 
Sedibus  attonitse  Nympli»  exsiluere — per  xmdas 
Tritonj  et  Xereus,  atque  Inous  Melicerta 
Lusitj  et  ipse  pecus  ducens  per  coerula  Proteus, 
Crebrasque  Halcyonum  fulsere  in  littore  pennae  : 
Haud  aliter^  sasvee  leetissima  filia  Brumae, 
Cara  milii  Musisque_,  lugas  jam  patria  tandem 
Nubila^  et  optantem  moderandum  suscipis  annum. 
En  !   tibi  summittunt  fallentia  lilia  odores, 
En  !  tibi  certatim  violae  atque  lialans  hyacinthus, 
Et  rosa  virgineum  nequicquam  imitata  pudorem. 
Oli !   quam  tota  mihi  spirare  Sabaea  videtur, 
Atque  Hybla  .zEtnasae  metuens  vicinia  flammse  1 
Vos  oli !  vos  latebrae^  quascumque  in  pectore  condit 
Felici  nostram  fallentes  pace  carinam 
Oceanus,  nisi  vos  frustra  finxere  Camoenae 
Vere  frui  aeterno  et  larga  juvenescere  Flora, 
Pandite  secretas  valles  et  frigida  Tempe^ 
Puniceoque  mihi  nemora  interfusa  decore. 
niic  bospitium  platani  vemantis,  et  antra 
Pumicibus  laqueata,  atque  interlapsa  per  umbram 
Turba  levis  Dryaduni,  et  ludens  per  opaca  Cupido. 
Illic  et  tenuis  serpit  per  gramina  rivus, 
Per  nemorum  latebras,  et  myrtea  vincula  longum 
Insinuans  iter  et  teneris  moriturus  in  herbis. 

Quo  mihi  cessistis,  Zephyri  ?  quo  verna  refugit 
Temperies  ?  itane  ?  et  citius  dulcissima  vitse 
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Tempora  labuntur  ?  sed  nec  sua  gaudia  desunt 
^stati,  quanquam  bacchata  canicula  toto 
Versetur  ceelo  et  sEeyissimus  induat  ignes 
Sirius.      O  Htemi  valles  atque  antra  Diones 
Frigida,  vosque  adeo,  Parnassi  culmina,  vatem 
Pierios  inter  languentem  condite  rores. 
Illic  quserenti  faciles  sub  vespere  somnos 
Dum  me  Narcissi  impediunt,  aurasque  sequaces 
Tardat  odor ;  dum  cuncta  tacent,  nisi  murmuret  auris 
Pulsa  vagis  citliara,  aut  Nymphis  illusa  jocosis 
Somnia  decutiat  dulcis  fallacia  Musse. 
En  avida  jamjam  videor  bibere  aure  fugaces 
Cantus  et  toto  fluitantia  carmina  ccelo  : 
Jam  lucos  peragrare  pios  et  amcena  Deorum 
Concilia !  ecce  cava  qua  valle  Diana  vagetur 
Endymiona  petens— illic  delphinas  Arion 
Mulcet  et  ille  puer  ludit  per  opaca  Hyacinthus— 
Illum  vel  Scythicse  gentes  flevere  cadentem, 
Et  Tanaim  qui  potat,  et  immanes  Agathyrsi 
Et  Riphsea  polo  vicina— illum  ultimus  Indus 
Hyrcanfeque  inter  prterupta  cubilia  tigres. 
Jamjam  inter  campos  nebula  per  inania  vectus 
Lucentes  spatior— nisi  me  vaga  ludat  imago— 
Sed  hisisse  juvat— ne  solvite  somnia,  quercus, 
Qu^cunque  inter  vos  miscentes  murmura  ceelum 
Laudatis  placidum  et  varijB  miracula  terr^e. 
Yerum  ubi  jam  nemorum  harmoniam  solemque  furentem 
Rosida  pacavit  tacitse  clementia  Lunse 
Chvosa  dum  rupe  fruor,  per  inane  natantes 
Suspiciens  gemmas  et  non  imitabile  lumen, 
Eallar  agens  terris  animumque  in  sidera  fundam. 
Hora  fugit  tacita  et  laudantem  deserit  sestas : 
Quo,  dilecta,  volas  ?   quse  te  felicior  ora 
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Accipiet  ?  celeri  liquidum  premis  sethera  penna 
Quaque  premis  video  tractus  albescere  lucis^ 
Et  vaga  surripiunt  supremos  flamina  odores. 
Quin  age,  pampinea  redimite,  Autumne,  corona, 
Fer  milii  fulgentes  hortos,  flaventiaque  arva, 
Gargaraque  spicis  laetissima,  et  Ismara  Baccho. 
Inter  culta  Ceres^  inter  nemora  alta  Sileni 
Versantur  thiasi,  et  Cicones  spatiantur  in  antris, 
Natura  aurescit,  gravidusque  exuberat  annus. 
Felixj  agricolam  quem  non  fallacia  torquent 
Horrea^  non  aliena  movet  fastidia  messis  ! 
IUum  non  strepitus  regum,  aut  discordia  vexat, 
Non  conjurata  in  bellum  quje  volvitur  Arctos. 

Verum  ubi  jam  tandem  victo  gravis  incubat  anno 
Bruma,  et  deciduae  volitant  ex  arbore  frondes, 
Eurusque  Zephyrusque  fremunt,  et  pallida  lento 
Torpet  sole  dies,  jam  tum  securus  amatse 
Conjugis  in  gremio_,  perque  oscula  dulcia  fusus, 
Ventorum  increpitat  rabies,  hyememque  sonantem. 
Interea  totum  non  secius  aethera  turbo 
Miscet,  nec  curvis  sibi  temperat  unda  carinis. 
Quid  tibi  Riphgeas  arces,  obductaque  pigra 
Regna  canam  glacie,  rapidique  cubilia  Cauri  ? 
Quave  agit  excubias  Boreas,  rabiemque  procellEe 
Ipse  novam  prgebet  languenti,  et  suSicit  alas  ! 
Qualis  ubi  nuper,  socia  Virtute,  retorsit 
Gallorum  vires,  et  non  superabile  fulmen. 
Scilicet  horrendo  periere  exercita  coelo 
Agmina,  perque  vias  acres,  infidaque  plaustris 
Flumina,  et  in  rigidas  subito  correpta  cavernas. 
Scilicet  has  forsan  CEedes  albentiaque  ossa 
Inveniens  quondam,  Agrestis,  mirabere  quales 
Ambitio  ediderit  (quam  non  impune)  ruinas  ! 

George  Waddington. 
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Germania  LipsicB  vindicata. 

IRTUTE  functos  non  premere  aurei 
Fastidit  anni  primitiis  liumus, 
Non  parcit  irrorare  tristis 
Funereo  PMomela  questu, 

Nocte  et  Dianse  sidere  testibus  ; 
Nec  sacra  multi  fontis  aqua  loca, 
Nec  laude  nec  famaB  ministra 
(Siquid  id  est)  caruere  Musa. 

Fas  immoreris,  fas,  Dea,  paululum 
Carpas  doloris  gaudia,  mox  graves 
Motura  paeanas,  lyrseque 
Pollicitas  potiora  cliordas. 

Festum  quotannis  nobilitet  diem 
Feliciori  numine  Jupiter 
Nec  nube  solari,  remisto 

Sole,  neget,  Zepbyrique  flatu, 

Ex  quo  solutas  lastior  aspicit 
Fortuna  gentes.      Te,  pede  barbaro 
Per  regna  qui  dudum  ruebas 

Nunquam  biemis  viduata  curru, 

Tenet  retortum  Lipsia  non  tuis 
Petita  ventis  :  scilicet  aurese 
Amica  Libertas  Camoenee 
Pierias  sibi  sacrat  umbras  ; 
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Saepe  ipsa  Divis  juncta  sororibus, 
Eflfusa  crines  per  niveos  sinus^ 
Vacavit  Albiiige  quieti 

Et  tumidEe  sine  lege  chordfe ; 

Saepe  ipsa — sed  quis  per  trepidum  aethera 
Fati  ingruentis  nuncius  it  fragor  ? 
Quorsum  ista  per  campos  et  segram 
Invigilat  spatiata  noctem 

Non  nuptialis  tjeda  ?  fremit  ferox 
Bellona,  risu  non  sine  flebili, 
Superque  fumantes  acervos 
Prsecipitem  rotat  Eurus  alam. 

O  siquis  adstas  setheris  incola, 
Dignamque  pulsans  Elysio  chelyn, 
Non  ante  concessum  stupenti 
Insinuas  animo  furorem, 

Advectus  aulas  dic  age  lucidas^ 
Dic  feriatis  manibus  Armini/ 
Quo  Marte  Germani  fatigent^ 

Queis  iterum  auspiciis  tyrannum  ! 

Quid  mirum,  ubi  illos  et  pudor  et  fides 
Mutata  multa  non  sine  gloria 
Fallit  laborantes,  neque  horret 
Canities  galeata  bellum  ? 


^  Cf.  Tac.  ad  fin.  Ann.  Lib.  2.  Liberator  haud  dubie  Germanias  &c. 
.  caniturque  adhuc  apud  barbaras  gentes. 
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Quid  mirum,  ubi  omnis  cum  Tanai  memor 
Volga  auspicato  proruit  impetu, 
Et  Mosqua,  Libertatis  ara, 

Spirat  adhuc  furiale  flabrum  ? 

Ergo  ista  cessat  jam  rabies  facem 
Mentita  frustra  fulguream,  neque 
Victor  triumphatas,  ut  ante^ 
Purpureo  quatis  axe  gentes. 

Quin  ulla  possunt  munera  ferreum 
Curvare  ?  vittam  Pax  tibi  supplicemj 
Astrjea  languentes  ocellos 
Sustulit,  innocuo  ore  libans 

Mellitiores  melle  tibi  preces : 
lusane,  quod  si  tu  minus  audias, 
Est  Ultor  in  coelis,  et  ira 
Deciduo  metuenda  telo. 

Te  gloriam,  te  non  ita  creditos 
Infensa  poscit  Gallia  filios, 
Et  gemma  regalis  cruentse 
Eripitur  male  tuta  fronti. 

Nullusne,  leesa  jam  rate,  naufragi 
Comes  tyranni  ?  scilicet  obvio 
Amore  complectetur  umbra 

Borbonidsej  neque  rarus  hospes 

(Siquid  pii  sit  Manibus)  impiger 
Grati  rependet  pr^emia  pectoris  ! 
Quin°!natus  adstabit,  viroque 
Egregio  bene  fida  conjux  ! 

M 
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Te,  pejeratum  et  triste  caput^  gravi 
Dudum  asstuantem  turbine,  te  maris 
Terraeque  mensorem  coercet 
Exigua  brevis  unda  ripa^ 

Mutata  solis  numina  lacrymis 
Fleture ;  dum  nos  sidera  candidae 
Prsesaga  respectant  quietis, 
Composito  veneranda  ponto. 

En  ipsa  venit,  quam  petimus  diu, 
Pax  ipsa,  vema  nube  premens  caput ; 
Allapsa  per  fluctus  coruscos 
Halcyonum  potiore  penna : 

Cui  serta,  vinclis  non  sine  myrteis, 
Furtim  effluentes  impediunt  comas ; 
Plumisque  lascivis  odoram 
Sollicitat  levis  aura  vestem. 

Praebete^  Beges,  hospitium  Dese, 

Tardate  gemmis  et  trabe  citrea ; 

Me  parva  vatem  solvet  ara, 

Propter  aquas  et  amoena  sylvte 

Frontem  innocentem  sanguinis  erigens  ; 
Neu  casta  desint  lilia  cum  rosis, 
Neu  laurei  tutela  rami 

Fulmineos  cohibentis  ictus. 

IUic  frequens  non  pessima  munerum 
Grata  Sacerdos  rite  feram  manu, 
Cum  Luna  vix  nascente  cornu 
Per  dubiam  pavet  ire  noctem. 

GEORaE  Waddinqton. 
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Human  Sacrifices. 
^  :^  H«  H«  H^  ;k 

NDORUM  sic  ssepe  piavit  victima  Divos 
Humana,  humanoque  litatur  sanguine  Ganges. 
^therium  ecce  faces  rutilanti  lumine  lambunfc 
Campum,  ipsse  tenebrae  ferali  luce  rubescunt : 
Igneus  astrorum  chorus  en  deforme  refugit 
Prodigium^  stellarum  acies  caligat  opaca, 
Frustra  noctumi  pallescit  lumen  Olympi, 
Luna,  hebeti  radio  :  tum  millia  plurima  flagrant 
Taedarunij  et  coeli  somnum  splendore  lacessunt. 
Undique  per  roseas  jam  fumus  odorifer  auras 
Fluctuat  en  tremulus,  nebulaque  supernatat  orbi. 
Fulmineo  reboant  crepitantia  tympana  pulsu 
Surdasque  obtundunt  aures,  dum  millia  vocum 
Murmura  continuis  cantus  clangoribus  ardent, 
Et  fremit  horrisonis  ululatibus  arduus  Eether. 
Te,  Deus,  exclamant,  te  sylva  profunda  remugit, 
Invia  te  rupes  reboat,  te  concitus  amnis. 
Sulfureis  sic  vecta  alis  ignique  trisulco 
Fulminis  ira  fremit  per  nigra  silentia  coeli. 
Funerea  apparet  vatum  circumdata  turba 
Victima  vota  Dei^  gemmantis  flore  juventge 
Virgo  decens  :  oculus,  modo  qui  spirabat  amores 
Et  tenerum  melos,^  et  Isetati  lumina  veris, 
Nunc  periturus  hebet,  socias  ni  forte  gementes 
Conspiciat,  circum  tum  vero  pallidus  ori 
Intremuit  risus,  medio  ceu  Cynthia  coelo 
Pervia  translucet  per  nubila,  lumine  nimbos 
SuflTundens,  tremuloque  nitent  candore  tenebrae. 

JuLius  Charles  Hare. 
'  The  music  breathino;  from  her  face. — Btkon. 


164  8EBTUM 

Inscription  for  a  Drinhing  Cup,  made  from  a  mulherry  tree 

formerly  growing  in  a  School  yard,  and  prescnted 

to  an  old  scJwlar  of  the  School. 


E  cujus  patula  prius  sub  umbra 
Lusisti^  puer  inscius  futuri, 
Oppressam  senio  procella  fregit, 
Nunc  mira  faber  arte  fecit  auro 
Splendentem  calicem^  merique  odora 
En  Ifeti  tibi  sum  ministra  Bacchi. 
At  tvi^  si  sapias^  memor  vetustse 
Morij  carpe  diem  brevique  vita 
Spem  longam  reseces ;  tibi  miliique 
Eheu  non  revocanda  fugit  Eetas. 

Edward  Hall  Alderson. 


Avdpcov  aTri(j)av(i)i'  iraaa  -v)/  ra^oq. 

Tlmicyd. 

"K/ aipe  i^ioi  viKUQ  oot<^pwv  ovofrcra, 

(^tXroro  (JTvyvw  OvyaTrip  '  AprjOQ, 
aifxvov  a  vaieig  aTravevOe  yaiag 
lopavov,  auv 

fjUTrXt/coior'  avcpwv,    ApiTu,  Kapi]voig 
ayXatov  yAvh:m'  cFTe^j^aviov  awTOv, 
aaTpairaq  Oacrcrov  iTTepvyeaai  /cov^atc 
at0aXo£<7ffac 

Kai  TTVoau  eAavvo/xeva,  tiv  afiiv 
^vvov  rip(i)ti)v  KeXa^eiv  ireTrpwTai 
oti'ov;   1]  Tiv    aSvfxeXii  Xvpa  irpe- 

-TTOiaav  aoioav  ', 
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Tra  yap  oi  TrpoaQiv  aocpia  7rp6(j>avToi ; 
(joi  fxova  roo    ^vyoq  '^^'«^x'  ^  ^aijxojv 
cK^OiTov^  aKaTTTw  TrepioLcrav  aXXiov 
vtJTaTov  ap^^Eiv. 

oi  ce  KeXcravTsg  ttoti  Tepina  XajUTrpw 
evTv^iog  j3tw,  GKOToevTa  Tvpfiov 
l^ov,  oj  irepi^  TrXoKaiJ,ovg  eXicraei 
r]pepa  Kiaaoq 

Kai  pooov,  Kai  7rop(pvpeu)v  Xo\e'ia 
avdeiov  ocpav  avejiioic  TrveovTijov 
wv  fieTa^v  (peppopevai  /cvkXw  j3o/x- 
-pevvTi  peXi(j(xui. 

oeieXoig  c    av  TiKVoXeTeip'  v^j)    lopaig, 
ripog  opviq  iiuLepo(p(i)VOQ,  Vjnag 
oXptffEt  peXTTOiaa  Xiyvv  veKpovg  irep 
vpvov  aoiBojv. 

oXX'  orov  areppaiQ  pape(j}g  Tiva^aq 
Tav  Te  ■yai'  (poiTo.  Jiopeag  aeXXaig, 
aXpvpov  re  ttovtov,  oXeOpid)  vav- 
-raiai  (poJDoto 

avppoXov,  ToO'  a  yevereip    e(pepipei 
(PpovTio(i)v  fivafia  TrpaTnceaai  Tepirvav, 
\q  re  y    av  puo  OavtiTOQ  avveopov 
oIktov  aTreiot,yj. 

TiQ  ^e  TTay^pvaoiQ  weXaOei  niTpaiac 

7rap6ev(jOV  OfiayvpiQ  ;    i]vib    aOXdJV 

,/  -      (■        ,  /5,,    »      I 

laTdTttl    T(i)V    V/ieTi^OOV  TOO     avTi- 

TTOivov,  ay(oveQ 
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ervo/iot  TTo^Tra  rs  yepor;  ^tovaTa)!'* 

»/VU£    Moiaad»!'    OfpaTTWV    TTEOtXw 
A(Dp(fCh>    (fxvvav    KIUUOU    Ti    KOUlTTVMt; 

TTOiKtXo-yopuv 

np/iioauc,  ooov  6    eTriKovpov  evpiov 
fafffTat  /cAuTatt^  £7r£(t>v  TrTuyaKTt, 
Towc  fv  vafxiva  TTEpi  TraTpiooc  7r£(7- 

-OVTO^    iWUlVtlV' 

KUi  poav  TU"^    afKpoTaptoOtv  in 
otTTTu^ov  cicraav  TroXo^av,  ocfonrep 
TfUA^e    a^TTfj^ov  /coTa  yov,  oao»  t    f(/> 
wypa  da\u(T(TU£ 

KVfiar  av^ovTiQ  imeXaOpoig  afnWav 
V)]TriOlQ  6  afjuQ  (jiiXoTrXovTOV  vloiQy 
TUQ  oe  auQ  TroBeivoTaTUQ  /^iaXiaT    £p- 

-WTl    ^UnivTtQ 

KaWovuQ,  OvuT(t)i'  (iaaiXeia  Tt^ta* 
TiQ  Oaveiv  -yop  fiupva/u.evoQ  ^o/3aTot, 
Kai  TTOvovQ  TXavai  fxaXepovg,  tiq  ''Atuq 
criyfxaTa  Oprjvei, 

eiaio(vv  ae,  irapOeve,  TrpoayeXevaav 
ofifiaaiv  (f)aicpoiQ,  -yovfwv  re  Kpeiaau), 
Kui  Kpv^jxiitov  uQavuTov  fieTaX\(x)v 

Kupirov  ayoiaav  , 

aevaOe,  fni)  (})eiSeaO ,  o^ovoug  ^'  'Eptvvuc 
^tu-yvuTW  OovpiQ  KvvuQ,  ev  /uectw  ^f 
OriKTOv  eKy^eiT(o  ^i«/>o(;  airXeTioQ  fieX- 
-uy^ifiov  ai/,iu' 
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f(T(7JTai  rocroro    ovo^t    e^OTTKrOev 
Kai  Tpoiraia  imapiiiapeav  rs  Travra 
•ypajx^aTa  (TTaAav,  oTToaoig  u   £KaaTa 
yaia  /ceK^Arjrot* 

eitf  sy(i)y  ojg  tiq  TrtrErjvog  opviq 
TTavTi  Ovpu)  avv  re  Si/ca  yivoipav 
tpy/jLaTUiV  v^pr]\oTaT<x)v  ppoToiai 

juapTVQ  aXaOrjg' 

ov  yap,  oi)  orjr    av  Tivog  eK^vyoiTB 
avueog  Aoyiov  eTi  Tvy^avovTeg, 
T]  Te-vyav,  oaag  totoa^   o  ^oipog 

TeKTovaq  v/hvojv, 

fieiAiyov  Toc    avTiTefiwv  aKtafxa 
avp^popag,  apavaviag  re  ai'arwv' 
vvv  Se  Arj^affoi  ^sAuwv,  'iB  ,  avTai 
pip(f)a  pipwvri 

ewrpeTrtffSoicai  ■^opov  ev  OeaTpo) 
ai  (j)iXav\oi  avv  ^apireaai  M.oiaai' 
ev  Be  KAEtw  MeATTOjUEva  r   einaTaT- 
-evaiv  eopTaig' 

eiaop(j)a    AXevOepia  yeyr^Oev, 
airapyav(t)Otv  eK  ve^peXav  Trpoatoirov 
vipoOev  phpaa ,  oXoaiai  cav  Ke- 

-Kpvppevou  op(l>vaig' 

ec,  oTov  poaig  voTioig  Trapeiav 
oaKpv(i)v  Tey^aa    aire(^evye  TXafxodv 
EAAao    ovK  avOig  ttoti  yatav  eXTria- 
-coiaa  KdTeXOeiv. 
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Toi-ya^  ovt   vfiiv  trt  fiotpa  iriKpa 
ayBoQ  AiTvaiiov  (JKOTrtXiov  ev  'ABa 
Kei(T£Tai  AvTrrjpoTepov,  KaT   oaaovQ 
ayu0tj3a  Xotcra 

(^apoQ  op^vaiov'    ti  Ta^h)v  ovtiap, 

'         '  /  X  /  >■■  \ 

ilKOV(i)V    Tl    ^(tAKOTVW(OV,    aVTfXaV 

ro/c,-  vtoiq  rav  Trpiv  KUTayiiv  viov  t    o  - 
-ya\f.i(i  coKOKjav  ', 

(^ipTtpov  yap  avSpi  tv^hv  toS'  ecTTtv, 

OVTIV     OVK   l(i)VTl   Xadiiv  BaVOVTU, 

ouof  TrafiTruv  ra  ^o^oevTa  Trivftv 
wooTa  AaOuQ 

oi  (TO^oi,  TTTavoiai  ^   au  St    avpuQ 
irocrai  paivovTiq,  Tn^iujv  t    evepOev 
Oiyyavtiv  V7rep(ppoveovTeg  aVpwv, 

ap^poTov  uvXav 

lOpUVtx)  ToX/LltJVTl    puXsiV   UOlBa^Q' 

aXX    47rajvov  -yayo  TrpoaijBu  Te  MotVac 

<i)Ke(i)Q  KopoQ,  l^eXeeaaiv  vpuQ 

>f        •    ',  ' 

OVTTOT     a(f)aVTOlQ 

cva^^epeg  yvpuQ  Bapaan,  (j>06voQ  Tt* 
ev  TTaOoiT    evcaifioveQ,  ev  iraOoiTe, 
rav  Traf)oiOev  cvaTvyjLuv  to  Aojttov 
eKTOQ  eovTeQ. 

Thomas  Kyele  Ernle  Chatfield. 
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Adfratrem,  morte  sua  imminente,  T.  K.  E.  0. 

a^iXTar'  avTa^tX(f)e,  croi  8'  apvi)(TO/J.ai 
oTTOi    tTraa^ov  koti  vw  Tracr^w  KaKa 
BavHV  TrtTTpwrai  7ra<yn>,  oio  ,  aTrat,  Trore, 
oaonnp  HaopcjfiBv  i]Xiov  jjpoToi. 
To  S    ei^evai  to^    avTO,  tti^vik   '^pytTai, 
iravpoi  Too    iv^r]Kaai,  irpiv  TtXoq  fioXuv. 
OQ  S    av  fxaXiaTa  tovto  yiyvuxJKy,  Aapwv 

<TO<piag   SKSlVOi'   TOVTTlKXrip.     aTTOl^tTai' 

ejiioi  Se  TravTa  rauT    evavTi    eSfpjj, 
ov  yap  ao<poQ  wi^pvK  ,  ^TnaTafiai  c    opto^ 
^payiaTov  ovTa  tov  ETTiovra  juoi  piov, 
oapov  vpovov  "yajO  otvojuat  raAac  ^y(^, 
ayuiva  rov  fikXXovTa  TnoKJ^opovfxivoQ 
oc  awip-^tTai  vvv  Kai  TrapiaTi  irXriaiov. 

Thomas  Kyrle  Ernle  Chatpieli). 


Venetia. 


ELICES  nimium  terrae  !   qua  purior  aether 
Perpetuique  micant  soles  ;  quibus  unica  semper 
Temperies  coeli  faciesque  innubila  ridet 
-^quoris.      Hinc  placidus  per  tempora  volvitur  annus 
Festivique  dies  ;  hunc  exsulat  urbe  severa 
Pauperies^  ditesque  fugax  avertitur  aulas. 
Aurea  ibi  puppis^  mirantibus  innatat  undis, 
Ssepius  et  citharte  in  numerum  pulsata  resultat 
Vox  audita  procul,  levibusque  immurmurat  auris 

'   Gondola. 
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Flebilis.      -^quoreas  thalamo  sub  fluminis  alti 
Credideris  cecinisse  deas,  aut  Orphea  raptam 
Mcsrere  Eurydicen.      Veluti  quum  victa  sopore 
Membra  jacent^  dubiam  ludunt  ubi  somnia  mentem, 
Evigilant  ignes  animi,  variseque  recursant 
Erranti  species,  sensuque  impune  vaganti 
Libera  mens  formas  rerum  miratur  inanes  ; 
Dum  vehimur^  subito  albenti  de  marmore  fana 
Attonitos  raptant  sensus  et  mille  figurae 
Templorum^  aurataeque  domus  :  quas  plurima  circum 
Flamma  novo  fulgore  rubet^  sensimque  recedens 
Sera  moraturo  suffundit  lumine  Vesper. 

Ut  juvat  antiqui  lustrantem  temporis  ortus 
Desertasque  diu  terras  invisere,  et  aevi 
Relliquias^  veterisque  sequi  vestigia  famse 
Fastorumque  aperire  vices  :  hffic  munera  poscit 
Priscus  honosj  nomenque  iater  tot  fata  superstes. 
Scilicet  ingratum  testudiae  flevit  amorem 
Solus  ibi  et  caree  vates  perjm^ia  Laurae 
Indoluit  spretamque  fidem  :  vos  litora  testes 
Moerenti,  surda  quoties  erravit  arena 
Perditus  et  studio  questus  iterabat  inani. 
Aut  ubi  marmoreos  postes  ^  adversaque  juxta 
Scalarum  latera  (infandum)  deforme  cadaver 
Fama  refert  fluxisse  tuum/  qui  tela  parabas 
Impius,  et  fatuas  audax  in  proelia  dextras 
Inflammare  dolis  nequidquam  voce  suprema 
Ingratae  Diras  urbi  patrigeque  vocasti. 
Forsitan  hic  olim  Ductor  ^  desueta  labantes 
Circum  humeros  dedit  arma  senex,  cristaque  decorus 
Explicuit  fulvum,  victricia  signa^  Leonem, 


The  pillar  of  St.  Mark.  '  Faliero.  ^   Dandalo. 
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Multum  indignatus  pacem  et  male  fida  dolosae 
Foedera  amiciti^.      Sparsis  en  cana  capillis 
Tempora^  sublatamque  haud  frustra  in  vulnera  dextram ; 
En  csecos  ut  dudum  oculos  novus  ardor  et  audax 
Spes  alit  incendenSj  quae  mox  impune  minaces 
Byzanti  insolitis  quatiet  terroribus  arces. 

H^  :^  sK  H^  ^ 

Edward  Walpoed. 


Skating. 

lONNE  vides  ut  torno  rasile  buxum 
Fingitur,  humanique  pedis  formatur  ad  instar  ? 

'   Huic  a  stirpe  nitens  aptatur  lamina  ferri 
Bina  acie^  et  ligno  clavis  connexa  cohseret, 
Quo,  velut  acta  Noto  scindit  maris  alta  carina, 
Radit  iter  liquidum  et  glaciem  diverberat  omnem. 
Scilicet  hsec  plantge  loris  aptantur  utrique 
Ad  soleae  formam,  pedibusque  tenaciter  hgerent. 

Ecce  ubi  longinquum  stagni  prsetenditur  gequor 
Porrectum  spatiis  et  campos  praebet  apertos  ; 
Huc  magnse  ex  omni  collectie  parte  cohortes 
Conveniunt  gaudentque  novo  contendere  ludo. 
Hic  alius  tentat  rapidos  prascurrere  ventos^ 
Ictibus  alternis  glacialia  marmora  plangens, 
Atque  alius  summo  dum  scribit  in  amne  figuras 
Nunc  huc  nunc  illuc  variatos  orbibus  orbes 
Implicat  et  certo  corpus  libramine  vertit; 
Parte  alia  inter  se  properant  describere  gyros, 
Armatove  gradu  juvat  instaurare  choreas. 

Oliver  Walpord, 
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Pyramides. 


CILICET  has  oUm  famEe  insatiata  ciipido 
Nominis  et  magni  studium  per  secula  jussit 
Surgere  et  in  seros  titulum  differre  nepotes. 
Innumeras  ergo  cuncta  de  parte  catervas 
CoUegit  princeps :  fuscos  liinc  Africa  natos 
Hinc  Asia  atque  Arabes  varias  ad  munera  gentes 
Sufficiunt  longoque  jubent  instare  labori. 
En  alii  ferro  conformant  rasile  saxum, 
Fundamenta  locant  alii  vel  pondera  plaustris 
Sub  molem  concisa  trahunt,  gradibusque  quadratis 
Ingressi  ponunt  in  cunctas  marmora  partes, 
Compositasque  docent  massis  incumbere  massas. 
Interea  innumeris  moles  cumulata  catervis 
Altior  exsurgit^  sublimique  aggere  coelum 
Suspicit  atque  arcto  per  campum  vertice  fulget. 
Ergo  non  hiemes  illam  non  flamina  venti 
Non  soles  aut  imber  edax  aut  frigus  acutum 
Corripiunt :   illsesa  manet :   multosque  per  annos 
Secula  multa  virum  regesque  et  nomina  vincit, 
Nec  quis  condiderit^  quisve  hanc  intenderit  auctor 
Scire  licet  nobis,  vel  quos  formarit  ad  usus, 
Tanta  per  obscuros  tendit  mysteria  fastos 
Tempus  et  liumanis  tantum  est  in  rebus  inane. 

Oliver  Walpord. 
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2iTrapTr}  aTei^^iaToq  oucra. 

ALLADIAS  arces  et  propugnacula  Athente 

Et  solido  referant  moenia  jacta  solo  : 
Surgat  et  e  campo  turrita  fronte  Corinthus 

Et  stabiles  muros  pontus  uterque  lavet, 
Cadmus  in  Aonia  fundarit  pergama  terra^ 

Qua  Thebge  summo  vertice  ad  astra  nitent, 
Scilicet  has  urbes  muri  compagibus  arctis 

Moeniaque  et  tuiTOs  claustraque  firma  tenent : 
Et  cives  saxo  feiToque  et  robore  tecti 

Belli  inter  strepitus  otia  tuta  terunt ; 
Sola  suis  confisa  viris  et  freta  suorum 

ViribuSj  hostili  Sparta  timore  vacat : 
Hsec  non  exstructas  arces  vallumve  requirit, 

Huic  non  tutamen  fossa  profunda  dabit. 
Huic  nomen  turres,  huic  propugnacula  virtus 

Suflficit,  huic  generis  moenia  terror  erit. 
Hic  adstat  patiens  parvoque  assueta  juventus, 

Ardens  pro  patria  vulnera  s^eva  pati : 
Membraque  militia  et  gracili  formata  palsestra 

Stant  aliis  terror  prsesidiumque  suis  : 
Conjunctis  humeris  intentis  viribus  adstant, 

Firma  cohors  nuUo  discutienda  metu. 
Non  sibi,  sed  patriae  vitamque  et  corpus  et  artus, 

Ut  proavi  quondam,  pignora  cara  putant : 
Vitam  Sparta  dedit,  vitam  nunc  Sparta  reposcit, 

Kum  dubitent  nati,  matre  jubentOj  mori  ? 
Aggere  sic  vivo  longos  defensa  per  annos 

Sparta  inter  gentes  inviolanda  manet. 

Oliver  Walford. 
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Edvardo,  Gomiti  Derheiensi,  Gancellario  suo  grahdahir  Oaovia. 

US^,  sacrati  numina  verticis, 
Fontisque  amantes  Naiadum  chori, 
Quotquot  fatigatos  labore 
Pieria  recreatis  umbra, 
Si  cara  vobisj  ut  prius,  indoles 
Nutrita  vestris  sub  penetralibus, 
Si  cara  virtus,  atque  fama 
Nominis  intemerata  magni, 
Adeste  cunctee  :  dicite,  frigidas  ^ 
Quge  mox  ad  aures  setheris  exeant, 
Spirentque  pendentem  per  orbem 
Socraticis  iteranda  turbis. 
Jampridem  acerbis  victa  doloribus 
Moeret  peremptum  Patria  principem  ; 
Imosque  Musarum  recessus 
Propter,  arundineasque  ripas, 
Virtus,  corona  cincta  cupressina, 
Late  querelis  flebilibus  gemit, 
Ceu  moesta  per  sylvas  procella, 
Yel  gemitus  maris  inquieti. 
Nunc  Hora  vanis  parcere  fletibus, 
Finemque  jussit  tristitise  dare ; 
Nunc  aura  ridentis  Favoni 
Frigoribus  rediit  solutis — 
Salve  !  fidelis  dux  patrias,  et  memor 
In  hac  adultfe  sede  puertia?, 

Quas  ipse,  nec  frustra,  colebas, 
Thespiadum  accipias  honorem. 


I 


'  "  Sung  into  the  cold  ears  of  the  stars." — Alexander  Smith. 
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Te  nostra,  grata^  cui  juvenilia 

Cingebat  olim  tempora  laurea, 

Majore  donandum  corona 

Nunc  iterum  revocavit  Isis  : 
Nec  vana  tantis  auspiciis  fides : 
Quippe  et  futurse  preescia  glorite, 
Laus  ista  prasdixit  sequendos 
Fulgidiore  rota  triumphos. 
Tu,  quum  senatus  corda  labantia 
Diu  paverent  ancipiti  metu, 
Per  dura  fulsisti  pericla, 

Prsesidium  columenque  rerum. 
Sic  nauta,  diris  multum  Aquilonibus 
Caliginosa  nocte  per  Adriam 
Jactatus,  optati  per  umbram 
Sideris,  auspicium  salutat. 
O  disciplinae  fautor,  et  artium, 
Turbas  furentes  eloquio  potens 
Torquere,  civilesque  motus 
Consilio  cohibere  justo, 
Diu,  precamur,  dux  bone,  laurea 
Frontem  coronet,  Tbespiadum  decus, 
Diuque  per  terras,  ad  ortum 
Solis  ab  Hesperio  cubili, 
Neglecta  quamvis  caetera  lividas 
Obliviones  undique  carpserint, 
Te  principem,  fidumque  rebus 
Subsidium  dubiis,  amicum 
Musis,  patronumque  artibus,  et  ducem 
Quacunque  Virtus  expediet  viam, 
Noscent  Camoenee:   te,  corona 
Coeruleos  redimita  crines 


The  Earl  of  Derby  obtalned  one  of  the  Chancellor's  Prizes  at  Oxford. 
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Isis,  catervas  inter  amabiles 
Nympharum,  ab  oris  concinet  ultimis  ; 
Serique  servabunt  nepotes 
Perpetuae  monumenta  lauclis. 

LiONBL  Dawson  Damer. 


Doctori  Reverenclo  Haig  Broivn  ohsoletum  roganti  discipiihwi 
carmen  hcec  tremula  voce  susurri  more  dedicat  L.  D.  D. 


H  !  nonne  durum,  Doctor  amicej  opus 
Nostrisque  majus  viribus  exigis, 
Me  flosculum  Carthusianse 
Addere  si  jubeas  coronse  ? 
At  non  frequenti  bruma  nitet  rosa, 
Colorque  vernus  deperiit  cito, 
Et  semper  aversata  canos 

Musa  fugit  veteremque  frontem. 
Esto :  at  tenebris  promere  de  suis 
Diu  sepultas  fas  sit  imagines, 
Vocesque  jamdudum  silentes 
Prgeteriti  revocare  secli : 
Salve  !   dierum  scabra  situ,  "  Domus," 
Quod  si  nec  albo  marmore  porticus 
Ostendat  heroum  figuras 

Phidiac»  monumenta  dextrae, 
Auro  neque  ingens  aula  renideat, 
Nonne  ista  longo  tempore  nomina 
Detrita  sunt  summi  labore 
Artificis  pretiosiora  ? 


4 
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Heu  !    quot  fideles  invida  transtulit 
-^tas  sodales  :  nil  nisi  nomina, 
Tanta  ex  amicorum  cohorte 
Nil,  nisi  nomina  muta^  restat. 
Ingressa  surgit  lachryma^  dum  lego  : 
Mentemque  imago  plurima  detinet, 
Lusus,  laboresque,  et  juventEe 
Gratia  non  reditura  Igetae. 
O  quisquis  es^  cui  tempore  postero 
Sit  cura  nostrum  tradita  moenium 
Per  si  quid,  obtestor,  priorum 
Mente  foves  memori  dierum 
Ne  quis,  caveto,  sacrilega  manu 
Turbet  meorum  nomina  de  loco. 
llleesa  functorum  futuris 

Prsemonitura  viam  supersint. 

LiONEL  Dawson  Damer. 


Somnium  cujusdam  novas  Garthusianas  yEdes  mox  petituri. 


OX  erat,  Urbs  placida  devincta  quiete  jacebat, 

Carpebat  somni  munera  nostra  Domus. 
Ipse,  meis  propriis  pensis  curaque  gravatus, 

Membra  libens  dederam  fessa  labore  toro ; 
Sopitos  sensus  ludebant  somnia ;  mire 

Errabat  variis  mens  agitata  modis  ; 
Jamque  ^dis  nostrse  bene  cognita  tecta  videbam, 

Jamque  fere  ignoto  est  mens  spatiata  solo : 
En  media  collis  visus  consurgere  in  Urbe, 

Perque  domum  flumen  currere  juge  meam. 
Quum  subito  humano  major,  longaque  decorus 

Suttonus  barba  visus  adesse  mihi. 
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"  Ergone  mutandae  monachorum,"  dixit,  ^'  avit^, 

Quas  legi,  sedes,  hsec  loca  cara  milii  ?  " 
"  Temporibus,"  dixi,  "  cedendum  est :  labitur  aetas 

Heu  cito  ;  non  hodie  qave  placuere  placent. 
Magnae  Urbis  strepitus,  fumus,  vicinia  Isedimt, 

Qua  quondam  viguit,  jam  Schola  nostra  cadit ; 
"  Cedendum  est,  fateor,"  respondit ;  "  sedibus  isdem 

Languebit,  certe  languet  amata  Domus. 
Sed  loca,  non  mores  fas  sit  mutare  vetustos, 

Inque  novo  exsurgant  tradita  jura  solo. 
Jam  longam  revocat  seriem  mens  lasta  meorum, 

AngKa  quos  gaudet  noscere  grata  suos : 
Non  paucos  revocat  legum  jm-isque  peritos, 

Curia  non  paucos  asserit  ipsa  suos : 
Armis  non  pauci  celebres  per  regna  remota 

Grande  decus  Domui,  grande  dedere  milii. 
Ingenuo  Christum  non  paucos  corde  colentes 

Relligio  Christi  vindicat  alma  suos  : 
^'Edibus  hi  nostris  instructi  nomina  nostra^ 

Clara  effecerunt  hic  et  ubique  Domus. 
Vos  ergo,  quibus  hoc  curae  est,  vestigia  fama3 

Sectantes  veteris,  vos  superate  patres  : 
Hoc  vobis  curse,  sedes  quascunque  colatis, 

Floreat  ^temum  Carthusiana  Domus." 

Frederick  PoyNDEK. 


Bonum  cst  Sal. 

AL  firmat  carnem  nimio  ne  sole  liquescat, 
Cordaque,  ue  nimia  mobilitate,  dolor  : 
Sic  sale  sunt  cames,  sic  pectora  tuta  dolore, 
Hoc  nos  soletur — ni  sale  nulla  salus. 

EOBERT    HeNNIKER. 
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In  Ohituin  Juhannis  KehJe. 

H  !    Domini  quam  dulce  in  pectore  consopiri ! 

Bn  tibi  nunc  ipsi  contigit  ista  quies : 
Nos  tamen  haud  "vdtas  immemores  sanct£eque  Camoena^ 

Hseredes  voti  sit,  precor,  esse  tui : 
Ante  pedes  Domini  te  saepius  auspice^  vates, 

Aurora  integras  roscida  fundet  opes  : 
Te  duce^  casta  Fides  et  Amor  sub  vesperis  lioram 

Gaudebunt  placida  condere  pace  diem  : 
Tum  tua  non  nunquam  tua  cara  subibit  imago, 

Alterum  et  a  Christi  nomine  nomen  erit : 
Auspice  te  sacros  aperit  Natura  recessus 

Et  mutata  novo  prata  colore  micant : 
Procedunt  festique  dies  et  sanctior  annus 

Quaeque  Deum  pandit  pagina  plura  sapit. 
Auspice  te  miserum  deponunt  pectora  pondus, 

Parvus  et  attrito  corde  relucet  amor. 
Auspice  te,  pietas  et  mens  sibi  conscia  recti 

Nocturnum  Christo  deproperavit  opus, 
Te  venerata  suum  maerens  Ecclesia  vatem, 

Perpetuo  carum  cinget  honore  caput. 
Non  mihi  nou  tantas  versu  comprendere  laudes, 

Nec  licet  ingenio  dicere  digna  tuo  : 
Sit  tamen  egregii  tumulum  cineresque  poetee 

Carminibus  necquicquam  accumulasse  meis. 
JoHN  Benest  Bode. 


In  Ohihim  Alherti  Principis. 

CCIDIT  Albertus ;  sed  non  et  fama  peribit 
Alberti :  moritur  sic  rosa^  vivit  odor. 

WlLLIAM    HaIG    BrOWN. 
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Gicindela. 

AM^  fugiente  diej  nigram  super  omnia  pallam 

Aeria  ducit  Vespera  tarda  manu. 
Undique  nocte  latent  flaventis  mimera  campi, 

Quaeque  jacet  sera  falce  resecta  seges. 
Quse  tamen  e  mediis  lucet  scintilla  tenebris  ? 

Unde  moras  ducit  lux,  fugiente  die  ? 
Nonne  vides  ?   cceli  notos  imitata  nitores 

Noctumam  accendit  lucida  musca  facem  : 
Quisquis  iter  qu^ris,  noctumo  sidere  fretus, 

Hic,  alio  ductus  lumine,  carpe  viam. 
Dum  tibi  quisque  novis  circum  rubus  ignibus  ardet, 

Dum  varia  spargi  luce  videtur  humus. 
Credideris  totidem  terra  splendescere  gemmas, 

Siderave  setherias  deseruisse  domos. 
Ipsa  die  latitat  turpique  simillima  vermi 

Spernitur :  at  sola  lumina  nocte  movet. 
Fallit,  ut  efiiisa  monstrantur  csetera  luce^ 

Caetera  cum  fallunt  condita  nocte,  nitet. 
Si  tamen  aut  hostem  metuit,  subitumve  periclum 

Imminet,  in  sese  contrahit  ipsa  facem. 
Nam  timet  exitio  ne  sit  sibi  tanta  venustas, 

Sic  fugit,  incautam  quse  cita  fata  manent. 
Ni  faciatj  secura  leves  si  jactet  honores, 

Ore  feret  nidis  hanc  Philomela  suis. 
Ut  tutus  degas,  fugias  discrimina  vitse ; 

Ut  tibi  sit  felix  vita_,  latere  velis. 

Chaeles  George  Curtis. 


Nemo  omnihus  horis  sapit. 

ESIPERE  interdum  dulce  est,  dixere  poetse, 
Unde  fit  ut  semper  qui  sapit  insipiat. 

ROBERT    HeNNIKER. 
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Aranea. 

CCE  laboratos  extendit  aranea  casses^ 

Nec  mora,  de  trabibus  textile  pendet  opus. 
Freta  suis  opibus  trahit  indefessa  laborem, 

Et  sedes  opifex  sufficit  ipsa  suas. 
Aspicis^  ut  gradieus  ex  ipso  corpore  telas 

Preebet  inexhaustas  materiemque  sibi  ? 
Ut  ducit  radios^  ut  longo  perficit  orbes 

Circuitu,  miris  usa  labore  modis  ? 
Jamque  leves  nectit  nodos,  rota  queeque  minorem 

Continet  in  sese,  jam  minor  orbe^  rotam. 
Hic  parat  aerias  sedes  gratosque  recessus, 

Exstruit  hic  prsedas  vincla  dolumque  suse. 
Heu  male  nunc  latas  muscis  erratur  in  auras, 

Dum  nimis  audacem  fata  propinqua  latent. 
Nonne  vides^  secura  ?   patet  tibi  carcer  apertis 

Faucibus :  incautam  mors  inopina  manet. 
Ne  mora  sint  alae^  caveas :   ne  libera  viiiclis 

Te  teneat  captam  penna,  negetque  fugam. 
Cum  semel  obstiterit  tibi  fraus  preetenta  volanti, 

Et  subito  impediant  retia  caeca  viam^ 
Victricem  cernes  mediis  exire  latebris 

Nectereque  irruptas^  esca  futura,  plagas. 

Chables  George   CURTIS, 

Inscription  for  a  Studenfs  Paper-hnife. 

OCTRIN^  cfBcos  jussus  penetrare  recessus 
Qu^i  legis  assiduo^  nec  magis  inde  sapis ; 
Quem  studii  pariter  fructus  fugit  atque  voluptas — 
Vera  nimis  domini  es,  culter,  imago  tui. 

Henry  Earle  Tvveed. 
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Ex  carmine  de  Etruscorum  sepulcris  scripto. 

***** 
JEC  inter  Tusci  sparguntur  signa  decoris, 
Multigenas  vasa  argillee  testata  figuras, 
Armaque  feminei  luxus,  nec  deficit  ollis 
Fibula  et  in  varias  auro  connexa  catenas 
Bractea^  gemmatique  orbes  aut  divitis  auri 
Copia  nunc  hederEe  nigros  imitata  corymbos 
Nunc  tcnues  filicum  laurique  intexta  corollas. 
Videris  et  calices  et  miris  aspera  signis 
Pocula,  qu8e  frusfcra  certat  lunonia  tellus 
Yincere  flaventesque  electri  lumine  guttae  : 
Quinetiam  (infandum)  scarabeei  Xuminis  Alti 
Servantes  speciem,  vel  summo  pendula  tecto 
^rea,  prseclaris  Ephyres  certantia  formis, 
Spiculaque  clipeique  et  rauco  bucciua  cantu. 
Stant  et  sarcophagi,  qvieis  olim  membra  feruntur 
Marmoreo  jacuisse  sinu,  ast  ubi  flebilis  uxor 
Relliquias  sponsi  cistam  collegit  in  atram, 
Vel  comitis  socii  cineres  posuere  supremos : 
Omnia  conipuit  senii  irreparabile  damnum — 
Quos  etiam  merito  rami  funebns  honore 
Omarit  pia  relligio,  vel  nomina  quae  sint 
Scire  nefas,  qualique  suos  aggressa  procella 
Straverit  Auctumni  labes,  nisi  siqua  sepulcris 
Litera  defuncti  nomen  memoratque  parentum, 
PrEeque  anima  requiem  poscit  cognata  voluntas — 
Nec  tamen  Arruntis^  famam  torpere  sinamus 
Fataque  Sejani^  meritas  pendentia  poenas, 
Teque,  Pater  Porsenna/  tibi  nam  nomen  inaurat 
Vivida  vis  animi  bello  :  fuit  ardua  moles 


'   Arruns  ;iiid  Sejanus  were  buried  in  Etruria. 

^  P()rsenna's  tomb  consisted  of  two  stories  cach  of  fivc  pyraniids  and  witii 
a  roof  of  bronze,  hung  with  bells. 
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Pyramidum  tabulata  decem,  fuit  alta  pyropo 
Congeries  ex  qua  vento  perculsa  sonabant 
Cymbala;  forte  etiam  terram  molitus  arafero 
Agricola  exesi  pulsabit  fragmina  muri 
Antrorumque  exsurget  inextricabilis  error. 

Suave  errare  diu,  cum  numine  pulcra  silenti 
Nox  adit,  atque  aer  vegeto  so  frigore  complens 
Leniter  undantes  hederarum  flectere  vittas 
Incipit  et  veterum  tumulos  nova  Cynthia  summos 
Proluit  argenti  rivis^  fulgetque  serena 
Luce  per  anfractus  ruptique  foramina  muri — 
Qua  stabant  olim  heroes,  nxmc  ipse  vagorum 
Passibus  obteritur  pulvis,  Geniusque  per  omnes 
Ire  locos  properans  lacryma  despectat  oborta, 
Semirutas  tumulorum  sedes^  lapsumque  per  aevum 
CoUabefactatas  indigno  rudere  moles. 
Hgec  ubi  circumeunt  oculi,  dolor  intima  cordis 
Vulnerat,  ut  tantos  volvit,  quos  vate  carentes 
Nox  ignota  premit^  caraeque  oblivia  famse  : 
Non  aliter  Xerxes  Grsecorum  certus  herili 
Subdere  colla  jugo  lacrymans  gemuisse  refertur, 
Quod  tot  constratura  foret  centesima  messis 
Millia,  quot  campo  flavas  auctumnus  aristas. 
Attamen,  ut  molli  spirant  e  cespite  voces, 
Mens  etiam  afHatu  divinae  pascitur  aurge 
Ardua^  et  exuviis  humani  corporis  expers 
Immortali  eevo  fruitur^  vitaque  perenni. 
Saepe  etiam^  ut  referuntj  sub  grata  crepuscula  noctis 
Insoliti  resonant  numeri^  sedesque  per  illas 
yEtherias  videas  leviter  volitare  figuras  : 
Scilicet  heroum  manes  per  nota  juventae 
Lustra  pio  properant  animo,  laetique  salutant 
Dilectas  olim  fcerras,  heu  non  sua  regna. 

Alexandee  John  Wallace. 
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Napoleon  III.  Lihertatis  Italorum  Assertor. 

MDCCCLIX. 


DIVA,  solis  quam  perhibent  iugis 
Torrentium  certamina  gurgitum 
Coelique  cursus  et  coruscum 

Sub  pedibus  stupuisse  fulmen,^ 
Te  non  verentis  numina  Tarquini 
Vindex  amavitj  te  rigidus  Cato, 
Te,  sancta  Libertas^  honestum 
Fabricius  sine  dote  quaBrens  : 
Te  Roma  victrix  auspice  nisibus 
Crevit  secundis^  dum  suberat  vigor 
Antiquus,  et  bellum  iuventus 
De  tenero  properabat  ungui. 
Nos  masculorum  secla  Quiritium 
MoUes  tulerunt  fortia.      Quin  togam 
MutamuSj  instantis  tyranni 
Praeda,  sago  male  feriato  ? 
Jam  nunc  minaces  arbiter  Austriae 
Nostris  cohortes  abdidit  oppidis, 
Duroque  cesaantes  fatigat 

Imperio.      Quid  avita  prodest 
Fovtuna  gentis  ?  marte  quid  Ausonum 
Hinc  Parthus,  illinc  qui  Tanaim  bibit 
Devictus,  et  nunquam  Quirini 
Regna  vago  caritura  Phoebo  ? 


Of  old  sat  Freedom  on  the  heights, 
The  thunders  breaking  at  her  feet : 

Above  her  shook  thc  starry  light?  : 
Shc  heard  thc  torrents  mcet. 
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Audire  tristes  iam  videor  minas, 
Singultientum  non  sine  montiuni 
Clamore  silvarumque  fletu, 
Non  sine  Naiadum  querela : 
Servire  natos  terra  dolet  suos  : 
Cui  patriorum  nenia  fluminum 
Respondet,  indignata  servis 
Romulidum  nituisse  fontes. 
Gliscunt  frementum  murmura  civium 
Campos  per  omnes  :  hinc  querimoniis 
Ticinus,  hinc  clamosa  fervet 
Ripa  Padi,  nec  amoenioris 
Fautor  camoenEe  Mincius  abnegat 
Questus  et  iram,  non  Athesis  tacet, 
Non  Arnus  aut  raucis  inertes 
Increpitans  Tiberinus  undis. 
Tandem  precamur  subvenias  tuis, 
Sive  in  remotis,  candida,  rupibus 
Morare,  seu  terras  relinquens 
Sideris  in  numerum  volasti : 
Descende,  plenum  gentibus  Italis 
Vultum  recludens  :  te  solium  ruat 
Ultrice,  Libertas,  tyranni : 
Te  veterum  recidiva  surgat 
Suadente  virtus  ! — Fallor,  an  audiit 
Prsesens  vocantem  ?     Concutitur  solum  : 
Miror  renidentes  per  auras 
Insolitam  radiare  lucem : 
Stat  forma,  Phoebo  splendidior  novo, 
Coelestis,  ingens,  virgine  pulcrior 
Augusta  virgo,  nec  serense 
Non  similis  dea  Noctilucfe  : 
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Defixa  paulum  maestitia  tacet ; 
Mox  ora  fatis  cum  gemitu  gravi 
Resolvit :    ''  Ut  yobis  imago 
Riserit  et  fugiens  eburna 
''  Spes  falsa  porta^  vera  morabitm* 
Non  ut  precaris  nec  leviter  salus 
Ventura,  sed  passu  severos, 

Dum  redeuntj  comitante  mores. 
"  Romana  demum  secla  reviserit 
Fortuna  Romae.      Nunc  furor  irritus 
Vos  torquet^  et  vanse  fidei 

Par  levibus  trahit  umbra  ventis, 
"  Cemo  timendum  scilicet  Austrige 
Gallum  rapaci :  dextera  tenditur 
Jurantis  eversse  per  aras 
Italiae  :  sedet  ipsa  blandis 
''  Suadela  labris.      XJnde  perhorrui? 
Terrent  superbi  frigora  luminis 
Et  vultus :  agnosco  tyrannum 
Qui,  lupus  insidians  ovili, 
"  Jacentis  idem  justitiae  cupit 
Audire  vindex  :  quem  Deus  unicum 
Secrevit  ignotasque  sortes 
Volvere  terribilem  coegit : 
"  Abominandum,  qualiter  eethere 
Dirum  cometum^  nec  solita  via 
Raptum  nec  incerta  per  auras, 
Funera  terricolis  minantem. 
"  Dereptus  ergo  pariete  militat 
Avitus  ensis^  nec  sine  virginis 
Non  ante  concesso  capillo 
Spes  patriffi  rapit  arma  tiro. 
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"  Auditis  ?    urbes  et  placidum  nemus 
Eques  sonanti  verberat  ungula  : 
Auditis  ?    serato  tumultu 
Concava  personuere  saxa. 
*'  Jam  Gallus  hostes  cedere  nescioa 
Vafer  refringit^  jam  decus  Italum 
Speratur.      At  totum  repente 
Conticuit  posuitque  bellum. 
"  Contaminatam  prendere  dexteram 
(Immane  foedus  !)  dextera  Vindicis 
Dignatur,  et  claris  probrosam 
Miscuit  imperiis  quietem. 
"  Jam  luctuosas  undique  sentio 
Voces  meorum,  sceptra  vel  Austrise 
Desiderantes^  heu  superbo 
Pontificis  leviora  fastu.^' 

RlCHAED    ClAVEEHOUSE    JeBB. 

Miitans  Evce  nomen. 
VA  parens  scelerum,  humani  nec  sanguinis  insons 
Dicitur ;  at  Maria  spes  pariente  venit. 
Spes  redit  atque  Salus  :    Christum  paris,  inclyta  virgo, 

Omnia  qui  redimat  sanguine  damna  suo. 
Sic  quot  damna  prius  genitrix  fecunda  malorum 
Intulerit  nobis  Eva,  repensat  Ave. 

Edwaed  Walpoed. 


Sine  rivali  teque  et  tua  solus  amares. 

EMO  amat  Autophilum  ;  nuUi  stipantur  amici ; 
Autophilo  tota  nullus  in  urbe  comes. 
QuEeritis,  Autophilo  qute  sint  solatia  vit»  ? 
Autophili  Autophilo  sufficit  unus  amor. 

Henry  Earle  Tweed. 


188  SERTUM 

MDCCCLVIII. 


ORMIDOLOSIS  JBthera  crinibus 
Vidi  flagrantem^  ceu  Borealia 
Duxere  nocturnas  coruscura 

Lumina  per  tenebras  ruborem  : 
Vidi  sereno  jam  dominans  polo 
Numen  cometaB.      Quo  feror  ebrius 
Terrore  ?    Mavortis  videbar 
Fulmina  terricolas  tumultu 
Miscentis  uno,  non  sine  murmure 
Ssevo  struentum  proelia  civium, 
Audire,  regnorumque  lapsus 
Funditus  excidio  datorum  ! 
O  qui  peractis,  advena,  seculis 
Et  nos  eadem  qua  proavos  face 
Eevisis  et  seros  revises 
Lumine  non  alio  nepotes, 
Si  punientum  crimina  fulgeas 
Augur  malorum,  parce,  minacibus 
Horrende  flammarum  capillis  ! 
Improba  ne  rabies  duelli 
Stantem  columnam  proruat,  aut  gravis 
Longe  nocentum  spiritus  ignium 
Descendat  improvisa  ducens 
Funera  perniciemque  frugum ; 
Nec  vana  fingo  :  sic  placitum  Deo, 
Qui  fluctuantes  numine  mitigat 
Terras,  et  Orionis  idem 

Bracliia  sidevibus  revinxit — 
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Si  versa  fato  nobilis  occidat 
Fortuna  gentis,  seu  properet  fugani 
Excelsa  regalisque  virtus 
Siderese  socianda  paci, 
Tum  magna  coeli  foedera  gentium 
Fatis  moveri,  condere  lugubres 
Solem  tenebras,  aut  rubentem 
Surgere  terricolis  cometam. 
Extinxit  ultor  quicquid  erat  tui 
Mortale,  Csesar ;  nescia  pars  mori 
Aufugit  indignans,  suumque 
^tliera  cum  gemitu  petivit : 
Tum  Roma  toto  conspicuum  polo 
Vidit  cometam  :  scilicet  Arbiter 
Terreeque  devictique  ponti, 
Splendidus  invidiaque  major, 
Ibat  per  auras  ;  scilicet  Eeraulo 
Jovis  colendum  nomine  Julium 
yEtema  festinabat  ala 

Reddere  conciliis  deorum  ! 
Cum  cingerentur  milite  barbaro 
Sionis  arces,  notaque  Numinis 
Delubra  linquentis  sonaret 
Nenia  per  veteres  recessus, 
Pendens  in  auris  sanguineum  jubar 
Terrebat  urbem  :   tempus  ad  ultimum 
Decembris  a  Maio  novaeque 
Sidere  Taygetes  micabat, 
Fatique  signum  pallida  civitas 
Agnovit :  ensis  scilicet  igneus 
Impendet,  et  vindex  caduco 
Exitium  minitatur  ictu. 
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Sed  cur  vetustis  prodita  seculis 
Portenta  dicam  ?  Nos  quoque  vidiraus 
Nitere  ceu  quondam  nitebat 
Vespere  sub  placido  cometam  ; 
Nobis  tremendi  sideris  omina 
Vates  canebant :   "  Mox  sonitum  dabit 
Concussaj  letalesque  fiammas 
Bxcipiet  peritura  tellus." 
Sed  nec  perivit^  Numine,  quos  dedit, 
Flectente  cursus ;  nec  fera  pestium 
Tormenta  tu,  mirandcj  prgebes^ 
Advena^  nec  miseros  tumultus  : 
Jam  nunc  redacto  vincula  roborat 
Indo  Britannus :  ^    Mercurialium 
Occulta  donorum  potestas 
Hesperise  sociavit  Anglos  :  '^ 
Et  quum  remensus  tu  rutilantium 
Tractus  viarum  postera  videris 
Hoc  usque  demissis  ab  sevo 
Secula  muneribus  beari, 
Faustos  recordans  auspice  te  dies 
^tas  nepotum  tristia  somnia 
Depellet,  et  nobis  secmidum 
Lgetior  excipiet  cometam. 

ElCHARD    ClAVERHOUSE    JeBB. 


'   The  suppression  of  tlie  Indian  Muliny. 
^  The  Atlantic  Tele<jiiiph. 
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/^T£  \dpvaKi  £v  SaiSaXta  ave/xog 

ftpe/nj  TTvewv,  Ktvr]dtiaa  re  \if(va 
SHiiaTi  epeiirev,  ovt    a^iavTaiai 
TTapeiaig  ajUKpi  re  Yleptrei  paXXe 
(f>i\av  yepa,  enrev  re'  w  reKvov, 
oiov  'e\(tj  TTOvov.      crv  o    aure  yaXoaJjVfi» 
i)Topi  KV(i)aaeiq  ev  aTepwei  C(jjf.iaTi 
\a\Keoyo fi(p(i)  ce  vvKTi\apTrei 
Kva%'e<i}  Te  ovo(f)(i)'  to  c    ava\eav 
virepOe  Teav  KOfxav  padeiav 
wapiovTOQ  KvpaTog  ovK  a\eyei(; 
owS    ave/jLOV  (f^Ooyyojv  TTop^vpm 
Keifievog  ev  vXavioi,  TrpofrwTrov  Ka\ov- 
e'i  Be  Toi  Beivov  ro  ye  deivov  ^v, 
Kai  Kev  efx(jjv  pr}f.iaT(ov  AETrrov 
UTTfo-^ic  ovag'  Ke\ofiai,  twSe,  ppe^oc, 
ev^eTit)  8e  Trovroc,  evheTto  afieT^ov  KaKov' 
fnaTaio(5ov\ia  ce  Tig  (paveni, 
Zei3  TTorep,  e/c  aeo'   ori  S)j  ^opcraXeov 
eTToc,  eu^o^tai  reK:vo</)t  otjcac  /ttot. 

SlMONIDES. 


OARTHUSIANUM.  193 


YMBA  dum  raucis  agitata  ventis 
Fluctibus  fertur,  DaBaen  pavores 
Occupant  diri  pueroque  circum 

Brachia  fundit. 
Quot  premunt  eheu  !  mala,  quot  dolores  ! 
Te  tamen  cunis  fovet  inquietis 
Nescium  fraudis  sopor  et  jacentis 
Pectora  mulcet. 
Te  fovet  somnus  medio  in  tumultu, 
Lima  dum  rarani  per  opaca  fundit 
Invidens  lucem,  dominatur  atris 

Noxque  tenebris. 
Unda  nil  curas  super  ut  capillos 
Volvitur  siccos  resonans  ;  neque  Eurus 
Ut  minax  stridet,  ter  amande,  molli 

Tutus  amictu. 
Ceterum  si  quid  grave  te  moveret, 
Mi  puer,  nostris  tenuem  querelis 
Tu  dares  aurem,  neque  verba  vento 

Sparsa  perirent. 
Dormias  vero,  placidam  quietem 
Dormias  opto,  vigil  ipsa  curis ; 
Dormiat  pontus,  pariter  dolorum 
Dormiat  aestus. 
His,  Tonans,  tandem  eripias  procellis 
Tu  tuos  ;  et,  spes  neque  vana  fallat, 
Crescat  ulturus  puer  hic  patemo 

Numine  matrem. 

Anon.  cirea  1760. 
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Astyanactis  Epitaphium. 

LOS  Asiae,  tantaque  unus  cle  gente  superstes, 
Parvulus,  Argivis  sed  jam  de  parte  timendus, 
Hic  jaceo  Astyanax  Scseis  dejectus  ab  altis ; 
Proli  dolor !    Iliaci,  Neptuuia  moenia,  muri 
Yiderunt  aliquid  crudelius  Hectore  tracto. 

AUSONIUS. 


|0  fair  Fidele's  grassy  tomb 

Soft  maids  and  village  hinds  shall  bring 
Each  opening  sweet  of  earliest  bloom, 
And  rifle  all  the  breathing  spring. 


No  wailing  ghost  shall  dare  appear 

To  vex  with  shrieks  this  quiet  grove ; 
But  shepherd  lads  assemble  here, 

And  melting  virgins  own  their  love. 
• 
No  withor'd  witch  shall  here  be  seen, 

No  goblins  lead  their  nightly  crew ; 
The  female  fays  shall  haunt  the  green 

And  dress  thy  grave  with  pearly  dew. 


The  red-breast  oft  at  evening  hours 
Shall  kindly  lend  his  little  aid 

With  hoary  moss  and  gather'd  flowers 
To  deck  the  ground  where  thou  nrt  laid. 
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A 


eixpava  /\apdaviO(i)v  Kui  y>yc  ^AcririTiBog  avOog, 
/niKKVAog,  aXXa  (popoq  tmv  ^tyaXtui'  Aavawi^, 

aKai(i)v  £Kpi(pBnQ    Apy£i(t)v  X^pcfi  TruXawv 

KetiLiai  rySe  Oav(vv  '  ¥iKTopog  ' AcFTVcivat,. 

(j)ev'  Tpoiag  TTvpyoi  ti,  YlocreiBadovog  ayaXjna, 
ficov  eO    eXKOfiivov'  ^KTopog  (opoTepoiK 

CoNNOP  Thirlwall.     1809. 


RIGORA  quum  Zepliyri  minuunt,  brumaque  peracta 

Amplius  haud  condit  nix  liyemalis  humum : 
Tum  pueri  teneris  conjuncti^  Delia,  nymphis 

Flores  purpureos  ad  tua  busta  ferent. 
Non  aderunt  umbree,  gelidisve  excita  sepulcris 

Inviset  sanctum  mortis  imago  locum. 
Huc  venient  juvenes^  timidumque  agnoscet  amorem 

Ingenuas  virgo  fusa  rubore  genas. 
Non  Saga  errabit  passis  insana  capillis, 

Nec  spectra  in  tenebris  irrequieta  gement. 
At  faciles  Nymphas  seniper  Dryadesque  puellte 

Mane  novo  dulci  rore  sepulcra  tegent. 
Saepius  huc  veniet^  tenuique  rubecula  rostro 

Exiguam,  ut  poterit,  suppeditabit  opem ; 
Muscoque  albenti,  et  decerptis  floribus  ultro 

Ornabit  tumulum,  qua  tua  membra  jacent. 
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When  howling  winds  and  beating  rain 

In  tempest  sbake  tlie  sylvan  cell, 
Or  midst  tlie  chase  on  every  plain 

The  tender  thought  shall  on  thee  dwell. 

Each  lonely  scene  shall  thee  restore, 
For  thee  the  tear  be  duly  shed : 

Belov'd  till  life  can  charm  no  more, 
And  mourn'd  till  pity's  self  be  dead. 

COLLINS. 


A    iTtd)  fTE,  (piXayAai  /coA- 
-^^    \i(TTa  pjOoreai'  iroXtiov, 
<I>f|0(T£^ovag  fcoc,  ciT 
o\daiQ  'etti  /jrjXopoTov 
vaiHQ   AKpayavTOQ  fu- 
CfxaTov  KoXwi'ov,  (i)  ava, 
iXaoQ  aOuvaTdiv 
av^piov  rt  (Tvv  evjiievia 
^e^ai  aTi.^av(jJixa  to^''  £/c 
riuOwvoc  tvSoHw  MiSa, 
oyrov  re  vtv    EAXaoa  vt/ca- 
aavTa  Ttyvii,  Tav  Trorc 
riaXXaf;  e^fnvpe  opaaeiav  Topyov(ov 
ouXiov  Bprjvov  BiarrXe^aia     AOa^xi' 
rov  TrapOevioiQ  vtto  t    a- 
TrXaTOiQ  o(j>i(ji)v  Kt(f)a\niQ 
aie  X£i|3o/x£vov 
dvairevOei  avv  Ka/xaT^v, 
YlepaevQ  oiTore  TpiTov  a- 
vvaaev  K(taiyvr]Tai'  pipoQ, 
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Seu  nigris  pluvii  erumpunt  de  nubibus  imbres, 

Saevaque  tempestas  per  nemus  omne  ruit, 
Seu  canis  intrepidus  sequitur  vestigia  cervas^ 

Te  recolet  memori  pectore  fidus  amor. 
Te  sylvas  inter  discent  memorare  coloni^ 

Et  cadet  in  cineres  debita  gutta  tuos. 
Delia  amanda  jaces,  vitae  dum  gratia  restat, 

riendaque,  dum  pietas  ipsa  dolere  potest. 

JoHN  Cecil  Hall.     1818. 


T  o  beatis  dives  honoribus, 
Suprema  et  urbes  inter  amabiles  ! 
Quam  furva  Plutonis  marita 
Ante  alias  coluisse  fertur; 
Regno  relicto  visere  gestiens 
Preeclara  priscis  moenia  turribus, 
Camposque  nativosque  colles, 
Et  Siculas  Agragantis  oras ; 
Qua  mille  ripis  gramiueis  oves 
Errare  gaudent :   accipe  Pythiam, 
Regina,  victoris  perito 

Impositam  capiti  coronam. 
Ipsumque  Isetis  auspiciis  Midan 
Et  cum  tuorum  laudibus  excipe, 
Qui  nuper  Hellenas  canendi 
Egregia  superavit  arte ; 
Quam  Igeta  pugnis,  ut  perhibent,  Dea, 
Minerva  quondam  provida  repperit, 
Et  flebili  cantu  sororum 

Gorgoneos  imitata  planctus. 
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ftvoAta  Ti  Scptf^w 
XaoKTi  Tt  jiiotpav  a-ywv* 
rJTOi  Tu  Tt  Oeaireoiov 
^op/coto  i^iavpiocnv  ytvoc» 
Xu-y|OOV  T    £|Oavov  OoXi^^lKTa 
BilKe  jnaTpog  t   ip.ntdov 
BovXoavvav,  to  r    avajKaiov  Xf-j^ot,', 
tVTrapaov  KoaTa  av\aaaiQ  Mtootcrac 
viog  Aavoac*  tov  otto 
\pvaov  (pafxtv  avTopvTOv 

enixivai. 

PlNDAK.   Pyth.  xii. 


EM  nulli  obscuram,  nostrae  nec  vocis  egentem 
Consulis,  0  bone  rex :  cimcti  se  scire  fatentur, 
Quid  fortuna  ferat  populi :  sed  dicere  mussant. 
Det  libertatem  fandi  flatusque  remittat, 
Cujus  ob  auspicium  infandum  moresque  sinistros — 
Dicam  equidem  licet  arma  mihi  mortemque  minetur- 
Lumina  tot  cecidisse  ducum  totamque  videmus 
Consedisse  urbem  luctu,  dum  Troia  tentat 
Castra  fugae  fidens,  et  coelum  territat  armis. 
Unum  etiam  donis  istis,  quge  plurima  mitti 
Dardanidis  dicique  jubes,  unum,  optime  regum, 
Adjicias ;  ne  te  ullius  violentia  vincat, 
Quin  gnatam  egregio  genero  dignisque  hymenaeis 


OARTHUSIANUM.  199 

Quando  draconum  terribili  souo 

Fudere  tristes  carmina  virgines, 

Fatale  plorantes  Medusee 

Exitium,  validumque  Persen; 
Ille  et  sorores  anguicomas  metu 
Prostravit,  illum  et  letiferum  sibi, 
Regumque  conspexit  suorum 
Casde  trucem  scopulus  Seriphi. 
Phorcique  proles  corruit  inclyta : 
Tum  victor  acrem  raptus  in  impetum 
Infausta  turbavit  tjranni 

Pocula,  conjugioque  matrem 
Solvit  coacto ;   tempore  quo  caput 
Letliale  monstrans  armiger  adstitit 
Quem  fama  fert  auro  latentem 
Deciduo  genuisse  Divum. 

WiLLiAM  Jago.      1820. 


N' 


'ai  crj  TavTci,  ava^,  /cara  /cocr^iov,  ar    aoo^tv  avTOi, 
(Ppa^C^ai,  ovBe  Ta  vvv  (5ov\r}g  eTriBemTai  i)fxiwv. 
yvMTOv  yap  TravTtaaiv,  ottwq  rao    af-iuvova  k   eit], 
aX\   epteiv  oKvova  ,  ourwc  o   E^ovrat  e/o/Aot. 
row  o    vTrepr](pavir]  TriKpov  k^rjpy^ev   Aprjog, 
ovToq  eTTiTpeTreTii)  enreiv,  tov  eiveK   opo}pev 
{ovo    efxe  y    ovv  tTTEtov  Travaei  OavaToio  (popog  Tig, 
eirrep  aTTfiATjcrpct  /ca/cwv  rwvo    aiTioQ  avijp,) 
TO(T(TOVQ  rjptjjaQ  Treoiw  crvv  oyea^i  TreaovTaQ 
Bptjvovaav  rt  ttoXiv'    To^pp    avTOQ  ttockti  TreTToiOojQ 
Tp(o(i}v  TreipaTai,  vvv  S    av  Ati  iraTpi  ina-^oiTO. 
aXX    eTrl  toiq  aXXoiaiv,  a  iroXXa  Kcit  eaOXa  KeXeveiQ, 
^iXrar    ova^,  Xaov  oopevai  Tpcjeaai  (poprivai, 
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Des,  pater,  et  pacem  hanc  aetemo  fcedere  jungas. 
Quod  si  tantus  habet  mentes  et  pectora  terror, 
Ipsum  obtestemur,  veniamque  oremus  ab  ipso, 
Cedat,  jus  proprium  regi  patriaeque  remittat. 
Quid  miseros  toties  in  aperta  pericula  cives 
Projicis,  o  Latio  caput  horum  et  causa  malorum  ? 
Nulla  salus  bello :  pacem  te  poscimus  omnes, 
Tume,  simul  pacis  solum  inviolabile  pignus. 
Primus  ego  invisum  quem  tu  tibi  fingis,  et  esse 
Nil  moror,  en  supplex  venio.      Miserere  tuorum, 
Pone  animos,  et  pulsus  abi.      Sat  funera  fusi 
Vidimus,  ingentes  et  desolavimus  agros. 
Aut  si  fama  movet,  si  tantum  pectore  robur 
Concipis,  et  si  adeo  dotalis  regia  cordi  est, 
Aude,  atque  adversum  fidens  fer  pectus  in  hostem. 
Scilicet  ut  Turno  contingat  regia  conjux, 
Nos,  animfe  viles,  inhumata  infletaque  turba, 
Sternamur  campis.      Etiam  tu,  si  qua  tibi  vis, 
Si  patrii  quid  Martis  habes,  illum  adspice  contra, 
Qui  vocat. 

ViKG.  Mn.  xi.  343. 
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iv  y    eTTiOeg  ciopov,  /itra  o    laTO)  Kai  Traig  avTq' 
/uiaxf^  ovTOQ  pnrTijcTi  ptvoq  Oujtioio  jSiaiov, 
aXXa  av,  wctte  TraTxip,  yafx^pM  kpiKv^u  naida 
Sog  TT^o^pwv,   CaKTOV   T£  yafXOVQ,   MQ  a^iov  £(7Tat, 
o^p    ojC    opKia  maTa  /j.iT    ap(poTepoi(n  Tafiwptv. 
u  o£  TO(TOv  Cioq  kv  GTijOeaaiv  i/cavfi  aKaaTOV, 
Kai  cri  Tovo    ayavoiai  TrapaTptoTrtJfiev  fiTreaai 
Xiaaopevot  paaiXii    aiceiaOai  TraTpioi  t    ukhv. 
TiTTTE  av,  ovvcK    opiopE  KaKa  oTvyepov  TTOAepoio, 
ToaaaKi  Kivovvovc    aXiaaTov  ifiev  7roXu}Tag 
OT^vveiQ  ciiXovQ  ',    ttoAejuoc  o   oAowtotoc  EaTlV. 
Tou|OV£,  ae  c    aiTovpev  TravTeg  Kovprfv  aTrooovvai, 
TTfQ  ctTEp  aKprjTOt  aTTOvcat,  (ptXoTTjc;  T    aTeXeaTOQ. 
7rp(i)Tog  eyiijv  rjKco  yovvovfxevog,   (ev  ce  ae  oi^a, 
(joq  aTvyeeic  ft ,  ouo    avTOc  avaivopat,  ovc    aXeyit,(o, 
aoijg  ce  (piXovQ  eXeaipe,  peTaXXr]^ov  Te  ^oAoto, 
a\p  o    ava-^djprfaov  viKrfdetg.   i)  pa  oapevTeQ 
(vXeaapev  aXtg  avcpaQ,  epimioOev  Be  Kai  aypoi. 
r/  et  TeTXr^Kaq  Qvfiit),  ei  Kuooc  apeaOai, 
et  aot  OTTViepevai  oojaeiv  paatXrja  OvyaToa 
tATTtat,  efifiiepaijjq  ToXfxa  TrpofiOQ  epfievai  eyOpo^Q. 
r\  (xaXa  ^p^ft},  iv   e-^rf  vvfx(j>r}v  (3aaiXrfiSa  Tovpv(jQ, 
tv  Kovty  TreaeeaOai  acaKpvTovQ  Kai  aOaiTTovQ 
if}fxeaQ,  ovTtcavovQ  ^ipv^aQ'    oAA    e'i  Ti  Tot  ijTop, 
e'i  Ti  /xevoQ  iraTptvov,  o  ae  irpoKaXeaaaTO  -^appy, 
Tovce,  KttT  baae  ic(jov,  pri  TapJDet  arripevai  avTa. 

WiLLiAM  Penrice  Borrett,     1821. 
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HBAVY  sentence,  my  most  sovereign  liege, 

And  all  unlook'd  for  from  your  highness'  mouth : 

A  dearer  merit,  not  so  deep  a  maim 

As  to  be  cast  forth  in  the  common  air, 

Have  I  deserved  at  your  highness'  hands. 

The  language  I  have  leam'd  these  forty  years, 

My  native  English,  now  I  must  forego : 

And  now  my  tongue's  use  is  to  me  no  more 

Than  an  unstringed  viol  or  a  harp, 

Or  like  a  cunning  instrument  cased  up, 

Or,  being  opeu,  put  into  his  hands 

That  knows  no  touch  fco  tune  the  harmony : 

Within  my  mouth  you  have  engaol'd  my  tongue, 

Doubly  portcullis'd  with  my  teeth  and  lips ; 

And  duU  unfeeling  barren  ignorance 

Is  made  my  gaoler  to  attend  on  me. 

I  am  too  old  to  fawn  upon  a  nurse, 

Too  far  in  years  to  be  a  pupil  now : 

What  is  thy  sentence  then  but  speechless  death, 

Which  robs  my  tongue  from  breathing  native  breath  ? 

Shakspeare,  Richard  II.  i.  3,  154. 


OARTHUSIANUM.  203 


H 


/iot  paptiav  TJjvoE  TrpoffrpjjSetc  cikijv, 
ovTijjg,  ava^,  irap    eXttiS    o^vvwv  (jrofxa. 

TrpoQ  aov  ynp  aiev  KpHaaoviov  Ti}i-qi.KaT(i}v 

KaTr]^Hx)Q-qv ,  ovZl  TpavjjiaTog  togov, 

WOT     kKTTiaUV  yU£    KOIVOV  tlQ   OtjpWV   OTtpoV, 

Kai  Sri  im  yXwcro-r/c,  ttoXX    6rrj  Ki^r^pivov, 
(jtOoyyriv  TTUTpMag  o^tpE  fxsTapaOeiv  y^pewv. 
ouoEv  0£  (p(vvrig  ear    a(p(t)vr)T(v  y  ejjloi 
\vQaQ  a^opoou  fiiiCov  w^tXrj^    \ti' 

r/    ytAvi   TTdyg  £0l/C£    WOlKlAoCfTOfKi) 

Kip(OTiov  pvyoiaiv  kyKiKpvinfXEvrjy 

(iT    EKTog  EK(pavH(ra  Tvyyavn,  jBpoTiov 

^i/Ei/iEvp  Tov  vfpcrtv,  oaTTip  ov  (Jiy(i)v 

kvTtpiri.g  ouo£v  oio£  pvOfxiCav  /ieXoc. 

GTOfiaTog  yap  evTog  rrjv  epriv  yXwacrav,  ctTrXoit; 

^etXwv  T    o^ovT(x)v  0   fp/ctatv  7ri(ppayfievr}v, 

'e\Hg  KaOeip^ag'    Kaps,  drjfxiov  StKrjv, 

K(jt)(pri  (pv\aL,H  SucTTra^rjg  ayv(vaia. 

Kai  yap  Trpor/y^iai  TrjvoE  Trpo?  yr/pwg  paatv, 

€^    ^T£  jurj    t7Ti  /AOt  fxaOeiv,  fxr]T    ev  rpo^ou 

/coXttoic  advpeiv'    Tig  ttot   ovv  r)  C^fxia  ; 

ap    ou)(^t  juotp   a(p(i)vog,  rj  yAuxsaav  aTepei, 

Tot»  /.trj  TTaTowac:  £tg  to  Trav  ayeiv  nvoag  ; 

Chaeles  Bannatyne.  1823. 


204  SEETTJM 


Miranda. 

OW  came  v^e  ashore  ? 

Prospero.  By  providence  divine. 
Some  food  we  had  and  some  fresh  water  that 
A  noble  Neapolitan,  Gonzalo, 
Out  of  his  charity,  being  then  appointed 
Master  of  this  design^  did  give  us,  with 
Rich  garments,  linenSj  stuffs  and  necessarieSj 
Which  since  have  steaded  much ;  so,  of  his  gentleness 
Knowing  I  loved  my  books,  he  fumish^d  me 
From  mine  own  library  with  volumes  that 
I  prize  above  my  dukedom. 

Mir.  Would  I  might 

But  ever  see  that  man  ! 

Pros.  Now  I  arise  : 

Sit  still  and  hear  the  last  of  our  sea-sorrow, 
Here  in  this  island  we  arrived ;  and  here 
Have  I,  thy  schoolmaster,  made  thee  more  profit 
Than  other  princesses  can  that  have  more  time 
For  vainer  hours  and  tutors  not  so  careful. 

Mir.      Heavens  thank  you  for't !   And  now,  I  pray  you,  sir, 
For  still  His  beating  in  my  mind,  your  reason 
For  raising  this  sea-storm  ? 

Pros.  Know  thus  far  forth, 

By  accident  most  strange,  bountiful  Fortune, 
Now  my  dear  lady,  hath  mine  enemies 
Brought  to  this  shore  :   and  by  my  prescience 
I  find  my  zenith  doth  depend  upon 
A  most  auspicious  star,  whose  influence 
If  now  I  court  not,  but  omit,  my  fortunes 
Will  ever  after  droop. 

Shakspeare,  Tempest,  i.  2,  158. 
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M.        Tj^TraKTioi  Se  ttmc  ecrw^rj/ite»^  Trort  ; 

n.  a(i)Tiipi  TovTov  ^pr)  0fw  t/i'£(1'  ^aon>. 

/3opac  (T7rai'i<7Tdi',  /coi  ti  Kprjvaiov  ttotov 

STTW^IArjita  ror^aXwi'  Tig,  ivyhvrjc 

NEaTToAfTJJt.-,    TOU0£   /^trj->i^aJ'7J^tOTOC 

Tav0£tc  ai'a^,  irpovdr^K^v  r\f.iiv  oiKTiaaq' 
Tirooq  Toiaoi  t  ,  oOovag  /coi  Tti'   ev(pvri  gtoXvv, 
Ta  T  aXA  ,  EVOVffti'  ttii^  ppoTOi  ^patai',  o  or/ 

KE^OOC   /^^7«  7rpOC7£<TTt.     7rpO(T^lA(i>C   T     £^tOt, 

£toa>c  evovTtt  Tiov  /LiaOriinaTiov  ttouov, 

j3//3Aouc  Trapea-^e  Sw/taVw»'  f^twr  otto, 

wi'  SrjTO  TrAftoji'  Trjc  ^vvaaTHaq  -^apig. 
M.      7ra»c  «I'  Toi'  avcp    SKsivov  Ecrtootrjv  7roT£  ; 
H.       (TTaOiiQ  eyio  f^iev  vvv  eow.    av  o    ovv  Tuvrjc 

aiytoa    aKovaov  Trjc  0aAacr(rtac  TfAoc" 

TOKTrji'  yap  aKTYjv  (oce  t  v  TreoippvTov 

acj^iKoiLieaBa,  Ka6    o  Traicevtov  a    ey(o 

/ttoAAoi'  y    £7rw^£Arjcra  a    rj  /caAAoi  TeKva 

paaiXeig  e^^ovaiv  (v<f>a\£iv,  ocrotc  7rapa 

crvoArj  T£  7rAftfui'  Kai  KaKioveg  Tpo(poi. 
M.      ctAA    ai^TiTTOii^a  Ttovo£  aoi  ooirj  0£oc' 

vvv  c  ,  f  vj^oto  yajo,  irpog  Qeov  (f)paaov,  iraTep, 

y^eip(ov   evaKiov  irpoQ  ti  tovo    opaaq  eyeiq  ; 
n.       T0<70i»T0  y    \a9i'    av/.i(l)opa  Oeia  Tivt, 

rj  vvv  avaaaa  ^rpocr^tArjc  £/uot,  Tu^rj 

Tjorj  Tov  eyBp(ov  t(ov  ejuKOV  TavTrjv  aToXov 

Trpoaea\    eg  a/crrjv*    Kav  7rpofxr}uiav  fYtu, 

(opa,  aacj)    oioo,  tov  KaX(og  Trpaaaeiv  epe 

ftc  fUTrpocTcoTroi'  acTTfpo  pewei  riva, 

tov  ei  Ta  vvv  fir\  Or^aopeaOa  Trpev/xevi), 

(f^avov/LieO    rjdr}  KaaaVa^  Trf^rTWKOTfc- 

JosEFii   SuMNEK  Brockhurst,      1824. 
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LL  places  tliat  the  eye  of  Heaven  visits 
Are  to  a  wise  man  ports  and  happy  haveus. 
Teach  thy  necessity  to  reason  thus ; 
There  is  no  virtue  like  necessity. 
Think  not  the  king  did  banish  thee, 
But  thou  the  king :  woe  doth  the  heavier  sit, 
Where  it  perceives  it  is  but  faintly  borne. 
Go^  say  I  sent  thee  forth  to  purchase  honour 
And  not  the  king  exiled  thee  ;  or  suppose 
Devouring  pestilence  hangs  in  our  air^ 
And  thou  art  flying  to  a  fresher  clime : 
Look,  what  thy  soul  holds  dear,  imagine  it 
To  lie  that  way  thou  g*o'st,  not  whence  thou  comest. 
Suppose  the  singing  birds  musicians  ; 
The  grass  whereon  thou  tread^st  the  presence  strew'd, 
The  flowers  fair  ladies,  and  thy  steps  no  more 
Than  a  delightful  measure  or  a  dance ; 
For  gnarling  sorrow  hath  less  power  to  bite 
The  man  that  mocks  at  it  and  sets  it  light. 
BoliiKj.    0,  who  can  hold  a  fire  in  his  hand 

By  thinking  on  the  frosty  Caucasus  ? 
Or  cloy  the  hungry  edge  of  appetite 
By  bare  imagination  of  a  feast  ? 
Or  wallow  naked  in  December  snow 
By  thinking  on  fantastic  summer's  heat  ? 
Oh  no  !   the  apprehension  of  the  good 
Gives  but  the  greater  feeling  to  the  worse : 
Fell  sorrow's  tooth  doth  never  rankle  more 
Thnn  when  he  bites,  but  lanceth  not  the  sore. 
Shakspeare,  Richard  II.  i.  3,  275. 
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r.       y^uoaiMoi'  rfx>Tiv'  o/n/iiu  yr}v  fTrKTKoireij 

op/iowc  TrapB^H  Tw  (JO(pM  /iiaX    ev^svovt;, 
KaXovQ  T£  Xi/niva^'    Tavra  Stj  rrji»  cfrjv  ^poveiv 
BiBacFK'  avayKr]v,  m  TeKvov,  iraam'  oti 
apsTwv  avayKrj  y    ovti^  et,  i<J0v  KpaTH. 
vo^i^f  S  ,  ou^  (t)Q  e/c|3aA(jt»»'  a    ava^  ^X**' 

(TV    B     (i)Q  EKeiVOV.         Tw   (fXQOVTl   OUffXo^WC 

AuTrrjc  fiapvTBpov  TOVTriaay/i    e(j)itav£t. 
ay    eiire,  oo^aj'  e /inroXriaovB    (i)q  fyw 
eireix^a  a' ,  ovk  eKeivoQ  loq  a    e^ijXaaev. 
i]  \(i)Q  E^rjTrroi  Tra/tt^ayoc  t(^c'  aiOfpt 
XoifjiOQ,  av  t    avoaov  eiQ  tiv   eK(l>evyeiQ  ■yOova. 
opa.    To.  7rpoa(l>iXeaTaT    evO   sivai  (f>povei, 
OTTOi  TTopevn,  Kov^  oifev  ^toAwi'  £)(f'C- 
(pOoyyov  Tov  opviOeiov,  tvXvpov  jueAoc 
vofuZ, '    e(pi'  r)  3    av  Tvy^amjQ  epTriov  \X<»j, 
avXr]Q  TreTaaf.ia  irop(f)vpoaTp(i)Tov  tiBov. 
TavOrj  B    alSpac  yvvaiKaQ,  ov^e  arjv  j^aaiv 
aXX  ,  r}  yopeiaQ  Tepirvov  evjiieTpov  pvBfiov. 
ev(i)piat,ei  c    elrtc,  ^o    eireyyeX(i, 
TOVTOV  y   eXaaaov  aypia  Avirr]  ca Kvei. 

B.  (jO/ilOl,    TIC    aV    TTVp    \ilpl   j3o(TTO^£tl'   i\Ol, 

To  KavKaaewv  evvoovfJ,evoQ  KpvoQ ; 
Ttc  orjTo  At^ou  vrjaTiv  afLipXvveiv  a/c/tr)i', 
Kevoiai  Tep(f)BeiQ  caiTOQ  evvoii fiaaiv  ; 
t)  \iovi  yvfivoQ  eyKvXivceaOai  fiearj, 
fiarrjv  aSr/Aoi'  ev  (ppiaiv  voofjLtov  BepoQ  ; 
ov  orj.    KaX(i)v  £i'i'oto  rrjc  KaKiovoQ 
a(f)ocp(i>Tepav  cictoaiv  a'iaBr]aiv  Tv\rjQ' 
fiaXiaTa  c    evTOQ  eXKeuiv  ot,vveTai 
>/  ori^iBv/.ioQ  aypuiQ  AuVr/c  yvaBoQ, 
OTav  Sofcourro  /itrj  ota^tTre^fc  Ta^rj. 

Edmund  Law  Lushington.     1825. 
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HEN  from  tlie  first  to  last  betwixt  us  two 
Tears  our  recountments  liad  most  kindly  bath'd, 
As  liow  I  came  into  tliat  desert  place  : — 
In  brief,  he  led  me  to  the  gentle  duke, 
Who  gave  me  fresh  array  and  entertainment^ 
Committing  me  unto  my  brother's  love ; 
Who  led  me  instantly  unto  his  cave^ 
There  stripp'd  himself,  and  here  upon  his  arm 
The  lioness  had  torn  some  flesh  away, 
Which  all  this  while  had  bled ;  and  now  he  feinted, 
And  cried,  in  fainting^  upon  Rosalind. 
Brief,  I  recover'd  him,  bound  up  his  wound  ; 
And,  after  some  small  space,  being  strong  at  heart, 
He  sent  me  hither,  stranger  as  I  am, 
To  tell  this  story,  that  you  might  excuse 
His  broken  promisej  and  to  give  this  napkin 
Dyed  in  his  blood  unto  the  shepherd  youth 
That  he  in  sport  doth  call  his  Rosalind, 

Shakspeare,  As  You  TAke  It,  iv,  3. 
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T  T  imiv  yap  wt;  avojOev  tig  TEXog  XoynvQ 
i^evaev  r}dr]  BaKpv    tv^tXeffTara, 

OTT(i)Q  iprJlXOV   fCElVOV   IKO/iriV  TOTTOV, 

ojQ  Tov  irpocrrjvr]  Koipuvov  p,   Etarjya-yEv, 
OQ  ^HViav  TTapea^e  Kai  viav  oroAr/v, 
<l>iAOTr\Ti  KaaioQ  ev/mivei  /u    ewiTpsTnvv 
OQ  ivOvQ  avTpov  jtt    £vrog  rfyaytv  fxvyuyv, 
£V0    iifxaT    iKCVQ,  eX/coc  £V  ppayjLovi 
\evaau  aTTapaydlv  Ty  XeovTna  yvaOto, 
o  avveYEQ  aliJ,   eaTaZ,e'   Kai  tot   aaOevoyv 
TTiTvei,  TTiTviov  o    WjUw^Ev  aaOivrjQ    Poor/v. 
eyu)  B    avexliv^    e\KOQ  avS/jcrac'    o  §£ 
evKapoioQ  yevopevoQ,  ev  ppayei  \p6vio 
e/ii    (ooe  Tre^TTfi,  Kai  t,evov  Trep  ovt  ,  ewij 
^epeiv  KeXevaaQ  TavO  ,  ottcoq  vwoayeaiv 
^vyyv(OTe  /Lir)  KpavavTi,  yjif.ia  aivcova 
TjjvS'  alpoTeyKTOv  tw  veio  |3ovrr/  iropeiv, 
PoSrji/  eKeivoQ  ovwep   'efxTraiE,aQ  KaXei. 

Edmhnd  Law  Lushington.      1826. 
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RO  SE,  as  at  thy  call,  but  found  tliee  not : 

To  find  thee  I  directed  then  my  walk : 

And  on,  methoughtj  alone  I  pass'd  through  ways 

That  brought  me  on  a  sudden  to  the  tree 

Of  interdicted  knowledge  :  fair  it  seem'd, 

Much  fairer  to  my  fancy  than  by  day ; 

And  as  I  wondering  look^d^  beside  it  stood 

One  shaped  and  wing^d  like  one  of  those  from  heaven 

By  us  oft  seen  :  his  dewy  locks  distilFd 

Ambrosia :  on  that  tree  he  also  gazed : 

And,  "  0  faii'  plant/'  said  he,  ^^with  fruit  surcharged, 

Deigns  none  to  ease  thy  load,  and  taste  thy  sweet, 

Nor  God  nor  man  ?     Is  knowledge  so  despised  ? 

Or  envy,  or  what  reserve  forbids  to  taste  ? 

Forbid  who  will,  none  shall  from  me  withhold 

Longer  thy  oflFer'd  good  :  else  why  set  here  ? " 

This  said,  he  paused  not,  but  with  venturous  arm 

He  pluck'd,  he  tasted. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  v.  48. 
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AX  c  (^ov  ^E  TT poaKaXovvTOQ  ijyepOrjV  e-yo», 

aXX  ,  ov  TTtXag  yap  Etoov,  i-^VEVOvcra  (re, 
paaiv  KVKXwcracf'  s^ocovg  fxovi)  Kara 
'acoc,a  paivsii',  anrep  ng  civcpov  T«)(a 
T^C  VMV  aOiKTOv  fx'  rjyayov  fxaOriazdxg. 
Ka\ov  f.iiv  ((j^avt],  raig  o    e/xaig  (j^psaiv  fxaKpi^ 
KaWiov,  h  oi'  rj/xepag,  cjg  o    ovv  eyw 
Oewpivr]  'Oavjiiatov,  IvOa  rig  Traprt 
pop(f)yiv  eoiKwg  Trrepa  re  tokti  TToXXaKig 
aTT    ovpavov  (paveiai,  Kai  Tpiy^  apppoTOig 
(TTa^wi'  cpoaoiaiv'  eiaopiov  c   avTog  (pvTOv, 
10  ^ev^pov,  eiirev,  d)  KaXov,  KapiTM  r    ciyai' 
papvvOev,  a^^Oog  ovTig  dpa  KOV(j>iaai, 
ovc    a^ioi  Tig  Tovce  yevaaaOai  yavovg  ; 
ov  Oeog  Tig,  ouS    avOpcoTTog  ;    17  /xaOrjaig  ovv 
TTap    ov^ev  ;    atowc  dpa  KtoXvei  ^ayeiv 
7]  (ftOovog ',    ay ,  oaTig  ^ouXerat,  KdiXveTio. 
dir    (i)(l)eXeiag  ar]g  w poKeifxevr^g  efxe 
ov^eig  eT    e'ip^eC  Ti  ydp  eKei  ttot    'eairdpr^g 
aXXiog  ',    rac    enr^ov  ovce  criOvviov,  Opa(rvg 
Trjv  yeipa  Teivag  rjpTraaev  KayevaaTO, 

JoHN  GouGH  Clay.      1827. 
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UCH  duty  as  tlie  subject  owes  the  prince, 
Even  sucli  a  woman  oweth  to  lier  husband ; 
And  when  she  is  froward^  peevishj  sullen,  sour, 
And  not  obedient  to  his  honest  will, 
What  is  she  but  a  foul  contending  rebel 
And  graceless  traitor  to  her  loving  lord  ? 
I  am  ashamed  that  women  are  so  simple 
To  offer  war  where  they  should  kneel  for  peace, 
Or  seek  for  rule,  supremacy,  and  sway, 
When  they  are  bound  to  serve,  love^  and  obey. 
Why  are  our  bodies  soft  and  weak  and  smooth, 
Unapt  to  toil  and  trouble  in  the  world, 
But  that  our  soft  conditions  and  our  hearts 
Should  well  agree  with  our  extemal  parts  ? 
Come,  come^  you  froward  and  unable  worms, 
My  mind  hath  been  as  big  as  one  of  yours, 
My  heart  as  great,  my  reason,  haply,  more, 
To  bandy  word  for  word  and  frown  for  frown ; 
But  now  I  see  our  lances  are  but  straws ; 
Our  strength  as  weak,  our  weakness  past  compare, 
That  seeming  to  be  most,  which  we  indeed  least  are. 
Then  vail  your  stomachs,  for  it  is  no  boot ; 
And  place  yom*  hands  below  your  husband's  foot ; 
In  token  of  which  duty,  if  he  please, 
My  hand  is  ready,  may  it  do  him  ease. 

Shakspeare,  Taming  of  the  Shrev,  v.  2,  156. 
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'lav  y    o(j)tiXu  Koipavoit;  virr^KOog, 
Toiav  -yviiaiKa  rav^pi  ^ei  Tifxrjv  (j^speiv. 
OTav  o    aaiXyrig,  cvaKoXoq,  rA/jyHwv,  TriKpu, 
KaX(i)Q  (ppovovvTi  /Liri  ^vveK^pcpsiv  OeXri, 
TTdjq  ov  TravovpyoQ,  TrpfwoTig,  aia"vi(XTr]  TrsXei, 
iydpa  T    £p(ovTi  cv(jfievrig  ^vvevveTiu  ; 
aitdjq  £A^£t  ^t£  Tov  yvvaiKSiiov  yevovQ, 
wc  u(ppov  £(JTiv,  OKTiv  iipi]vi]V  (pepeiv 
■^jorji/  TTpoaKvvovaa(2,  TOtai^    eTnaeleiv  '  A.pr]v, 
apyj]v  T    eiraiTeiv,  aKriTTTpa,  Kai  TvpavviBa, 
owov  TTiOeaOai  Bei  a^p  ,  virripeTeiv,   'ep(iv. 
Ti(f)9    appov  r]piv,  ovXov,  uaOeveQ  cejnaQ, 
ju,0'^doiQ  a-^piioi'  Kai  ttovoiq  aydiVLoiQ, 
ei  jxr]  (ppevoQ  Te  Kui  TpoTTiov  eKr]Xuw 
TOiQ  a(jjpaTOQ  cui'woa  \p>l  voj.ioiQ  eyeiv  ; 
'iT    ovv,  aaeXyi]  dpepjxaT  ,  aaOevi]  o    ofitOQ, 
ep.01  TTOT    et,ei  OvpoQ,  <^Q  vfuv,  peyaQ, 
efxoi  o    VTrr]pyev  aiTia  TrXeicov  'ia(x)Q, 
j3oXf;g  aKvOpdJTTov  (oaT    ajiiei\paadai  poXrjv 
KUKdJv  T£  KUKa.  vvv  olca,  covaKUQ  u)Q,  peXri, 
auevoQ  oe  iTavTOQ  aaueveaTepov  ■neXeiv. 
o  o    eajxev  r]KiaU  ,  wq  puAiaT    eivai  Toce 
SoKovpev'  opyciQ  ovv  avto^peXeiQ  a^^eTe, 
yvvaiKeQ,  avcpoQ  yjnpuQ  VTToOeiaai  ttoci. 
TeKj.ir]piOv  §£  TouS ,  eav  OeXy,  TeXovQ, 
vftp  rjo    epri  ■Kup  ,  ei  toc    r]covr]v  (pepei. 

Henry  Lushington.      1828. 
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0  work  the  honey  beesj 
Creatures,  that  by  a  rule  in  nature  teach 
The  act  of  order  to  a  peopled  kingdom  ; 
They  have  a  king  and  officers  of  sorts  : 
Where  some,  like  magistrates,  correct  at  home, 
Others,  like  merchants^  venture  trade  abroad, 
OtherSj  like  soldiers^  armed  in  their  stings, 
Make  boot  upon  the  summer's  velvet  buds, 
Which  pillage  they  with  merry  march  bring  home 
To  the  tent-royal  of  their  emperor ; 
Who,  busied  in  her  majesty,  surveys 
The  singing  masons  buiJding  roofs  of  gold, 
The  civil  citizens  kneading  up  the  honey, 
The  poor  mechanic  porters  crowding  in 
Their  heavy  burdens  at  his  narrow  gate, 
The  sad-eyed  justice  with  his  surly  hum 
Delivering  o'er  to  executors  pale 
The  lazy  yawning  drone.      I  this  infer, — 
That  many  things^  having  full  reference 
To  one  concent^  may  work  contrariously ; 
As  many  arrows,  loosed  several  ways, 
Come  to  one  mark ;  as  many  ways  meet  in  one  town  ; 
As  many  fresh  streams  meet  in  one  salt  sea, 
As  many  lines  close  in  the  diaFs  centre, 
So  may  a  thousand  actions,  once  afoot, 
End  in  one  purpose,  and  be  all  well  borne 
Without  defeat. 

Shakspeare,  K.  Henry  V.  i.  2,  187. 
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^oo    £v  /.liXiaaaiQ  ectt    ideiv  Trovovixkvaiq, 
a\  or),  Toifpovaai  iroog  (pvaewg  vojxov  riva, 
TToXvavcpov  £u  weiOovai  Koa/iUjaai  Xeujv. 
paatXevQ  yap  kari  (j(piv,  yevrj  0    U7rj7p£rwi', 
aXXoi  /iiev  ovv  i.vKO(yf^iOv  £voo0£y  ttoKiv, 
oiKacnroXoi,  ve/biovcn'  Ta/tTroA^j^iara 
aAAot  dvpaOev  eK7rovov(nv  £/t7rof)oi" 
aAAot,  copv(f)opoi,  (j(jt)/iLaT    et,(jiJTrXiaf.ievoL 
KevTpoiaiv  avdr]  /LaXaKa  AyZ^ovTat  Oepovg 
Xeiav  T   ayovTeg,  ev  /C£^ap^t£i'otg  Troat^ 
(7T£t^oi/(7t  /cAttrtav  jSactAi/CTjv  crTpaTJ/AoToi»' 
o  o    av,  /LieyLaTriv  af-KpeTrLov  Tvpavvica, 
eiriaKOTreL  fiev  TSKTovaq,  -Ypvaea    v  oo^otg 
areyaafxaT    eKTTAaaaovTctQ  ovv  vf.LV(x)v  avev' 
Tovq  c    av  ■noXiTag  a(ji)(ppoveaTepovc  fieXi 
oeipovvTac;'  eoyaTaq  oe,  Toug  a^prj^toTout,'» 
papvv  TiOevraq  iv  arevuig  ({>opTov  irvXaig' 
Tov  de  aKvOpdJTTOv  aypL(o    v  KeXevafiaTi 
(jo-^poig  KoXaaTt)v  TrapaotoovTO  o)jjUiotc 
Kr}(j)i]vag  apyovg'  wv  too    E/cotoacr/co/^iat' 
TToAA    av  (pepovT    eg  ravTO  avfL(p(iJV(i)g  teAoc 
evavTLotaL  tolq  Tpoiroig  av  L^vfLTTeaeiv. 
(jog  TToXXa  TToAAwv  £/c  -^ep(s)v  pe^Xrjfieva 
evog  aKOTTOV  ToqevfiaT    ev  aTo^^aC^eTai, 
TToAA    (jog  KeXevOa  Trpog  fiiav  (pepei  ttoXiv, 
TToXXoi  ce  TTOTafLoi  KOLVov  £c,'  TTOVTOu  aaXov, 
TroAAat  06  ypafjifxai  tuvto  iTpog  Kevrpov  kvkXov, 
(jjg  fivpi    epya  TavTO,  KivriOevO    aira^, 
TTpog  Tepfia  pnivovT  ,  ocr^aAa/c  av  £utii^oi. 

GoDPREY  MiLN£s  Sykes.      1832 
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0  martial  myriads  muster  in  thy  gate : 
No  suppliant  nations  in  thy  temple  wait : 
No  prophet  bards,  thy  glittering  courts  among, 
Wake  the  full  lyre  and  swell  the  tide  of  song : 
But  lawless  force  and  meagre  want  are  there, 
And  the  quick-darting  eye  of  restless  fear ; 
While  cold  oblivion,  'mid  thy  ruins  laid, 
Folds  his  dank  wing  beneath  the  ivy  shade. 
Ye  guardian  saints  !    ye  warrior  sons  of  heaven, 
To  whose  high  care  JudEBa's  state  was  given  ! 
O  wont  of  old  your  nightly  watch  to  keep, 
A  host  of  gods,  on  Sion^s  towery  steep  ! 
If  e'er  your  secret  footsteps  linger  still 
By  Siloa^s  fount  or  Tabor's  echoing  hill ; 
If  e'er  your  song  on  Salem's  glories  dwellj 
And  mourn  the  captive  land  you  loved  so  well ; 
(For  oft,  'tis  said^  in  Kedron's  balmy  vale 
Mysterious  harpings  swell  the  midnight  gale, 
And,  blest  as  balmy  dews  that  Hermon  cheer, 
Melt  in  soft  cadence  on  the  pilgrim's  ear ; ) 
Forgive,  blest  spirits,  if  a  theme  so  high 
Mock  the  weak  notes  of  mortal  minstrelsy  ! 
Yet  might  your  aid  this  anxious  breast  inspire 
With  one  faint  spark  of  Milton's  sacred  fire, 
Then  should  my  Muse  ascend  witli  bolder  flight, 
And  wave  her  eagle-plumes,  exulting  in  the  light. 

Hebee. 
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ARTIA  nec  Igetis  eflfulgent  millia  portis, 
Supplice  nec  late  resonant  tua  templa  caterva ; 
Nec  pleno  docti  cantantes  ore  prophetEe 
Deliciis  citharae  laqueata  palatia  complent^ 
Fluctibus  aut  tumidis  nunc  carminis  testus  abundat, 
Vis  effrena  tua  passim  bacchatur  in  urbe ; 
Hic  jejuna  Fames^  Metus  hic  deserta  locorum 
Irrequietus  habet,  lapsisque  Oblivia  templis 
Excubias  longa  duras  caligine  servant, 
Languidaque  humentes  gaudent  complectier  alas. 
Felices  animse  !  coeli  divina  propago  ! 
Quorum  Judeese  servatur  numine  sedes  ! 
O  soliti  quondam  noctes  vigilare  perennes, 
Excubige  sacree^,  celsam  Sionis  ad  arcem  ! 
Abdita  si  forsan  Silote  vestigia  fontem 
Et  nunc  vestra  colant^  seu  qua  Tabor  extulit  altus 
Carmine  raucisonos  apices  clivosque  sonantes ; 
Gloria  si  vobis  recolatur  prisca  Salemi, 
Caraque  det  vobis  tellus  captiva  dolorem  ; 
(Fertur  enim  platanos,  media  convalle  Kedroni, 
^thereis  resonare  lyris  ;  noctisque  sub  umbra 
Mystica  celati  delectant  carmina  vates, 
Qualis  ros  reficit  saltus  Hermonis  amoeni.) 
Felices  animge !   ne  sint  mihi  crimina,  testor^ 
Grandia  si  nostrum  contemnant  carmina  plectrum  ; 
Attamen  auxiliis  si  vestris  forte  calescant 
Anxia  coelesti  pauUo  mea  pectora  flamma, 
Quales  aetherios  animo  conceperat  ignes 
Miltonus  magno, — citius  tum  Musa  profundum 
Surgeret  in  coelum^  superis  sublimis  in  auris, 
^mulaque  ingentes  aquilse  sibi  posceret  alas. 

George  Fergusson  Bowen.     1839. 
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^^^OR  thee  his  ivory  load  Behemoth  bore, 
And  far  Sofala  teem^d  with  golden  ore ; 


f'"^ 


^^'^•''^*  Thine  all  the  arts  that  wait  on  wealth's  increase, 
Or  bask  and  wanton  in  the  beam  of  peace. 
When  Tiber  slept  beneath  the  cypress^  gloom^ 
And  silence  held  the  lonely  woods  of  Rome, 
Or  e'er  to  Greece  the  builders  skill  was  known, 
Or  the  light  chisel  brush'd  the  Parian  stone, 
Yet  here  fair  Science  nurs'd  her  infant  fire, 
Fann'd  by  the  artist  aid  of  friendly  Tyre. 
Then  tower^d  the  Palace,  then  in  awful  state 
The  Temple  rear^d  its  everlasting  gate  : 
No  workman  steel,  no  ponderous  axes  rimg  ! 
Like  some  taU  palm  the  noiseless  fabric  sprung, 
Majestic  silence  !   then  the  harp  awoke, 
The  c}Tnbal  clang^d,  the  deep-voiced  trumpet  spoke  : 
And  Salem  spread  her  suppliant  arms  abroad, 
View'd  the  descending  flame,  and  bless'd  the  present  God . 

Nor  shrunk  she  then,  when,  raging  deep  and  loud, 
Beat  o'er  her  soul  the  billows  of  the  proud ; 
E'en  they,  who,  dragg^d  to  Shinar's  fiery  strand, 
Fiird  with  reluctant  strength  the  stranger^s  land  : 
Who  sadly  told  the  slow-revolving  years, 
And  steep'd  the  captive's  bread  with  bitter  tears  : 
Yet  oft  their  hearts  with  kindling  hopes  would  burn 
Their  destined  triumphs,  and  their  glad  retum. 

Heber. 
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PSA  tibi  pondus  tum  bellua  gessit  ebumum, 
Tum  Sofala  tibi  longe  auro  plurima  fluxit ; 
At  tibi  crescentem  sortem  quaecunque  sequuntur 
Artes,  quse  Pacis  geniali  lumine  gaudent, 
Cum  Tibris  in  tacita  cyparissi  dormiit  umbra, 
Ante  et  fabrilem  quam  Grsecia  noverat  artem 
Et  Paria  alatum  formarat  marmora  cselum. 
Hic  Doctrina  tamen  nascentes  nutriit  ignes, 
Quos  tutela  Tyri  succendit  amica  peritae. 
Tum  stetit  alta  Domus  :   fastu  sublime  superbo 
Sustulit  setemae  Templum  vasta  ostia  portae ; 
Non  ferrum  fabrile  sonat,  non  plaga  dolabrge, 
Sed  teretis  ritu  palm^e  tacita  ecce  !   per  auras 
Erigitur  moles.      Tum  sacra  silentia  rupit 
Barbitos  :  arguto  sonuerunt  cymbala  pulsu : 
Tum  tuba  conclamans  vocem  edidit  Eenea  raucam. 
At  Solyma  extendit  supplex  sua  brachia,  flammam 
Delapsam  agnovit,  praesentia  numina  adorans. 
Nec  tremuit  constans,  magna  bacchante  procella, 
Cum  pressam  fluctus  animam  vexare  superbi. 
Nam,  qui  ferventes  pulsi  ad  Sennaris  arenas 
Ignotam  inviti  terram  coluere ;  morantes 
Qui  moesti  numerare  annos,  heu  longius  sevnm, 
Captivi  lacrymis  spargentes  frustula  acerbis, 
Ssepius  liis  etiam  spes  est  accensa^  triumphos 
Venturi  et  dulcem  reditum  spectantibus  £evi. 

Charles  George  Cuetis.     1840. 
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A  XtjSarojc  VTTO  KevBf.iu)(n  yevoiiLiav, 

'iva  fxe  TTTepovaaav  opviv 
Beoq  ev  TroTavau:  ayeXaig  Oeiri. 
ap6eir]v  8'  ein  ttovtiov 
Kv/Lia  Titg  'ASpDjvac 
aKTag    HptSavou  0    i»owp' 
evOa  7rop(|)Uf)£OV  GTuXaaaova 
eiQ  oi^iia  TTUTpog  TpiTaXaivai 
Kooai  ^aeOovToc  oiktoj  oo/cpuwv 
Taq  i]AeKTpo(paeiq  avyag 
'KaTrepidhiv  S'  eiri  firiXoGTropov  aKTav 
avvaaiini  rav  aoiciov 
'iv    o  TTOVTOine^cov  TTopipvpeag  Xiiivacj 
vavTaiQ  ovKeO'  o^ov  v£jue(, 
aefxvov  Tepjiiova  Kvpu)V 
oupavou,  Tov    iXTAaQ  £\tt? 
Kprivai  T    o/i|3po(Tio«  yeovTai 
Xr]voQ  ixeXciOpiov  irapa  koituiq 
'iv   a  (5i6^(i)pOQ  avE,ei  t,o-Oea 
■vOcjOv  £i'Sat/xovtav  OeoiQ, 
u)  XevKOTTTepe  KpTjcria 
TTopOiuuc,  a  ^ia  ttovtiov 

KVIil     aXiKTVTTOV    ftXflUQ 

eiropevaaQ  e/liov  avadaov 
oXjStwv  air   o'iKtov, 

KaKovvii(poTaT(tv  ovaaiv. 

■^  ''■','  '^ 

ij  yap  OTT    a/Lt(poT£pwv  ?) 

KjorjCTiaf,-  en  yaQ  ^vaopviQ  eirTctTO  KXeivug    AOavoQ, 
Movvv^ov  S'  (tKTa^iaiv  £/cS/j(rovro  TrXeKTaQ  TretafutTtov  apyag. 

BuRir,  HippoL  732. 
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SI  sub  antris  sole  tepentibus 
Ignota  visam  littora,  si  ferar 
Sublime,  si  tendam  biformis 

Pennigerum  super  alta  cursum  : 
Qua  fluctuosus  murmurat  Hadria, 
Qua  sanctus  undas  Eridanus  pater 
Devolvit,  electrique  puris 

Rite  dolent  Pliaetlionta  guttis 
Moestge  sorores ;   alite  si  fuga 
Visam  beatos  Hesperidum  clioros 
Aureasve  si  visam  sororum 
Divitias,  ubi  clausa  nautis 
Cursum  per  undas  sequora  denegant, 
Jussasque  sedes  Rex  pelagi  tenet 
Neptunus,  et  tergo  laborans 
^thereum  vehit  altus  orbem 
Atlas :  deorum  pulchra  cubilia 
Qua  semper  undis  ambrosiis  madent 
Perfusa^  qua  Tellus  adauget 
Frugifero  sua  dona  cornu. 
0  cymba  Cretes,  per  rabiem  feri 
Jactata  ponti,  qu^  domibus  malum 
Fatale  et  infaustum  beato 
Conjugium  domino  tulisti : 
Heu  !  fata  Atlienis,  si  qua  fides,  loquor 
Adversa^  puppes  alite  quum  mala 
Classemque  quassatam  magister 
Munychiis  religavit  oris. 

Edward  Walpord.     1840. 
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ELL  heard  the  unsuflferable  noise :  hell  saw 

Heaven  ruining  from  heaven,  and  would  have  fled 
^  Afirighted ;  but  strict  Fate  had  cast  too  deep 
Her  dark  foundations  and  too  fast  had  bound. 
Kine  days  they  fell :   confounded  Chaos  roar'd 
And  felt  tenfold  confusion  in  their  fall 
Through  his  wild  anarchy :  so  huge  a  rout 
Encumber'd  him  with  ruin.      Hell  at  last;, 
Yawningj  received  them  whole  and  on  them  closed : 
Hell,  their  fit  habitation,  fraught  with  fire 
Unquenchable,  the  house  of  woe  and  pain. 
Disburden'd  Heaven  rejoiced  and  soon  repairM 
Her  mural  breach^  retuming  whence  it  rolFd. 
Sole  Victor  from  the  expulsion  of  his  foes 
Messiah  his  triumphal  chariot  tum^d  : 
To  meet  him  all  his  saints^  who  silent  stood 
Eye-witnesses  of  his  almighty  acts, 
With  jubilee  advanced  ;  and  as  they  went, 
Shaded  with  branching  palm,  each  order  bright 
Sung  triumph  and  him  sung  victorious  King, 
Son,  Heir,  and  Lord,  to  him  dominion  given, 
Worthiest  to  reign.     He_,  celebrated_,  rode 
Triumphant  through  'mid  heaven  into  the  courts 
And  temple  of  his  mighty  Father  throned 
On  high. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  vi.  867. 
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UDIIT  immanes  strepitus,  ac  vidit  hiante 
Detortum  a  coelo  coelum  ;  fatalia  monstra 
Vidit  et  obstupuit,  forsanque  exterritus  Orcus 
Fugisset^  nisi  sors  et  inexorabile  fatum 
Vinxissent  firmo  nigras  fundamine  sedes. 
Sol  rediit  novies ;  illi  ter  tema  cadebant 
Lumina ;  confusum  fremuit  Chaos,  atque  tenebris 
Tergeminum  confusa  dedit  per  regna  tumultum 
Occasu  tanto  ;  tantas  incubuere  ruinfB. 
Semianimos  tandem  accepit,  jamque  ore  voraci 
Clausit  hians,  rapidumque  Eestum,  flammasque  perennes, 
Et  propriam  sceleri  sedem  circumdedit  Orcus  ; 
Orcus,  ubi  luctus  habitant  saevique  dolores. 
Interea  gaudens  decusso  pondere  ccelum 
Restitit ;  effracti  spatia  in  bipatentia  muri 
Continuo  rediere,  polique  arx  alta  resedit. 
Hostibus  expulsis  solus  per  sidera  victor 
Ipse  triumphalem  Messias  vertere  currum 
Coepitj — ad  hoc  tacita  quae  circumfusa  corona 
Omnipotens  sanct^  bellum  aspectaverat  hastae 
Obvia  tui"ba  ruit :  longo  simul  ordine  euntes 
Frondosa  incincti  palma  cecinere  triumphum, 
Victorem  cecinere  gravi  certamine  Regem, 
Haeredem,  Natum^  Dominum  :  divinitvis  IUi 
Permissum  imperium.      Regno  dignissimus  Ipse, 
Inclytus  et  medii  coeH  per  regna  triumphans 
Atria  supremi  Patris  templumque  petebat. 

Edwin  Palmer.      1841. 
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0  !  star-led  chiefs  Assyrian  odours  britig, 
And  bending  Magi  seek  their  infant  King  ! 
Mark'd  je  where,  hoveriug  o'er  this  sacred  head, 
The  Dove's  white  plumes  celestial  glory  shed  ? 
Daughter  of  Sion  !    virgin  queen  !    rejoice  ! 
Clap  the  glad  hand  and  lift  the  exulting  voice  ! 
He  comes,  but  not  in  regal  splendour  drest, 
The  haughty  diadem,  the  Tyrian  vest ; 
ISTot  arm'd  in  fiame^  all-glorious  from  afar, 
Of  hosts  the  chieftain  and  the  lord  of  war : 
Messiah  comes,  let  furious  discord  cease ; 
Be  peace  on  earth  before  the  Prince  of  Peace ! 
Disease  and  anguish  feel  His  blest  controul, 
And  howling  fiends  release  the  tortured  soul : 
The  beams  of  gladness  hell's  dark  caves  illume, 
And  Mercy  broods  above  the  distant  gloom. 

Thou  palsied  earth,  with  noonday  night  o'erspread  ! 
Thou  sickening  sun,  so  dark,  so  deep,  so  red ! 
Ye  hovering  ghosts  that  throng  the  ^tarless  air, 
What  shakes  the  earth  ?  why  fades  the  light  ?  declare  ! 
Are  those  His  limbs  with  ruthless  scourges  torn  ? 
His  brows,  all  bleedmg  with  the  twisted  thom  ? 
His  the  pale  form,  the  meek  forgiving  eye, 
Raised  from  the  cross  in  patient  agony  ? 
Be  dark,  thou  sun, — thou  noonday  night,  arise, 
And  hide  — oh  hide  the  dreadful  sacrifice  ! 

Heber. 
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SPICE  ut  Assyrios^  ducit  nam  sidus,  odores 
Eite  ferunt,  puerique  agnoscunt  namina  Regis^ 
Aspice  coelesti  ut  demissa  ex  sede  columba 
Incumbit  capiti  divinaque  lumina  fundit. 
Filia  Sionis^  salve  !    tu^  regia  virgo, 
Plaude  manu  et  vocis  fremitu  Igetare  secundo. 
Advenit^  en  frontem  nuUum  diadema  coronat, 
Advenit,  haud  h.umeros  Tyrio  velatus  amictu 
Regius,  haud  flamma  et  variis  conspectus  in  armis 
Mille  virum  ductor ;  bellique  potentior  auctor. 
Aspice  Messiam — fagiat  Discordia  retro 
Horrida^  paciferum  invitet  pax  aurea  Regem. 
Diflfugiunt  morbi  pestes  morbique  dolores^ 
Impiaque  adflictos  animos  tormenta  relinquunt. 
Aspice  ut  infernos  reserat  lux  alma  recessus^ 
Incubat  et  victse  victrix  Clementia  nocti ! 

Tuque  imo  tremefacta  solo^  perterrita  tellus, 
Nocturnaque  dies  nigrans  caligine,  dirum 
Sanguine  Sol  fulgens^  vacuumque  per  aera  manes  ! 
Dicite^  cur  trepidet  tellus,  cur  lumina  desint ! 
Illius  hi  vultus  tortaque  insecta  corona 
Ora  vel  immiti  lacei*ata  hsec  membra  flagello  ? 
Pallida  quse  facies  !   oculique  in  morte  suprema 
Sublati,  sethereum  confessi  mentis  amorem  ? 
Sol  fuge,  nox  lucem  reprimas  obscura  diurnam, 
Impiaque  Bsternis  obducas  sacra  tenebris. 

Edward  Walford.     184! 
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ROM  Greenland's  icy  mountains, 
From  India^s  coral  strand, 
Wliere  Afric's  sunny  fountains 
Roll  down  tlieir  golden  sand  : 
From  many  an  ancient  river, 
From  many  a  palmy  plain, 
Tliey  call  us  to  deliver 
Their  land  fi'om  error's  chain. 

What  though  the  spicy  breezes 
Blow  soft  o'er  Java's  isle, 
Though  every  prospact  pleases 
And  only  man  is  vile  ! 
In  vain  with  lavish  kindness 
The  gifts  of  God  are  strown  : 
The  heathen  in  his  blindness 
Bows  down  to  wood  and  stone. 

Can  we,  whose  souls  are  lighted 
With  wisdom  from  on  high, 
Can  we  to  men  benighted 
The  lamp  of  life  deny  ? 
Salvation  !   oh,  salvation  ! 
The  joyful  sound  proclaim, 
Till  each  remotest  nation 
Has  heard  Messiah^s  name. 

Waft,  waft,  ye  winds,  His  story, 
And  you,  ye  waters,  roll, 
Till,  like  a  sea  of  glory, 
It  spreads  from  pole  to  pole  : 
Till  o'er  our  ransom^d  nature 
The  Lamb,  for  sinners  slain, 
Redeemer,  King,  Creator, 
]n  bliss  returns  to  reign. 

Heber. 
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RISTIS  Hyperboreis  glacies  ubi  montibus  horret, 

Indica  coralias  qua  fovet  ora  domos, 
Africus  auratas  qua  fons  devolvit  arenas 

Fervidaque  apricis  desilit  unda  jugis. 
Ssepe  ubi  prseclari  fecundant  sequora  rivi, 

Ssepe  ubi  palmifero  terra  renidet  agro ; 
Nos  clamor  vocat  iucrepitans,  -  uno  ore  requirunt, 

Qui  luat  erroris  littore  vincla  suo. 
Quid  si  balsameis  halantes  flatibus  auras 

Accipit  Eoo  Javia  cincta  mari  ? 
Undique  si  l^tam  pascunt  spectacula  mentem 

Dulcia  :  si  dignus  crimine  solus  homo  ? 
Nequicquam  cumulata  Deus  sua  munera  fudit, 

Nequicquam  larga  vestiit  arva  manu. 
Barbarus  heu  vanas  csecus  procumbit  ad  aras, 

Lignaque  vel  stolida  marmora  voce  colit. 
Nos  igitur,  quorum  summi  Sapientia  Patris 

Pectoribus  lucem  vult  radiare  suam — 
Nos  igitur  nigro  mersis  errore  moremur 

SuppeterOj  et  vitse  lampada  ferre  manu  ? 
En  optata  salus  !   en  kix  micat  alma  salutis  ! 

Tolhte  felicem,  tollite  ad  astra  sonum. 
ToUite,  dum  mundi  finis,  quaeque  ultima  tellus 

Nomina  Messige  discat  amare  sui. 
Illius  ingentem,  venti,  diffundite  famam ; 

IlliuS;  ffiquoreaB,  volvite  nomen,  aquge. 
Donec,  uti  quondam  splendentibus  aureus  undis 

Oceanus,,  cursu  tangat  utrumque  polum. 
Donec  in  ereptam  convertat  lumina  gentem 

Agnvis,  pro  miseris  hostia  ceesa  viris  ; 
Et  rediensj  Auctorque  idem,  Rex,  atque  Redemptor, 

Debita  fatali  numine  regna  petat. 

Edwin  Palmek.      1841. 
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MUSIC^  sphere-descended  maid^ 
Friend  of  pleasure,  Wisdom^s  aid, 
Whjj  Goddess,  why,  to  us  denied, 
Layst  thou  thy  ancient  lyre  aside  ? 
As  in  tliat  loved  Athenian  bower 
You  leamed  an  all-commandiug  power, 
Thy  mimic  soul,  0  nymph  endear^d, 
Can  ■well  recall  what  then  it  heard  : 
Where  is  thy  native  simple  heart, 
Devote  to  virtue,  fancy,  art  ? 
Arise  as  in  that  elder  time 
Warm,  energetic,  chaste,  sublime  ! 
Thy  wonders  in  that  godlike  age 
Fill  thy  recording  sister's  page — 
'Tis  said — and  I  believe  the  tale — 
Thy  humblest  reed  could  more  prevail, 
Had  more  of  strength,  diviner  rage, 
Than  all  which  charms  this  laggard  agp  : 
E'en  all  at  once  together  found, 
Cecilia's  mingled  world  of  sound — 
O  bid  our  vain  endeavours  cease, 
Revive  the  just  designs  of  Greece  : 
Retum  in  all  thy  simple  state, 
Confirm  the  tales  her  sons  relate. 

COLLINS. 
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CITHAR-^  praeses,  coelo  demissa  potestas, 

Cara  voluptati^  mentis  amica  comes ; 
Cur^  Dea^  cur  uobis  modulamina  prisca  recusas  ? 

Cur  veteris  torpent  fervida  fila  lyr^  ? 
Cecropio  veluti  quondam  seposta  sub  antro 

Docta  tuis  numeris  robora  celsa  dabas  ; 
lam  revocare  potest  tua  mens  imitabilis  ultro 

Quse  didicit :  revoca,  candida  Nympha,  precor. 
En !  ubi  simplicitas^  ubi  vis  nativa  decoris 

Fluxit  virtutis  Phantasiaeque  comes  ? 
Surge  age,  surge,  precor^  qualem  longinqua  vetustas 

Te  novit :  fervensj  candida^  pm'a  veni. 
Nam  quse  monstrasti  quondam  miracula  divom 

Omnia  consortis  pagina  fida  refert. 
Traditur — et  teneo  pro  veris  tradita,  vestrum 

Vel  minimum  potius  prsevaluisse  sonum  ; 
Praevaluisse  sonum  potius  celsumque  furorem 

IUecebris,  quantas  lux  bodiema  capit. 
Quamvis  Ceciliae  numerum  referantvu'  in  unuui 

Confusae  voces^  copia  mixta  soni. 
At  jubeas  vanum  nos  detrectare  laborem  : 

Cum  veteri  felix  Hellados  arte  veni. 
Redde,  precor,  simplex  eadem  et  sublimis^  honores 

Graecia  quos  tellus  vindicat  ipsa  suos. 

Henry  Jacobs.      1841. 
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A     Upa,    TTOVTICKJ    (Wf}a, 

■^  *■    aT6  TTovTmropovg  Ko^tt^fic 
Boac;  uKaTovc  kir    oto^ta  Xi/jvar. 
TToi  ^£  Tav  jjLtAiav  TTopivcniQ  ; 
T(t)  ^ovXocrvvoc  irpoQ  oiKov 
KTr\(kia    a(pit,o^iai  ; 
Tj  Awp/Soc  opfiov  aiac, 
?j  <l>0iaoog,  kvOa  /caXXja- 
-T(jjv  vcaTUJV  TTUTepa 
(pa<Jiv    ATTtoavov  "yuac  XtTraivtiv  ', 
jj  vacwv,  aAnjpai 

/ctoTTCt  TTtpTTOfxivav  TaXaivdv 

\      r>         y     ''  •' 

ot/CTpav  jDiOTav  iy^ovcfav  oikoiq, 

evOa  TTpojToyovoc  rt  (poivi^, 

Ba(pva  0'  tepouc  dviayt 

TTTOpOoVQ    AuTOl    (plXci 

(jjbivoQ  uyaXfia  ^iuq  ; 
^vv  ArjXtatrti'  te  /couoatc 

ApTefUll^OQ  Ti   OeuQ 
yjivatuv  apirvKa  To.;a  t    £uAo-y>/(Tw  ; 
rj  naXXtiSog  £V  ttoXe/ 
toc  KaXXiCKppoi     AOu- 

-VaiUQ    £V    KpOKiW    7r£7rX(0 

^£u^o;xa/  upfxuTi  ttu)Xov(  , 

Iv    CUlCaXkuKJl    TTOlKlX- 

-Xov(T   avOoKpoKoiat  iTr)vuiQ. 

EUR.   Hec.   441-. 
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QU-^  volucres  fluctivago  rates 
Cursu  propellis  per  maris  sequoraj 
Quas  luctuosam  me  sub  oras 
Aura  venis  positura  ponti  ? 
Cui  servitute  ad  littora  Dorica 
Vel  Phthia  fungar  protiuus  in  domo^ 
Qua  lasta  (sic  dicunt)  feraci 
Apidanus  rigat  arva  cursu, 
Insigne  pulchris  fluminibus  caput  ? 
Visam  insularum  littora  remige 
Subvecta  per  fluctus  et  ^gram 
Docta  domo  tolerare  vitam  ? 
Qua  palma,  veris  primitiae^  virens 
Ramosque  ad  auras  laurus  agit  sacros 
Quod  grande  Latonge  subortum  est 
Auxilium  pariente  Diva. 
Et  cum  puellis  Deliacis  canam 
Arcum  et  sagittas  Artemidos  Deai ; 
Acuve  vestes  mox  in  urbe 
Palladia  croceas  adornans, 
Curru  sedentem  conspicuo  Deam 
Junctosve  pingam  tristis  equos  rotis^ 
Dum  tela  subtilis  refulget 
Florifero  variata  texto  ? 

Samuel  Joseph  Hulme.     1842. 
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|ITAL  spark  of  heavenly  flame  ! 

Quit,  oh  quit  this  mortal  frame  : 
"^  Trembling',  hopingj  lingering',  flying, 

Oh,  the  pain,  the  bliss  of  dying  ! 
Cease_,  fond  Nature^  cease  thy  strife, 
And  let  me  languish  into  life. 


Hark  !   they  whisper  :    Angels  say, 

Sister  spirit,  come  away  ! 

AVhat  is  this  absorbs  me  quite^ 

Steals  my  senses,  shuts  my  sight, 
Drowns  my  spiint,  draws  my  breath  ': 
Tell  me,  my  soul,  can  this  be  death  ? 

The  world  recedes,  it  disappears  ! 
Heaven  opens  on  my  eyes  !    my  ears 

With  sounds  seraphic  ring  : 
Lend,  lend  your  wings  !  I  mount !    I  fly  ! 
O  grave,  where  is  thy  victory  ? 

O  Deatli,  where  is  thy  sting  ? 

POPE. 
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^S^^ARTICULA  asthereae  flammge  mortalia  vivax 
f-i._-/^l        Desere  corporeEe  clesere  claustra  domus. 


il 


Quantum  IgetitisB,  quantum  est  in  morte  doloris, 

Dum  geminas  trepida  spemque  metumque  mora. 
Desine  luctari ;   tandem,  Natura,  perennis 

Quasrere  me  vit^e  gaudia  morte  sinas. 
Audin^  ut  angelicis  resonant  haec  dicta  susurris, 

"  Cara  soror^  propera ;  mobilis  umbra  veni  ?  " 
Sed  mihi  quse  totos  lento  vis  numine  sensus 

Obruitj  et  subita  lumina  nocte  premit  ? 
Qua  vi  corda  labant^  et  clauditur  halitus  oris  ? 

Haeccine  mors  (referat  Spiritus)  esse  potest  ? 
Terra  fugit  fallens  oculos  ;   coelestia  surgunt 

Atria ;  seraphicum  murmurat  aure  melos. 
En  !   prsebete  alas  ;  videor  jam  coerula  coeli 

Scandere,  jam  liquidam  pervolitare  viam. 
Ergo  age  !    num  superest  Orco  vetus  ille  triumphus  ? 

Territa  num  mortis  spicula  vulnus  habent  ? 

Edwin  Palmer.  1842. 
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i]HO  hath  believed  our  report  ?    and  to  •whom  is  the 
arm  of  the  Lord  revealed  ? 

For  he  shall  grow  up  before  him  as  a  tender 
plant  and  as  a  root  out  of  a  dry  ground  :  he  hath  no  form 
nor  comeliness,  and  when  we  shall  see  him,  there  is  no 
beauty  that  we  should  desire  him. 

He  is  despised  and  rejected  of  men^  a  man  of  sorrows  and 
acquainted  with  grief;  and  we  hid  as  it  were  our  faces 
from  him ;  he  was  despised,  and  we  esteemed  him  not. 

Surely  he  hath  borne  our  griefs^  and  carried  our  sorrows  : 
yet  we  did  esteem  him  strickeuj  smitteu  of  God,  and 
afflicted. 

But  he  was  wounded  for  om'  transgressions,  he  was 
bruised  for  our  iniquities ;  the  chastisement  of  our  peace 
was  upon  him,  and  mth  his  stripes  we  are  healed. 

All  we  like  sheep  have  gone  astray:  we  have  tumed 
every  one  to  his  own  way,  and  he  hath  laid  on  him  the 
iniquity  of  us  all, 

Isaiah,  liii. 
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'T^/g  ovv  TreTTOiOe  toiq  s/iioig  Xoyojc  ;   tivi 

w^Orj  I3pa-yji(i)v  Kvpiov  tte ^aa^tfvoc  j 
0VTOV  yap  d>c  i'£W|0£c,  tj  ^vp^f^  Treco) 
|Ot2^w0£v  av0oc,  w8   e(pripr]<JH  iraTpoQ 
efXTTpoaOiv'  ov  ydp  EiSog,  ov  p.op^r\Q  KXioQ 
KUVM  TrapEOTiv'  owS   OTav  9i<l)f.ie0a 
e^ifiipov  ye  ooSo|U£v  KaXXoQ  pXsTreiv. 
arjjjUeXrjrog,  rjo    aTTOTTTvaTOQ  tteAei 
avcpMv  EKari    /cot  juaA    ejbnrtipoQ  /ca/cou, 
XuTTij  ^uvoi/cwv' — rji»  aTTOTrrucrroc  l3poToiQ, 
TjjU^tg  S'  tSovr£g  ev9vQ  riTijxriaafxev. 
Yi  jurjv  TTCTroi^flE  K£tvoc  avh    7]fHt}V  KaKa 
oeivr]v  T£  XvTrrjv' — oXX    ofiu>Q  TeOXififievoQ, 
irpoQ  Oeov  KaKOjOeiQ,  aOXioQ  0   rjfiiv  ^oKei. 
Tffiwv  o    eTp(x)9t]  y   avTi  TrXrjfifieXrjfiaTbw, 
rjfxwv  eKUTi  rrjc  KaKOvpyiag  otKrjv 
OpavaOeiQ  VTrkaye'  /cctr    £7r    eiprjvy  (^poTOJv 
/coXocrtv  ireirovOe  Kai  kokojv  TrXrj-ytuv  Bid 
laaiv  r]piv  KavaTravAav  r]yayev. 
r]f^i-^iQ  y    airavTeQ,  oia  rtuv  oitt>v  yevoQ 
irXavijOfieO ,  ciXXoq  aXXoa   eKTreTrTOJKOTec 
opOr]Q  KeXevOov'  tojv  o    ufiapTioiv  jSapoQ, 
TzpoQ  0£ou  KeXevaOeiQ,  eiQ  avi]p  TravTiov  ^epei. 

Edwin  Palmer.     1842. 
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Rosalind. 
HY^  "wliither  sliall  we  go  ? 

Gel.    To  seek  my  uncle  [in  the  forest  of  Ardenj  . 

Bos.  Alas  !  wbat  danger  will  it  be  to  us^ 
Maids  as  we  are,  to  travel  fortli  so  far ! 
Beauty  provoketh  thieves  sooner  than  gold. 

Gel.    V\\  put  myself  in  poor  and  mean  attire, 
And  with  a  kind  of  umber  smirch  my  face ; 
The  like  do  you :  so  shall  we  pass  along, 
And  never  stir  assailants. 

Ros.  Were't  not  better, 

Because  that  I  am  more  than  common  tall, 
That  I  did  suit  me  ail  points  like  a  man  ? 
A  gallant  cm-tle-axe  upon  my  thigh, 
A  boar-spear  in  my  hand  :   and — in  my  heart 
Lie  there  what  hidden  woman's  fear  there  will — 
We'll  have  a  swashing  and  a  martial  outside. 

ShakspeaeEj  As  You  lAke  It,  i.  3.  108. 
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P.        if\^P    ^'^'i^h  ^^'  TpaTTWfi^b  ; 

K.  uq  ^iiov  cnfiot  . 

P.        i]niv  of  ofjvov,  wc  f^o/  oo/cf(,  ^'Xrj, 

eaTcti  Kopaii;  ye  Tiqvce  fxrjKvvnv  ooov, 
/caAXoc  yop  EXfCft  /maWov  tj  ■^pucrog  piav. 

K.       TTTwyji  /Liev  Hfxa  ayjtfxa  o    av  (^avqaoixai. 
KaAriv  afiavpM(ja<ja  tio  (pvK€i  ■vpoav. 
ToiavTa  Kai  cre  ^P^H  7ro/e/v  owttjv,  07r(i>g 
Effrai  pooj^ffv  arrcpaXdyg. 

P,  wc  ^tot  So/Cf/, 

/caXXtoTov  eiTTot*  oXX    eywye,  ^«XTorjj, 
(jueyaXrj  "yap  oixra  TrXeiaTOV  avOpco—ov  (j^epoj) 
avT/jo  (pavovfxai    tovto  (paayavov  ^^^pi, 
Toi/T    ey^oc  oiffw    /cara  y  —  7/v  tt/  Kapot(x 
evrj  'y'^voi/coc  o/ov  ev  Ovfiti)  csog — 
avcpeiov  avcpffiiv  ye  Kai  (ricripo^ppav 
elcog  irapet^b)'  TavTa  Tig  ttoiwv,  /coXog  — 
Kav  Se/Xoc  avTog  >/ — f^dyc.Q  Tg  (|)o/vf Tot. 

Francis  Turner  Palgkave.  1842. 
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?rS^|Y  sentonce  is  for  open  war :  of  wileSj 


\4 


More  unexpert,  I  boast  not :  them  let  tliose 
Contrive  wlio  need,  or  when  they  need,  not  now. 
For  while  they  sit  contriving,  shall  the  rest, 
Millions  that  stand  in  arms,  and  longing  wait 
The  signal  to  ascend,  sit  lingeiing  here 
Heaven's  fugitives,  and  for  their  dwelling-place 
Accept  this  dark  opprobrious  den  of  shame, 
The  prison  of  his  tyranny,  who  reigns 
By  our  delay  ?    Xo  !  let  us  rather  choose, 
Arm'd  with  hell-flames  and  fury,  all  at  once 
0'er  heaven's  high  towers  to  force  resistless  way, 
Tuming  our  tortures  into  horrid  arras 
Against  the  torturer :  when  to  meet  the  noise 
Of  his  almighty  engine  he  shall  hear 
Infemal  thunder :  and  for  lightning  see 
Black  fire  and  horror  shot  with  equal  rage 
Amonw  his  ansrels :  and  his  throne  itself 

o  o 

Mix^d  with  Tartarean  sulphur  and  strange  fire, 
His  own  invented  torments  :  but,  perhaps, 
The  way  seems  difficult  and  steep  to  scale 
With  upright  wing  against  a  hostile  foe. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  ii.  51, 
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BLLA  placent  nobis  :  bello  certemus  aperto  : 
Non  milii  sunt  curse  fraudes ;  qui  talia  quaerunt, 
Factos  arte  clolos  proprio  sibi  tempore  sumant. 
Non  lioc  ista  sibi  tempus  molimina  poscit : 
Dum  dubitant,  trepidique  mora  trepidique  timore 
Coeli  mille  jacent,  cupid^e  stant  mille  catervEe, 
Quas  circum  nigrse  tenebr^,  feralia  vincla, 
Undique  tenduntur :  queis  dedecus  insidet :  illos 
Despicit  invisus  celsa  de  sede  tyrannus. 
Nulla  sit  hac  potior  sententia,  corripite  ignes, 
Corripite  arma  manu,  cunctis  furor  arma  ministret, 
Tum  super  ingentes  turres  super  ardua  coeli 
Praecipitemus  iter :   cruciatibus  obrutus  Ipse 
Occidet,  et  noscet  proprias  in  funere  poenas. 
Quippe  etiam  infernos  procul  audiet  ille  tumultus 
Altius  ingressus  curru  :  tremet  ignibus  sether  : 
Nec  diversa  suis  occident  tela  ministros 
In  quos  fulgur  idem  torquebitur :  igne  videbit 
^ternas  sedes  et  mixto  sulfure  fumo 
CoUucere  Deus  suaque  in  se  vertier  arma. 
Forsitan  at  celso  pennis  se  credere  coelo 
Difficilisque  via,  et  scandentibus  ardua  in  altum 
Visa  sit,  hostili  muros  cingente  corona. 

Francis  Turnee  Palgeave.    1843. 
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H  Mariamne  !   now  for  thee 

The  heart  for  which  thou  blecVst  is  bleeding  : 
Revenge  is  lost  in  agony, 

And  wild  remorse  to  rage  succeeding. 
Oh,  Mariamne  !   where  art  thou  ? 

Thou  canst  not  hear  my  bitter  pleading  : 
Ah  !   couldst  thou — thou  wouldst  pardon  now, 

Though  heaven  were  to  my  prayer  unheeding. 

And  is  she  dead  ?  and  did  they  dare 

Obey  my  frenzy^s  jealous  raving  ? 
My  wrath  but  doom^d  my  own  despair : 

The  sword  that  smote  her^s  o^er  me  waving. 
But  thou  art  cold,  my  murder^d  love  ! 

And  this  dark  heart  is  vainly  craving 
For  her  who  soars  alone  above_, 

And  leaves  my  soul  imworthy  saving. 

She's  gone  who  shared  my  diadem ; 

She  sunk,  with  her  my  joys  entombing ; 
I  swept  that  flower  from  Judah's  stem, 

Whose  leaves  for  me  alone  were  blooraing ; 
And  mine's  the  guilt,  and  mine  the  hell, 

This  bosom's  desolation  dooming  ; 
And  I  have  earnM  those  tortures  well 

Which  unconsum'd  are  still  ccnsuming  ! 

Byron. 
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UOD  tibi  conscivit  letlium,  Mariamna,  cruentuni 

Vulnera  jam  pectus  quse  dedit  ipsa  capit. 
Et  juvat,  et  merui.      Cedit  vindicta  dolori ; 

Quaeque  liabuit  rabies  pectora,  moeror  habet. 
O  ubi  cara  milii  frustra  Mariamna  teneris  ? 

An  locus  indignas  non  capit  iste  preces  ? 
Si  tamen  acciperes  nostras,  dilecta,  querelas, 

Quam  veniam  coelum  non  daret,  ipsa  dares. 
Mortuane  illa  jacet  ?    Sani  fecere,  quod  ipse 

Insanus  jussi  ?   Mortuane  illa  jacet  ? 
Causa  mihi  nimium  longi  fuit  ira  doloris ; 

Poenaque  diversos  occupat  una  duos. 
Pectora  discedens  tenebris  velata  reliquit, 

Quge  gelida  a  nostro  victa  furore  jacet. 
Illa  petit^  sed  sola  petit^  sua  regna  diei^ 

Corda  opibus  linquens  non  bene  digna  suis. 
Brgo  decessit  nostrae  pars  prima  coronee  ? 

Detulit  ad  tumulum  gaudia  nostra  suum  ? 
Ille  ego  qui  florem  Judae  de  stipite  carpsi, 

Serta  prius  semper  qu?e  tulit  una  mihi. 
Culpa  mea  est,  damnumque  meum,  longique  dolorea, 

Et  desolato  fixa  ruina  sinu. 
Et  bene  inexhausto  tentus  depascor  ab  igne  ; 
Virque  mea  poena,  poenaque  digna  viro. 

WlLLIAM    GlFFORD    PaLGRAVE.     1844. 
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Theseus. 


^^^PlY  hounds  arc  bred  out  of  the  Spartan  kind, 

'^''- '  So  flew'd,  so  sanded  ;  and  their  heads  are  hung 


^  With  ears  that  sweep  away  the  morning  dew, 
Crook-knee^d  and  dewlapt,  like  Thessalian  buUs  : 
Slow  in  pursuit,  but  match^d  in  mouth  like  bells 
Each  under  each.     A  cry  more  tuneable, 
Was  never  holla'd  to  nor  cheer^d  with  hom, 
In  Crete,  in  Sparta,  or  in  Thessaly : 
Judge  when  you  hear, — But,  soft;    what  nymphs  are 
these  ? 

Eg.   My  lord,  this  is  my  daughter  here  asleep  : 
And  thisj  Lysander :  this  Demetrius  is ; 
This  Helena,  old  Nestor^s  Helena  ; 
I  wonder  of  their  being  here  together. 

The.  'No  doubt  they  rose  up  early,  to  observe 
The  rite  of  May  ;  and^  hearing  our  intent, 
Came  here  in  grace  of  our  solemnity. 
But  speakj  Egeus ;  is  not  this  the  day 
That  Hermia  should  give  answer  of  her  clioice  ? 

Eg.  It  is,  my  lord. 

The.    Go,  bid  the  huntsmen  wake  them  with  their  homs. 

Shakspeare,  Miclsummer  Nighfs  Drcam,  iv.  1. 
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G. 


^yr^KvXaKUQ  AaKaivrig  £k  (nropaQ  9p£\paQ  evtu 
■^^    IJ.aKpa(;  ra  )(£«Xrj  Kai  TTUKivoffTi/CTovc  Bopav' 
Ta  o    (jjT    twav  (jJdT    awo(JK£oav  a\yrfv 
KpaTOQ  K^ifxaaTa,  Kay^pi  yovvaTtJV  Kpmg 
(I>o\kujv  Tpi-^ujdsQ,  QtcraaXdJv  j3owv  ^i/cjjv, 
KpeiuaTai  TavvcfOiv'  eicn  Kai  (5padvaKeXeiQ 
tjhe  pvdfxiCov(j   iv^aTOvfXivuL  (.ikXoQ 
aXXi]  y    VTT    aXXyjQ  zvtz  K(i)B(i)voq  aTOfxa' 
yXvKiov   ovTTOT   e/cXu£v  ^irapTr}  j^orjv 
avcp(i)v  VTT    EKpayeiaav  owo    avXov/xtvr^v, 
ovc   aKpa  Kpy]Tr]Q  ovos  QiaaaX(jjv  va-irai' 
Koivov  8   aKovauQ'  aXXa  aiya,  TrapBtvoi 
TToiai  irapeiaiv  ; 
A.  rJS'  e/ni]  KHTai  /cop») 

UTTVfe)  TTEaovaay  irapa  Se  Avaav^pov  Kapa, 
Ajj^irirpioc  T£  TT^oQ  Se  Ntcrropoc  rficvov 
EXevJj  yepovTQQ'  davjna  toi  /li    virtp-^eTai 
Toiavoe  cvaTiKixapTov  eiaopoovO   eopav. 
0.       iopOpBvaav  lepavaovTSQ,  (x)q  ETrti/cacroi, 

TtXrj  TTQOOJooi  MaiaooC)  yvw/irjv  oe  vwv 
Taurrjv  jxaOovTeQ,  Upd  Koafxrjaai  raSf 
rjAcouffiv,  aXXa  Xe^ov,  AiyeojQ  Kapa, 
ov  Kvpiov  ToS    rj^ap  'Fjpf.ua    ^avrj, 
£v  10  Kpiaiv  Tiv   avTafxeixpaaOai  "^pnov  j 
A.       aa(p   laOi  tovt  ,  aJ  ofCTTror'. 
0.  £t  /cuvrjyErac 

aaXTTiy^iv  avToiiQ  eyKeXev    E^VTTViaai. 

JOHN    WlNSTANLEY    HULL.    1844. 
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S  the  patlis  of  Fate  we  tread, 
Wading  through  th^  ensanguin'd  field, 
Gondula  and  Geira_,  spread 
0'er  the  youthful  king  your  shield. 


We  the  reins  to  slaughter  give, 
Ours  to  kill  and  ours  to  spare, 
Spite  of  danger  he  shall  live, 
(Weave  the  crimson  web  of  war.) 

They  whom  once  the  desert  beach 

Pent  within  its  bleak  domain, 
Soon  their  ample  sway  shall  stretch 
0*er  the  plenty  of  the  plain. 


Low  the  dauntless  earl  is  laid, 
Gored  with  many  a  gaping  wound ; 
Fate  demands  a  nobler  head, 
Soon  a  king  shall  bite  the  ground. 

Long  his  loss  shall  Erin  weep, 
Ne^er  again  his  likeness  see  ; 
Long  her  strains  in  sorrow  steep, 
Strains  of  immortality, 

Gray. 
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NSEQUIMUR  dum  nigra  via  vestigia  fati 
Quaque  cruentato  vix  datur  ire  solo : 
Geira  sororj  vestraeque  simul  sit,  Gondula^  curae 
Ut  clypeus  juvenem  protegat  orbe  virum. 

Nostrum  erit  infandas  moderari  cladis  habenas, 
Parcere  seu  vitse,  sive  necare^  juvet : 

Texite  sanguinei  feralia  licia  belli, 

Hic  tamen  e  media  morte  superstes  erit. 

Illi,  quos  olim  deserti  littoris  alga 
Ssevgeque  Oceani  continuere  plag^e, 

Ocyus  extento  regnabunt  limite  campi 
Qua  bene  divitiis  floret  opimus  ager. 

Qui  ruit  in  medios  Dux  imperterritus  hostes 
Heu  jacet,  haud  uno  vubiere  ceesus^  humi : 

Nobilius  sed  dira  caput  sibi  Fata  requirunt, 
Rex  modo  fatalem  pectore  planget  humum. 

Ipsa  diu  amissum  Regem  deflebit  lerne 
Haud  similem  tellus  exhibitura  virum^ 

Ipsa  diu  moesto  tinget  sua  carmina  fletu, 
Carmina  suprema  vix  peritura  die. 

Hans  William  Sotheby.     1845. 
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^jND  seo  wliere  surly  Wintcr  passes  off 

Far  to  tlie  nortli,  ancl  calls  his  ruffian  blasts  ; 
His  blasts  obey,  and  quit  tlie  howling  hill, 
The  shattered  forest,  and  the  ravag'd  valc : 
Wliile  softer  gales  succeed,  at  whose  kind  touch^ 
Dissolving  snows  in  livid  torrents  lost, 
The  mountains  lift  their  green  heads  to  the  sky, 

As  yet  the  trembling  year  is  unconfirm*d, 
And  winter  oft  at  eve  resumes  the  breeze, 
Chills  the  pale  morn,  and  bids  his  driving  sleets 
Deform  the  day  delightless,  so  that  scarce 
The  bittern  knows  his  time,  with  bill  engulph'd, 
To  shake  the  sounding  marsh,  or,  from  the  shore 
The  plovers,  when  to  scatter  o'er  the  heath, 
And  sing  their  wild  notes  to  the  listening  waste. 

At  last  from  Aries  roUs  the  bounteous  sun, 
And  the  bright  Bull  receives  him.     Then  no  more 
The  expansive  atmosphere  is  cramp'd  with  cold, 
But,  full  of  life  and  vivifying  soul, 
Lifts  the  iight  clouds  sublime  and  spreads  them  thin, 
Fleecy,  and  white,  o'er  all-surrounding  heaven. 

Forth  fly  the  tepid  airs,  and,  unconfin'd, 
Uubinding  earth,  the  moving  softness  strays  ; 
Joyous  th'  impatieut  husbandman  perceives 
Relenting  Nature,  and  his  lusty  steers 
Drives  from  their  stalls  to  where  the  well-us'd  plough 
Lies  in  the  furrow,  loosen'd  from  the  frost. 
Then,  unrefusing,  to  the  harness'd  yoke 
They  lend  their  shoulder,  and  begin  their  toil, 
Cheer'd  by  the  simple  song  and  soaring  lark. 
Meanwhilo  incumbont  o'or  the  shining  store 
Tho  master  lcaus,  removes  the  obstructing  clay, 
Winds  the  wholo  work  and  sidelong  lays  the  glebe. 

Thomson. 
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ONNE  vides,  torvo  qua  vultu  Bruma  recedens 
Quisrit  Hyperboreos  campos  unaque  procellas 
Evocat :  excedunt  illjB  coUesque  sonantes 
Quassatumque  diu  lucum  vallemque  relinquunt. 
Tum  Zepliyri  surgunt,  quorum  sub  lenibus  auria 
Nix  fluit  et  gelidus  sensim  dissolvitur  liumor, 
Excelsosque  petunt  iterum  sua  gramina  montes. 

At  trepidus  nondum  totis  se  viribus  annus 
Induit :   et  sero  quum  Vesper  lumine  pallet, 
Ssepe  truces  flatus  etiamnum  Bruma  reducit, 
Aut  matutino  contristat  frigore  coelum, 
Aut  nivibus  pluviaque  diem  contristat  amoenum. 
Ardea  non  noscit,  quo  tempore  linquere  nubes 
Conveniat,  rostroque  suo  quassare  paludem. 
At  dubitant  alise  volucres  e  littore  curvo 
In  loca  prgecipiti  penna  dumosa  volare, 
Incultosque  rudi  cantu  complere  recessus. 

Sol  rutilus  tandem  fulgentia  cornua  Tauri 
Qugerit  et  e  superis  Aries  se  subtrahit  oris. 
Nec  mora — non  sether  concreto  frigore  leetus 
Nunc  riget,  at  vivus  renovato  robore  nubes 
Altius  attollit,  tenui  quge  veste  nitentes 
Undique  per  coelum  sese  ceu  vellera  pandunt. 

Nunc  tepidse  assurgunt  aurse,  terramque  recludens 
Erratj  et  buc  illuc  gratus  dispergitur  humor. 
Rusticus  exsultans  mutatum  cernere  visum 
Gaudet  et  impatiens  procul  e  praesepibus  arctis 
Dirigit  eductos  assueta  per  arva  juvencos, 
Qua  jacet  in  sulcis  resolutis  frigore  aratrum  ; 
Hic  illi  sua  colla  jugo  tangenda  parato 
Sponte  sua  tendunt,  notosque  subire  labores 
Cantibus  accensi  gaudent  gyrisque  volucrum. 
Interea  dentale  super  robustus  arator 
Incumbens  movet  argillam,  glebasque  jacentes 
Ipse  tenens  stivam  verso  perrumpit  aratro. 

RiCHAED  Elwyn.     1845. 
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IGHT  in  the  middest  of  that  Paradise 
There  stood  a  stately  mount,  on  whose  vound  top 
A  gloomy  grove  of  myrtle  trees  did  rise, 
Whose  shady  boughes  sharp  steele  did  nev^er  lop 
Nor  wicked  beastes  their  tender  buds  did  crop^ 
But  like  a  girlond  compass'd  the  hight, 
And  from  their  fruitfull  sydes  sweet  gum  did  drop, 
That  all  the  ground^  with  precious  deaw  bedight^ 
Threw  forth  most  dainty  odours  and  most  sweet  delight. 


And  in  the  thickest  covert  of  that  shade 
There  was  a  pleasant  arber^  not  by  art 
But  of  the  trees'  own  inclination  made, 
Which,  knitting  their  rancke  branches  part  to  part, 
With  wanton  yvie-twine  entrayled  athwart, 
And  eglantine  and  caprifole  eraong, 
FashionM  above  within  their  inmost  part, 
That  neither  Phoebus^  beams  could  through  them  throng 
Nor  ^olus'  sharp  blast  could  work  them  an}^  wrong. 

And  all  about  grew  every  sorte  of  flowre, 
To  which  sad  lovers  were  transformde  of  yore ; 
Fresh  Hyacinthus,  Phoebus'  paramoure 
And  dearest  love ; 

Foolish  Narcisse,  that  likes  the  watery  shorCj 
And  Amaranthus,  made  a  flowre  but  late, 
Sad  Amaranthus,  in  whose  purple  gore 
Me  seems  I  see  Aminta's  wretched  fate  ; 
To  whom  sweet  poets'  verse  have  given  endless  date. 

Spenser. 
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PSIUS  in  medio  surgens  altissimus  horti 
Mons  erat,  umbranim  tenebris  cui  leve  cacumen 
Myrteti  occuluit  semper  densissima  sylva, 
Cui  neque  frondenti  nocuit  vis  ulla  ferarum_, 
Nec  ferri  intactos  acies  decussit  honores^ 
Insuper  at  pendens  viridis  de  more  corona) 
Pinguibus  exundans  sudabat  balsama  truncis, 
Rore  soli  humectaus  gremium^  cui  dulcis  ubique 
Halitus  ambrosise  liquidum  spirabat  odorem. 

Hic  etiam  incubuit  nemoris  qua  densior  umbra^ 
Artifices  imitata  manus  Natura  recessum 
Finxerat,  incurvis  jungens  umbracula  ramis, 
Illi  intertextos  fratrum  de  more  lacertos 
Consociant,  arctis  hederae  complexibus  haerent 
Insuper  et  variis  pendentia  serta  corymbis 
Interiora  dabant  laquearia  :  quge  neque  Phoebi 
Turbaret  nimiis  penetrans  fervoribus  aestus 
Nec  gravis  -^olio  demissus  spiritus  antro. 

Hebc  circum  floresj  turba  olim  tristis  amantum, 
Mutatas  referunt  sub  eodem  nomine  formas  ; 
Ilic  tu  perpetua  florens^  Hyacinthe,  juventaj 
Delici»  Phoebi :  nec  non  Narcissus  inepte 
Nunc  quoque  jam  nimium  gaudens  fluvialibus  undis, 
Tuque,  Amaranthe  miser,  numeroque  novissime  florum^ 
Una,  Amaranthe^  aderas^  miseri  cui  sanguis  Amyntae 
Heu  matura  nimis  revocat  mihi  fata ;  poetge 
Carminibus  celebrata  diu  cui  gioria  vivet. 

Henry  Earle  Tweed.    1846. 
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(^^^IOUR  faces  liad  tlie  dome,  and  eveiy  face 
^      Of  various  structure  but  of  equal  grace, 
Four  brazen  gates,  on  columns  lifted  higli, 
Salute  tlie  different  quarters  of  the  sky. 
Here  fabled  cMefs,  in  darker  ages  born, 
Or  worthies  old,  whom  arms  or  arts  adorn, 
Who  cities  raised  or  tamed  a  monstrous  race, 
The  walls  in  venerable  order  grace ; 
Heroes  in  animated  marble  frown, 
And  legislators  seem  to  think  in  stone. 

Westward  a  sumptuous  frontispiece  appear^d 
On  Doric  pillars  of  white  marble  rear'd, 
Crown'd  with  an  architrave  of  antique  mould 
And  sculpture  rising  on  the  roughen'd  gold. 
In  shaggy  sports  here  Theseus  was  beheld, 
And  Perseus  dreadful  with  Minerva's  shield  ; 
There  great  Alcides,  stooping  with  his  toil^ 
Rests  on  his  club  and  holds  the  Hesperian  spoil ; 
Here  Orpheus  sings  :   trees,  moving  to  the  sound, 
Start  from  their  roots  and  form  a  shade  around, 
Amphion  there  the  loud  creating  lyre 
Strikes  and  beholds  a  sudden  Thebes  aspire : 
Cytheron^s  echoes  answer  to  his  call, 
And  half  the  mountain  rolls  into  a  wall ; 
There  you  might  see  the  length^ning  spires  ascend, 
The  domes  swell  up,  the  widening  arches  bend, 
The  growing  towers  like  exhalations  rise, 
And  the  huge  columns  hcave  into  thc  skies. 

POPE. 
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UATUOR  exstructas  obvertit  ad  setliera  frontes 
Diversa  specie_,  sed  eadem  ex  arte  politas, 
Et  portse^  eere  premens  excelsas  qtiseque  columnas, 
Quatuor  aspectant  quadrinas  fetlieris  oras. 
Hic  proceres  stantes,  quorum  meminere  poeta3 
Queisve  vetustatis  per  glauca  crepuscula  natis 
Callida  mens  lucere  dedit^  ferrumve  cruentum^ 
Quive  immane  genus  quondam  domuere  colendo 
Moeniaque  exstruxere,  nitent,  venerabilis  ordo  ! 
IUic  heroes,  spirantia  signa,  minantur 
Stansque  animi  pendet  vivo  de  marmore  consul. 
Solis  ad  occasum  se  frons  lautissima  tollit 
Rite  columnarum  series,  cui  Dorica  canet 
Antiquasque  trabis  quadrat  superaddita  forma 
Asperaque  auratis  exstant  cselamina  signis. 
Exuviis  liirtis  liic  cinctus  corpora  Theseus 
Conspicitur,  Perseusque  minax  tenet  segida  Divse ; 
Hic  etiam  Alcides  defesso  corpore  clava 
JSTititur,  incumbitque  operi  gaudetque  potitus 
Hesperidum  spoliis ;  illic  dulcissimus  Orpheus 
Dum  canit^  in  numerum  ducuut  arbusta  choream 
Exutoque  solo  circumdant  frondibus  umbram. 
Parte  alia  Amphion^  opifex  vocalis,  in  sequor 
Artificem  fundit  sonitum,  quo  condita  crescunt 
Moenia  Thebarum,  montis  pars  magna  dehiscens 
Fit  murus,  sese  fastigia  tendere  in  auras 
Videris,  et  turgere  domos  camerasque  patere ; 
Halitus  e  terra  veluti  fera  moenia  surgunt 
Arrectseque  sono  tolluutur  in  sethera  pilse. 

RoBEET  Hennikee.     1851. 
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ART^  on  the  plain  or  in  the  air  sublime^ 
Upon  the  wing  or  in  swift  race  contendj 
As  at  the  Olympian  games  or  Pythian  fields  : 
Part  curb  their  fiery  steeds,  or  shun  the  goal 
With  rapid  wheels,  or  fronted  brigades  form. 
As  when  to  wam  proud  cities  war  appears, 
Waged  in  the  troubled  sky,  and  armies  rush 
To  battle  in  the  clouds,  before  each  van 
Prick  forth  the  airy  knights,  and  couch  their  spears 
Till  thickest  legions  close ;  with  feats  of  arms 
From  either  end  of  heaven  the  welkin  bums. 
OtherSj  with  vast  Typhoean  rage  more  fell, 
Rend  up  both  rocks  and  hills,  and  ride  the  air 
In  whirlwind :  hell  scarce  holds  the  wild  uproar. 
As  when  Alcides  from  (Echalia  crown^d 
With  conquest  felt  the  envenom^d  robe,  and  tore 
Through  pain  up  by  the  roots  Thessalian  pines^ 
And  Lichas  from  the  top  of  ffita  threw 
Into  the  Euboic  sea.      Others^  more  mild, 
Retreated  in  a  silent  valley_,  sing 
With  notes  angelical  to  many  a  harp 
Their  own  heroic  deeds  and  hapless  fall 
By  doom  of  battle,  and  complain  that  fate 
Free  virtue  should  inthral  to  force  or  chance. 
Their  song  was  partial :  but  the  harmony 
(What  could  it  less  when  spirits  immortal  siug  ?) 
Suspended  Hell,  and  took  \vith  ravishment 
The  thronging  audiencc. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  ii.  528. 
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ARS  etiam  in  campo  aut  sublimis  in  aere  coeli 
Aut  pennis  alte  aut  volucri  contendere  cursu 
Pythia  ceu  celebrare  solent  et  Olympia  Graii : 
Pars  et  equos  cohibent  rapidos  aut  carcere  curru 
Vitato  celeri  glomerantur  in  agmina  densa. 
Ut  quum  turbatum  per  coelum  signa  superbis 
Tristia  bella  furunt  populis  demissa,  ruuntque 
Nubibus  in  mediis  acies  ad  proelia,  primi 
Undique  procurrunt  equiteSj,  hastasque  vibrantes 
Projiciunt  acies  in  densas  :   robore  magno 
Tum  sonat  extremi  fervens  pars  utraque  coeli, 
Ast  alii  rabie  ingenti  tumidoque  furore 
Montes  et  coUes  vellunt^  equitantque  per  auras 
Turbine  praecipites,  Erebus  cohibere  fragorem 
Vix  valet :   Alcides  ut  quum  victrice  corona 
CEclialiae  vinctus  pallam  circumdedit  atro 
Felle  venenatam,  pinos  tunc  eruit  amens 
Thessalias,  QStaeque  Lichan  de  vertice  summje 
In  mare  projecit.      Sese  sub  valle  silenti 
Tranquillos  ponunt,  citharisque  et  carmine  multo 
Gesta  canunt  blando  sonitu,  miseramque  ruinam 
Sanguinei  fato  belli,  csecumque  gementes 
Virtutem  fatum  veram  superasse  queruntur, 
Carmine  non  sequo ;  verum  modulamina  vocum 
(Quid  potuere  minus  coelestia  carmina)  sedes 
Tartareas  mulsere  etiam  :  dulcedine  capti 
Obstupuere  omnes. 

WiLLiAM  Edward  Allen  Young.     1852t 
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O  saying,  through  each  thicket,  dank  or  drj, 
Like  a  black  mist^  low  creeping,  he  held  on 
His  midnight  search,  where  soonest  he  might  find 
The  serpent :  him,  fast  sleeping^  soon  he  foimd, 
In  labjrinth  of  many  a  round,  self-roll'd, 
His  head  the  midst,  well  stored  with  subtle  wiles ; 
Not  yet  in  horrid  shade  or  dismal  den, 
Nor  nocent  yet ;  but  on  the  grassy  herb, 
Fearless,  unfear^d,  he  slept :  in  at  his  mouth 
The  devil  enter^d,  and  his  brutal  sense 
In  heart  or  head  possessing  soon  inspired 
With  act  intelligential,  but  his  sleep 
Disturb'd  not,  waiting  the  approach  of  moru. 
Now,  when  as  sacred  light  began  to  dawn 
In  Eden  on  the  humid  flowers,  that  breathed 
Their  moming  incense,  when  all  things  that  breathe 
From  the  eartVs  great  altar  send  up  silent  praise 
To  the  Creator,  and  his  nostrils  fiU 
With  grateful  smell,  forth  came  the  human  pair, 
And  join^d  their  vocal  worship  to  the  choir 
Of  creatures  wanting  voice ;  that  done,  partake 
The  season  prime  for  sweetest  scents  and  airs : 
Then  commune  how  that  day  they  best  may  ply 
Their  growing  work  :  for  much  their  work  outgrew 
The  hands'  despatch  of  two  gard'ning  so  wide. 

MiLTON,  Paradise  Lost,  ix.  179. 


OABTEUSIANUM.  255 


IXERAT  ;  et  nubes  veluti  dumeta  pererrans 
Serpentem  quserit  per  muta  silentia  noctis  ; 
^  En  jacet  ille  suo  multo  circumdatus  orbe 
In  medioque  caput :  dirae  non  immemor  artis 
Nec  fuit  ille  nocens  :   sed  verna  innoxius  herba 
Carpebat  placidos  somnos ;  mox  Hostis  inivit 
Per  fauces,  mittitque  ferEe  per  corda  vigorem 
Insolitum,  sed  non  requiem  decussit  ab  illo 
Dum  sol  mane  novo  primos  accenderet  ignes. 
Quum  summi  Eoa  montes  albescere  luce 
Cepere,  et  flores  recreari  rore  virentes^ 
Quodque  potest  spirare  fragrantia  vota  per  auras 
Fundit  odoratas,  nam  talia  vota  Creator 
Accipiens  gaudet,  gratos  ubi  sentit  odores, 
Ecce  duo  incedunt  pariter :  dein  voce  carentum 
Sufficiunt  cantus  modulata  voce  precantes  : 
OUi  auris  jucunda  et  tempestate  fruuntur : 
Mox,  quo  jam  melius  properent  ratione  laboreSj 
Inter  se  volvunt^  nam  vix  potuere  novatum 
Pensum  perficere  et  magno  dominarier  horto. 

WiLLiAM  Smith  Nicholson.     1852. 
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OULD  I  had  never  trod  this  English  earth^ 
Or  felt  the  flatteries  that  grow  upon  it ! 
Ye  have  angels^  faces,  but  heaven  knows  your  hearts. 
What  will  become  of  me  now^  wretched  lady  ! 
I  am  the  most  unhappy  woman  living. 
Alas,  poor  wenches,  where  are  now  your  fortunes  ? 
Shipwreck'd  upon  a  kingdom,  where  no  pity, 
No  friends,  no  hope  :   no  kindred  weep  for  me  ; 
Almost  no  grave  allow'd  me :  like  the  lily 
That  once  was  mistress  of  the  field  and  flourish^d, 
I'll  hang  my  head  and  perish. 

Shakspeare,  K.  Henry  VIII.  iii.  1.  142. 


RIEF  fiUs  the  room  up  of  my  absent  child^ 
Lies  on  his  bed,  walks  up  and  down  with  me. 
Puts  on  his  pretty  looks^  repeats  his  words^ 
Remembers  me  of  all  his  gracious  parts, 
Stufis  out  his  vacant  garments  with  his  form : 
Then  have  I  reason  to  be  fond  of  grief. 
Fare  you  well :  had  you  such  a  loss  as  I, 
I  could  give  better  comfort  than  you  do. 
I  will  not  keep  this  form  upon  my  head, 
When  there  is  such  disorder  in  my  wit. 
Oh  Lord  !   my  boy,  my  Arthur,  my  fair  son^ 
My  life,  niy  joy,  my  food,  my  all  the  world, 
My  widow-comfort  and  my  sorrow's  cure  ! 

Shakspeare,  King  John,  iii.  4.  93. 
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|Ur/o    £/i7rarrj(Tot  jUTjoe  rwp  awro^Qovwi' 
d(i)iri.vixaT(jJv  HQ  ireipav  EicfeXOuv  ttots. 
Tag  /xiv  yap  o^etc  ooi/xovwv  oo/C6tr    £>^£ti' 
(j^pEvag  o£  ro^  ectwOei'  E^oioev  0£oc- 
Kai  vvv  Ti,  ovcTTaAaiva,  ^pv  ttoihv  ep.s, 

^JTIQ   yVVaiK(JL>V   HjXl   TAIlfXOVS^TTaTr} 

C/XtJai    C    'bTTOlKTOl,    TTOl  |3£p»J/C£V   1]  TV"^i]  ', 

opare  yap  /xe  ryjce  vavayov  -ydovi, 
cv(Ti\Trio    ov(jav  Kai  ^iXwv  otKrrov  ^iovrji'' 
ovceig  S  e/xovye  (xvyyevrig  /caracrrEVEt, 
ouoEtc  ototucrt  TVfxpov,  (jt)Q  ce  Xeipiov, 
o  Koipavovv  Tov  iravTog  £pjv0£i  7r£ooi', 
VEWoutra  Ke^^aXrjv  (oB   aTrotpv^d}  j3tov. 

Thomas  Welbank  Fowle.     1854. 


A  XX    avTi  TTaicog  Tyce  tov  reOvriKOTog 

AvTrrj  Trap^crt,  ti]v  Kex>riv  £^ov(T    eopav, 
7rar£i  r£  rrjf  "yT/v,  rjv  fyw,  A£-yovoro  r£ 
a  y    fi7r£,  ^aivei  tyiv  KaXrjv  (j)V(nv  iraXiv' 
TTQeTrei  pAeTrovGa  Tr\v  ■^apiv  rwv  ofxixaTiov 

Kav  Taig  croXattriv  ew^vtjc  vapiaTaTaC 

r     ,r  .'  '    A  '         j.'\    . 

wg  ovv  £oi/C£v,  £(Trit^  77  AvTrrj  ^tArj 

yjxiQ  '      £t  o£  (70t  rovr    r/  roiovro  y   r\v  TraBog 

/cp£t(T(T(t»  y   av  eiyeg  ec,  ef.iov  Trapaxpvyjiv. 

aXX    ov  /copa  ^jorj  rowr   £av  ecjTejxfxevov, 

oiappayei(jr]g  (oce  rr/g  kvoov  (ppevog. 

oi/jot,  (Tu  o    oiiv  oXwXog,  £U"y£r'£c  rf/cvov, 

^ojrj,  rf)o^rj  rt,  Tepipig,  (o  Ta  ttuvt    efxoi, 

lapa  AvTrrjCj  eATrig  d)  'yjipag  (uovrj. 

RoBERT  Keate  Alves  Ellis.     1854. 

s 
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E  mariners  of  England  ! 
That  guard  our  native  seas ; 
Whose  flag  lias  braved  a  thousand  years 
Tlie  battle  and  the  breeze  ! 
Your  glorious  standard  launch  again 
To  match  another  foe  ! 
And  sweep  through  the  deep 
While  the  stormy  winds  do  blow  ; 
While  the  battle  rages  loud  and  long, 
And  the  stormy  winds  do  blow. 

The  spirits  of  your  fathers 

Shall  start  from  every  wave  ! — 

For  the  deck  it  was  their  field  of  fame, 

And  ocean  was  their  grave  : 

Where  Blake  and  mighty  Nelson  fell, 

Your  manly  hearts  shall  glow, 

As  ye  sweep  through  the  deep, 

While  the  stormy  winds  do  blow  j 

While  the  battle  rages  loud  and  long, 

And  the  stormy  winds  do  blow, 

Britannia  needs  no  bulwarks, 

No  towers  along  the  steep  ; 

Her  march  is  o^er  the  mountain  waves, 

Her  home  is  on  the  deep. 

With  thunders  from  her  native  oak, 

She  quells  tho  floods  below, — 

As  they  roar  on  the  shore, 

When  the  stormy  winds  do  blow  ; 

When  the  battle  rages  loud  and  long, 

And  the  stormy  winds  do  blow. 
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AUT^  Britanni !   littoris  Anglici 
Tutela,  quorum  insignia  seculis 
Nec  pugna  devicit  nec  Auster, 
Nunc  iterum  properare  tempus  : 

Vocavit  hostis  rursus  in  alterum 
Certamen  ;  ergo  per  mare  currite 
Ventosque  surgentes,  cruenti 
Proelia  qua  fremuere  Martis. 

Exstant  ab  undis  en  animae  patrum, 
Qui  multa  laudis  prsemia  navibus 
Tulere  :  sed  devexus  illos 
Oceanus  coliibet  sepulcro. 

At  qua  beato  Blacius  occidit 
Nelsoque  letho,  pectora  fortia 
Sic  vestra  contemnent  procellas 
Et  rabidi  mala  longa  belli. 

Nostras  per  oras  moenibiis  haud  opus^ 
Turrive  :  ponto  tu,  mea  Patria_, 
Castella  ponis,  tu  per  undas 
Omnivagas,  tua  regna^  tendis. 

Utcunque  nostris  robora  fulminant 
Desecta  sylvis,  Oceani  sedent 
Fluctus,  et  in  saevo  tumultu 

Arma  pavent  dominamque  rerum. 
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The  meteor  flag  of  England 

Shall  yet  ten-ific  burn  ; 

Till  danger^s  troubled  night  depart, 

And  the  star  of  peace  return. 

Then,  then,  ye  ocean  warriors  ! 

Our  song  and  feast  shall  flow 

To  the  fanae  of  your  name, 

When  the  storm  has  ceased  to  blow  ; 

TVTien  the  fiery  fight  is  heard  no  more, 

And  the  storm  has  ceased  to  blow. 

Campbell. 


OME^  come.  no  time  for  lamentation  now, 
Nor  much  more  cause  ;   Samson  hath  quit  himself 
Lik«  SamsoUj  and  heroicly  hath  finish'd 
A  life  heroic,  on  his  enemies 

Fully  revenged,  hath  left  them  years  of  mouming, 
And  lamentation  to  the  sons  of  Caphtor, 
Through  all  Philistian  bounds  ;   to  Israel 
Honour  hath  left  and  freedomj  let  but  them 
Find  courage  to  lay  hold  on  this  occasion ; 
To  himself  and  father's  house  eternal  fame  ; 
And,  which  is  best  and  happiest  yet,  all  this 
With  God  not  parted  from  him,  as  was  feared, 
But  favouring  and  assisting  to  the  end. 

MlLTON. 
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Late  Britannis  signa  fluentia 
Lucem  remittent  nunc  quoque  luridam, 
Dum^  noctis  excussis  tenebrisj 
Astra  diem  referant  quietam  : 

Tum  vestra,  nautge^  nomina  concinent 
Dapes  et  hymni  ;  dum  super  sequora 
Non  amplius  torrente  bello 
Surgere  desierit  procella. 

ROWLAND  Henniker,    1854. 


M.       TVT*^*'  y    ^^'^^  K\aiHV  ovT   oSvpi^aOai  TrpkiTHj 
owS'  aiTia  S>i  T»jSe  Tij  XuTrrj  irapa' 
rWvnKe  SciyU^wv  'EafXTpovog  KaTa^iwQ 
yevvaiov,  (i)q  yevvaiog,  sKTTVtvaaQ  piov. 
Ka\(i)Q  -yap  e-^BpovQ  avTiTiinujpovfXEVOQ 
iB(jt)Ke  Kiivoic  TrrjfxaO ,  i]fuv  o    av  -^a^av, 
waT   tv^aKpvsiv  Trayra  K.a(f)TOQOQ  TSKva 
K\av9iLiov  T    oBvpfxov  T   £V  TToXu  Tvy^iiv  oXri, 
rifiiv  de  Tifiiiv  (jjiraaev,  waiBtQ,  Qav(ov, 
eXevOep^jJGaQ  tjiq  avajKaiaQ  tv^^vq 

aVTd)    ^E    KV^OQ  T(t)    T£    lTaTp(j)li)    COfX(t) 

Wr}K£v  eiQ  UTTavTa  TrXeiaTiipii  y^^ovov, 
irpoQ  To^ad ,  6  T0VT(jt)v  evTv^eaTaTov  TreXei, 
ov  S}7  TTOT  eXnrev,  (jjq  eSo^  ,  avTov  OeoQ 
eiQ  T>]v  Te\evTr}v  avTOQ  ea^^^aTrjv  fiievtjjv 
Kedvri  (pvXaL^aQ  'ytipi  Bia  iravTOQ  piov. 

Henry  Nettleship.     1855. 


262  8EBTUM 


Hamlet. 


I 


I^^IHERE  wilt  thou  lead  me  ?     Speak  :  1'11  go  no  fui-tlier. 
9W¥)        Grhost.   Mark  me. 
^^^       H.  I  will. 


G.  My  hour  is  almost  comej 

When  I  to  sulphurous  and  tormenting  flames 

Must  render  up  myself. 
H.  Alas  !  poor  ghost ! 

G.      Pity  me  not^  but  lend  thy  serious  hearing 

To  what  I  shall  unfold. 
H.  Speak,  I  am  bound  to  hear  ! 

G.      So  art  thou  to  revenge,  when  thou  shalt  hear. 
H      What? 
G.  I  am  thy  father^s  spirit ; 

DoomM  for  a  certain  time  to  walk  the  night, 

Aud  for  the  day  confined  to  fast  in  fires 

Till  the  foul  crimes  done  in  my  days  of  nature 

Are  burnt  and  purged  away. 

ShakspeaeEj  Hamlet,  i.  5.  1. 


I 
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AM.       f\v  ^V  y^^yoiQ  av,  Tiva  fxi  vvv  oyat"  o^o'r  ; 
^    wQ  oh  Trpoo-w  ^£  (Tiya  yw^naov^'  opag. 
El.         TtiTrrj  (T£,  rkvo.;,  ra/xa  7rpo(r(5dX\eiv  xp^^»'' 

AM.     TTwc  S'  ou  ; 

EX.  TrpOffW   70^    OUK   O7r0(TTUT£r  Xf*^''^^"' 

og  ^i'  £iC  a'xoc  (j^Xoywirov  aff^aXfi  ttoXii', 

aTrowo-Toi'  0X70?. 
^jyi  <^£ii-    ToXoiTrwpoi'  Kapa. 

EI.  oi  S/j  ff£  viv  xpn  Tou^toi'  olKrapav  7ra0oc, 

K\miv  gt  /tiaXXoi',  old  (Toi  Sei^w  Xoyotc- 
AM.       Xty  oSi^.    aKOVHV,  rkvoi',  wi'  Xt^ttc,  TrpeTra. 
EI.         dXX'  ovv  dfCodffai^O'  wSs  TiaaaOal  ae  hi. 

AM.      r/  8vJ  ; 

£1.  Trorpwai'  r/jvSt  vui'  opac  aKiav- 

ri  gr}  rErofcroi  rov  TreTrpw^EVO»'  yjp^vov 
IvKTOQ  dieXdHv  T^v  Tr\avoaTi(57i  x^6va, 
iv  ri^iEpo  ge  7rvpi(l>\iy(j>)v  okdc  /*'  ^X"' 
7rai'w  gt  lOtXeoc  /v""'  /.lapaivonai  wvpi 

Ou8'   £(TTIV    OwSeV    TWl'g£   /UElXtKT^piOl', 

'iwQ  a  rwS'  £7rpo^n  t(^  /3t(f>  KOKd 
Ka0ap(Tio  (/)XoH  £ic  to  7rdv  /ca0o7ii(T£i. 

Henry  Nettleship.      1855. 
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HAT  time  tlie  mighty  moon  was  gathering  light, 
Love  paced  the  thymy  plots  of  Paradise, 
And  all  about  him  rolPd  his  lustrous  eyes  : 
AVTien,  turning  round  a  cassia,  fuU  in  view 
Death,  walking  all  alone  beneath  a  yew, 
And  talking  to  himself,  first  met  his  sight : 
"  You   must  begone/^   said  Death,    "  these   walks  are 

mine : " 
Love  wept,  and  spread  his  sheeny  vans  for  flight; 
Yet  ere  he  parted  said,  ''  This  hour  is  thine  : 
Thou  art  the  shadow  of  life,  and  as  the  tree 
Stands  in  the  sun  and  shadows  all  beneath, 
So  in  the  light  of  great  eternity, 
Life  eminent  creates  the  shade  of  death  : 
The  shadow  passeth  when  the  tree  shall  fall, 
But  I  shall  reigu  for  ever  over  all." 

Tennyson. 
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T7pwg  a/c^taio)  KrjTTOV  euwSij  Ow/^iw, 

(j)aog  a£\r]vr}Q  a/.i^ij3aAXov(Tr7g  f^i^ya, 

VVKTOg    C(t\6MV   aCTTSpMTTOV   Ol.lj.iaTh)V 

SGTpiipeVy  bjg  spaivS)  iravTa^ov  aeXag' 
TOVTOv  08  QavaTog  ivOvg  £^ai(pvrig  Trapwv 
Kaaiav  TrapaaTefyovTog  saKiaaf.dvog 
y^or^  KeXaivrjg  afiiXaKog  TrpoaTvy^avei, 
Xa\(jov  eavT(ij  TroXXa  Kai  Kpa^ei  iriKp(i)g, 
airepp  ,  eyio  yap  Tovaoe  KeKTrjfxai  Toirovg 
TttVT    elirev,  eiTa  TroXXa  caKpvaag  '  EjOwc 
\ai\fjyjpog  e^eTeivev  eg  (j)vyriv  iTTepa, 
TTpiv  S   eliTev  iijSe.      tjjtSe  tt^v  lopav  irpeTrei 
Tr]v  ar\v  KaAeiauaiy  kovk  airapvovfiai  to  fir) 
av  fxoi  KeK\r]ao,  QavaTe,  tov  |3tou  aKia, 
(ji)g  yap  Ti  cevopov  ijoeTai  ttoXXt}  KOjnrjy 
TTefxirei  c    avcoOev  \aiinTpov  rf\iov  (paog, 
TTTopOoi  B    Ofi(jjg  ^aWovaiv  eig  tii]v  yr\v  aKiav, 
Ofioiog  (i)v  ai(x)Vog  aAArj/CTaj  (paei 
OavaTOv    TTiarjjiiog  tyjv  aKiav  Troiei  piog' 
(f)evyei  fiev  v\rig  V^e  TrnTTovar^g  aKid, 
apj^r)  c     Ejowroc  ovcap(og  'e^et  Te\og. 

JosHUA  Watson  Chueton.      1856. 
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ITH  sacrifice  before  tlie  rising  moru 
Vows  have  I  made  by  fruitless  liope  iuspired, 
And  from  the  infernal  gods,  ^mid  shades  forlorn 
Of  niglit,  my  slaughter'd  lord  have  I  required : 
Celestial  pity  I  agaiu  implore : 
Restore  him  to  my  sight,  great  Jove,  restore  ! 

So  speaking,  and  by  ferveut  love  endow'd 

With  faith,  the  suppliant  heavenward  lifts  her  hands  ; 

While^  like  the  sun  emerging  from  a  cloud^ 

Her  countenance  brightens,  and  her  eye  expands  : 

Her  bosom  heaves  and  spreads,  her  stature  grows ; 

And  she  expects  the  issue  in  repose. 

0  terror  !  what  hath  she  perceived  ?    O  joy  ! 
What  doth  she  look  ou  ?   whom  doth  she  behold  ? 
Her  hero  slain  upon  the  beach  of  Troy  ? 
His  vital  presence  ?    his  corporeal  mould  ? 
It  is — if  sense  deceive  her  not — 'tis  He  ! 
And  a  god  leads  him — winged  Mercury  ! 

Mild  Hermes  spake^ — and  touch'd  her  with  liis  wand 
That  calms  all  fear :    "  Such  grace  hath  crown'd  thy 

prayer, 
Laodamia  !   that  at  Jove's  command 
Thy  husband  walks  the  paths  of  upper  air : 
He  comes  to  tarry  with  thee  three  hours'  siDace ; 
Accept  the  gift^  behold  him  face  to  face  ! " 

Forth  spraug  the  impassion'd  queeu  her  lord  to  clasp^ 

Again  that  consummation  she  essay'd  ; 

But  unsubstantial  form  eludes  her  grasp, 

As  often  as  that  eagcr  grasp  was  made. 

The  phautom  parts^  but  parts  to  reunite, 

And  reassume  his  place  before  her  sight. 

WORDSWOETH. 
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OCTB  ego  thura  ferens  et  caecis  dona  tenebris 

S]3e  fudi  falsa  pectore  vota  Deo : 
Rettulit  inferias  nigris  pia  dextera  Divis^ 

Ut  reducem  aspicerent  lumina  nostra  virum ; 
Jam  miserere  mei :  jam  nunc  succurre  precanti 

Jupiter^  illum  oculis  redde^  benigne,  meis. 
Sic  loquitur,  tumidoque  exardens  pectus  amore 

Candentes  supplex  tollit  ad  astra  manus. 
Interea,  veluti  nubes  Sol  discutit  atras, 

Luce  nova  subito  supplicis  ora  nitent. 
Spe  tumidum  pectus  :  spe  finem  leeta  quieta 

Expectans^  tacitas  fundit  ab  ore  preces. 
Quid  videt  ?  an  diree  cernit  spectacula  noctis  ? 

Quem  subito  attonito  suspicit  ore  virum  ? 
Ipse  adstat  conjux  Trojano  in  littore  csesus : 

Aspicit  ipsius  corpus  et  ora  viri. 
Ipse  est — ipsa  viri  species,  ni  fallit  imago, 

Mercuriusque  Deum  nuntius  ales  agit : 
Mox  Deus  affatur  timidam  :  virgaque  nitenti 

Sustulit,  atque  Jovis  mitia  jussa  refert : 
Laodameia,  tibi  superas  ascendit  ad  auras 

Conjux :  accepit  sic  tua  vota  Deus  : 
Accipe,  quod  refero,  munus :  tres  ille  per  horas 

Jam  reduci  terrse  venit  ad  arva  pede. 
Prosilit  ardentique  suum  Regina  maritum 

Bis  frustra  amplexu  prendere  leeta  cupit. 
Effugit,  heuj  species  :  quoties  prensaris,  inanis 

Eludis  sponsam,  Protesilae,  tuam. 
Conjugis  umbra  levis  toties  reditura  recedit 

Statque  redux  iterum^  quo  fuit  ante,  loco. 

Heney  JSTettleship.  1856. 
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^ER  the  smootli  enameird  green, 
Where  no  print  of  foot  hath  been^ 
Follow  me^  as  I  sing 
And  touch  the  warbled  string  : 
Under  the  shady  roof 
Of  branching  ehn,  star-proof, 

FoUow  me  : 
I  will  bring  you^  where  she  sits 
Clad  in  splendour^  as  befits 

Her  deity : 
Such  a  rural  queen 
AU  Arcadia  hath  not  seen. 

Nymphs  and  shepherds,  dance  no  more 
By  sandy  Ladon's  lilied  banks, 
On  old  Lyceeus  or  Cyllene  hoar 
Trip  no  more  in  twilight  ranks  : 
Though  Erymanth  your  loss  deplore^ 

A  better  soil  shall  give  ye  thanks. 
From  the  stony  Mfenalus 
Bring  your  flocks  and  live  with  us : 
Here  ye  shall  have  greater  grace 
To  serve  the  lady  of  this  place ; 
Though  Syrinx  your  Pan's  mistress  were, 
Yet  Syrinx  well  might  wait  on  her : 

Such  a  rural  queen 

All  Arcadia  hath  not  seen. 

MlLTON. 
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UA  gemmis  nitet  integrum 
Gramen^  nec  viridi  pes  nocuit  solo, 

Mecum  perge  nigerrimas, 
Dum  lenis  resonat  chorda^  sub  arbores  ; 

Ducam^  qua  medius  nitor 
Reginas  mediis  fulget  honoribus 

Diva3j  nec  Dea  rusticos 
Hac  unquam  tenuit  pulcrior  Arcadas. 

Nymplias  et  pecorum  duces 
Neu  Lado  teneatj  neu  nimis  ardua 

Panis,  neu  niveam  levi 
Cyllenen  choreae  percutiant  pede. 

Vos  arces  Erymanthiee 
Plorent,  dum  melior  det  plaga  gratiam. 

Vestras  Meenaleis  procul 
Saxis  his  pecudes  addite  pascuis  : 

Hic  nostri  nemoris  Dea 
Cultorum  veniet  lenior  agmini. 

Ut  vestro  placeant  Deo 
Syringis  veneres,  cesserit  huic  Dese 

Syrinx^  nec  Dea  rusticos 
Hac  unquam  tenuit  pulcrior  Arcadas. 

RiCHARD  C.  Jebb.    1857. 
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E  making  speedy  way  through  spersed  ayre, 
And  through  the  world  of  waters  wide  and  deepe, 
To  Morpheus^  house  doth  speedily  repaire : 
Amid  the  bowels  of  the  earth  full  steepe 
And  low,  where  dawning  day  doth  never  peepe, 
His  dwelling  was ;  there  Tethys  his  wet  bed 
Doth  ever  wash,  and  Cynthia  still  doth  steepe 
In  silver  dew  his  ever-drouping  head, 
While  sad  Night  over  him  her  mantle  black  doth  spread. 

Whose  double  gates  he  findeth  locked  fast, 
The  one  fair  framed  of  burnished  ivory, 
The  other  all  with  silver  overcast ; 
And  wakeful  dogges  before  them  farre  doe  lye, 
Watching  to  banish  Care,  their  enimy, 
Who  offc  is  wont  to  trouble  gentle  Sleepe ; 
By  them  the  sprite  dofch  pass  in  quietly, 
And  unto  Morpheus  comes,  whom  drowned  deepe 
In  drowsie  fit  he  finds  :  of  nothing  takes  he  keepe. 


And  more  to  lull  him  in  his  slumber  soffc, 
A  trickling  stream  from  high  rock  tumbling  downe, 
And  ever  drizzling  raine  upon  the  loffc, 
Mixt  with  a  mvirmuring  wind,  much  like  the  sowoie 
Of  swarming  bees,  did  cast  him  in  a  swowne ; 
No  other  noyse,  no  people's  troublous  cryes, 
As  still  are  wont  to  annoy  the  walled  towne, 
Might  there  be  heard,  but  careless  Quiet  lyes 
Wrapt  in  eternal  silence  farre  froin  onimyes. 

Spenser. 


GARTHUSIANUM.  271 


LLE  volans  sparsasque  auras^  vastumque  profundum 
Undarum  peragrat,  tecta  et  penetralia  Morpliei 
Advenit ;   huic  imge  cseca  inter  viscera  terrge 
Pr^rupta,  et  radiis  nunquam  lustranda  diei, 
Est  domus ;  hic  madidum  Tetliys  lavat  gequore  lectum 
Perpetuo,  niveoque  rigat  dea  Cynthia  fessum 
Rore  caput^  necnon  tristem  nox  pandit  amictum 
Lugubris,  et  fuscis  antrum  complectitur  alis. 
Tum  geminas  firmo  praeclusas  objice  portas 
Aspexit,  quarum  solidis  elephantina  valvis 
Unaj  sed  inducto  totum  latus  altera  candet 
Argento ;  vigilesque  canes  ad  limina  servant 
Excubias,  si  qua  possint  expellere  curam 
Infestam^  rupto  qu^  discutit  otia  somno. 
Ingreditur,  penetratque  fores  et  Morphea  cernit 
Nuntius  ante  oculos  :  huic  somno  mersa  profundo 
Laxat  membra  sopor,  nihil  huic  custodia  curae : 
Quoque  magis  possit  placido  requiescere  somno, 
Rivulus  e  scopulo  manans,  guttfeque  frequentes 
Insuper^  admixto  dant  leni  murmura  vento, 
Sicut  apum  glomerata  cohors,  suadentque  soporem; 
Non  sonus  hic  alius^  non  pleno  turbida  coetu 
Agmina,  vel  clamor  miseras  qui  concutit  urbes 
Auditur ;  sed  tuta  Quies^  procul  hostibus,  antrum 
Incolit,  et  servant  seterna  silentia  limen. 

JosHUA  Watson  Chfrton,    1857. 
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]HE  sun  is  briglit^  the  air  is  clear, 

The  darting  swallows  soar  and  sing^ 
And  from  the  stately  ehns  I  hear 
The  blue-bird  prophesjdng  Spring. 

So  blue  yon  winding  river  flows^ 

It  seems  an  outlet  from  the  sky, 
Where  waiting  till  the  west-wind  blows 
The  freighted  clouds  at  anchor  lie. 

AU  things  are  new :  the  buds^  the  leaves^ 
That  gild  the  elm-trees'  nodding  crest^ 

And  even  the  nest  beneath  the  eaves ; — 
There  are  no  birds  in  last  year's  nest ! 

All  things  rejoice  in  youth  and  love, 

The  fubiess  of  their  first  delight ! 
And  learn  from  the  soft  heavens  above 

The  melting  tendemess  of  night. 

Maiden,  that  read'st  this  simple  rhyme, 

Enjoy  thy  youth,  it  will  not  stay : 
Enjoy  the  fragrance  of  thy  prime, 
For  O  !   it  is  not  always  May  ! 

Enjoy  the  spring  of  Love  and  Youth^ 
To  some  good  angel  leave  the  rest : 

For  Time  will  teach  thee  soon  the  truth, 
There  are  no  birds  in  last  year's  nest. 

LONGPELLOW. 
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OL  nitet  et  clare  coelum  resplendet^  hirundo 
Cantat  et  aerium  pervolat  acris  iter. 
Audin  ?   Procera  dulces  effundit  ab  ulmo, 
Nuntia  ccslestis,  jam  Philomela  sonos. 

Coeruleo  fluvius  resplendet  lumine ;  rivus 

Scilicet  setherio  decidit  ille  polo ; 
Qua  nubes  aurasque  manent  Zeph}TOsque  morantes 

Qua  tenet  imbriferas  ancora  tarda  rates. 

Omnia  se  renovant,  gemmee  frondesque,  coronam 

Ulmi  nutantis  quot  decorare  comge  : 
Ipsa  novum  tignis  nidum  suspendit  hirundo, 

Sedibus  in  priscis  non  avis  uUa  manet. 

Quisque  voluptatis  sentit  nova  gaudia,  cuique 
-^tas  prima  placet,  primus  adurget  amor. 

Hos  liquidi  docuere  poli,  quse  gaudia  nocti 
Adsint,  qu9e  tenebrge  dent^  fugiente  die. 

At  sij  Chlorij  tuo  fueriut  mea  carmina  cordi, 
Corripe  quot  juveni  dona  juventa  ferat. 

Dum  licet,  gestatis  flores  decerpe  serenEe^ 
Crede  mihi^  veris  non  viret  usque  decor. 

Sit  tibi  carus  Amoris  honos,  sit  cara  Juventus, 

Nescio  cui  curae  sit  tua  vita  Deo ; 
Hsec  tibi  monstrabit,  quee  simt  verissima,  Tempus  : 

Sedibus  in  priscis  non  avis  uUa  manet. 

Henry  Thornton  Foester.    1857. 
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Ode  to  Peace. 


THOU,  who  bad'st  thy  turtles  bear 
Swift  from  his  grasp  thy  golden  hair, 

And  soughfst  thy  native  skies^ 
When  war,  by  vultures  drawn  from  far, 
To  Britain  bent  his  iron  car, 

And  bade  his  storms  arise. 

Tired  of  his  rude  tvrannic  sway^ 
Our  youth  shall  fix  some  festal  day 

His  sullen  shrines  to  brn^n  : 
But  thou,  who  hear'st  the  turaing  spheres, 
What  sounds  may  gain  thy  partial  ears, 

And  gain  thy  blest  return  ! 

0  Peace^  thy  injured  robes  up-bind  ! 
0  rise^  and  leave  not  one  behind 

Of  all  thy  beamy  train  : 
The  British  lion,  goddess  sweet, 
Lies  stretch^d  on  earth  to  kiss  thy  feet^ 

And  own  thy  holier  reig-n. 

Let  others  court  thy  transient  smile, 
But  come  to  grace  thy  western  isle, 

By  warlike  Honour  led : 
And,  while  around  her  ports  rejoice, 
While  all  her  sons  adore  thy  choice, 
AMth  him  for  ever  wed  ! 

COLLINS. 
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(^^^[  DIYA,  fidi  cui  modo  turtures 


Wfj^l  Pulchras  cruentis  ex  manibus  comas 

m 


Tulere,  coelestem  petenti 
-(Sjtheria  patriam  sub  aula, 
Quo  vectus  atrox  tempore  vultures 
Curru  coegit  Mars  adamantino, 
Nostris  et  amisit  procellas 
Littoribus  rabiemque  belli, 
Jam  fessa  duri  viribus  imperi 
Festae  juventus  laetitige  diem 
Edicet  indignata^  tristem 

Quo  capiat  ferus  ignis  £edem. 
Sed  dic,  voluti  cui  licuit  vices 
Audire  coeli,  quis  sonitus  tuas 
Captabit  aures,  et  beatum 

Supplicibus  reditum  parabit  ? 
Induta  laesas  sis  reditus  memor, 
O  Diva,  vestes  !   surge  precantibus 
Nobisj  et  insignem  tuorum 
Da  comitum  radiare  turbam  ! 
Nam  te  recumbens  ante  pedes  Leo 
Supplex  decoros  Anglicus  osculis 
Adorat^  optandum  sacratas 
Imperium  venerans  quietis. 
Quod  si  favoris  gaudia  ceterEe 
Gentes  requirant^  ipse  libentius 
Hoc  littus  accedas,  comesque 
Adsit  Honor,  rediensque  tecum 
Hic  restet,  hospes  Martius  :  insuper 
Quum  terra  circum  totaque  civitas 
Exsultet,  hunc  addas  perenni 
Conjugio  socium,  precamur. 

JosHUA  Watson  Churton.     1857, 
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EEP  on,  weep  on,  your  liour  is  past^ 
Your  dreams  of  pride  are  o'er  : 
^  The  fatal  chain  is  round  you  cast, 
And  you  are  men  no  more. 

In  vain  the  Hero's  heart  hath  bled, 

The  Sage^s  tongue  hath  wam'd  in  vain  ; 

Oh,  freedom,  once  thy  flame  hath  fled, 
It  never  lights  again. 

Weep  on,  perhaps  in  after  days 
They^ll  learn  to  love  your  name, 

And  many  a  deed  may  wake  in  praise, 
That  long  hath  slept  in  blame  ! 

And  when  they  tread  the  ruin^d  isle, 

Where  rest,  at  length^  the  lord  and  slave^ 

They'll  wond'ring  ask  how  hands  so  vile 
Could  conquer  hearts  so  brave. 

"  'Twas  fate/^  they'll  say,  ''  a  wayward  fate 

Your  web  of  discord  wove  ; 
And  while  your  tyrants  join'd  in  hate, 

You  never  join'd  in  love. 

But  hearts  feU  00",  that  ought  to  twine, 
And  men  profaned  what  God  had  given, 

Till  some  were  heard  to  curse  tlie  shrine, 
Where  others  knelt  to  Heaven." 

MOORE. 
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LETE^  viri^  vestranij  sic  postulat  hora,  ruinam : 
Spes  procul ;   ut  fugiunt  somnia,  fugit  lionor  ; 
Vestraque  fatales  circumdant  membra  catense : 
Non  estis,  miseri^ — non  licet  esse^ — viri. 

Nequicquam  rubuit  generoso  sanguiae  tellus  : 
Nequicquam  cecinit  preescia  lingua  malum. 

Ab  !  tua,  Libertas,  hsec  limina  fiamma  reliquit, 
Et  rapis  exstinctam  non  reditura  facem. 

Flete  viri,  at  forsan^  si  quos  moUiverit  setas, 
Yestra  celebrabit  nomina  blandus  amor  ; 

Forsan  et  in  laudes  insignia  facta  resurgent, 
Plurima,  quae  merita  nunc  sine  laude  latent : 

Quique  per  eversas  tendunt  vestigia  sedes, 
Cum  dominis  servos  qua  premit  una  quies, 

Forsan  mirantes  ''  Unde  liaec  generosa"  rogabunt 
"  Tam  viles  poterant  vincere  corda  manus  ?" 

"  Sed  Fatum/'  dicent,  ''  varium  et  mutabile  fatum 

Texuit  excusso  jurgia  tanta  jugo. 
Junxit  et  infestos  odium  commune  tyrannos, 

Vos  tamen  haud  simili  foedere  junxit  amor. 

Pectora  disjunxit,  spreto  male  foedere,  rixa, 

Donaque  sacrilegis  sunt  violata  Dei : 
Nempe  profanarunt  sanctum  verba  impia  limen, 

Flexit  ubi  solita  cum  prece  turba  genu." 

JosHUA  Watson  Churton.     1857. 
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WAKE^  ^olian  lyre,  awake  ! 

And  give  to  rapture  all  thy  trembling  strings ; 
From  Helicon^s  harmonious  springs 
A  thousand  rills  their  mazy  progress  take : 
The  laughing  flowers  that  round  them  blow 
Drink  life  and  fragrance  as  they  flow. 
Now  the  rich  stream  of  music  winds  along 
Deep,  majestic,  smooth,  and  strong, 
Through  verdant  vales  and  Ceres'  golden  reign  : 
Now  roliing  down  the  steep  amain 
Headlong,  impetuous,  see  it  pour  ; 
The  rocks  and  nodding  groves  rebellow  to  the  roar. 


O  sovereign  of  the  williug  soul, 

Parent  of  sweet  and  solemn  breathing  airSj 
Enchanting  Shell !   the  sullen  Cares 
And  frantic  Passions  hear  thy  soft  control. 
On  Thracia's  hills  the  Lord  of  War 
Has  curb'd  the  fury  of  his  car, 
And  dropt  his  thirsty  lance  at  thy  command  : 
Perching  on  the  sceptred  haud 
Of  Jove^  thy  magic  lulls  the  feather'd  king 
With  ruffled  plumes  and  flagging  wing : 
Quenched  in  dark  clouds  of  slumber  lie 
The  terror  of  his  beak,  and  lightnings  of  his  eye. 

Gray. 
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MUSA  cantus  ^olii  potens 
Prsesentiori  nunc  fidium  deo 
Accende  sopitos  calores : 
Mille  sacris  Heliconis  orti 
Puro  scatentis  carmine  fontibus 
Rivi  vagantur,  daedala  quos  humus 
Prastexit,  errantum  renidens 
Pascier  ambrosios  odores. 
Nunc  leve  marmor  Pierium  melos 
Alto  quietum  labitur  agmine 
Valles  per  umbrosas  et  agros 
Auricomge  Cereri  subactos : 
Ipso  jugorum  culmine  nunc  ruens 
Insanienti  gurgitis  impetu 
Deferturj  immugit  ruina 

Rupibus  et  nemori  corusco. 
O  grata  menti,  non  humilis  sciens, 
Regina,  cantus,  tu  potes  igneos 
Lenire,  testudo,  furores, 

Difficilem  potes,  alma,  curam. 
Quin  et  jubenti  Threicius  tibi 
Frenat  volantes  omnipotens  equos, 
Hastamque  ponit  gestientem 
Flumine  sanguineo  potiri. 
Regem  volucrum  sceptrigera  Jovis 
Dextra  coerces,  remigio  gravem 
Languente  ;  trux  rostrum  soporat 
Nigra  quies  oculique  fulmen. 

RiCHARD  C.  Jebb.     1858. 
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Sa/mson. 


^^^lUT,  0  yet  more  miserable  ! 

■"  j  ^    Myself  my  sepulchre^  a  moving  grave  : 
'  '^^^'^  Buried,  yet  not  exempt, 

By  privilege  of  death  and  burial^ 
From  worst  of  other  evils^  pains,  and  wrongs : 
But  made  hereby  obnoxious  more 
To  all  the  miseries  of  life, 
Life  in  captivity 
Among  inhuman  foes. 

But  who  are  these  ?    for  with  joint  pace  I  hear 
The  tread  of  many  feet  coming  this  way : 
Perhaps  my  enemies,  who  come  to  stare 
At  my  afflictions,  and  perhaps  to  insult, — 
Their  daily  practice,  to  afflict  me  more. 
Ghor.   This,  this  is  he ;  softly  awhile, 
Let  us  not  break  in  upon  him : 
O  change  beyond  report,  thought,  or  belief ! 
MlLTON,  Samson  Agonistes. 
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2A.         g\\^^    Kairi    TOVTOIQ   rXTJ/XOVECTTtpOV    TTttOoVQ, 

*      ^^'qjvyjov  OGTiQ  Ejunrvtwv  £^w  Taipov 
Eff^iO   efiavTov,  KOVK  aTryiWayfiai  Tacj^aiQ 
firj  TciXX    o/j-oiaiQ  ea^^aT   ecr^^aTtvv  TraOnv 
aXyr}  ovaoKTTa,  TrrjfxovaQ,  aiKi<JiJ.aTa. 
ttXeov  fiev  ovv  cnravTa  rav  pi(i)  /ca/ca 
0((>XiaKav(jj  cviyTrivoQ,  ai-yjiaXbjrKn 
Ka/jL(j)OeiQ  ^vaicFi  vrjXfwv  £A^0pwv  vtto. 
m'  TiveQ  Trapeicriv  ;    apTi  avixfieTp(o  jBaaei 
TToWovQ  aKov(o  oEvp   epeaoovTaQ  Troca' 
e-^d^oQ  TiQ,  (JL)Q  eot/ce,  twv  e^wv  KaKlvv 
TrapeoT    eTroTrrrjc,  >'}  Ti  Kai  KuQvppia(i)v' 
7]  Tovpov  aXyoQ  av^eTcti  KaO    ripepav. 
XO.      XevaaeTe'  KeivoQ,  KeivoQ  oS    eaTiv, 
KoijxaT    r]cr]  Trooa  Kai  ^wvijv, 
prf  ^vv  dopv  (5(o  TovS    eiruopev. 
(BXeireT    e^  oiov,  fxo^^riv  oXeaaQ, 
oioQ  yfyovev*  peitpva  So^rjc 
appr)Ta  r  ,  afir^yav    opw/xev. 

EicHAED  C.  Jebb.    1858. 
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STOOD  upon  the  hills,  when  heaven^s  wide  areh 

Was  glorious  with  the  sun^s  retuming  march, 

And  woods  were  brighten'd,  and  soft  gales 

Went  forth  to  kiss  the  sun-clad  rales. 

The  clouds  were  far  beneath  me ;  bath'd  iu  light 

They  gather'd  midway  round  the  wooded  heightv, 

Andj  in  their  fading  glory,  shone 

Like  hosts  in  battle  overthrown, 

As  many  a  pinnacle,  with  shifting  glance, 

Through  the  grey  mist  thrust  up  its  shatter'd  lance, 

And  rocking  on  the  cliff  was  left 

The  dark  pine,  blasted,  bare,  and  cleft. 

The  veil  of  cloud  was  lifted,  and  below 

Glow'd  the  rich  valley,  and  the  river'8  flow 

Was  darken'd  by  the  foresfs  shade, 

Or  glisten'd  in  the  white  cascade, 

Where  upward,  in  the  mellow  blush  of  day, 

The  noisy  bittern  wheeFd  his  spiral  way. 

I  saw  the  distant  waters  dash, 

I  saw  the  current  whirl  and  flash, — 

And  richly  by  the  blue  lake's  silver  beach 

The  woods  were  bending  with  a  silent  reach. 

Then  o'er  the  vale,  ^vith  gentle  swell, 

The  music  of  the  village  bell 

Came  sweetly  to  the  echo-giving  hills. 

LONGPELLOW, 
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ULMINB  tum  stabam,  cum  fulsit  lumine  coelum, 

Quod  renovans  longum  Sol  referebat  iter ; 
Progrediens  Zepliyi'us  lambebat  flamine  valles, 

Et  jubar  exortum  reddidit  omne  nemus. 
Sub  pedibus  nubesj  quEe,  claro  lumine  cinctge, 

Frondiferis  sese  convoluere  jugis. 
Tum  nituere,  illis  periens  dum  gloria  cedit, 

Marte  velut  dubio  victa  caterva  nitet. 
Plurima  per  nubes  densas  variata  colore 

Saspius  arx  hastam  toUit  ad  astra  suam. 
Frondibus  orba  jugo,  venti  quassata  molesti 

Flaminibus  pinus,  fulmine  fissa,  manet. 
Surgere  tum  nubes,  tenebrse  vanescere  caecae ; 

Et  subito  valKs  gloria  pulchra  nitet. 
Hic  fluvius  tectus  silvae  prolabitur  umbra, 

Hic  candet  spuma  desilientis  aqute. 
Lumine  qua  rubro  surgens  sua  carmina  fundit, 

Garrula  et  intortam  carpit  alauda  viam. 

Tum  procul  audivi  rapidos  prolabier  amnes, 
Aspexi  celeres  volvere  flumen  aquas ; 

Silva,  comis  tacite  leni  pendentibus  unda, 
Coerulei  ripam  tangere  visa  lacus. 

Rusticus  et  venit  nostras  tinnitus  ad  aures, 
Culmina  dum  reddunt  accipiuntque  sonum. 

RoBERT  Brodie.     1858. 
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ND  in  his  hand  a  bended  bow  was  seene, 
And  many  arro-wes  under  his  right  side, 
All  deadly  dangerous,  all  cruell  keene, 
Headed  with  flint^  and  fethers  bloody  dide ; 
Such  as  the  Indians  in  their  quivers  hide  ; 
Those  could  he  well  direct  and  streight  as  hne, 
And  bid  them  strike  the  marke  which  he  had  eyde ; 
Ne  was  there  salve^  ne  was  there  medicine, 
That  mote  recure  their  woundes,  so  inly  they  did  tine. 

As  pale  and  wan  as  ashes  was  his  looke ; 
His  body  leane  and  meagre  as  a  rake ; 
And  skin  all  withered  like  a  dryed  rooke, 
Thereto  as  cold  and  drery  as  a  snake^ 
That  seemed  to  tremble  evermore  and  quake, 
All  in  a  canvas  thin  he  was  bedight, 
And  girded  with  a  belt  of  twisted  brake, 
TJpon  his  head  he  wore  an  helmet  Hght, 
Made  of  a  dead  man^s  skuU,  that  seemd  a  ghastly  sight. 

Maleger  was  his  name,  and  after  him 
There  followed  fast  at  hand  two  wicked  hags 
With  hoary  lockes  all  loose  and  visage  grim, 
Their  feet  unshod,  their  bodies  wrappd  in  rags, 
And  both  as  swift  on  foot  as  chased  stags, 
And  yet  the  one  her  other  legge  had  lame, 
Which  with  a  stafie,  all  full  of  Httle  snags, 
She  did  support,  and  Impotence  her  name  ; 
But  th'  other  was  Impatience,  armd  with  raging  flame. 

Spenser. 
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ISUS  et  ille  maiiu  contentum  adducere  cornu 
Et  multas  latus  ad  dextram  portare  sagittas, 
Omnes  letiferaSj  peracutge  cuspidis  omnes, 
Prsefixas  silice  et  rubefactis  sang-uine  pennis, 
Qualia  corytis  Indorum  tela  premuntur : 
Has  quamcunque  prius  signarant  lumina  partem 
Tendebat  regione  sua  certasque  jubebat : 
JSTon  ea  Pgeoniae  possent  medicarier  artes 
Vulnera^  cui  penitus  conceptum  corpore  vulnus. 

Os  macerum  et  cineris  pallens  morientis  ad  instar : 
Forma  viri  tenuis  gracilique  simillima  rastro, 
Cui  velut  effeto  marcet  cutis  arida  corvo, 
Nec  minus,  ut  gelidi  squalens  algore  colubri, 
Quam  visus  semper  percurrere  mobilis  liorror ; 
Lineus  obducit  totum,  leve  tegmen,  amictus, 
Balteus  et  lento  cingebat  vimine  textus  ; 
Cassidis  liaud  nimium  pondus,  quippe  ossa  cerebri 
Vitam  exuta,  caput^  species  horrenda,  tegebat, 

Huic  Maleger  nomen :  rapidis  quem  passibus  urgent, 
Dira  manus,  geminse  furiali  lumine  pestes, 
Crinibus  efi*us£e  canis,  oculoque  severo. 
Tegmina  nulla  pedemj  pannosEe  corpora  sordes 
Involvunt ;   citior  fugientibus  utraque  cervis  : 
Altera  clauda  tamen,  baculo,  cui  multa  cicatrix, 
Fulta  pedem,  cui  nomen  Inops :     fuit  altera  nomen 
Prasceps,  cui  rabidis  armatur  dextera  flammis. 

RiCHAED  C.  Jebb.     1858. 
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IKE  as  a  fire,  the  which  in  hoUow  cave 
Hath  long  bene  underkept  and  down  supprest, 
With  murmurous  disdayne  doth  inly  rave, 
And  grudge  in  so  streight  prison  to  be  prest^ 
At  last  breaks  forth  with  furious  unrest, 
And  strives  to  mount  unto  his  native  seat, 
All  that  did  erst  it  hinder  and  molest 
It  now  devoures  with  flames  and  scorching  heat, 
And  carries  into  smoake  with  rage  and  horror  great. 

So  mightely  the  Briton  prince  him  rouzd 
Out  of  his  holde  and  broke  his  cajtive  bands, 
And  as  a  beare^  whom  angry  curres  have  touzd, 
Having  oflf-shakt  them  and  escapt  their  hands, 
Becomes  more  fell,  and  all  that  him  withstands 
Treads  down  and  overthrowes.      Now  had  the  carle 
AHghted  from  his  tigre,  and  his  hands 
Discharged  of  his  bow  and  deadly  quarle, 
To  seize  upon  his  foe  flatt  l^Tng  on  the  marle. 

Spenser. 
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GNIS  uti^  vacuo  dudum  suppressus  in  antro, 
Abditus  iu  latebris  horrendo  murmure  fervet^ 
Spernit  et  angustse  retinentia  claustra  cavernse, 
Tandem  terribili  perrumpit  flamma  tumultu 
Natalemque  petit  sedem^  perque  asthera  cursu 
Volvitur  ardenti,  quicquid  cohibebat  euntem 
Ferventi  flamma  nitidaque  voragine  sorbet^ 
Atque  furit,  denso  convolvens  omnia  fumo. 

Haud  secus  e  latebris  princeps  exsurgit^  et  uno 
Vincula  disrumpit  saltu;  velut  ursa^  molesti 
Quam  petiere  canes  ;  cunctos  quvim  excusserit  hostos, 
Dirior  aspectu  vincit  laceratque  timendis 
Dentibus  obstantem  turbam.      De  tigride  terrse 
Rusticus  insiluit  subito,  dextramque  sagittis 
Atque  arcu  nudus  se  mox  convertit  in  hostem, 
Qui  prope  viciua  jacuit  resupinus  in  herba. 

Weldon  Champneys.     1858. 
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Lamentfor  James,  Earl  of  Glencadrn. 

WAKE  thy  last  sad  voice,  my  harp  ! 

The  voice  of  woe  and  wild  despair ; 
Awake,  resouud  thy  latest  lay, 

Then  sleep  in  silence  evermair  ! 
And  thou  my  last^  best,  only  friend, 

That  fillest  an  untimely  tomb, 
Accept  this  tribute  from  the  bard, 

Thou  broughfst  from  fortune's  mirkest  gloom. 

In  poverty^s  low  ban^en  vale, 

Thick  mists  obscure  involved  me  round, 
Though  oft  I  tum'd  the  wistful  eye, 

Nae  ray  of  fame  was  to  be  found  : 
Thou  fouud'st  me  like  the  momiag  sun, 

That  melts  the  fogs  in  limpid  air, 
The  friendless  bard  and  rustic  song 

Became  alike  thy  fostering  care. 

O  why  has  worth  so  short  a  date, 

AVhile  villains  ripen  grey  with  time  ? 
Must  thou,  the  noble,  generous,  great, 

Fall  in  bold  manhood^s  early  prime  ? 
Why  did  I  live  to  see  that  day, 

A  day  to  me  so  full  of  woe  ? 
O  had  I  met  the  mortal  shaft, 

Which  laid  my  benefactor  low  ! 

BURNS. 
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'ARBITB^  supremos  accende  in  tristia  cantus, 
I       Nenia  vesano  plena  dolore  sonet : 
'   Supremos  accende  modos  ;   getema  licebit 
Ex  illo  chordis  sit  sine  voce  quies. 
Tuque,  fidele  caput,  rerum  lux  una  mearum^ 

Ante  diem  tumulo  quem  Libitina  dedit ; 
Accipe  servati  per  te  pia  munera  vatis, 
E  tenebris  quondam  te  referente  jubar. 

Paupertatis  enim.  tristi  caligine  septo 

Infima,  quam  colerem,  tunc  mihi  vaUis  erat : 
Saepe  levans  oculos  nusquam  meliora  videbam, 

Lux  milii  non  usquam  candida  laudis  erat : 
Tu  milii  fulsisti,  nigrantia  nubila  qualis 

yEthere  caeruleo  dissipat  orta  dies : 
Indoctumque  melos  desolatumque  poetam, 

Auspice  te,  semper  fidus  alebat  amor. 

Ah  cur  prima  cadunt,  quse  non  cecidisse  decebat, 

Prorogat  immeritis  cana  senecta  diem  ? 
Nec  nova  vis  sevi  generosa  et  splendida  virtus 

Ferre  tibi  poterant,  quin  morereris,  opem  ? 
Certe  ego,  quum  tantos  tulerit  lux  ista  dolores, 

Debebam  capiti  non  superesse  tuo. 
Ipso  nos  utinam,  caro  quod  adegit  amico, 

Vulnere  jussisset  cuspis  acerba  mori. 

RiCHAED  C.  Jebb.      1858. 
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^^^;^(HE  storm  cloud  grows  deeper  above^ 
j^te^''  Araucans  !  the  tempest  is  ripe  in  the  sky ; 
'^-    Our  forefathers  come  from  the  Islands  of  Bliss, 
They  come  to  the  war  of  the  winds. 

The  souls  of  the  strangers  are  there, 
In  their  garments  of  darkness  they  ride  through 

the  heaven ; 
Yon  cloud  that  rolls  luridly  over  the  hill 

Is  red  with  their  -weapons  of  fire. 

Hark  !   hark  !  in  the  howl  of  the  wind 
The  shout  of  the  battle^  the  clang  of  their  drums  ; 
The  horsemen  are  met^  and  the  shock  of  the  fight 

Is  the  blast  that  disbranches  the  wood. 

Behold  from  the  clouds  of  their  power 
The  lightning — the  lightning  is  lanced  at  our  sires  ! 
And  the  thunder  that  shakes  the  broad  pavement  of 
heaven ! 

And  the  darkness  that  quenches  the  day  ! 

Ye  Souls  of  om'  Fathers,  be  brave  ! 
Ye  shrunk  not  before  the  invaders  on  earth, 
Ye  trembled  not  then  at  their  weapons  of  fire, 

Brave  spirits,  ye  tremble  not  now  ! 

We  gaze  on  your  warfare  in  hope, 
We  send  up  om*  shouts  to  encourage  your  arms  ! 
Lift  the  lance  of  your  vengeance^  O  Fathers,  with  force, 

For  the  wrongs  of  your  country  strike  home  ! 

SOUTHEY. 
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ENSIUS  in  coelo  nubes  glomerantur^  Arauci, 
Aera  per  nigrum  saeva  procella  furit : 
E  terris  acies  patrum  rediere  beatis, 

Qua  ventus  diro  pugnat  utrimque  sono. 

Hostiles  illuc  raanes  venere,  tenebris 

Vestiti  coeli  per  loca  cuncta  ruunt : 
Collibus  et  nubes  quas  supra  volvitur  altis 

IUorum  telis  fulminibusque  rubet. 

Audite  !  horrendge  mixto  clamore  procellse 
Consurgit  bellum,  tympana  rauca  sonant. 

Concurrunt  equites  diro  certamine  pugnae, 
Decussit  silvse  sseva  procella  comas. 

Nubibus  e  nigris  hostili  robore  plenis 

Invadunt  nostros  fulmina  missa  patres. 
Quique  movet  tonitrus  tabulata  immania  coeli, 

Et  qufe  depellunt  nox  tenebraeque  diem. 

Tollite  nunc  animos,  veterum  simulacra  parentum, 

Vos  prius  hostiles  non  timuistis  opes. 
Quse  non  mortales  terrebant,  ignea  tela 

Non  vos  dejiciunt  jam  siraulacra  metu. 

Aspicimus  pugnam  sperantes,  utque  videmus, 

Firmamus  nostris  arma  paterna  sonis  : 
Fortiter  ultrici,  patres,  incumbite  pinu, 

Et  patriae  poenas  agmina  vestra  petant. 

James  Armstrong.      1858. 
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OME,  peace  of  mind,  deliglitful  guest ! 
Return  and  make  tliy  downy  nest 

Once  more  in  tliis  sad  heart : 
Nor  riches  I^  nor  power  pursue, 
Nor  hold  forbidden  joys  in  view, 

We  need  not  therefore  part. 
Where  wilt  thou  dwell,  if  not  with  mo, 
From  avarice  and  ambition  free 

And  pleasure^s  fatal  wiles  ? 
For  whom  alas  !    dost  thou  prepare 
The  sweets  that  I  was  wont  to  share, 

The  banquet  of  thy  smiles  ? 
The  great,  the  gay,  shall  they  partake 
The  heaven  that  thou  alone  canst  make  ? 

And  wilt  thou  quit  the  stream 
That  murmurs  through  the  dewy  mead^ 
The  grove  and  the  sequester'd  shed 

To  be  a  guest  with  them  ? 
For  thee  I  panted,  thee  I  prized, 
For  thee  I  gladly  sacrificed 

Whate'er  I  loved  before  : 
And  shall  I  see  thee  start  away, 
And  helpless,  hopeless,  hear  thee  say, 

Farewell  !  we  meet  no  more  ! 

COWPER. 
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UC  PaXj  sodalis  grata^  veni^  meas 
Menti  levamen  reddere  qu«  potes, 
Hic  nidus,  hic  molles  latebrae 
Sunt,  iterum  miserere  nostri ! 
Nam  nec  fugaces  divitise  mihi 
Grata3  videntur,  nulla  potentite 
Fames  neque  invisse  gubernat 
Nequitise,  quid  abes  dolenti  ? 
Hic  si  recusas  vivere,  quo  fugis  ? 
Quem  non  habendi  corripuit  furor, 
Nec  fama  nec  dira  Cupido 
Pernicie  nociturus  urit  ? 
Cui  grata  reddes  gaudia^  queis  prius 
Tecum  fruebar  ?    Te  placide^  dea, 
Ridente  gaudebam :    Potentes 

Num  petis  ?  aut  liilares  fruentur, 
Quse  sola  donas  gaudia  ?    Num  pudet 
Rivi  fiuentis  murmure  rosida 
Per  rura  ?    num  silvas  reductas 
Exiguamque  casam  relinques, 
Istis  sodalis  ?    Pectore  turbido 
Te,  Pax,  petebam  ;  delicias  mihi 
Tu  capta  reddebas  ;  reliqui 
Omnia_,  quge  fuerant  amata, 
Ut  te  potirer.      Num  fugies  cito, 
Nec  me  dolentem  respicies  ?    Erit 
Audire,  nec  spe  nec  manente 
Subsidio, — ^Valeas  in  sevum  ! 

Basil  Champneys.      1859. 
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IS  said  a  stranger  in  the  days  of  old 
(Some  say  a  Dorian,  some  a  Sybarite, 
But  distant  tliings  are  ever  lost  in  clouds ;) 
^Tis  said  a  stranger  came  and  ■witli  his  plough 
Mark'd  out  the  site :  and  Posidonia  rose^ 
Severely  great,  Neptune  the  tutelar  god : 
A  Homer's  language  mui"muring  in  her  sti-eets, 
And  in  her  haven  many  a  mast  from  Tyre. 
Then  came  another^  an  unbidden  guest, 
He  knockM,  and  enter^d  with  a  train  in  arms, 
And  all  was  changed^  her  very  name  and  language ; 
The  Tyrian  merchant,  shipjjing  at  his  door 
Ivory  and  gold  and  silk  and  frankincense, 
Sail'd  as  before,  but  sailing  cried,  "  For  Paestum  ! " 
And  now  a  Yirgil^  now  an  Ovid  sung 
P£estum's  twice-blowing  roses^  while  within 
Parents  and  children  moum'd- — and  every  year, 
('Twas  on  the  day  of  some  old  festivalj 
Met  to  give  way  to  tears  and  once  again 
Talk  in  the  ancient  tongue  of  things  gone  by. 
At  length  an  Arab  climb^d  the  battlements 
Slaying  the  sleepers  in  the  dead  of  night, 
And  from  all  eyes  the  glorious  vision  fled, 
Leaving  a  place  lonely  and  dangerous. 

ROGERS. 
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ICITUR  in  prisco  peregrinus  tempore  quondam — 
Hi  Sybari  dicunt  illique  ex  Doride  natum, 
Ast  antiqua  tegunt  nebulis  amissa  tenebrse — 
Dicitur  huc  hospes  venissej  atque  urbis  aratro 
Moenia  designasse  novge ;  nomenque  Poseidon 
Ipse  dedit  tutela^  accrevit  mira  potestas, 
MoUe  viis  murmur  linguee  exauditur  Homeri, 
Occupat  et  portum  Tyriorum  plurima  navis. 
Advena  tunc  alius  venit,  quem  nemo  vocarat, 
Atque  iniit  pulsans^  unaque  armata  caterva : 
Omnia  mutantur ;   cum  nomine  lingua  fugatur ; 
Mercator  Tyrius  propriis  e  sedibus  aurum 
Atque  ebur  imponens  navi  vestesque  nitentes, 
ThuraquCj  quo  quondam  cursu  transibat  eodem 
Oceanum,  clamans  :  "  Peesti  jam  quserimus  oi*as/' 
Vergiliusque  modo  et  natus  Suhnone  poeta 
Cantabant  hortos  biferique  rosaria  Pgesti. 
Interea  juvenum  luctus  gemitusque  parentum 
Intus  erant,  omnesque  die  coiere  quotannis_, 
Tempore  prgeterito,  festo,  lacrymasque  dolentes 
Fundebant,  iterumque  antiqua  facta  parentum 
Narrabant  hngua,  prisco  sermone  serentes. 
Meenia  Arabs  tandem  scandit^  somnoque  jacentem 
Occidit  populum  media  cahgine  noctis, 
Omnibus  ex  oculis  insignis  fugit  imago 
Desertumque  locum  hquit  plenumque  perichs. 

Geoege  Alcock.    1860. 
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HEN  red  hath  set  the  beamless  sun 
Through  heavy  vapours  dark  and  dun, 
When  the  tired  ploughraan,  dry  and  warm, 
Hears  half-asleep  the  rising  storm 
HurHng  the  hail  and  sleeted  rain 
Against  the  casemenfs  tinkhng  pane  ; 
The  sounds  that  drive  wild  deer  and  fox 
To  shelter  in  the  brake  and  rocks, 
Are  wamings  which  the  shepherd  ask 
To  dismal  and  to  dangerous  task ; 
Oft  he  looks  forth  and  hopes  in  vain, 
The  blast  may  sink  in  mellowing  rain. 
Till,  dark  above  and  white  below_, 
Decided  drives  the  fiaky  snow, 
And  forth  the  hardy  swain  must  go. 
Long  with  dejected  look  and  whine 
To  leave  the  hearth  his  dogs  repine, 
WhistHng  and  cheering  them  to  aid, 
Around  his  back  he  wreathes  the  plaid ; 
His  flock  he  gathers  and  he  guides 
To  open  downs  and  mountain  sides, 
Where^  fiercest  though  the  tempest  blow, 
Least  deeply  hes  the  drift  below ; 
The  blast  that  whistles  o^er  the  fells 
Stifiens  his  locks  to  icicles, 
Oft  he  looks  back  whilc  streaminj?  far 
His  cottage-window  seems  a  star. 

SCOTT. 


OABTHUSIANUM.  297 


UUM  Sol  occiduus  sublustri  lumine  fulgens 

Cedit,  et  in  coelo  nubila  densa  nigrant ; 
Quum  prope  dormitans  audit  defessus  arator 

Surgentes  ventos,  dira  procella  venit^ 
Percutiens  pluviis  nimbosis  vitra  fenestrge 

Grandine  concreta  concutit  illa  domum : 
Qui  sonitus  pellunt  cervos  vulpemque  dolosam 

Ad  scopulos  duros  umbriferumque  nemus, 
Pastorem  mittunt  ad  dm*a  periciila  montis^ 

Adque  ovium  curas  officiumque  vocant ; 
Saspe  exitj  coelum  speculatur  et  omnia  circum, 

Sperat  ut  in  pluvias  flamina  saeva  cadant ; 
At  tandem  fuscum  fit  coelum  et  candida  tellus, 

Ningit,  et  haud  longum  sub  nive  terra  latet ; 
Cogitur  infelix  tandem  discedere  pastor, 

Exit  et  invitus  deserit  ille  domum, 
Inde  canes  querulis  ululatibus  omnia  complent 

Nolentes  calidi  linquere  tecta  foci, 
Exhortans  blande  comites  ille  advocat  acres, 

Induit  et  circum  pectora  fida  sagum. 
Colligit  ille  gregem,  ducensque  ad  aperta  locorum 

Balantes  molles  per  juga  montis  agit, 
Qua,  quanquam  Boreas  perflat  saevissimus,  alte 

Non  remanet  moles  accumulata  nivis  ; 
Stiria  durescit  mento  longisque  capillis, 

Ut  gelidus  ventus  turbine  verrit  agros. 
Respicit  et  perssepe  :   procul,  ceu  stella  refulgens, 

Apparet  carae  p/irva  fenestra  casas. 

James  Buttee.     1861. 
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UBEN  and  huntress,  chaste  and  fair^ 

Now  the  sun  is  laid  to  sleep, 

Seated  in  thy  silver  chair^ 

State  in  wonted  manner  keep ; 

Hesperus  entreats  thy  light, 
Goddess,  excellently  bright. 

Earth^  let  not  thy  envious  shade 

Dare  itself  to  interpose  ; 

Cynthia's  shining  orb  was  made 

Heaven  to  clear,  when  day  did  close. 
Bless  us  then  with  wished  sight, 
GoddesSj  excellently  bright. 

Lay  thy  bow  of  pearl  apart, 

And  thy  crystal-shining  quiver, 

Give  unto  the  flying  hart 

Time  to  breathe,  how  short  soever, 

Thou  that  mak'st  a  day  of  night, 
GoddesSj  excellently  bright. 

Ben  Jonson. 
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EGIA  venatrix^  casta  pulclierrima  forma, 
Occidui  somnus  lumina  solis  habet ; 
lam  tibi  in  argenteo  tempus  considere  curru, 

Et  servare  tuum^  quod  fuit  ante,  decus. 
Hesperus  en  precibus  seris  tua  lumina  poscit, 
0  dea^  quge  mira  splendida  luce  micas. 

Invida  ne^  tellus,  densas  opponere  nubes 

Dianse  radiis  audeat  umbra  suas  ; 
Cyntliia  nam  cepit  splendentem  luminis  orbenij 

Laetitiam  ut  cselo,  sole  cadente,  daret, 
At  tua  jam  facies  nobis  optantibus  adsit^ 

Quse^  dea,  praeclaro  lumine  pulchra  nites. 

^quoreis  arcum  baccis  depone  coruscum, 
Quaeque  tibi  vitrea  luce  pharetra  micat ; 

Hinnuleusque^  fuga  quam  pellis  saeva  trementera, 
Spirandi,  quamvis  perbreve^  tempus  agat, 

Quae  radiis  noctem  gaudes  decorare  diurnis^ 
O  dea,  et  eximia  fulgida  luce  micas. 

George  Alcock.      1861. 
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King. 

Queen. 

Prince. 


Queen. 
King. 


T  is  the  day  when  he  was  born, 
A  bitter  day  that  early  sank 
Beliind  a  pnrple-frosty  bauk 
Of  vapour,  leaving  niglit  forlorn. 

The  time  admits  not  flowers  nor  leaves 
To  deck  the  banquet.  Fiercely  flies 
The  blast  of  north  and  east^  and  ice 

Makes  daggers  at  the  sharpen'd  eaves, 

And  bristles  all  the  brakes  and  thoms 
To  yon  hard  crescentj  as  she  hangs 
Above  the  wood  which  grides  and  clangs 

Its  leafless  ribs  and  iron  horns 

Together  in  the  drifts  that  pass, 
To  darken  on  the  rolling  brine 
That  breaks  the  coast. 

Tenntson. 

King. 
TAY^  gentle  Margaret_,  and  hear  me  speak. 
Queen.     Thou  hast  spoke  too  much  already ;  get  theo 

gone. 
Gentle  son  Edward^  thou  wilt  stay  with  me  ? 
Ay,  to  be  murdered  by  his  enemies. 
When  I  return  with  victory  from  the  field, 
1^11  see  your  grace^  till  then  I'll  foUow  her. 
Come,  sonj  away :  we  may  not  linger  tlms. 
Poor  queen  !    how  love  to  me  and  to  her  son 
Hath  made  her  break  out  into  terms  of  rage  ! 
Revenged  may  she  be  on  that  hateful  duke 
Whose  haughty  spirit,  winged  with  desire, 
Will  cost  my  crown,  and  like  an  empty  e&gle, 
Tire  ou  tlie  flesh  of  me  and  of  my  son ! 

SnAKEsrEARE,  Kiiig  Henry  VI.,  pt.  3^  I.  i.  2.35. 
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OC  ille  vitam  primo  iniit  die, 
Matm*a  quum  lux  liquerat  horridam 
Noctem,  sub  ingenti  vapore 
Condita  purpureis  in  umbris. 
Non  flore  nostras  non  folio  dapes 
Nunc  omat  annus  ;  nunc  Aquilo  ruit 
Em'usque  nunc  liorrent  acuto 
Tecta  gelu,  glacie  severa 
Sentes  per  agros  atque  rubi  rigent, 
Et  luna  silvas  lumine  frigido 
Lustrat  vetustas^  et  fragorem 
Nunc  foliis  viduata  raucum 
Emittit  arboSj  dum  nive  plurima 
Nocturna  venti  flabra  ruunt  feri^ 
Undaeque  prgeduros  severis 
Impetibus  scopulos  lacessunt. 

Edward  Eoss  Whaeton,      1862. 


E.       1\  /r  ^vovcF    ti.iov  /cXuotf,'  av,  d)  (piXr]  yvvat. 
M.       ^^ ^     iraXai  kXvio  iTipiaaa'  vvv  ^£  X"'/^^  ^**^'* 
E.       av  S   ovv  fiivoiQ  av,  (piXTaT   tpvoq,  £i/T07rog. 
M.      i)  TTOv  irpoQ  kyQ^hiv  wor  airo^^vyj^iv  piov  ; 
E.      OTav  KaTeXOu)  tt^oq  co/liovq  viKyf(prjr>og 

^vv  <J0i  fxevd)  oj]'  vvv  oe  (jvv  TavTy,  iraTap. 
M.      a7rtvc(i)iJ.ev,  (o  Trai'  Kai  yap  ow^  tcpaQ  ctK/iUi. 
E.     oIktoq  f.1   ^X^i  yvvaiKOQ,  rj  (^iXova   cytte 
Kai  Traica  ceivoiQ  (vce  /uotvera/  Xoyoig. 
aXX   avTov  eKTiaaiTO  (j)(i)T    e7ri(p9ovov, 
ov  Xrm    avaiceQ,  aiaj^poKepceia  (^Xtyoi', 
aTToaTTaaei  fxov  aKr^Tnpa,  yjioaTrep  aeTOQ 
7reiv(i}v  e/iiov  r£  Kai  tokov  ca\pei  cenaQ. 

Edward  Ross  Wharton.      1863. 
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MOOTH  to  the  shelving  brink  a  copious  flood 

RoUs  fair  and  placid,  where,  coUected  all, 
^  In  one  impetuous  torrent  down  the  steep 

It  thundering  shoots  and  shakes  the  country  round 
At  first,  an  azure  sheet,  it  nishes  broad, 
Then,  whitening  by  degrees,  as  prone  it  falls, 
And  from  the  loud  resounding  rocks  below 
Dashed  in  a  cloud  of  foam,  it  sends  aloft 
A  hoary  mist  and  forms  a  ceaseless  shower ; 
Nor  can  the  tortured  wave  here  find  repose, 
But,  raging  still  amid  the  shaggy  rock, 
Now  flashes  o'er  the  scatter'd  fragments,  now 
Aslant  the  hollow'd  channel  rapid  darts, 
And,  falling  fast  from  gradual  slope  to  slope, 
With  wild  infi^acted  course  and  lessenM  roar 
It  gains  a  safer  bed  and  steals  at  last 
Along  the  mazes  of  the  quiet  vale. 

Thomson. 


LEASANT  it  was,  when  woods  were  green, 
And  winds  were  soft  and  low, 
To  lie  amid  some  sylvan  scene, 
Where,  the  long  drooping  boughs  between, 
Shadows  dark  and  sunlight  sheen 
Altemate  come  and  go. 

Or  where  the  denser  grove  receives 

No  sunlight  from  above, 
But  the  dark  foliage  interweaves 
In  one  unbroken  roof  of  leaves, 
Underneath  whose  shady  eaves 

The  shadows  hardly  move. 

LONGPELLOW. 
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IC  placide  lentus  devolvit  flumina  rivus 
Arvaque  lucenti  declivia  proluit  unda, 
Inde  cadit  resonatque,  uno  torrente  propinquum 
Prgecipiti  quatiens  campum;  latosque  per  agros 
Cseruleus  primum  levisque  effunditur  liumor, 
Mox  tamen  albescens  paullatim  decidit  unda 
Prsecipitans,  scopulisque  emissa  sonantibus  infra, 
Uda  velut  nubes  essurgit  in  aera  fumi, 
Inque  auras  jactat  canos  seterna  vapores 
Perpetuo  imbre  cadens,  tamen  bic  reperire  quietem 
Unda  agitata  nequit,  sed  saxa  per  horrida  fervet 
Per  lapides  fractos  nunc  splendida  desilit,  et  nunc 
Cursibus  obliquis  effosso  labitur  alveo  : 
Desiliens  etiam  petit  inferiora  vaganti 
Et  rapido  cursu,  sedato  murmure  planos 
Aggreditur  campos,  tutisque  exinde  latebris 
Se  sinuans  tandem  subrepit  valle  quieta, 

CouRTENAY  Edmund  Boyle.    1863. 


ENTIS  suave  tacentibus, 

Quum  frondes  Zephyrus  vix  virides  movet, 
Pronum  per  tacitum  nemus 

Sterni,  qua  tenebras  inter  et  arbores 
Sol  diverberat  ictibus 

Umbras,  aut  radios  hinc  revocat  suos  ; 
Aut  qua  densior  accipit 

Frons  nullum  nitido  lumen  ab  asthere, 
Sed  crassum  foliis  nemus 

Excludit  radios  tegmine  lucidos, 
Ramos  consocians  nigros, 

Umbras  nec  tacitas  lumina  commovent. 

Gerald  Stanley  Davies.     1863. 
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UT  slie,  witli  sick  and  scornful  looks  averse, 
To  her  full  height  her  stately  stature  draws ; 
"  My  youth/'  she  said,  "  was  blasted  with  a  curse, 
This  woman  was  the  cause. 

I  was  cut  oflF  from  hope  in  that  sad  place, 

Which  yet  to  name  my  spirit  loathes  and  fears : 

My  father  held  his  hand  upon  his  face ; 
1,  blinded  wdth  my  tears, 

Still  strove  to  speak ;  my  voice  was  thick  with  sighs, 

As  in  a  dream  dimly  I  could  descry 
The  stem  black-bearded  kings  with  wolfish  eyes 

Waiting  to  see  me  die. 

The  high  masts  flicker^d  as  they  lay  afloat, 

The  crowds,  the  temples  waverd,  and  the  shore ; 
The  bright  death  quiver'd  at  the  victim's  throat ; 
Touch^d;  and  I  knew  no  more." 

Whereto  the  other  with  a  downward  brow ; 

"  I  would  the  white,  cold,  heavy-plunging  foam, 
Whirrd  by  the  wind  had  rolFd  me  deep  below, 

Then  when  I  left  my  home." 

Her  sloAv  full  words  sank  through  the  silence  dread, 
As  thunder-drops  fall  on  a  sleeping  sea, 

Sudden  I  heard  a  voico  that  cried  :   "  Come  here^ 
That  I  may  look  on  thee." 

Tennyson. 
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UM  maestis  oculis  vultuque  aversa  superbo 
Proceram  formam  sustulit  illa  suam  : 
"  Heu  mea  crucleli  damnata  est  peste  juventus/' 
Inquitj  ''  et  haec  fati  faemina  causa  fuit. 

Spes  mihi  diSugit  tristi  in  tellure  remota, 

Nomina  vel  diri  sunt  odiosa  loci. 
Ipse  pater  vultum  manibus  velavit  amantem 

Caecavitque  oculos  lacryma  multa  meos  : 

Dicere  conabar ;  vocem  suspiria  densa 
Urgebant,  mentem  somnia  visa  premunt. 

Obscuros  nigris  barbis  similesque  luporum 
Aspexi  reges,  qui  mea  fata  manent. 

.zEquoreas  mab  celsi  tremuere  per  undas, 
Littora,  templa,  viri  contremuere  simul. 

Inde  meum  jugulum  transfixit  sica  trementis 
Nescio  qua?  tarde — praeteriitque  nefas." 

Demissis  oculis  respondens  altera  clamat, 
"  Cur  licuit  patriam  deseruisse  domura  ? 

O  si,  qase  spumis  tumidis  incanuit,  unda 
Me  cito  mersisset  viribus  icta  Noti.^' 

Complevere  soni  deserta  silentia  tardi, 
Ut  mare  tranquillum  turbida  gutta  ciet. 

Tum  mihi  clamavit  resonans  vox  alta  repente  : 
'^  Me  quoque  ut  aspicias^  huc,  aliene,  veni." 

James  Thomas  Hodgson.    1863, 
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ITH  that  I  saw  two  Swannes  of  goodly  hewe 
Come  softly  swimming  downe  along  the  Lee ; 
Two  fairer  Birds  I  yet  did  never  see : 
The  snow,  which  doth  the  top  of  Pindus  strew, 
Did  never  whiter  shew, 

Nor  Jove  himself  when  he  a  Swan  would  be 
For  love  of  Leda,  whiter  did  appear ; 
Yet  Leda  was^  they  say,  as  white  as  he, 
Yet  not  so  white  as  these,  nor  nothing  neare ; 
So  purely  white  they  were, 

That  even  the  gentle  stream,  the  which  them  bare, 
Seem'd  foule  to  them,  and  bad  his  billowes  spare 
To  wet  their  silken  feathers,  lest  they  might 
Soyle  their  fayre  plumes  with  water  not  so  fayre 
And  marre  their  beauties  brightj 
That  shone  as  heavens  light, 
Against  their  Brydale  day,  which  was  not  long: 
Sweete  Themmes  !  runne  softly,  till  I  end  my  song. 
Eftsoones  the  Nymphes,  which  now  had  Flowers  their 

fill, 
Han  all  in  haste  to  see  that  silver  brood, 
As  they  came  floating  on  the  christal  Flood ; 
Whom  when  they  sawe,  they  stood  amazed  still, 
Their  wondring  eyes  to  fill 
Them  seem'd  they  never  saw  a  sight  so  fayre. 

Spenser. 
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NDE  duos  vidi  candenti  corpore  cycnos 
Remigio  molli  delabi  fluminis  undas, 
Ales  ut  has  nunquam  superaret  forma  volucres ; 
Non  niveum  tegmen,  quo  lucent  culmina  Pindi, 
Candidiore  micat  radio  ;  non  lupiter  ipse, 
Quum  voluit  Divus  cycneam  sumere  formam — 
Nam  Ledse  ussit  amor — tanto  candore  refulsit ; 
Attamen,  ut  referunt^  superavit  Leda  decorem 
Candida  divinum ;  sed  vincit  forma  cycnorum 
Vel  Ledam;  tanto  insignes  splendore  coruscant. 
Vel  fluvius  lenis,  cujus  gremio  unda  ferebat, 
Foedus  erat  visu,  qui  fluctus  parcere  pennis 
Mobilibus  jussit,  ne  turpior  unda  nitentes 
Foedaret  plumas  splendentia  corpora  laedens, 
(Nec  minus  effulgent  illi  quam  lumina  cceli) 
Ante  diem  Veneris — nec  abest  procul  ille — jugalem  : 
Leniter  i,  Thamesis,  nondum  mea  carmina  desunt. 
Protinus  et  Nymphse^  lectis  satis  undique  sertis, 
Ad  visum  properant,  quod  nunc  argentea  proles 
Flumina  percurrens  pellucida  labitur  amnis  : 
Astant  attonitse  visu,  mirataque  formas 
Lumina  non  suetas  cycnis  figuntur  in  unis. 

Kenneth  Augustus  Muir  Mackenzie.     1864. 
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^^^'|HE  sturdy  i*ock,  for  all  liis  strengtli, 
|^^ri.>v         By  raging  seas  is  rent  in  twam  ; 

— '  Tlie  marble  stone  is  pierced  at  length 

With  little  drops  of  rain  : 
The  ox  doth  yield  unto  the  yoke, 
The  steel  obeyeth  the  hammer  stroke. 


The  stately  stag^  that  seems  so  stout, 
By  yelping  hounds  at  bay  is  set, 

The  swiftest  bird  that  flies  about 

Is  caught  at  length  in  fowler's  net ; 

The  greatest  fish  in  deepest  brook 

Is  soon  deceived  by  subtle  hook. 

Yea,  man  hiraself !    unto  whose  will 
All  things  are  bounden  to  obey, 

For  all  his  wit  and  worthy  skill 

Doth  fade  at  length  and  fall  away  : 

There  is  no  thing  but  time  doth  waste ; 

The  heavens,  the  earth,  consume  at  last. 

But  virtue  sits,  triumphing  still, 
Upon  the  throne  of  glorious  fame : 

Though  spiteful  death  man's  body  kill, 
Yet  hurts  not  he  his  virtuous  name. 

By  life  or  death,  whate'er  betides, 

The  state  of  virtue  never  slides. 
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T  duri  scopxili  fortia  robora 

Franguntur  rabie  maris, 
Et  tandem  lapides  marmoreos  terunt 

Guttatim  pluviee  leves : 
Praebent  colla  boves  imperio  jugi, 

Vis  ferrum  domat  ictibus. 
Cervusque  indomitus  sistere  cogitur ; 

Latrantesque  agitant  canes : 
Nec  pennis  volucris  qui  superat  suos 

Casses  aucupis  eflFagit: 
At  piscem  capiunt  flumiue  maximum 

Hamatee  insidiae  cito. 
Necnon  ipsi  homines,  quos  dominos  prius 

Terrarum  posuit  Deus, 
Quamvis  ingenium  docti  habeantj  tamen 

Vani  denique  decidunt. 
Quid  tempus  fugiens  non  terit  ?   ultimi 

Cum  terris  pereunt  poli. 
Sed  virtus  celebri^  non  sine  gloria, 

In  fama3  solio  sedet; 
Quanquam  membra  hominum  mors  rapit  invidaj 

Virtuti  minime  nocet : 
Mors  quodcunque  viris  vitaque  conferent, 

Stat  vii-tus  proprio  loco. 

WiLLiAM  Heney  Paulson.     1866. 
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|^^||tIS  sung  in  ancient  minstrelsy 
MBm        That  Phoobus  wont  to  we 


wear 


k^3«j   The  leaves  of  any  pleasant  tree 


Around  his  golden  haii-, 
Till  Daphne,  desperate  with  pui'suit 

Of  his  imperious  love, 
At  her  own  prayer  transformed^  took  root 

A  laurel  in  the  grove. 

Then  did  the  Penitent  adoni 

His  brow  with  laurel  green ; 
And  'mid  his  bright  locks  never  shorn 

No  meaner  leaf  was  seen  : 
And  poets  sage,  in  every  age, 

About  their  temples  wound 
The  bay  :  and  conquerors  thank'd  the  gods 

With  laurel-chaplets  crown'd. 

WORDSWORTH. 


OLDEN  hues  ofyouth  are  fled  : 
Hoary  locks  deform  my  head : 
Bloomiug  graces,  dalliance  gay, 
All  the  flowers  of  life  decay. 
Withering  age  begins  to  trace 
Sad  memorials  o'er  my  face, 
Time  has  shed  its  sweetest  bloom, 
All  the  future  must  be  gloom  ! 
This  awakes  my  hourly  sighing, 
Dreary  is  the  thought  of  dying  ! 
P]uto's  is  a  dark  abode, 
Sad  tho  journey,  sad  the  load, 
And,  the  gloomy  travel  o'er, 
Ah  !  wc  can  rcturn  no  more. 

T,    MOORE. 
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^INGEBAT  variis  olim  sua  tempora  Phoebus 

Frondibus,  ut  vatum  carmina  prisca  ferunt, 
Et  foliis,  queecunque  dabat  jucundior  arbos, 

Dicitur  his  flavas  implicuisse  comas. 
At  fugiens  Dapline,  quse  nuUo  vincere  cursu 

Posset  amatoris  jussa  superba  dei, 
Ex  precibus  mutata  suis  radicitus  bsesit, 

Jamque  novo  in  sylva  corpore  laurus  erat. 
'J^um  scelere  admisso,  viridi  de  fronde  coronam 

Temporibus  posuit,  laurea  serta,  deus : 
Intonsasque  igitur  non  unquam  exinde  virebat 

Frons  inter  nitidas  turpior  ulla  comas  : 
Sic  etiam  docti  per  ssecula  cuncta  poetfB 

Hac  soliti  semper  cingere  fronde  caput : 
Sic  quoque  numinibus  grates  non  victor  agebat, 

Ni  daret  assuetum  laurea  vitta  decus. 

WiLLiAM  Henry  Paulson.    1866. 

T^a  ^(^piofxaB'  r}|3r)C  T^avT'  aTTVvOriaav  veag, 

Koixy]  Se  XwKTi  TOUjiiov  ai(syvvH  Ka^a, 
£()wc  Se  TiptTVOQ  x^  ^p'^^  aK^iaia  X^P^^> 
avOri  ^Oivovai  iravTa  rrjc  ^w>7C  ^fJ^oi. 
ynpaq  |itapaiv£iv  Sa/cruXoic  a(>X"  "^^^^ 
gf^ac,  davaaifxa  S'  ejypacpu  (jnp.Ha  fioi 
■vpovou  Se  /uoi  7r£7rTWK-£  Trav  aV0oc  X"/""^ 
rjStffTOV'  £tc  TO  /^ieXXov  o  o-kotoc  ^i£V£t. 
K:tv£t  KaO'  ujpav  TavT   £f.iol  aTtvayfi.aTa, 
Xvy^OV  7«p  eXtTIC  SffTl  TOU  6vi](TKeiv  ifXOl. 
fSoC    CTKOTEIVOV    fCrO'    O    TWV    VEKpWV    So^tOC, 

oSoc  S'  £K£iff£  TTCivTa  XuTrrjpoJC  ayn, 

OuS'   EIC   'hCHVOV   TtC    TTOT     iKJiXOtOV    (T/COTOV 

fic  TouTo  (plyyoi]  dtvpo  TTwc  dveox^Tai. 

WiLLiAM  Henry  Paulson.      1866. 
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The  Brook. 

COME  from  haunts  of  coot  and  hern, 

I  make  a  sudden  sally, 
And  sparkle  out  among  the  fern, 

To  bicker  down  a  valley. 


By  thirsty  hills  I  hurry  down, 
Or  slip  beneath  the  ridges, 

By  twenty  thorpSj  a  little  town, 
And  half  a  hundred  bridges. 

Till  last  by  Philip^s  farm  I  flow 
To  join  the  brimming  river, 

For  men  may  come  and  men  may  go, 
But  I  go  on  for  ever. 

I  clatter  over  stony  ways 
In  little  sharps  and  trebles, 

I  bubble  into  eddying  bays, 
I  babble  on  the  pebbles. 

With  many  a  curve  my  banks  I  fret, 
By  many  a  field  and  fallow, 

And  many  a  fairy  foreland  set 
With  willow-weed  and  mallow. 


I  chatter,  chatter  as  I  flow 
To  join  the  brimming  river, 

For  men  may  come  and  men  may  go, 
But  I  go  on  for  ever. 

Tennyson. 
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||ST  ubi  se  condunt  fulicae  mergique  sonori, 
Prascipiti  cui*su  lucidus  inde  ruo  : 
Mox  inter  filices^  asstiva  luce  coruscus^ 
Per  vallem  querulis  in  mare  labor  aquis. 

Jam  colles  inter  varios  placida  aequora  volvo, 
Jam  juga  prserapidis  celsa  lavantur  aquis  : 

Bis  denos  pagos^  urbis  sub  moenia  parvae, 
Sub  pontes  solidos,  claustra  per  arcta  feror. 

Damonis  villam  tandem  campumque  peragro, 
In  fluvium  ut  rivus  flexile  tendat  iter : 

Intereunt  homines,  mutat  sors  omnia  victrix, 
Ast  ego  in  setemum,  sorte  novante,  fluo. 

Per  vada,  deproperans  cursum,  saxosa  resulto; 

Jam  crebro  saltu  litora  curva  lavo. 
Jamque  sinus  tenues  contorto  vortice  inundo, 

Jam  lapides  parvos  lympha  corusca  rigat. 

Flexibus  innumeris  ripee  torquentur  amoenaSj 
Per  campos  segnes,  laeta  per  arva  feror ; 

Jam  juga  prsetereo  splendentia  gramine  multo, 
Qua  glaucae  salices  udaque  malva  virent, 

Suaviloquos  fluctus  iterato  murmure  volvo, 
In  fluvium  ut  rivus  flexile  tendat  iter : 

Intereunt  homines,  mutat  sors  omnia  victrix 
Ipse  sed  aeternum,  sorte  novantCj  fluo. 

Oliver  Sutton  Walfoed.    1867. 
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S  when,  to  ■wam  proud  cities,  war  appears 
Waged  in  the  troublod  sky,  and  armies  rush 
To  battle  in  the  clouds,  before  each  van 
Prick  forth  the  airy  knights  and  couch  their  spears 
Till  thickest  legions  close ;  with  feats  of  arms 
From  either  end  of  heaven  the  welkin  burns. 
Others  with  vast  Typhoean  rage  more  fell 
Rend  up  both  rocks  and  hills,  and  ride  the  air 
In  whirlwind  :   Hell  scarce  holds  the  wild  uproar. 
As  when  Alcides,  from  CEchalia  crown'd 
With  conquest,  felt  the  envenom'd  robe  and  tore 
Through  pain  up  by  the  roots  Thessalian  pines, 
And  Lichas  from  the  top  of  -^ta  threw 
Into  the  Euboic  Sea.      Others  more  mild, 
Retreated  in  a  silent  vaUey,  sing 
With  notes  angelical  to  many  a  harp 
Theii'  own  heroic  deeds  and  hapless  faU 
By  doom  of  battle,  and  complain  that  fate 
Free  virtue  should  enthral  to  force  or  chance. 
Their  song  was  partial ;  but  the  harmony, 
(What  could  it  less  when  spirits  immortal  sing  ?) 
Suspended  heU  and  took  with  ravishment 
The  thronging  audience.     In  discourse  more  sweet 
(For  eloquence  the  soul,  song  charms  the  sense,) 
Others  apart  sat  on  a  hiU  retired, 
In  thoughts  more  elevate,  and  reason'd  high 
Of  providence,  fore-knowledge,  wiU  and  fate ; 
Fix'd  fate,  free  wUl,  fore-knowledge  absolute ; 
And  found  no  end  in  wandering  mazes  lost. 

MiLTON,  Paradisc  Lost,  ii.  533. 


GABTEU8IANUM.  Ul 

T,  quam  certa  ruina  superbis  urbibus  instat, 
Dat  monitus  coelum,  bellum  divinitus  ortum 
^there  turbato  geritur,  certamina  jungunt 
Nubibus  hostiles  acies ;  en  agmine  primo 
Insistunt  equites^  manibusque  bastilia  librant ; 
Corruitur:   spisseeque  catervge  proelia  miscent^ 
Fervet  uterque  polus^  resonat  virtutibus  aether. 
Dirior  hic  alios  rabies,  velut  ira  Typhoei 
Corripitj  en  montes  ipsos  evulsaque  saxa 
Intorquent ;  alii  sublimes  turbine  currunt^ 
Continet  ingentem  strepitum  vix  Tartarus  ipse. 
IsTon  aliter  quam  quum  victrices  tempore  lauros 
Lsetus  ab  ^chalia  referens  Tirynthius  heros 
Ardebat  medias  infecta  veste  medullas 
Et  gemitu  pinus  radicitus  eruit  altas 
Thessalicas,  summaque  Lichan  dejecit  ab  ^ta 
-^quor  in  Euboicum.      Sejuncti  valle  quieta 
Hinc  alii  fidibus  divino  carmine  mixtis 
Quisque  suas  celebrant  laudes,  casusque  necesque 
Sorte  feri  Martis  :  lugent  et  robora  Fati, 
Quod  sors  visque  arctos  frenet  virtutis  honores. 
Carmine  gaudebant  vario ;  concertibus  ipse 
Tartarus  obstupuit :  quod  nil  mirabile  dictu, 
Quando  setema  cient  modulamen  numina  coelo : 
Undique  constiterunt  turbae  dulcedine  captae : 
Hinc  alii  varios  carpunt  in  colle  remoto 
Sermones — animum  facundia^  carmina  sensum 
Delectant — rerumque  volutant  ordine  causas, 
Et  praesaga  futuri_,  altasque  Prometheos  artes, 
Atque  voluntates^  immotaque  numina  Fati ; 
Nec  finis ;  rerum  variis  ambagibus  errant. 

Harry  Inglis  Richmond.      1867. 
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S  when  some  hunter  in  the  spring  hath  found 
A  breeding  eagle,  sitting  on  her  rock, 
Upon  the  craggy  isle  of  a  hill  lake, 
And  pierced  her  with  an  arrow  as  she  rose, 
And  folloVd  her  to  find  her  where  she  fell 
Far  off, — anon  her  mate  comes  winging  back 
From  huntingj  and  a  great  way  off  descries 
His  huddling  young  left  sole  ;  at  that  he  checks 
His  pinion^  and  with  short  uneasy  sweeps 
Circles  above  his  eyry,  with  loud  screams 
Chiding  his  mate  back  to  her  nest ;  but  she 
Lies  dying,  with  the  arrow  in  her  side, 
In  some  far  stony  gorge  out  of  his  ken, 
A  heap  of  fluttering  feathers  :   never  more 
Shall  the  lake  glass  her,  flying  over  it ; 
Never  the  black  and  dripping  precipice 
Echo  her  stormy  scream,  as  she  sails  by : 
As  that  poor  bird  flies  home  nor  knows  his  loss, 
So  Rustum  knew  not  his  own  loss,  but  stood 
Over  his  dying  son,  and  knew  him  not. 

M.  Arnold. 
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T  quum  forte  aquilam  primo  conspexerit  anno 
Venator,  teneros  pullos  nidumque  foventem, 
Qua  scopulosa  lacus  ex  undis  insula  surgit, 
Pectore  surgentis  forrum  defigit  acutum, 
Et  repetit  volucrem,  praeceps  ubi  lapsa  ruebat, 
Longius  :   at  prasda  capta  redit  uxor  onustus, 
Et  procul  elatus  solos  despectat  ab  alto 
Frigore  contractos  pullos,  tum  protinus  alam 
Sistit,  et  angustos  trepidus  sinuatur  in  orbes, 
SoUicitusque  super  nidum  rauco  ore  querelas 
Fundit,  et  absentem  crebra  voce  urget ;    at  illa 
Exanimis  pectus  seeva  defixa  sagitta, 
Valle  jacet  moriens,  ignaro  conjuge,  casca, 
Bt  trepide  penna  tellurem  pulsat  inani ; 
Non  jam  pulchra  lacum  signabit  forma  volantis, 
Nec  scopuli  nigri  tenebris  humore  madentes 
Aligerse  rauca  resonabunt  voce  sonoras  : 
TJt  redit  infelix  ales  nescitque  dolorem, 
Sic  etiam  ignarus  morienti  Rustumus  ipse 
Affuit,  et  nati  conspexit  nescius  ora. 

Frederick  George  Paulson.     1869. 


SERTUM    CARTHUSIANUM. 
IV. 


^ 


SERTUM    CARTHUSIANUM. 


ly. 


Ad   gravissimum  Dominum  A.  Pepusium,   qui  lihrum 

splendidissimum  cum  elegantissima  epistola, 

scriptori   miserat. 


ER  laetus,  Pepusi,  et  quater 
Aurato,  niihi  quem  tu  clederis^  libro, 

Bt  blande  calamo  tuo 
Scripta,  quam  facio  pluris,  epistola, 

Quid  simplex  referam  puer  ? 
Vox  facunda  parum  est  dicere,  quse  decet^ 

Optanti ;  at  bene  noveris 
Quid  gaudi  capiam  laudibus  ex  tuis^ 

Omnes  quem  toties  viri 
Omatum  meritis  laudibus  eflferunt. 

Anon.  circ.  1745. 
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Lectissimo  Gul.  Birdio,  A.  M.,  ScJtolce   Garthusiance 
TrcBceptori   Alteri, 

Perfugium  sibi  praeberi  in  cistema  aedibus  adjacente  rogat  Pisciculus,  qui 
fistula  subterranea  a  Novo  fluraine  usque  ad  aedes  Carthusianas  traductus  est, 
et  aqua  ex  epistomio  effluente  vivus  elapsus. 

ER  si  quid  gentis  tua  pectora  tangit  aquosae, 

Alterius  luctu  quippe  dolere  tuum  est ; 
Pisciculuni  averso  ne  lumine  temne  rogantem, 

Quas  fundit  placida  sed  cape  mente  preces. 
Sit  miL-i  fas  naiTare  tuli  quse  mira  relatu, 

QuEe  non  ante  alius,  quisquis  ubique  natat. 
Dum  gracilem  constringit  hiems  asperrima  formam, 

Et  locaj  queis  fugiam  frigora  dura^  peto_, 
Mille  per  anfractus  flexisque  ambagibus  erro, 

Queis  torta  obliquas  fistula  ducit  aquas. 
Tempora  sub  terris  misere  quam  longa  trahebam  ! 

Visa  nec  unquam  oculis  lux  reditura  meis. 
Carceris  at  tandem  portis  exii^e  reclusis 

Altera  sub  purum  fors  inopina  dedit. 
Elapsum  excepit^  palmas  tum  forte  lavabat, 

Me  puer,  o  felix,  usque  sit  ille  puer. 
Non  ssevo  placuit  captum  illi  caedere  ludo, 

Non  lautam  in  patinis  apposuisse  dapem. 
Longarum  at  lasso  post  tsedia  longa  viarum 

Sit  tecum,  detur  quod  superesse,  quies. 
Contiaeat  brevibus  spatiis  cistema  natantem 

Si  nec  stringat  aquas  aura,  nec  unda  ferat. 
Si  procul  abfuero  sociisque  et  amoribus  illis, 

Per  liquidos  placuit  cum  quibus  ire  locos ; 
Luce  fruar  saltem,  fruar  aethere  Isetus  aperto, 

Et  procul  insidiis  tempora  solus  agam. 
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NuUas  hic  fraudes  metuam  neque  lina  neque  liamos, 

Infestant  nec  qui  flumina  magna  lupos. 
Te  modo  felicem  videam^  satis  ipse  beatus 

Siquid  agens  placeam,  pluris  at  illud  erit. 

Anon.    1778. 


I71  tenui  lahor,  at  tenuis  non  gloria. 

ESTIVOS  juvenum  juvenili  carmine  ludos 
Aggredior :  laetos  redde,  Thalia,  modos. 
Et  tu,  Musa,  fave — nam  tu  certamina  noscis — 

Quam  propriam  jactat  Carthusiana  domus. 
Tu  spectas,  quoties,  penso  studiisque  peractis, 

Committit  juvenum  proelia  amica  cohors. 
His  lasciva  salus  rubicundo  insignis  honore, 

Et  largse  ingenii  luxuriantis  opes. 
Praesens,  Diva,  refer — ludos  namque  inspicis  istos — 

Quis  nunc  in  l^to  gramine  victor  agat ; 
Qu8e  nova  progenies  studio  succrescat  eidem, 

^mula  majorum  nominis  atque  manus  : 
Quem  juvet  orbiculum  pedibus  calcare  volantem, 

Quem  per  plana  pilam  rura  trochumve  sequi. 
Hic,  ubi  graminea  in  latum  sese  explicat  aequor 

Planities,  fervens  instruit  arma  cohors. 
Stat  limes ;  positaque  toga  cum  veste,  juventam 

SoUicitam  palmse  spesque  metusque  tenet. 
Postquam  adeo  in  partes  turbam  distinxerit  eequas 

Fors  aut  consilium,  jimgere  bella  parant. 
Sedula  olympiacos  miretur  Graecia  ludos, 

Proelia  testudo  Dis  propiora  sonet: 
Angliacos  pariter  sua  laus,  sua  gloria  tangit, 
^mulus  et  pueros  non  minus  ardor  habet. 
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Jam  sphaera  ejicitur  celeris  contingere  metam, 

At  mediam  sistit  vis  inimica  viam. 
Hla  repulsa  volat :  celsoque  per  sethera  cursu 

Hostibus  attonitis  non  retinenda  fugit. 
Proximus  accedit,  quo  non  praeclarior  alter 

Projicere,  aut  valida  ligna  vibrare  manu ; 
Nec  minus  arte  valens  celeri  sinuamine  dextrae 

Transverso  sphaeram  verbere  pellit  humi. 
Continuo  victor  celebraris  voce  popelli, 

Princeps,  et  nostri  magne  Coroebe  soli. 
"  Plaudite  "  festivus  reboat  simul  undique  circus, 

"  Plaudite  "  responsant  atria  nigra  domus. 
Gymnasii  princeps,  studiis  celeberrimus  idem^ 

Exiguam  pabnam  summus  honore  refert. 
Magna  premunt  animum ;  modicis  sua  gratia  restat, 

Et  placet  eximiis  gloria  parva  viris. 
Di  quoque  dicuntur  sedes  mutasse  beatas^ 

Posthabitoque^  homini  consuluisse^  polo. 
Deserit  Aoniam  Phcebus  fontesque  Aganippes^ 

Thessalicis  gaudens,  pkis  quam  Helicone,  jugis. 
Collibus  Admeti  cedit  Pamassia  rupes, 

Tuque  minus  Divo^  Pinde  superbe,  places. 

James  Henky  Monk.     1799. 


QuodpeUs,  hic  est. 

MPLORAJNT  Ranae  queribundo  murmure  regem, 
Convenit,  et  ripis  garrula  turba  fremit ; 
"Da  regem,  Omnipotens^^ — liaec  vox  fuit  una  rogantum- 

''  Da  regem,  Omnipotens/-'  stagna  lacusque  sonant. 
Dat  Genitor  ridetque  preces  et  inutile  lignum 
Projicit  in  medias  fulminis  instar  aquas. 
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AttonitEe  fugiunt^  vitantque  pericula  casus, 

Dum  nova  confundunt  flumina  dona  Dei. 
Hic  estj  quod  petitis  ;  regem,  Pater  inquit^  habetis  ; 

Jam  colite  acceptum_,  qua  decet  arte,  ducem." 
Hee  capiimt  animos  prius,  et  miracula  molis 

IntuitEe  posito  ligna  timore  premimt. 
Insultant  regi  ridentque  ingentia  terga, 

Regales  humeros  tangere  quamque  juvat : 
Risibus  at  fess£e,  ''  verum  da,  Jupiter,"  aiimt, 

E-egem,  qui  sceptrum  fortis  opemque  ferat. 
His  Pater — "  Insanaej  vobismet  damna  precantes, 

Eex  alius  pariter  sceptra  necemque  feret. 
Gens  erit  imbelli  sapiens  contenta  tyranno^ 

Hic  est  quod  petitis — non  ego  vota  nego." 
Haec  ubi  dicta,  gruem  ranis  cum  fulmine  mittit, 

Quse  sasvo  populum  devorat  ore  suum. 
Nunc  giTie  sub  domino  ceedes  et  vulnera  vastant, 

Deperit  et  precibus  gens  populata  suis. 

James  Heney  Monk.     1799. 


Nilus. 

ONTINUO  properant  anni  spem  credere  terrse 
Niligense ;  et  nigros  felici  uligine  limi 
Agricola  incurvo  campos  molitur  aratro. 
Nec  mora :  triticei  fetus^  et  Iseta  virescunt 
Gramina  :  per  coelum  volvit  se  fluctus  odorum  ;  ^ 

'  After  tlie  Nile  has  retired,  nothing  can  be  more  charmiug  than  the  face 
which  Egypt  presents  in  rising  corn,  vegetables,  and  verdure  of  all  sorts. 
Oranges,  lemons,  and  fruits  perfume  the  air  :  grapes,  figs,  and  palm-trees,  of 
which  wine  is  raade,  are  here  plentiful. —  Gitthrie. 
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Et  qua  jam  celabat  agros  incursus  aquai, 
Luxuries  illic  segetum,  pomaria,  flores, 
Magnaque  ab  exiguo  surgit  tritura  labore. 
Ai*bore£e  veniunt  frondes,  et  flumina  late 
Curva  tenent ;  lactens  ficus,  generosaque  vitis, 
Pakaaque  Idumasis  Baccbi  dant  pocula  ramis. 
Aspice  !   quot  magnum  stipant  animalia  Nilum  ; 
Quot  summa  gaudent  in  aqua  colludere  pisces ; 
Quot  volucres  largos  humeris  inftmdere  roros, 
Mox  auras  petere,  et  splendere  natantibus  alis  ! 
Ecce  !  vagee  alcyones,  et  amantes  littora  mergi ; 
Ecce  !   sibi  indulgent  fulicte  ;  notosque  Penates 
Ibis  inaccessa  circumvolat  ardua  penna. 
Bos  etiam  in  ripis  pallentes  ruminat  herbas 
Et  fessus  grex  haurit  aquas  :  stant  cespite  vivo 
Miranturque  suas  vaccas  sub  gurgite  formas, 
Aut  levi  speculo  credentes  moUia  membra 
Immensum  desiderium  sensere  bibendi. 
Adde  tot  in  thalamo  Nili  miracula  rerum ; 
Venas  argenti,  venas  non  secius  auri ; 
Crystalli  radios,  pendentia  pumice  tecta, 
Tritonasqae  cavis  spirantes  carmina  conchis. 
Haudquaquam  ergo  hiemis  Phariis  in  vallibus  horret 
Tempestas ;  quoniam  posses  tum  florea  rura/ 
Tum  fortunati  messes  spectare  Canopi. 
Haudquaquam  ergo  sestas,  ubi  jam  Gangisque  vel  Indi 
Nonnullam  opposito  partem  sol  detrahit  aestu, 
Epotusque  fugit  radiis  ardentibus  humor  ; 
Aut  Nilum  coquit,  aut  campos  indurat  hiulcos. 
Felicem  ^Egyptum  !  primas  ibi  Graecia  luces  * 
Sumit :  ibi  stringit  reges  ad  lora  Sesostris, 
Victoresque  duos  dulci  Cleopatra  catena 

'  Vide  Claudian.  Ep.  de  Nilo. 
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Implicat^  et  rose£8  mollis  violentia  formas. 
Felicem  ^Egyptum  !  non  illi  fata  negarunt 
Serta  coloratse  gremium  pingentia  terree  : 
nia  suis  pollens  opibus^  niliil  indiga  coeli 
Floret ;  non  illo  liquidis  flent  littore  guttis  ^ 
Imbres  perpetuij  nec  roris  gemmeus  humor_, 
At  Plicebi  usque  jubar,  Phoebique  innubilus  aer 
Emicat,  et  large  diffuso  lumine  ridet. 

Hc  5i<  sK  4:  * 

James  Shekgold  Boone.      1816. 


Xerxes. 

PSB  Asias  Princeps,  circumdatus  agmine  Eegum 
Atque  ducum^  celebri  solio  sedet  altus,  et  ambas 
Jam  classes  de  monte  videt  certare  paratas. 
Dumque  suas  cernit  naves  splendore  micantes, 
Auroque  et  signis,  (sed  enim  latuere  tyrannum 
Cecropidum  fraudes)  felicis  mente  triumphi 
Concipit  augurium ;  optatas  jam  sumere  poenas 
Audet  ovans  animo^  victisque  illudere  Graiis. 
Qualis  sacra  Jovi  volucris  rapido  impete  fertur, 
Aspiciens  nitidi  squamas  et  terga  draconis  : 
Ast  ipsam  mors  certa  manet^  tamen  inscia  fati 
Praepes  in  liorribilem  se  protinus  injicit  hostem. 
Haud  aliter  contra  Danaos  cum  navibus  ibant 
Innumeris  PersaSj  et  secum  traxere  ruinam. 
Nec  quicqxiam  auxilio  miseris  prodesse  Tyrannus 

^  Vide  Claudian.  Ep.  de  Nilo. 
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Ipse  potest,  tingi  videt  undas  sanguine  fuso ; 
Undique  Medorum  spargi  super  a3quora  classem, 
Remosque,  et  laceras  jactari  in  gurgite  puppes. 
Tum  rate  si  fracta^  si  mille  pericula  passus, 
Forte  quis  ad  terram  frigiens,  Salamina  natando 
Jam  tangitj  Graii  vel  saxis  eminus  urgent 
Littora  prensantem  manibus^  vel  multa  precantis 
Incassum  duro  pectus  mucrone  recludunt. 

Quae  mala  txmc  passi  Persae,  quos  Ifesa  dolores 
Numina  miseinintj  testes  Ehodopeige  arces, 
Altaque  Pangsea,  et  Rliesi  Mavortia  tellus. 
Hinc  irati  hostes,  ilLinc  misera  agmina  vexat 
Importuna  fames,  hiemisque  procella  minacis, 
Et  Boreale  gelu;  perculsaque  turba  timore 
Nunc  precibus  Solem  insuetis  implorat :   at  ille 
Aversus  faciem  tenebras  obducit^  et  atra 
Celatus  nebula  non  vult  audire  precantes. 
Agmina  deseruit  trepidus  formidine  PrincepSj 
Littoraque  Europge  nuUo  comitante  relinquit. 

Thomas  Robinson  Allan.      1817. 


Ad  Paujjertatem. 


=jJlE  nauta  sollers  indociHs  pati 

r^-'        .       .  . 

',  Solvit  carinas,  et  mare  navigat 

Tumultuosum,  te  perhoiTcns 
Durus  Iber  fodit  e  cavemis 
Terr^  metalH  pondera^  et  ^thiops 
Malas  viatori  insidias  struit : 
Nil  pauper  intactum  rehnquit 
Ut  fuofiat  tua  sajva  ■vancla. 
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Sed  qua,  remoto  stratus  in  angulo, 
Squalore  foedus  languet  humi  miser, 
Et  fractus  immani  laborum 
Duritia  miseroque  casu ; 
Audire  fletus,  et  videor  preces, 
At  rupibus  tu  surdior  Icari 

Nec  temperas  vultus  rigorem, 
Nec  misero  removes  catenas^ 
Famisque  morbique  incutiens  minas  ; 
Geluque  puri  pectoris  impetum 
Constringis,  instigasque  versam 
In  scelerum  genus  omne  mentem. 

Thgmas  Robinson  Allan.      1818. 


Ignis. 


R^CIPUE  vero  divinge  mimera  flammas, 
^Ethere  seu  liquido,  seu  fibris  abdita  terrse, 
Coelestem  ostendunt  ortum^  Regemque  fatentur. 
Tuque,  o,  qui  nitidam  suspendens  lampada  coelo, 
Sol_,  toties  lucem  peragis^  totiesque  tenebras, 
A  quo  demissi  terrestria  damna  calores 
Continuo  reparant,  moderanturque  aera  cursu  ; 
Ad  quem  coeruleo  perfundens  lumine  plumas 
Exultans  aquila  irriguas  super  ardua  nubes 
Involat_,  Eoaque  dies  invitat  ab  aula ; 
Tu  veluti  sponsus  Isetans,  similisque  giganti 
Robora^  mira  equitans  diffundis  gaudia  curru ; 
Ore  tuo  seternag  referuntur  luminis  arces. 
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Ergo,  omni  sive  in  vivorum  corpore  regnat, 
Seu  silicis  venas  abstrusus  pascitur  ignis, 
Sive  super  volitans  undantes  temperat  auras, 
Illi  fons  sol  est  ipse  et  coelestis  origo. 
Atque  ubi  terrestres  jam  ver  geniale  per  oras 
Purpuream  spirat  lucem,  renovatque  calores, 
Tunc  gremio  Isetus  coelestem  concipit  ignem 
Campus,  et  assiduo  depromit  munera  vultu  ; 
Tunc  cito  mitescunt  quas  humida  bruma  pruinas 
Infudit,  gramenque  nova  viret  usque  juventa. 
Post,  ubi  sole  ardet  rubro  violentior  festas, 
Arvaque  jam  rectis  radiis  tepefacta  coquuntur, 
Plenior  incubuit  terrte  calor,  omniaque  in  se 
Stagna  liamnt,  succosque  sestu  sustollit  inertes ; 
Hinc  avidis  arbor  potans  radicibus  tmdam 
Truncumque  et  ramis  perfundit  poma  liquore  ; 
Hinc  et  aromaticas  fundens  ex  cortice  guttas 
Galbaneos  Oriens  in  sylvis  flavit  odores ; 
Discit  et  hinc  nitidis  omari  Persia  gazis 
Et  lapides  haurit  radianti  luce  decoros  ; 
Unde  apices  regum  referunt  coelestia  signa 
Coerulea  sapphiro,  et  flammam  imitante  pji^opo, 
Quseque  die  preestant  adamantina  sidera  fontes. 
Post,  ubi  jam  brevior  lux  est,  et  mollior  sestus, 
Auctumnusque  fovens  terras  incumbit  ab  alto, 
Occulti  fruges  flavescunt  viribus  ignis, 
Mitis  et  aprico  ridet  vindemia  colh. 
Denique,  quum  campos  constringit  bruma  pruinis, 
Obscm-umque  premunt  pallentes  aera  nubes, 
Amplius  haud  vario  difiulget  terra  colore, 
Sed  campum  horrentem  glebis  glacieque  peresum 
Plorat,  et  amissum  sulcis  lacrymantibus  ignem, 
****** 

Edwaed   Chueton.      1818. 
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Oaramania. 

ERRA  procul  sese  bimaris  protendit  in  sequor 
Et  medius  sectam  gemino  laterum  objice  frangit 
Isthmus  aquam.      Innumeris  tenuerunt  classibus  olim 
Sidetge  ;  portusque  amplos^  et  moenia  circum, 
Marmoreosque  gradus,  et  clara  theatra  locarunt. 
Saepe  in  deserta  latitans  statione^  rapaces 
Dum  latro  insidias  ratibus  molitur  onustis, 
Hic  csecum  hospitium  reperit,  cymbaque  refecta 
Prsedam,  et  maesta  parat  per  latos  funera  fluctus. 
Protinus  inflexum  multo  sinuamine  littus 
Porrigitur^  versasque  urbes  et  tristia  regna 
Ostendit  longCj  aut  structis  in  margine  summo 
Passim  crebra  notat  functorum  tecta  sepulchris. 
Jam  summa  apparet  surgens  Coracesium  ab  imda 
Sydraeseque  arces  ;  jam  cautibus  ardua  celsis 
Magnifica  attollit  se  majestate  Selinus 
Ostentans  titulos  monumentaque  ditia  regum. 
Hinc  in  conspectu  Cilicum  jacet  undique  tellus  ^ 
Urbesque,  et  toto  numerantur  littore  portus. 
Hinc  etiam  ante  oculos  longe  Cythereia  Cyprus 
Cemitur  exoriens,  faciemque  simillima  peltfe, 
Aut  quahs  placido  suspendens  marmore  nidos 
Alcyone  Thetidis  summae  levis  innatat  undce. 
Quid  referam  insignem  tortis  Sarpedona  saxis. 


'  The  evening  was  clear,  and  this  spot  afForded  a  beautiful  prospect ;  we 
could  trace  the  coast  that  had  been  already  explored  to  an  immense  distance  ; 
the  plain,  with  its  winding  rivers  and  ruins,  was  spread  out  like  a  map  at  our 
feet.  We  had  also  a  distinct  view  of  the  island  of  Cyprus,  rising  from  the 
southern  horizon,  though  more  than  sixty-five  geographical  miles  distant. 
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Quoque  modo  bibulam  assidue  Calycadnus  arenam 
Doducens  solido  frenaverit  aggere  pontum  ? 
Quid  croceos  fetus^  et  quse  vernantia  semper 
Corycii  montis  penitus  virgulta  sub  antro  ^ 
Frondent,  aestivo  nunquam  tepefacta  calore : 
Quid  furtim  occultos  rapientia  flumina  cursus 
Expediam,  segnesque  moras  per  dasdala  rerum 
Moliar  ?    Ecce  procul  Pompeia  moenia  surgunt, 
Marmoreaeque  nitent  arces,  et  porticus  ingens 
Bis  centum  apparet  celsis  innixa  columnis. 
*  *  *  *  *  * 

JOSEPH    WlLLIAM    AlLAN.        1819. 


Loo-Choo. 

(See  Capt.  B.  Hairs  Account  of  the  Island.) 
:)<  ijs  *  H<  H!  * 

ARTIBUS  Eois  felix  jacet  insula,  famas 
Nota  parum,  neque  adhuc  sacris  memorata  Camcenis, 
Quamvis  non  alia  agricolae  tellure  videtur 
Tantus  honos,  tanta  aut  fecundi  gloria  campi. 
Dum  procul  horribilem  exercet  discordia  cEedem, 
Atque  inimica  parat  miseris  mortalibus  arma ; 
Sanguine  dum  spumant  segetes,  et  prata  colonus 
Tectaque  respiciens  regnis  excedit  avitis  ; 
flic  homines  ssevo  ignari  deperdere  ferro 
Otia  aguntj  nullis  unquam  vexata  querelis, 
Ngc  tuba  raucisono  ad  bellum  movet  agmina  cantu. 
Haec  loca  non  duras  premit  inclementia  brumse, 

'  Vide  Sti-abo,  Lib.  xiv. 
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Nec  nimia  ardescens  radiis  ferventibus  gestas  ; 
At  morbi  tristes  absunt^  atque  horrida,  febres, 
Agmina,  nec  miseros  Auster  depascitur  artus : 
Tam  procul  liinc  macies,,  et  palKda  mortis  imago, 
Tam  dolor  humanseque  ^egra  infortunia  vit»  ; 
TJt  credas  iterum  in  terris  Saturnia  regna 
Sm^gere,  et  ex  auro  rursus  revirescere  seclum. 

Nequicquam  croceos  Tmolus  devolvit  odores^ 
Gargara  mirantur  messes,  sua  thura  Sabgei : 
Hic  proprio  quodam  naturae  munere  surgit^ 
Quicquid  quasque  suum  regio  sibi  vindicet  una ; 
Hic  varige  fruges  non  ulla  lege  videntur 
Crescere,  et  geternum  mirari  Copia  regnum. 
Finibus  his  nuper,  (famse  si  credere  dignum  est) 
Agrestem  vixisse  ferunt ;   cui  barba  per  annos 
Plurima  jam  longos  cecidit,  varigeque  verendam 
Impressere  cutem  rugae,  tristisque  senectus. 
nie  casa  angusta  princeps  degebat,  et  almo 
Decedente  die^  ad  magalia  sera  revertens, 
Prsedives^  coenabat  inops  ;  illi  Indica  farra, 
Et  curare  fuit  milium^  vel  cEedere  ramos 
Ingenti  a  pinu,  vel  olentia  carpere  poma, 
Fortunate  senex  !   semper  tua  poma  virescent, 
Purpurese  semper  messes^  robustaque  farra, 
Nec  devastabit  patrias  has  miles  aristas. 
Fortunate  senex !  hic  certo  tempore  menses 
Deponent  fetus,  nec  non,  tua  cura^  palumbes 
Aeriae  placido  suadebunt  murmure  somnum. 
***** 

WiLLiAM   Jago.      1820. 
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Goriolanus. 


AMQUE  ibant  (ea  sola  salus)  longo  ordine  matres 
Qusesitum  optatam,  dederint  modo  numina,  pacem ; 
Pectora  tunsa  sonant  palmis^  dejectaque  colla 
Crebra  rigat  passos  lacryma  interfusa  capillos ; 
Totum  funereis  nigrescit  vestibus  agmen 
Neniaque  auditur  muliebri  concita  questu ; 
Msestitia  insignis  per  castra  inimica,  per  arma 
Ducit  iter  conjux  geminaque  Veturia  prole. 
Utque  suum  agno^at  media  inter  corpora  natum, 
Procumbitque  genu  posito,  indulgetque  querelis 
Suppliciter  tristis,  moveat  si  pectora,  mater. 
"  Si  taceam,  meesta  heec  vestis  fusique  capilli, 
Qui  tantus  languentem  animum  depascitur  angor ; 
Ostendent  satis :   ah  miseri !    queis  irrita  vota 
Nec  sperare  datur  fractis  solatia  rebus. 
Pacem  a  te  petimus  :  terra  sparsa  ossa  recenti 
Fvmeraque  ante  diem  multa  grassantia  csede 
Vidimus :  has  fletu  satis  est  novisse  ruinas. 
Ast  ego  quid  referam  ? — neque  enim  facundia  linguje 
Illaque  canities  capitis  non  digna  ferentis 
Aversum  movere  animum.      Me  plurima  jussit 
Per  somnum  apparens  umbra  extvu-bata  parentum 
Exire  e  tectis  in  castra  ardentia  ferro, 
Si  mater  possim  nati  exsuperare  furores. 
Vas  mihi !   solabar  falsa  inter  gaudia  curas, 
Quando  omni  studio  cunabula  amata  fovebam. 
Tune  inopemj  immitis  !   potuisti  linquere  matrem, 
Tu  vitae  spes  sola  ?   ergo  labor  ille  parentis 
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Effusus^  tristemque  traham  sine  honore  senectam. 

Nec  mihi  natus  erit^  quum  mors  induxerit  umbras, 

Frigida  qui  placido  componat  membra  sepulcro. 

Has  per  te  lacrymas  oro,  per  jura  parentis, 

Respice  res  lapsas  patria3,  atque  hanc  exue  mentem, 

Seclaque  compositae  carpant  laeta  otia  pacis. 

Sic  tibi  sancta  fides,  memorum  sic  corda  nepotum 

Persolvent  meritos  aevi  venerantis  honores. 

Sin  autem  obtusas  immobilis  obstruis  aures, 

Si  tibi  pulsus  amor  nostri,  nec  cura  precantis, 

I,  pete  regna  hostis,  cape  tela,  incendia  misce, 

Et  rabiem  saturent  disjecta  palatia  Romge ; 

Ipsa  operi  accingor ;  mihi  tu  jam  funeris  auctor, 

Ante  tuam  matrem  aspicies  abrumpere  vitam, 

Quam  patrios  inter  cineres  spatiabere  victor.^^ 

Hoc  fletu  infractae  vires  :  dolor  acrior  ardet : 
Voceque  matema  pariter  lacrymisque  movetur 
Marcius,  et  rabidas  jamdudum  avertitur  iras. 

*  *  51;  *  :(;  * 

WiLLiAM  Peneice  Borrett.      1821. 


Oonstantinus. 


OSTHAC  (ardet  enim  populum  renovare  labantem, 
Et  miseram  sarcire  urbem,  invisique  Tyranni 
Diruere  imperium)  turmis  victricibus  arces 
Oppugnare  parat  turritaque  moenia  Romse. 
Nequicquam  abrupti  nebulosa  cacumina  montes 
Rupibus  oppositis  tollunt,  fluviique  tumentes 
Montanis  nivibus  pulsant  spumantia  saxa. 
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Rumpit  iter  tamen  impavidus^  per  saxa,  per  hostes, 
Impatiensque  morao  ;    Eridani  tui^Data  fluenta 
Transit^  et  aerii  celsum  caput  Appennini. 
Nubibus  en  !  liquidis  solitam  medio  getbere  sedem 
Occupat,  ac  secum  deducens  mille  tenebras 
Occiduus  placidum  circumdat  Vesper  Olympum  : 
Jamque  ille  ante  alios  formaque  insignis  et  armis 
(Ardua  enim  frons  et  sublimia  lumina  latum 
Imperium  ostentant  majestatemque  verendam) 
Ingrediturj  veterum  volvens  discrimina  regum 
Incertasque  vices,  cum  scissis  nubibus  sether 
Fulgenti  erubuit  flamma,  coeloque  micans  crux 
Visa  novos  superans  radios  lucemque  Diei, 
Primus  ubi  eoos  montes  illuminat  aureo 
Incumbens  curru:  tanto  obstupuere  catervse 
Prodigio,  et  tristes  iras  metuere  Deorum. 
At  vero  ille  novis  ardescens  lumina  flammis 
Clamat  ovans  :  ^'  Deus,  ecce  Deus  !     Coelestia  signa 
Nosco,  atque  insolitas  duco  ex  hoc  omine  vires. 
Cernite  enim  qua  se  roseis  e  nubibus  ignis 
Explicuit^  fulsitque  notis  ubi  conscius  Eether, 
Hoc  SiGNO  ViNCES.      Roma  indignata  TjTannum, 
Impatiensque  jugi,  libertatemque  priorem 
Exoptans,  nostra  arma  vocat."      Sic  fatus,  et  idem 
Omnes  ardor  habet ;  juvat  omnes  horrida  inire 
Proelia^  et  oppressee  auxilio  succurrere  genti. 

JoHN  Griffith  Cole.     1822. 
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Templum  Dianoe  Bomoe  conditum. 

CILICET  his  annis  delubri  fama  Diange 
Latius  errabatj  quod  et  aedificasse  labore 
Communi  gentes  Asise  sumptuque  feruntur ; 
Haec  etiam  Romam  longinquam  venit  ad  urbem, 
Regemque  incendit  stimulis  et  pectora  mo^nt. 
Fanum  igitur  Romge  (neque  enim  spes  ulla  Latinis 
Imperii  toties  devictis  Marte  manebat) 
Conjunctos  Divae  populos  attoUere  jussit. 
Inde,  dato  jussu,  fani  fundamina  ponunt ; 
Continuo  velut  in  numerum  portare  laborant 
Ingentem  farris  cumulum^  brumgeque  futurge 
Formicse  memores  frumentis  horrea  complent, 
Turba  viam  nigrans  perfusam  obscurat,  onusque 
Aut  humeris  tendunt  crebris  aut  voce  morantes 
Irata  objurgant ;  denso  agmine  semita  fervet : 
Haud  aliter  manibus  populi  nova  moenia  condunt^ 
Templique  ardentes  jaciunt  fundamina,  cessat 
Nulla  manus,  cunctos  simul  ardor  habetque  movetque, 
Totaque  paullatim  consurgit  protinus  ^des. 

Frederick  Farre.      1822. 


Templum  Diance  Eomce  conditum. 
***** 
PLENDIDA  consurgit  moles  :  laquearibus  aurum, 
Aurum  parietibus  fulget,  mirabile  visu, 
Marmore  contextum  puro,  radiisque  vagantes 
Mille  oculos  stringit  varia  sub  imagine  lucis. 
Splendor  ubique  volat  tremulus  :  ceu  prfebet  amoenus 

z 
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Umbram  lucus,  ubi  quercus  viridesque  cupressi 
Consociant  nemorum  tenebras :   vix  clarus  ab  alto 
Phoebus  aditj  frondesque  valet  penetrare  sub  imas : 
At  si  forte  jubar  latebras  attingit  opacas, 
Nunc  huc  nunc  illuc  tremulam  mirabere  lucem 
Jactari,  circumque  Uludit  mobilis  error. 
Haud  aliter  miro  ludit  vaga  gloria  tecto 
Reddita;  divitiis  splendent  ingentibus  altae 
Interiora  domus  et  conferta  undique  gaza. 
Scilicet  illa  Ephesi  steterat  vix  pulchrior  olimj 
Egregia  totum  fama  vulgata  per  orbem, 
Cui  tecta  excelsse  plus  centum  vasta  columnae 
Fulcibant^  regum  totidem  monimenta  priorum. 

5fC  5|C  Sf*  'P  ^ 

Edwaed  Blencowe.      1822. 


Nidus  Oolumhinus. 

RINCIPIO  sedes  quserunt,  ubi  ponere  nidos 
Conveniat,  seu  qua  muscoso  in  pumice  csecae 
Hospitium  preebent  latebrae,  seu  frigus  amcenum 
Populeae  frondes  nemore  interiore  ministrant. 
Quod  superest,  virgulta  legunt  muscoque  virenti 
Tecta  linunt :    Hic  assidue  noctesque  diesque 
Fida  sedet  conjux,  illamque  nec  improba  cogit 
Esuries,  nec  veris  opes  Zephyrive  tepentis 
Hlecebrse  suadent  dulcem  iutermittere  curam. 
Interea  opposita  sublimis  in  arboro  nidi 
Stat  socius,  blandoque  diem  celerare  morantem 
Murmure  amat :  vel,  cum  rapido  fugit  illa  volatu 
Parcum  coUectura  cibum  per  florida  rura, 
Occupat  ille  locum,  qua  pectore  amata  calenti 
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Ova  premit,  nidosque  suo  fervore  tuetur. 
Tempus  adest ;  cura  assidua  nutrita  parentuui 
Exiit  in  lucem  proles,  nova  pectora  matris 
Opprimit  anxietas,  victum  clamore  requirunt 
Perpetuo ;  volat  extemplo  per  rura  maritus 
Frugiferumque  refert  milium,  baccasque  tumentes, 
Gutturaque  optato  distendit  hiantia  victu. 

^  ?JC  5jC  Jji  ^ 

JoHN  Geippith  Oole.      1822. 


Lear 


N  vero  infelix  genitor,  quem  nulla  furentem 
Tempestas  retinet,  non  ullus  cursibus  obstat 

^  Dumus,  at  infirmos  constrictis  vepribus  artus 
Nudatasque  comas  lacerat ;  qua  saevior  urget 
Ventus,  et  effusus  descendit  plurimus  imber, 
Fertur  inops  animi :  non  coeli  fulgura  sentit, 
Non  furias  hiemis^  neque  agentes  frigora  nimbos 
Scilicet  intestina  suo  sub  corde  dolorum 
Asperior  versatur  hiems ;  furor  improbus  urget, 
Et  rapit  implacida  victos  vertigine  sensus. 
Non  aliter  quam  cum  muros  exercitus  urbis 
Obsidione  tenet,  si  tandem  everterit  arcem, 
Sola  salus,  moestique  cadit  spes  ultima  belli. 
Ergo  ubi  divinae  est  ereptus  spiritus  auree, 
Sanguineo  glaucum  multa  vi  torquet  in  orbe 
Lumen,  et  exustas  fauces  premit  arida  lingua : 
Incipit  insanire  furens,  bacchansque  vidotur 
Ipse  sibi  ultrici  natas  urgere  flagello. 
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Per  campos  sylvasque  sequens  perque  avia  lustra, 
Tartareas  vocitare  canes,  cognataque  membra 
Diripere,  et  fuso  visum  satiare  cruore. 
Sed  tandem  insanis  victus  conatibus,  aeger 
Deficit ;   intereunt  vires :  coUapsaque  membra 
Inter  dura  cadunt  instrato  saxa  cubili. 
At  veluti,  postquam  cecidit  fragor  Amphitrites, 
Latius  ignavos  tenuerunt  otia  fluctus, 
Turbatae  tandem  succedit  inertia  menti ; 
Tum  vero  solus  secum  spatiatur  in  umbra 
Perque  silens  flumenj  malesanaque  tempora  circum, 
Tempora  regali  dudum  decorata  corona, 
Urticas  nectit  tristes,  albamque  cicutam. 
Aut  per  rura  vagans  concussis  pabula  quasrit 
Cornis,  et  rabidam  solatur  glandibus  alvum ; 
Unguibus  aut  segre  terram  rimatur ;  et  escam 
Nisibus  eflFodiens  miseram  jejunia  pellit, 
Tristiaque  ex  viridi  stagno  sibi  pocula  sumit. 
*  Hc  *  *  * 

JoHN  Desboeow  Walfoed.      1823. 


Groestis. 

:f:  slc  :f;  *  * 

ALIA  dicentem'  spemit  rex  tm*bidus  ira, 
Nec  secus  Atrides  Cassandram  arcana  moventem 
Sprevit,  et  obstruxit  male  surdam  incredulus  aurem. 
Scilicet  ambrosios  illi  praebebat  odores 
Tmolus,  et  unguentura  graviter  spirantis  amomi ; 

'   Sc.  Soloneui. 
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Pactolusque,  aui'i  sudans  in  margine  guttas, 
lUi  floriferas  valles  et  amoena  vii^eta 
Irrorabat  aqua :  nec  bello  clara  priorum 
Ullo  se  tantum  jactarat  Lydia  rege. 
Eversas  Aaise  dabat  unus  jura  per  urbes, 
HinC;,  ubi  Threicii  prope  flumina  Thermodontis 
Foeminea  armantur  lunatis  agmina  peltis  ; 
Illinc,  Taurus  ubi  media  inter  nubila  surgens 
Cautibus  oppositis  australes  terminat  oras : 
Nec  minus  JBjgseo  tum  primum  in  littore  Graii 
Barbarico  norant  victi  parere  tyranno^ 
Bt  sua  vix  Epheson  poterat  Diana  tenere. 
Ebrius  ille  ergo  fortunae  munere  dulci, 
Nescius  heu  !  Nemesis  quas  ingerat  invida  sortes, 
Aurea  securEe  carpebat  gaudia  vitaB. 
QualeSj  vere  novo  cum  ridet  dsedala  tellus, 
Ludentes  volgo  pecudes  errare  videbis 
Qua  lubet :  ast  illas  venientis  damna  procellae 
Improvisa  premunt ;  de  coelo  falmina  mittit 
Jupiter,  et  tems  violentior  ingruit  imber. 

JoHN  Atkinson  Fulton.      1824. 


AiictiMnnus. 


IDES,  ut  aestas  mollior,  et  vigor 
Anni  senescat  ?  dum  Zephyri  tacet 
Susurrus,  et  convexa  coeli 
Coerula  temperies  serenat ; 


342  8EBTUM 


Admurmurantis  vix  nebuloe  procul 
Amnis  meatu  leniter  insideut, 
Sylvaeque  se  pallor  recedens 
Induit  in  dubios  colores. 
Neque  liis  Voluptas  nulla  redintegrat 
Pratis  honores  messis  :    lo,  sonant 
Cantus  puellarum,  et  Juventas 
Risus  ovans  super  ore  ludit. 
Signet  Cometes  sanguineo  licet 
Nocturna  tractu  nubila,  nec  facem 
Det  Luna  consuetam  :  coloni, 
Quos  foveant,  hilarisque  pubes, 
In  corde  sensus,  pocula  Liberi, 
Et  nox  avitis  dedita  fabulis, 

Nec  parva  messorum  corona,  et 
Mista  clioris  joca  feriatis 
Testantur  :    O  si  rura  Theocritus 
Rursus  beato  pectore  viseret, 
Rerumque,  quas  olim  canebat, 
Delicias  iterare  posset 
Amore  raptus  :  seu  loca  vitium 
Serpente  nexu  gratia  vestiat, 
Et  livido  turgens  racemo 
Italise  decus  semuletur ; 
Seu  digna  regnis  Alciuoi  pyra 
Ostendat  hortus  malaque  roscida, 
Prematque  decerptas  puella 

Dente  nuces,  neque  mella  temnat. 

5jS  rfi  fj^  5p  'I* 

JoHN  Brome.     1825. 
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Rura  Gano  Rurisquc  Deos. 


UT  mihi  raptato  insolita  dulcedine  ferri 
Detur,  ubi  pagi  vicinia  comminus  herbas 
Miscet  odoratas,  et  strati  gratia  ruris 
Panditur  ad  Solem,  puerique  ascendere  plaustra 
Aut  tenera  exultim  gaudent  per  gramina  volvi, 
Dividit  et  virgo  mellita  voce  canorem. 
Nec  longum,  et  mites  quando  Sol  duplicat  umbras 
Occiduus,  radiisque  relucent  saxa,  juventus 
Ludos  ducitj  ubi  ramorum  umbracula  texunt 
Hospitium^  cantuque  fovet  Philomela  colouum. 
Jamque  choros  dulces  inter,  scenasque  virentes 
Ire  mihi  videor.      Juvat  exercere  paleDstram, 
Qua  pater  autiqua  certamina  ponit  in  ulmo, 
Atque  alia  ex  aliis  oblectant  gaudia  coetus. 
Quis  nescit  iBstosque  jocos,  hilaresque  choreas, 
Eloquiumve  oculi,  et  facunda  silentia  nymphae 
Suaviter  in  comitem  obliquos  meditantis  amores, 
Dum  natae  invigilat  voltu  pia  cura  parentis. 
Vidi  egomet,  multa  circum  glomerante  corona, 
Narrantis  dum  quisque  inhians  pendebat  ab  ore, 
Vidi  egomet,  tremula  sagara  memorare  loquela 
Somnia  nocturna,  et  quoties  densa  ingruit  umbra 
Ut  moesti  volitant  Manes,  lateque  videntur 
Tartareas  quassare  faces ;  ipsamque,  legentem 
Intentis  oculis  palmarum  signa,  futuri 
Temporis  ambages  vitaeque  evolvere  sortes. 
Interea  rubeis  mulctralia  plena  lacertis 
Dulce  puella  canens  portat ;  vel  segnius  agmen 
-^gra  boum  cauda  vestigia  verrit ;   aratorque 
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Effigiem  Lunae  puram  sine  nube  salutat.' 
Felix,  si  nusquam  ferales  noctua  cantus 
Integret,  aut  tremula  scintillans  luce  paludem 
Pervolitet^  vapor,  ac  mentitos  induat  ignes. 
Felix,  si  desolatas^  formidine  turris 
Invita  praBtergrediens  impune  ruinas 
Agrestes  tumulos*  intcr  moestasque  cupressos 
Culmina  villarum  rursus  fumantia  cemat. 

JoHN  Brome.      1825. 


TJrhs. 


I^^^^JANE  novo  surgens  quum  findit  nubila  Phoebus, 
Culmina  quot  videas  totam  fumare  per  urbem, 
'  '  Quot  sonitus  varios  miscerier  undique  late 

Accipias,  tractimque  hominum  increbrescere  murmur. 
Hic  validi  properant  opera  ad  Vulcania  fabri ; 
Passibus  hic  fessis  clavam  vigilemque  lucernam 
Custodes  noctis  referunt ;  rubrisve  lacertis 
Strenua  sustentat  mulctralia  plena  virago. 

Nec  minus  interea  juvat  inspectare  labores 
Artificumque  manus ;  ^  radio  subtemen  acuto 
Inserit  ut  textor,  digitisque  micantibus  urget, 
Crescentemve  ferit  densanti  pectine  telam  : 
Turget  ut  in  ventrem  flatu  liquefacta  flagranti  ^ 
Igne  silex,  variaque  novas  capit  arte  figuras : 

*  In  some  parts  of  England  it  is  ihe  custom  at  the  prime  of  the  moonto ! 
''  It  is  a  fine  moon,  God  bless  her." — Brand. 

*  Ignis  fatuus.  ^  Ilaunted  houses.  *   Churchyards. 

*  'ITie  weavcr.  ^  The  ghissblower. 
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Insignes  ut  Marte  viros  formaque  puellas  ^ 
Marmore  de  Pario  sculptor  posuisse  laborat ; 
Phidiacamque  petit  famse  sine  fraude  coronam. 
Hic,  qua  parte  vides  fumo  vitiarier  auras  ^ 
^tlierias,  mistaque  vomi  fuligine  nubem ; 
Ardentes  rapida  prunse  in  fornace  subactee 
Sulphuream  exspirant  animam,  quse  pabula  flammse 
Ferratis  subvecta  tubis  diversa  ministret ; 
Lampades  ignito  ut  per  longas  aere  noctes 
Pascantur,  miroque  abigant  fulgore  tenebras. 
O  utinam  lux  illa,  nigras  quae  discutit  umbras, 
Pelleret  exitiale  nefas,  furumque  tumultus. 
Sed  nondum  rediere  urbi  Satm^nia  regna  : 
En,  manibus  sontem  ducunt  post  terga  revinctis 
Lictores,  sedesque  petunt/  ubi  praetor  eburno 
Innixus  solio,  et  trabea  fulgente  decorus, 
Crimina  cognoscens^  edicit  jura,  brevemque 
Litibus  imponit  finem,  poenasque  reposcit. 

4:  H^  H<  H^  ^ 

Charles  Hebeet.      1826. 


Xerxes,  Grceciam  invasurus,  Pergamenos  alloquitur 

Heeod.  vii.  43. 

ALVETE  vos  o  qui  patrias  adbuc 
Sedes  tenetis  Pergami^  et  avia 
Per  rura  natalesque  sylvas 
Frondiferse  volitatis  Idge ; 
Jucunda  vobis  munera  Liberi 
Libamus  auro.      Cernite  prosperi 
Rem  nostram,  et  emissas  ab  omni 
Impavidas  Oriente  turmas, 

'  The  statuary.  ^  A  gasometer.  '  Mansion-house. 
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QuaB  barbarorum  nunc  memores  patrum, 
Velut  serena  crebra  coliors  apum 
-i^Estate,  densata  caterva 
Iliacis  glomerantur  oris. 
Nempe  his  in  oris  Dux  Priameius 
Fortis  superbam  temnere  Grasciam 
Et  mille  vexatus  carinis 

In  decimum  superabat  annum, 
Favente  Phoebo ;  Dardanidis  tamen 
Effugit  omnis  gloria,  Peleo 

Quum  natus  in  pugnas  rediret, 
^thereis  decoratus  armis, 
Ultor  Patrocli ;  tum  fugientium 
Multis  repletus  corporibus  stetit 
Scamander ;  et  \4ctis  iniquas 
Priamidis  vetuere  lances 
Tardare  fatum  ;  scilicet,  heu,  nefas, 
Videre  cives  pulvere  sordidum, 
Videre  raptari  quadrigis 

Exanimum  Andromaches  maritum. 
Eheu,  verendum  nec  ])ietas  caput, 
Nec  magna  canum  progenies  patrem 
Servabat,  antiquas  in  aulas 
Vi  patria  simul  irruebat 
Pyrrhus  recenti  sanguineus  nece. 
Tum  victa  fiammis  concidit  Ilios, 
Arcesque  ;  damnatumque  tristi 
Trojugenum  genus  omne  leto. 
Sed  non  inultos  terra  teget  ^aros, 
Prajscns  superbam  mox  Deus  Hellada 
Adibo,  et  eversas  Athenas 
Ipse  gravi  jaculabor  igne. 

George  Stovin  Vknables.      1826. 
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Henricus  Octavus. 
***** 

iETlOR  hinc  moestis  succedit  scena  querelis  ; 
Ire  per  irriguas  valles  et  dulcia  rura, 
CoUe  sub  Ardeo '  et  virides  penetrare  recessus, 
Pinguis  ubi  extremis  colitur  Picardia  campis, 
Legiaque  in  Scaldin  placido  devolvitur  amne, 
Correptus  videor ;  cerno  rutilantia  late 
Agmiaa ;  purpureis  cerno  tentoria  velis, 
Ferratasque  acies,  florentesque  sere  catervas. 
Mille  repercussos  adverso  sole  colores 
Arda  refert,  fusoque  super  ditescit  in  auro. 
Finitimas  cerno  foedus  componere  gentes, 
Et  geminum'-^  solem,  et  duplex  se  ostendere  regnum, 
Vibrari  gladios,  galeas  nutare  comantos, 
Fervere  equos,  croceo  campos  insternier  ostro, 
Gallicaque  Angliacis  celebrari  litora  ludis. 
Martius  eximio  primas  rex  ipse  catervas 
Lustrat  equo,  telumque  immani  mole  coruscans, 
Hortatur  socios,  simulataque  suscitat  arma. 

Quis  procul  ille  autem,  medium  quem  plurima  cingit 
Turba,  coronatum  civili  tempora  quercu  ? 
Quis  procul  Eoo  regum  insignitus  amictu 
Incedit,  gradiensque  viros  supereminet  omnes, 
Arduus  ?  agnosco  tonsos  de  more  capillos 
Pontificis  ;  nosco  vultum  incessumque  superbum 
Illius,  infidos  recto  qui  lumine  fluctus 


1  Arde  in  Picardy,  the  scene  of  the  interviv^w  between  Henry  VIII.  and 
Francis  I.— Shaks.  Hem-u  VIII.  Act  i.  Sc.  1. 

^  "  Those  suns  of  glory,  those  two  lights  of  men."— i^/r7. 
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Aspiciens,  fortis  tentare  undantia  rerum 
-^quora  :  nunc  tumidis  victor  subit  ostia  velis, 
Nescius,  ah_,  quantse  sera  sub  nocte  procellae 
Immineant,  quantas  exspectet  Vespera  praedas. 

JosEPH  St.   John  Yates.      1827, 


Syracusce  ab  Atheniensibus  Ohsessce. 


P^NE  victor,  nominis  Attici 
Spes  altera,  O  cui  "^avida  proeliis 
Tum  corda,  tum  spectata  virtus, 
Yim  revocans  animosque  fessis, 
Quum  Luna  tantas  haud  miserans  vices 
Victis  negaret  deficiens  facem, 
Et  quum  laborantes  catervse 
Assinari  obruerentur  alveo. 
Ornate,  Musae  Sicelides,  locum, 
Ornate  sertis  busta  ducum  piis, 
Quos  sorte  conjunctos  acerba 
Perdidit  ambitio  suorum. 
Nam  quis  silebit  te,  male  providis 
Qui  semper  obstans  consiliis  sagax, 
Tandem  ferebaris  procella, 
Digne  senex  meliore  fato  ? 
Morboque  curisque,  heu,  quoties  dolens 
Vultu  gerebas  laetitiam,  tuis 
Solamen,  uni  tristis  ipsi, 
0  patriae  nimium  fidelis  ? 


OABTEUSIANUM.  349 

Sedj  te  relicto,  Socraticus  puer 
Sacree  abnegarat  se  comitem  rati 
Longinqua  frustra  metienti, 
Et  Lacedgemonias  ad  urbes 
Gratus  per  undas  transfuga  venerat : 
Fastidienti  nempe  aderat  dolor 
Infestus^  et  saevis  agebat 
Ambitio  juvenem  fiagellis. 
Talem  auspicati  gloria  principi 
Superbientes  ducit  ad  exitum  ? 
Nam  cuncta  terrarum,  potentes 
-^quoris,  imperio  subacta 
Vani  putabant  Cecropidse  suo. 
Ergo  insolenteSj  eu^  patitur  vices^ 
Et  moeret^  hostilis  catervae 
Ludibrium,  Siculis  in  arvis 
Captiva  pubes^  quot  neque  carceris 
Gelu^  nec  ardor  torridus,  enecans^ 
In  vincla  servarit^  probrosi 

Relliquise  et  monumenta  belli. 
Sed  dulcis  olim  dat  miseris  opem 
Euripidei  nenia  carminis, 
Dum  victor  invita  subactus 

Cecropios  bibit  aure  luctus. 
*  *  *  * 

Henry  B.  W.  Churton.      1827. 
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Navigium  vi  vaporis  imjjulsum.. 

***** 

CILICET,  insinuans  sese^  corpuscnla  fervor 
Laxat  aquae,  solitoque  vetans  coalescere  motu 
Perpetua  in  calidos  expandit  lege  vapores, 
Qui  spatia  ampla  petant,  prorumpantque  omnia  cursU; 
Aut  vacuum  immisso  densati  frigore  linquant. 
Haec  Natura  dedit  soUerti  provida  cura 
Principia.     Hinc  arctis  infra  fornacibus '  ardor 
Isfneus,  et  vasto  circumdata  flamma  lebeti^ 
Exagitat  vivos  per  devia  claustra  calores. 
Huic  superimposito  fervens  ex  aere  vaporem 
Unda  ciet,  pressaque  farens  exaestuat  ira. 
Inde,  errore  vago  complens  arcana  tuborumj 
Spiritus  efifrenis  ruit,  impulsuque  secundo, 
Implet  uti  sano  venas  in  corpore  sanguis, 
Percurrit  varias  partes,  totamque  gubernat 
Lege  sua  invisus  navem ;  tum  denique,  ^-ictus 
Frigoribus,  redit  in  sese,  justosque  liquores 
Exhausto  tandem  itnmittit  revolutus  aheno. 

Prima  adeo  teretis  moles  calefacta  cylindri^ 
Hinc  iUinc  altema  patet,  geminisque  vaporem 
Accipit  immissum  portis  :  hinc  massa  ^  movetur 
Infixa  impidsu  dupHci,  supraque  recepta 
Vi  premitur,  per  inane  cadens  :  nam  utrinque  vacefit 
Frigore  densanti  spatium :  spirabUis  inde 
Infusus  contra  vapor,  atque  elata  vicissim 
Massa  redit  ;   premitur  rursus,  celerique  recursu 
Summa  petit ;  simul  adjunctam  conamine  vasto 

'  Furnacc.  '^  Boiler.  ^  Cylimler.  *  Piston. 
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Summovet  ipsa  trabem/  paribus  tollensque  premensquo 

Ictibus  ;  hinc  axis  pendet ;  tum  circulus/  infra 

Additus,  incerto  sua  per  vestigia  jactu 

Passibus  haud  gequis  properat ;  circumdata  motus 

Cui  regit,  et  magno  velox  rota^  volvitur  orbe. 

Quid  plura  ?  an  memorem  ferrum  innexasque  catenas 

Remigiumque*  rotae  affixum^  geminosque  retortae 

Orbes  perpetuis  qui  obstent  anfractibus  undoe  ? 

Vix  tamen  adstantis  poscit  tam  vasta  ministri 
Moles  auxilium  :  ipsa  suos  sibi  sufficit  ignes^ 
Ipsa  suos  magno  latices  infundit  alieno 
Et  celerem  justo  cohibet  moderamine  cursum. 

Prgeterea  nimio  si  olim  liquor  excitus  aestu 
Plus  ^quo  exsultet^  durataque  claustra  furentem 
Vix  capiant ;  facilem  ipse  vapor  sibi  pandit  ad  auras 
Inde  viam  tutisque  erumpit  ad  fethera  vah-is.'^ 
Ni  faciat,  triplicis  circum  munimina  ferri 
Impatiens  rumpat^  magnoque  avvdsa  fragore 
Arma  ratis  tabulasque  ferens  ambustaque  membra^ 
Evomat  ingentem  vada  per  tremefacta  ruinam. 

Quum  tamen  ars  tantos  pellat  secura  timores, 
Suave^  ubi  sopitse  ponto  siluere  procellae, 
Carbasaque  in  malo  languentj  remusve  laborans 
Vix  movet  invito  lentos  conamiue  fluctus^ 
Conspicere,  ut  validis  ratis  acta  vaporibus,  intus 
Vi  tremefacta  sua,  velocique  impete  vibrans 
Radit  iter  liquidum,  celeris  nihil  indiga  venti. 
Nec  minus  adversis  horrent  ubi  concita  flabris 
.^quora  et  incerto  vada  per  stridentia  navis 
Velorum  auxilio  rapitur  diversa,  ruentis 
Ludibrium  tempestatis,  luctansve  per  undas 

*   Working-beam.  ^  Crank.  ^  Fly-wlieel. 

"  Paddles.  *  Safety-valves. 
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Difficilem  ad  ventos  obliquat  devia  cursuTn, 
Cedendo  superans  ;  faciles  secura  sua  vi 
IHa  secat  fluctuSj  vivoque  animata  vigore 
Recta  petit  tutam  proprio  quasi  numine  metam, 
Dum  parent  elementa,  ignisque  et  pontus  et  aer. 

Henry  Lushington.      1828. 


Penelope. 

T  fida  conjux,  nec  prece  nec  minis 
Abacta^  curas  in  tbalamo  fovet 
Absentis  aetemas  mariti 

Sola  sedens,  iteratque  questus, 
Cui  moeror  addit  verba  :    Quid  impium 
Ignara  feci  ?  quid  scelus^  ut  Jovis 
Iram  ingravescentem  supremi 
Continuas  patiar  per  horas  ? 
Ausa  est  recepti  cgedem  Agamemnonis 
Adultero  sub  pectore  Tyndaris 
Versare  ;  sed  Divos  Ulixem 
Penelope  reducem  poposci. 
Quin  et  remotis  Telemachus  quoque 
Abest  in  oris.      Hei  miJii;  prosequor 
Natumque  lamentis  virumque, 
Orba  parens,  viduata  conjux. 
Ergo  recummt  tempora ;  ver  redit, 
^stasque  solis  prodiga,  et  invicera 
Auctumnus  ;  at  totos  per  annos 
Bruma  meum  premit  una  pectus. 
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Formae  caducus  flos  periit  mihi, 
^gram  et  senectus  praecipitat  diem  ; 
Et  spernet  amplexus  Ulixes, 
Si  redeatj  rediens  aniles, 
Sed  te  vagantem  quid  mare  conjugem, 
Quse  terra,  Ulixes,  distinet  ?    An  tua, 
Furente  demersi  procella, 

Ossa  premunt  inhumata  littus  ? 
An,  absit  omen,  vivis  adhuc,  mei 
Oblitus  ?   At  te  non  ego,  te  tua 
Non  possum  et  antiquos  amores, 
Jussa,  novis  abolere  flammis. 
Quid,  quod  procorum  vota  rapacium, 
Aut  ipse  mentem  sollicitat  pater, 
Medonque,  vel  Pisander  audax, 
Se  juvenem  potiore  vultu 
Jactat  maritum :  Nox  mihi,  Lunaque, 
Testantur  iram,  qua  memor  obstiti, 
Tel^que  secretum  retextae 

Fraude  pia  in  tenebris  laborem." 

JoHN  Edward  Bright.      1829, 


Doctrina  vim  promovet  insifam. 

^^7"  pv<xwv  (Tspag  So^ioc,  epavvoig 
■^  ^   07nraT£(7<yiv  a/j.l5p6cnov  "yeXdaot,", 
Tiv  Oea  (pop/Luyyi  TrXt/cd',  tiv  AjoX- 

rjida  juoXttov. 
yaijO  ,  avoffcra,  \aipi,  ppoToiQ  veocfCFag 
jjTTta  uptTTTiip    apeTiiQ,  avvepyoQ 
TTOTva  Travcwpi»  (pvcnog,  (l>pav(ov  /cott- 

Qvpe  veawv 
A   A 
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1)  TTOT    ayvoiaq  v£<|)f'Xa  papHaq 
avopcjc  oiKTiaaia    aXvovTUQ,  acv 
f^iiiciaa    'iOTa^at^  air    ofjpavw  </)WC 

BsaKiXov  a'ia' 
Tix)Q  iraXac  tveicta  Kafx^jiv    E/>/iiac 
<l)Biyfjia  B    ivpiv  avtpaaiv,  aypioi  tu)q 
Op(pta  BaivvTO  ppoToi  arpiv  i]Br) 

(ttfia  fxaXa^ai. 
rivic    bjQ  veavicoQ  avBoQ  wpaQ 
pXaaTavn  yXiopov  vioBaXtQ'  apa 
Tipxpiwv  \ap  ppayy  pnciaai 

TTOp^pvpiOV   (JXOQ' 

rivioi  GTvyvaQ  KaKuiQ  apvaaoi 
(t)Q  ifpicpivovTi  boXoi  vioaaoiQ 
ipviaw,  piaoiQ  oTc  (poivioi  ppot- 

OICTt   CpaKOVTiQ' 
\f/iVCi(i)Q    ^ilpaV    oXiTHpa    /ilHClt' 

Ki)p  ivipBt  avaTpi(piTai,  TV  o    a\pov 
ivyivr}  (pXoy  ,  w  2o(^ta,  (piXav  t    'tp.- 

TTvn  (ppaaiv  opixav. 
tv  ytytvT    ija^vvc  voaoQ  KOKiaTa 
an    aTip.  Xvyp(i.  c    airvpoQ  KtKtvBtjjQ 
tv  (TTToSw  amvBrip  aptTOQ  KaTtvdn, 

■^a  l^aBtoQ  (pXo^ 
(ijKa  Ktv  papaivoptva  KUTiapr), 
an    aTtp'  TToXXav  fitv  apvaa    tpi/xvaQ 
avTp'  aXoQ  (patvvoTaTaQ  XiB(jjv  aK- 

TIVUQ   'tKpVXpiV, 

TToXXa  S    avT    iXapxpiv  aoaXa,  Kavuav 
aSova  BtX^aoKtv  tpapov  avBri, 

TbJQy    aTTaiCiVTOQ    ^O^jXaQ,    (pBlVH    Vi- 

dviBoc  aKpa. 
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£1  Be  viv  TTOTeiSe  Qeci  ^atvvac 
'^eipag  eKTaivai(T   apeTag  riOava, 
ivyevr)  TOT    av  (ppava  BapaiOQ  r£ 

Kai  TTtca  fx6ydii)V 
kq  (3aBv  (TKaipiv  kAIoc,  ovB   W    ayvov 
ira^sv  oi  ^fjvycLQ  KUKia  peeOpov 
KapTepag,  ivig  B    aTrejSXaoTEv  ecrXio 

iraTpoq  aiJ.eiv(i)v. 

Edmund  Law  Lushington.   1828. 


Tempus. 


INC  Tempus  veteres,  Satiirno  nomine,  prolem 
Qui  vorat  ipse  suam,  primum  finxere  Deorum : 
Falciferi  necnon  formam  exhibuere  Gigantis, 
Qui  genus  humanum,  qui  regna  urbesque  potentes 
Sternit,  ut  infirmas  robustus  messor  aristas. 
Ergo,  tu  pulchrse  evertis  miracula  terrae, 
Invide,  cuncta,  senex.      Vasto  tu  gurgite  volvis 
Quod  nituit  splendore  brevi,  gaudesque  ruinis. 
Tu  damnum  accumulas,  nulla  reparabile  cura, 
Sive  elementorum  furiis,  atque  ignis  edaci 
Prsecipitis  rabie,  aut  torrentibus  uteris  undis, 
Fulmineamve  cies  spissa  de  nube  procellam  ; 
Sive  homines  ira  tibi  se  demente  ministros 
Praebent,  ^amque  suam  ventis  atque  imbribus  addunt 
Trux  aries,  catapulta,  novique  tonitrua  beUi  ; 
Seu,  tacito  ut  fluvius  corrodit  tramite  ripam, 
Lenta  minutatim  abradit  res  raorsibus  setas. 
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Quas  Natura  parens  genuit,  voluitque  reverti 
Collabofactatas  sdvo,  quasque  ipsa  polorum 
Temperies  fregitj  longos  operata  per  annos. 

Ergo  ros  etiam  tibi  servit,  Tempus,  et  aer, 
Tetraque  rubigo^  et  moles  informis  arense ; 
Succubuit  Palmyra  tibi^  tibi  moenia  Bjtsss, 
Et  Tyros,  et  Babylon:   Memphis  te  antiqua  fatetur 
Victorem ;  agnovere  novo  te  littore  ponti 
Et  cursus  fluviorum,  et  motse  viscera  terrae. 
At  citiore  ictu  humani  monumenta  laboris 
Obruis ;  heu,  per  te  periit  quodcunque  Menander 
Lusit  festive  sapiens  aut  pinxit  Apelles  ; 
Voxque  Sophocleas  dolet  interrupta  Camoenge. 

JoHN  Edward  Bright.      1829. 


tiQ  ixva/xoavvav. 


^ovTictov  fiaTep  yXvKspav,  papeiaq 


Koi/xaoia'  kv  OTaOiai  Kap^iav  ftpo- 

Toiaiv  laiveiv. 
TiQ,  Ota,  fxeaafxspivaiQ  sv  wpaiQ, 
dva^pnpoig  puo  /xfXfratcri  Ka/xvtvv, 

OV   TTOVWV   KOV(plt,iTai,    BV   TtOlQ    O' 

pafxaai  Ttp^pOtic  ; 
avOi  c    aiOvaativ  SoKtovTiv  avpai 
tv  waptiaig,  ai  Tt  irtpnrvtovTi 
TTaiciag  i](o  pootav'  •yepoiTo  o 

»  ;  •         » 

laxvoc  aKfia 
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avO    t^j^Et  vedviBog,  ei  ftiav  tv, 
aoovav  y\i]vai(;  opaoia   kpavvaig, 
ifXTTveuc,  Kai  7rXa<Tiov  i<jcavot(Ta 

(TTadoQ  tyeipeig' 
"^a^fiaTiov  aTiXpei  TrpoTepwv  ayaaTa 
^aa/iiaO  ,  ojq  ovap,  (ppavog  ev  KaroTTTpw* 
T(jt)(;,  cvovTog   AAtw  aXfivoaQ  eg 

XeKTpa  BaXa(T(TaQ, 
epfxevei  (paovg  epv9r]fia  ttovtio 
Xafnrpov  eu  vu)T(x>'  cia  vvktoq  op(f>vav 
T(i)g  ye  (^aiveTai  Tig  apnrpeTrrig  ev 

oppavo)  aorrjp. 
r]Vic  ,  e(jTiag  (pvyag  eK  Trarpwag, 
j3apl5apoig  irXaviofxevog  ev  dofiOKTiv, 
aSeTai,  Tev  7rXa(Jiov  aov  (p(t)voi- 

(rag  VTraKovcov, 
povvog,  ov  povvog,  tv  yap  ot/crtffattro, 
(j)iXTaT(ov  eg  Ovfiov  ayeig  opiXov 
aXiK(t)v,  Tep\piv  rs  TeKvtov,  eag  r£ 

TrarpiSoc  a'iag. 
Kai  Tig,  ov  Trapoiaa,  irapevT   eptjovTi 
irapOevog,  fiuTtjp  tri  Tratoa  cepKei, 
ovB'  aTroKpvTTTei  davaTio  BufievTa 

TVfipog  eTaipov. 


Edwaed  Elder.     1829. 
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Fuella  Aurelianensis. 


^^pELICTA  Galli  jam  luimus  satis 
MiBMyh  Patema  nostro  sanoruine  ;  lam  satis 
'^    •  I        Victore  cessavit  Britanno 


Gallia  funeribus  suorum 
Foedata.     Tandem  exsurgite,  et  hostium 
Indigna,  cives,  vincula  rumpite  ; 
Nunc,  liberij  instaurate  laetas 
Auspicio  meliore  pugnas ; 
Nec  sit  pudorij  me  duce.     Nam  milii 
Diviniores  suscitat  impetus, 

Certosque  promittit  triumphos 
Ipse  Deus.      Deus  ipse  vires 
Mentemque  linguamque  addidit.     Hinc  ego 
PueUa,  egenis  nata  parentibus, 
Ultrix  in  aetemos  vigebo 

Francigenis  celebranda  fastos." 
Sic,  tardiores  voce  ciens  viros, 
Sic,  tela  vibrans  non  timida  manu, 
Induta  lorica  rigenti, 

Et  galea  redimita  crines, 
PueUa  fatur ;  cui  poterat  neque 
Placere  gratus  fervor  amantium, 
Nec  ducta  sub  noctem  cliorea  : 
Impatiens  sed  enim  rapinas 
Injuriosi  adspexerat  agminis  : 
Et  mista  dira  sollicitudine 
Plusquam  puellares  oiebat 
Ira,  superstitioque  motus. 
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Sed  Galliae  jam  gratior  it  dies, 
Remosque  belli  primitije  beant ; 
En,  sumit  optatos  honores 
Oarolus  arbitrio  puellse. 

*  *  *  * 

JOHN    WlLLIAM   WlNG,        1830. 


Ladurlas  diris  agitatus. 

(Vlde  "  Curse  of  Kehama.") 

EC  mora :  sed  ducit  meditantem  fata  Ladurlan 
Nata  tenens  dextra ;  fiabris  nemus  ille  moveri, 
Impatiensque  audit  salientis  murmura  rivi. 
Irridet  Natura  malis  ;   Natura  levamen 
Non  oriente  die,  non  decedente,  ministrat ; 
Non,  medio  qvium  sole  pater  Gangeticus  undas 
Immotus  silet,  et  tranquillo  dormit  in  alveo. 
Ast,  ubi  roriferis  nox  coelum  amplectitm-  alis, 
Ille,  sub  intextse  procumbens  tegmine  palmse, 
Corde  premit  gemitum ;  superans  patientia  saevos 
Dissimulare  potest  luctus.      0  quanta  patemo 
Yis  in  amore  viget  ?    Fraudis  sedet  inscia,  patri 
Immisisse  Deos  somni  lenimina  credens, 
Filia.      Tum  lacrymis  oculos  pia  complet  obortis, 
Pectoraque  inviso  tradit  devicta  sopori. 
Quam  pater,  ut  solus  fato  se  opponere  possit, 
Deserit ;  audendo  stat  vincere,  quicquid  acerbi  est ; 
Deserit ;  at  fugisse  parans,  ter  amore  patemo 
Tardatur,  nataeque  diu  timet.      Omnia  versans, 
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Vix  tandem  auxiliis  audet  confidere  Divom : 
Evolatj  obductaquc  usus  caligine  noctis, 
Nec  fletu  stetit,  aut  pietatis  imagine  victus^ 
Nec  dedit  amplexus,  aut  verba  novissima  dixit. 

Ritibus  interea  infandis  coeleste  Kehama 
Affectare  audet  solium  :  tremit  Indra^  supremi 
Indra  potens  coeli^  neque  vindex  fulmina  jactat 
Dum  licet.     Insuetus  spumantia  mandere  frena, 
Liber  adhuc,  cervice  jubas  effundit  in  am'as 
Inviolatus  equus,  munus  coelestibus  aptum. 
Sed  jam  tempus  adest,  horret  Natura^  genusque 
Infernum  exultat ;  cultnim  tenet,  ecce,  Kehama, 
Votivumque  focis  ardet  Hbare  cruorem ; 
Quum  subito  nova  forma  viri  procurritj  equumque 
Corripuit.      Telis  licet  obrutus,  ille  periclum 
Spernitj  adhuc  instans ;  velut  ex  adamante  repulsis, 
Ferrea  tempestas  super  intonat  irrita  teHs. 
"  Adsum  ego,  qui  feci ;  me,  me  dabit  ira  Kehamae 
Morti,"  ait :   accenditque  oculos  spes  horrida  mortis. 
Artibus  ipse  suis  victus,  turpisque  repulsas 
Conscius  Omnipotens  gemit,  agnoscitque  Ladm-lan. 
Tum  graviter  frendens,  vultu  subridet  amaro. 
"  Nil  pejus  vindicta  potest :  i,  protrahe  fatum : 
Vive/'  aitj  "  atque  odia  exhauri  insaturata  Kehamge." 
Chaeles  James  Sceatchley.     1830. 
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Ganis. 


UOD  superestj  catulis  quee  detur  cujt-a  docebo. 


Proderit  et  sedem  ventis  Zephyroque  salubri 
Objicere,  et  crebro  latices  infeiTe  recentes  ; 
Nec  minus  et  stipula  preestat  lignisque  recisis 
Sternere  subter  humum  :  vel,  ubi  fit  mollior  sestas, 
Sufficitur  thalamus  sparsis  instratus  arenis. 
Quin  propera  gelido  catulos  immittere  fonti 
Providus,  immundum  ne  foedent  ulcera  corpuS;, 
Et  febris,  et  scabies  imis  infesta  medullis. 
Nam  canibus  (sed  causa  latet)  teterrima  morti 
Additur,  heu,  rabies,  qua  non  violentius  ullmn 
Virus  edit  venas ',  aut  pestis  dirior,  ii-a 
Piena  Dei,  Stygiis  unquam  sese  extulit  undis. 
Praesertim  medio  siquando  inferbuit  aestu 
Annus,  et  in  tepidum  decrescunt  flumina  limum  : 
Tum  subitus  furor  est  animis  ;   stant  lumina  flamma ; 
Et  gravia  ora  tument^  et  spumant  labra  veneno : 
Ipse  ruit  rabidus ;  qui  si  quid  laeserit,  idem 
Angor  adest  miseris,  atque  ingruit  horror  aquarum. 
O  animi  tandem  majori  luce  beatus 
Exoriare  aliquis,  qui  tantam  e^ancere  pestem 
Possis,  aut  magnam  morbi  depellere  partem. 
***** 

JoHN  Wellington  Feeese.     1831. 
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Aqua. 
***** 
EC  me  animi  fallit,  quales  ab  origine  mundi 
Fecerit  unda  vices,  quanto  se  robore  fundat : 
Nam  mutare  docet  terras  Sapientia  lympham^ 
Saxaque  inexhausto  tandem  decrescere  pulsu. 
Italiam  Zancle  qugerit  divisa  sororem ; 
Et  Pelusiaci  Delta  obstupuere  coloni. 
Quinetiam^  quum  movit  aquam  Deus  ipse  sequentem, 
Heu,  vires  rabiemque  docent  immania  aperti 
Post  scelera  Oceani  fontes,  coelique  fenestrse, 
Totaque  gens  hominum  immensa  submersa  ruina. 

Esto  :  at  securam  veluti  spes  morte  sub  ipsa 
Nuncia  promittit  requiem  mortalibus  Iris : 
Ergo  quid  referam,  mersa  tellure_,  labores 
Deucalioneos  ?  ergo  maria  alta  tumescunt, 
Et  placide  redeunt,  Luna  dominante,  vicissim. 
Saspius  at  contra  subito  demissa  columna 
In  mare  descendit,  vel  tempestate  coorta 
Saevit  aqua,  et  defrenato  quatit  impete  classes. 
O  ubi  nunc  mitis  species  gratissima  lymphae, 
Quas  nitidum  certa  reddebat  imagine  coelum  ? 
Jam  certum  movet  exitium^  horrisonoque  tumultu 
Colligit  ex  alto  socios  ;  nox  atra  vocantem 
Consequitur,  parentque  Eurus  Boreasque  tyranno. 
Tota  procella  ruit ;  projecta  cadavera  circum 
Insanos  inter  fluctus  et  gm-gitis  iras, 
Quassataeque  rates  testantur  momina  ponti. 
Saepius  et  Phlegethonteo  cataracta  sonore 
Crescit,  et  Helveticis  praeceps  devolvitur  agris 
Insatiabiliter,  stragemque  agit  ante  metumque. 
***** 

GoRDON  Whitbread.      1832. 
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Athenienses  Syracusis  captivi. 

CCE  Syracosise  collis  supereminet  urbi ! 
Hic  jacetj  extracta  saxorum  mole,  fodina, 
Unde  domus  et  templa  Deum^  tum  moeriia  multa 
-^dificata  manu  surgunt.      Hic  millia  Graium 
Carcere  in  infemo  quaai  vivo  inclusa  sepulchro. 
Huc  fervescentem  medio  sol  orbe  calorem 
Dejicit,  huc  nebulse  auctumni  sub  nocte  volantes 
Frigoris  inficiunt  alterno  membra  veneno. 
Denique  ter  miseris  quicquid  manus  improba  captis 
Imperetj  aut  quicquid  vindictae  sseva  libido^ 
Servitii  quodcunque  malum,  quodcunque  laboris 
Triste  ministerium  (neque  fam»  liaud  immemor  actse 
Mens  aberant,  patriaeque  domus  et  gaudia  ruris 
Et  deserta  sonans  vicina  fistula  valle) 
Haec  infelices  victae  subiere  catervae. 
Longe  alii  motus  animorum^  ubi  dasdala  puppes 
Serta  coronarunt  et  jam  clamore  secundo 
Pandentes  velorum  alas^  Salamine  relicta, 
Sicanium  Iretis  onerarunt  classibus  sequor. 
Nec  tamen  has  inter  strages  furiasque  triumphi 
NuUus  honor  musis :  Graige  meminisse  Camoenge 
Profuit  afflictis  ;  teneraque  Euripidis  arte 
Molliti  dominorum  animi  laxfeque  catenee. 

RlCHARD    JOYNES.        1836. 
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Oxorvia. 

^  ^  ^ 


IC  Matris  famam  Mertonia  vindicat  AhnsG, 
Sancta  domus,  palmaque  antiqui  nobilis  aevi, 
Jactat  et  ipsa  virum  ^,  licuit  cui  tradere  in  annos 
Ingentemque  urbis  famam  innumerosque  labores. 
Forsitan  hic  Gildse  vel  Bedse  sedula  virtus 
"Non  ignota  quidem  sua  nomina  protulit  orbi^ 
Hic  labor  et  Scoti  fingebat  secula  verbis, 
Et  vindex  falsi,  et  veri  haud  ignobilis  auctor. 
Anne  Novas  Aulas  taceam  sanctamque^  Mariam 
Pieridum  notas  sedes  dulcesque  recessus  ? 
Forsitan  errabat  sylvarum  ssepius  umbra, 
Aut  amnis  tacite  labentis  margine  vates,^ 
Pectore  magnanimi  meditatus  jura  Catonis 
Et  libertatis  casus  Uticseque  senatum. 
Forsitan  hic  solitus  placidse  indulgere  quieti, 
Pauperie  oppressus  longoque  labore  diei 
Cui*  licuit  posthac  preestantem  ostendere  formam 
Virtutis  blandi  puris  sermonibus  oris. 
Vivida  vis  animi^  sapientia  pectoris  alta, 
Fortis  ibi  pietas,  simplex  sine  crimine  vita, 
Nomina  clarorum  famse  tribuere  perenni. 
Et  vos  Musa  libens  referet,  par^  nobile  fratrum, 
Insignes  ambos  leges  revocare  cadentes 
Justitiaeque  decus  miranti  ostendere  seclo. 

Henry  Addeeley  Box.     1839. 


1  Antoiiy  ^  Wood.  *  Majrdalen  Coll.  ^  Addison. 

*  Dr.  Jobnson.  ^   Lords  Eldon  and  Stowell. 
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Tarquinius  Priscus. 

AMQUE  propiaquabant  urbi  murosque  subibant : 
Cum  subito  objicitur  latis  magnoque  futurum 
Augurio  monstrum  :    Jovis  armiger  jBthere  ab  alto 
Delapsus  currum  crebris  circumvolat  alis 
Pileolumque  viri,  nudo  de  vertice  raptum 
Fert  aquila  atque  cito  vacuum  petit  aera  cursu. 
Nunc  ecce  sethereos  laetus  sese  urget  in  orbes, 
Nunc  superincumbit  pennis  magnoque  moratur 
Cum  strepitu  prgedamque  refert  ponitque  relatam, 
Tum  vero  augurium  Tanaquil,  praenuncia  sortis, 
Accipit  agnoscitque  Deos  et  fata  salutat : 
Hoc  est,  lioCj  LucumOj  quod  nostras  numine  Divum 
Spes  fii'met :  sic  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
(Nec  longum  tibi  tempus  abest)  regnique  coronam 
Et  sceptra  accipere,  et  Romana  capessere  regua, 
En  tibi  nunCj  conjux,  fatis  tibi  debita  tellus  ! 
Haec  domuSj  hsec  patria  est. 

Chables  George  Cuktis,      1840. 


Proserpina  rapta. 

ST  locus,  Hyblaei  sanctum  prope  flumen  Anapi, 
Dives  agris,  (Ennam  Siculi  de  nomine  dicunt : ) 
Huc  inter  comites,  nam  florum  immensa  cupido 
Suaserat,  infelix  totis  Proserpina  campis 
Dum  ruit,  atque  oculis  nimium  loca  nota  pererrat, 
Inscia  Plutonem  caeca  non  vidit  in  herba. 
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ATi  miseram  !    quo  nunc  fugiens,  quas  tristis  in  oras 
Se  referat  ?   fuga  nulla  datur ;  dumque  ipsa  supremis 
Ignaram  precibus  matrem  vocat,  irrita  venti 
Vota  ferunt,  neque  adhuc  lacrimas  solantur  inanes. 
Nec  mora  :  sed  simul  alatis  Proserpina  plantis 
Quadrijuges  aspexit  equos,  superasque  per  auras 
Plorantem  frustra  lacrimis  et  multa  vocantem 
Fert  rota  prgecipitem,  mater  conterrita  visu 
Prosequitur  votis,  Divosque  in  vota  precatur. 
Frustra — nam  Stygios  nigra  caligine  lucos 
Tartareasque  adiit  fauces,  Regemque  tremendum, 
Et  vada  mortali  non  prsetereunda  carina. 

***** 

Edward  Walford.      1841. 


Nox. 

UAVE,  tenebroso  quum  Nox  tenet  omnia  regno, 
Quaerere  sopiti  reticentia  litora  ponti 
Suspicere  unde  queas  altum  nebulasque  vagantes 
Et  vespertino  tectum  velamine  coelum. 
Multiplices  species  varias  imitata  figuras 
Nubila  consurgunt :  hic  culmine  Pyramis  alto 
Eminet :  hic  celsae  surgunt  per  coerula  turres  ; 
Hic,  quasi  de  ni\dbus  moles,  quas  frigida  in  unum 
Aura  tulit  docuitque  rudes  assumere  formas^ 
Candidus  apparet  collis,  qualisve  sub  Arcto 
Plurima  perfringit  quassatas  insula  naves. 
Suave  etiam,  quum  Luna  silcns  stellaeque  sequaces 
Innumeros  tollunt  ignes,  gemmata  tueri 
Agmina  continuis  intextos  orbibus  orbes. 
At  vos,  coelestes  flammas,  vos  praepete  cursu 
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Omnia  et  in  terra  et  pelago  commissa  videtis : 
Vos  taciti  scelerum  testes^  oculique  Deorum. 
Hinc  olim  docuere  patres  vos  numine  vestro 
Fata  hominum  regere  et  dubias  evolvere  sortes. 
Lampades  sdiheresd,  vestras  quge  nobilis  oras 
Gens  habitat  ?  camposne  tenent  fulgentia  coeli 
Agmina,  et  Angelicae  requiem  petiere  catervae  ? 
Forsitan  Hesperio  quas  olim  gurgite  sedes 
Antiqui  posuere,  ubi  Sol  et  largior  aether, 
Sacratae  vestris  pateant  in  vallibus  aulae. 
Forsitan  in  vestris  splendentia  lumina  pratis 
Felices  errant  animae,  vestrisque  latebris 
Purpureo  Elysios  agnoscunt  lumine  campos. 

Edwin  Palmer.      1841. 


Ecclesia  Cathedralis. 

RES  alse  primo  in  templo  :  discernit  utrimque 
Longa  columnarum  series ;  hinc  pensilis  arcus, 
Qui  crucis  in  morem  transversas  ordine  cellas 
Dividit :  inde  adytum  natales  solis  ad  ortus 
Tendit,  et  ingenti  nascentia  lumina  captat 
Lgetitia :  propriam  extremo  sub  pariete  sedem 
Sacra  tenent,  aureisque  micant  altaria  donis. 
Quid  si  non  Graiis  tota  inservire  magdstris, 
Et  veterum  praecepta  sequi  normamque  severam 
Ars  voluit ;  si  Relligio  sincera  profusi 
Luxuriam  ornatus  sanctas  cumulavit  in  sedes  ? 
Atqui  virginege  non  arx  Thesea  Minervae, 
Non  Ephesi  turres^  claris  non  incola  Delphis 
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Pythius  arrectas  tanta  formidine  mentes 
Impulit,  aut  tantum  afflavit  pietatis  amorem, 
Quantum  illa3  moles ; — celsi  laquearia  tecti 
Attonitam  caecant  aciem  ;  variique  colores, 
Qua  rutilo  pictas  lustrat  sol  orbe  fenestras, 
Lseve  pavimentum  tingunt ;  dant  lampades  ara 
Pulchrius  eethereo  lumen  :  tum  sancta  voluptas 
Nescio  qua  raptos  tacita  dulcedine  sensus 
Opprimit :  atque  anima  elingui  prece  numen  adorat, 
Agnoscitque  suo  proBsentem  in  limine  Patrem. 

Edwin  Palmer.      1842. 


Pyrrhus  ad  Italiam  aj])pellit. 

N  pontus  nitidas  ubi  volvit  lonius  undas, 
Navis  ad  Italias  florentia  Htora  cursum 
Urget,  et  antiquas  jam  deserit  Hellados  oras  ; 
Nulli  agitant  fluctus  venti,  toto  aequore  circum 
Grata  quies  restat,  vix  aurae  spiritus  implet 
Vela  ratis,  proram  circa,  dum  longa  carina 
Sulcat  aquasj  sonitu  leni  jam  immurmurat  unda. 
En  ratis  in  prima  stat  prora  forma  dccoraj 
Forma  vii'i  et  radiis  solis  clara  arma  relucent. 
Pyrrhus  adest,  hic  nunc  respectat  litora  Graia 
(Paullatim  ex  oculis  vanescunt)  jamque  vetustam 
Prospicit  Italiam  quae  surgit  fronte  decenti 
Oceani  ex  undis,  namque  omant  undique  terram 
Frondiferse  myrtus  et  olivae  brachia  pulchrae. 

WiLLiAM  Palmer  Hale.      1842. 
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Turris  Londinensis  igne  correpta. 

H:  *  H«  *  * 

URSUS  in  gequoreas  Sol  se  demerserat  undas, 
Coeperat  et  primam  subnectere  Luna  choream; 
Jamque  pedem  referens,  sublimia  moenia  mirans 
Suspicio  raptusque  animi :  percurrere  mundi 
Secula  lapsa  juvatj  studiisque  adfigere  mentem. 
Quis  tamen  hic  fulgor  ?   subito  ceu  lapsa  per  auras 
Pr^scia  venturje  cladis  tristisque  ruinee 
Stella  vagans  fertur  :   tecto  perrupta  corusco 
Ignea  rima  micat :  fallor  ?  nova  lumina  surgunt 
Adversa  de  parte^  calet  vicinia  flammis, 
Ater  et  insolito  pallescit  fulgure  rivus. 
Vincit  cuncta  ignis  sinuoso  vortice  fumi^ 
Nunc  liinc,  nunc  illinc  ;  crassus  tabulata  per  tedis 
Scandit  et  interdum  radiantia  lumina  torquet : 
Quid  labor  aut  benefacta  juvant  ?  quid  mille  \nrorum 
Agmina  ?   nequicquam  scalas  ad  moenia  portant, 
Flumina  nequicquam  lympharuan — invictus  in  arces 
Tollitur  gethereas  ignis  !   fremit  arduus  aer^ 
Dissultant  ripEe,  refluitque  exterritus  amnis. 
Tunc  ingens  fragor — avulsse  radicibus  imis 
Contremere  et  dubia  dudum  pendere  ruina 
Flammivorge  turris  sublimia  tecta  videres. 

Herbert  W.   Fisher.      1843. 
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Alcestis  Admeto. 


ST  locus  Elysiis  campis  ubi  vere  perenni 

MoUia  consperso  gramiaa  rore  virent ; 
Hic  violee  graciles,  liic  lilia  pui'a  per  omnes 

Florescunt  menses,  hic  sine  labe  rosae  : 
Nascitur  hic  Zephyrus :  glacies  neque  saeva,  nec  Eurus  ; 

Nulla  per  haec  unquam  regna  procella  forit. 
Nemo,  quid  sit  Hymenj  quicl  sint  connubia^  curat, 

Omnibus  est  nunquam  dissoluendus  amor. 
Scilicet  huc  propero  felix,  felicior  oras 

Has,  choreis  puris  consociata,  colam. 
Atque  ubi  postremum  tua  jam  pervenerit  hora, 

Fii-mior  hic  nobis  constituenda  fides. 
Quid  tibi  plura  loquar  ?    Fulget  spes  aurea,  maestis 

Non  locus  est  lacrymis, — mors  venit  abna, — vale. 

Heebert  W.   Fisher.      1843. 


Gorvi. 


^UNC  age,  quos  corvis  dederit  Deus  Ipse,  cibosque 
^   Et  studia  et  mores  referam,  quae  proeHa,  quanta 
^   Vis  animi  parvoque  ingens  in  pectore  virtus. 
Ergo  ubi  jam  silvis  Aquilo  decussit  honorem, 
Densius  atque  cadunt,  submotis  nubibus,  imbres, 
Cum  nix  alta  jacet^  glacies  cum  flumina  tardat, 
Acrior  est  illis  animus       Tum  forte  ^aderes 
(Seu  matutino  resplendet  lumine  Phoebus 
Seu  tenebras  jam  Vesper  agit  noctemque  reducit) 
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Instructas  volitare  manus  per  pabula  Ijeta 
Immensasque  trahi  nubes  jamque  tethere  summo 
Confluere  et  latis  jam  jam  considere  campis. 
Verum  ubi  tempestas  signorumque  annuus  orbis 
Mutavere  vias,  Zephyris  ubi  verna  tepescunt 
Arva  novis,  madidisque  Notus  procul  evolat  alis, 
Vertuntur  species  animorum,  hinc  illa  supremis 
Arboribus  vox  rauca  simul,  collectaque  in  imum 
Agmina  et  ad  veteres  major  custodia  ramos. 
Unum  opus,  una  quies  :  hi  texta  umbracula  portant, 
Primaque  nidorum  trepidi  fundamina  ponimt, 
Inque  vicem  speculantur  aquas  imbresque  minaces, 
Nec  tamen  hinc  quisquam  audebit  sua  vellere  signa ; 
Ssepius,  ut  fama  est,  fugientum  corpora  Reges 
Diripuere  ipsi,  et  nidos  solvere  recentes  ; 
Tantus  honos  tantique  animis  ingentibus  ignes. 

Herbert  W.  Fisher.      1844. 


Socrates  moriturus. 
*  *  *  * 


it^^  ONTINUO  attollens  non  tristi  lumina  ^niltu, 
^    "  Venit  summa  dies  et  inevitabile  tempus 

Mortis/'  ait,  "  jam  jam  roseis  caput  occulit  undis 

Phoebus  et  extremo  conspergit  lumine  montes. 

0  mihi  si,  mandante  Deo,  data  dia  potestas 

Esset,  ad  Eethereas  rapidis  interritus  alis 

Ut  fugerem  inde  domos  Solem  comitatus  euntem  ; 

Nec  mihi  mens  dubia  est — Deus  hoc,  Deus,  inquit,  amici, 

Infixit  menti  :   cunctos,  qui  tempore  puro 
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Excoluere  Deum,  facili  per  sidera  ferri 

Tramite,  consimilemque  sibi  deposcere  coelum.^ 

SciKcet  haud  illos  mortalia  corpora  et  artus 

Languentes  hebetant :  ast  igneus  ardor  in  altum 

Evehit,  et  propriae  repetuntur  in  aethere  sedes. 

Hic  non  luctus  erit,  non  anxia  cura  futuri, 

Xullaque  vexatas  agitat  discordia  nientes  ; 

Hic  manet  alta  quies,  nunquam  peritura  voluptas, 

Et  cum  pace  fides  et  nescia  vita  malorum. 

Aspicite^  ut  vario  ccfilum  se  lumine  vestit, 

Hic  niveaj  hic  rosea  miscetur  purpara  luce, 

Puniceusque  rubor  fulvo  confunditur  auro. 

Scilicet  et  tali  splendescet  regia  coeli 

Lumine  :  talis  honor  nobis  per  secla  manebit. 

Nunc  tamen  0  lacrymas,  vanum  0  deponite  fletum, 

Vix  breve  nos  spatium  fugitivaque  distinet  hora, 

Atque  iterum  socios  socii  visetis  amatos  ; 

Altera  vita  manet :  nascuntur  secula  nobis 

Altera  :  nec  luctus  nec  conscia  vita  senectaa : 

Quare  agite,  o  Socii,  coelo  gaudcte  reperto ; 

Lux  sequitur  tenebras  ;  mihi  %^ta  hac  qugeritur^  hora, 

Hoc  petitur  leto,  manet  hic  in  morte  triumphus." 

Feancis  Tukner  Palgrave.     1843. 


'  Nihil  est  animo  velocius;  nulla  est  celeritas.  quaj  possit  cuni  animl 
celeritate  contendere.  Qui  si  permauet  incorruptus,  necesse  est  ita  feratur  ut 
penetret  et  dividat  omne  coelum  hoc  :  quam  rcgionem  quum  superavit  animus, 
naturamque  sui  sirailem  contigit  et  agnovit  ....  finem  altius  se  eflerendi 
facit. — Cic.  Dis}y.  T^isc. 

*  Plutarch.     Epaminond. 
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Pompeii  caput  acl  Coisarem  adlatum. 


PSB  etiam,  quamvis  tacitam  fera  g-audia  mentem 
Pertentantj  ausus  Ceesar  simulare  dolorem, 
Talibus  et  tandem  vox  est  laxata  querelis. 
''  Hunc  ego  te,  Magne,  aspicio  ?  fortissima  bello 
Hoc  mihi,  dextra,  refers  ?  tuane  et  per  vulnera  vici 
Morte  tua  vivens  ?  o  quid  victoria  Iseti 
Dira  dedit,  partique  tua  milii  csede  triumphi  ? 
Atque  utinam  adversata  meis  Fortuna  cater\as 
Victricein  tibi,  care,  diem,  laurusque  dedisset. 
Nunc  frustra  accumulo  donis  et  fungor  inani 
Munere."     Sic  fatus  questus  vocemque  repressit 
Multa  gemens.     O  docte  omnes  prsetendere  fraudes, 
Siccine,  sfBve,  putes  lacrymis  tua  crimina  vanis 
Abluere,  et  tales  Magnum  sibi  poscere  poenas  ? 
Scilicet  et  tempus  veniet,  quo  funera  Ceesar 
Pompeii  generi  scelerataque  gaudia  mentis 
Morte  luet  merita,  IjBsa  periturus  in  gede 
Ante  tuos  cum,  Magne,  pedes  procumbet,  amictus 
Marmoreos,  placidse  simulacraque  ficta  figuraB, 
Ipse  suo  moriens  perfundet  sanguine  Caesar. 

sfc  H<  *  *  * 

WlLLIAM    GlFFOED    PaLGEAVE.       1843. 
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Dc  equi  utilitate  ac  fidelitate. 

EC  minus  interea  facies  qusecunque  laboris 
Te  teneat^  seu  terram  alio  sub  sole  calentem 
Exquiras  patriamve  colas  nataliaque  arva ; 
Seu  requies  seu  bella  placent^  per  rura  per  urbem 
lUe  comes  sociusque  viae  :  tua  cura  recursat 
Cura  illi  studiumque  simul,  nec  ferre  negabit 
Pondei'a  equus  graviora  humeris,,  ille  invia  campi 
Transvolitat,  superat  montes  et  flumina  tranat^ 
Te  duce^  te  longse  fine  atque  auctore  viai : 
Ille  per  obstantes  turmas  confertaque  bello 
Agmina  et  impa^-idus  densos  te  transferet  hostes, 
lUe  idem  placidum  si  quando  terra  per  orbem 
Pacem  agit,  et  durum  exercet  sua  cura  colonum^ 
Induet  agrestem  speciem^  glebasque  jacentes 
Franget^  et  obliquo  terram  proscindet  aratro, 
CoUectosque  feret  vaUos  sylvasque  per  altas 
Impiger  advolvet  ramos  et  robora  sylvis 
Infabncata^  maris  studio  ;  coUectave  summis 
Vimina  culminibus  venturee  pabula  brumge. 

Praeterea  dominum  non  sic  laudatus  Homero 
Observat  canis  aut  tantos  admittit  amores  ; 
Saepe  iUum,  longo  tandem  post  tempore  visum, 
Agnoscuntj  fremituque  animum  testantur  acuto  : 
Saepe  illum  instantis  medio  e  certamine  turmae 
Eripiunt  morituri  atque  extra  proelia  portant, 
Tantus  amor  domini  grataeque  iii  pectore  mentes. 

AViLLiAM  Ctifford  Paloeave.      1844. 
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Pomjjeii. 
*  *  ^  H«  * 

UIS  varios  dicat  sonitus  faciesque  dolores  ? 
Hic  stupet  attonitus,  peditus  fugit  ille  citatis, 
Nescius  unde  miser  vel  quo  vestigia  flectat. 
Hic  fietu  precibusque  Deos  testatur  iniquos 
Alter  liiat :   sed  lingua,  metu  restricta,  parantem 
Multa  loqui  tacito  fallit  defixa  palato. 
Undique  devotam  conterrita  turba  per  urbem 
Funditur  et  varios  resonantia  compita  planctus 
Accipiunt  referuntque  :  illic  jam  tardior  sevo 
Membra  senex  infirma  trahit^  frustraque  laborat 
Jam  capiti  instantem  cupiens  praevertere  mortem, 
Multa  movens  animo  longte  juvenilia  vita3 
Tempora,  FortunaBque  vices.      Hic  anxia  mater 
Cum  pueris  trepido  percurrit  compita  gressu, 
Ssepius  atque  vias  prudens  circumspicit  omnes 
Immemor  ipsa  sui :   maternas  sarcina  curas 
Sola  acuit :   mediosque  jubet  properare  per  ignes. 
Hic  modo  amatorum  longa  stipata  catarva 
Una  viam  insequitur  virgo^  frustraque  trementi 
Auxilium  implorat,  nulli  jam  cura^  querela. 
Ad  mare  pars  properant  urbis  devota  petentes 
Linguere  tecta  fuga^  quos  ducunt  crebra  per  umbras 
Fulmina,  et  incertum  praebent  incendia  lumen. 
At  neque  tanta  subest  ipsis  fiducia  nautis 
Audacesque  prius  mentes  artesque  magistrae 
Deficiunt,  tali  turbantur  cseca  tumultu 
^quora^  tanta  maris  ceecis  nox  incubat  undis. 

:);  H^  ;};  ^  ^ 

Henry  Earle  Tweed.      1845. 
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Ritcs  of  Sepulture. 


?  ST  iEgyptiacis  '  TyiTlieni  moribvis  usi 

Ingentes  struxere  ffides,  certuraque  sepulcris 
lustituere  locum  :  ingenti  sub  mole  foramen 
Efficiunt^  cumulantque  super  telluris  acervura, 
Aerias  cui  summus  apex  consurgit  in  auras, 
Sic  ea  gens  crevit  leges  iraitata  Canopij 
Formaque  Pyramidum  Italicis  revocatur  in  agris. 

Huc,  suprema  viro  veniet  quum  luminis  hora, 
Qaemque  suum  ad  tumulum  portant ;   per  corpora  vestes 
Extendunt,  decorantque  super  fulgentibus  auri 
Torqaibus,  auratis  et  colla  monilibus  aptant. 
Auro  innectuntur  chlamydes  :  nodantur  in  aunnn 
Compositfe  de  more  comre ;  pretiosa  metallo 
Fulget  Itena  suo  capitique  insigne  sepulto 
Considet  auriferte  splendens  diadema  coronEB. 

4:  ^  ^  >1<  sK 

Hans  William   Sotheby.      1846. 


EpitapMum  Avis  jjarvuli, 

Qui  ah  Tvsv.l-is  oUvi  Felicihm  didis  nomen  adepfus,  tandem  suh  eadevi, 

ipm.  natus  erat,  domo  diem  ohiit  supremum. 

Annos  vixit  plusquam  xviii. 


LLE  ego  cui  monimenta  vides  pro  corpore  parvo 
Parvula  quondam  avium  gloria  prima  fui. 
Non  potuit  croceos  pennarum  ^equare  colores 
Nec  liquidum  nemoris  caetera  turba  melos. 

^  IMrs.  n.  Gray's  "  Sepulchres  of  Etrnria." 
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Est  procul  oceauo  terra  iuterclusa  piorum, 

Non  male  discretas  dicta  teuere  domos ; 
Illud  avis  ata^asque  solum  natale  :  parentes 

Hoc  fatum  captos  jussit  adire  solum  ; 
Hic  ego  natus  eram  :  nec  laus  erit  ultima  nostras 

Unius  in  tecto  praeteriisse  dies. 
Pax  mihi  certa  domus,  dominjse  tutela  benignse, 

Vitaque  non  ullis  conspicienda  malis  : 
Annales  sinit  esse  breves^  sors  optuma  cuique 

Pauca  sibi  historiae  poscere  verba  solet ; 
Sic  tribus  ut  lustris  nova  bis  successerat  aestas, 

Extremum  annoso  fata  tulere  diem. 
Nunc  quoque  post  fatum  restat  pars  maxuma  nostri, 

Nam  terrae  invidit  membra  fidelis  amor : 
Ossa  mibi  haud  saxo  vanave  premuntur  in  urna, 

Sic  melius  praesens  do  monimenta  mei ; 
Ergo  ubi  conticuit  mellit^e  gloria  vocis, 

Qua3  fuerat  vivo  forma  colorque  manet. 
Qui  fuerim  legis  atque  vides  :  si  plura  requiris, . 

Aptior  ad  laudes  inveniendus  erit. 
Lector  abi,  et  mortis  tecum  meditare  triumphos, 

Qufe  mihi  quse  cunctis  les  obeunda  tibi  est. 
Lector  abi,  spatioque  brevi  sic  utere  vitse, 

Ne  nostra  moriens  sorte  perire  velis. 

Henry  Earle  Tweed.      1846. 
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Judcei,  imperante  Juliano,  templum  instaurare  conantur. 
***** 


NDE  Palsestinse  funesta  silentia  rumpunt 
JudaicEe  voces  ;  homiQes  fluere  undique  multo 
Cum  strepitu,  et  vastse  lapides  spectare  ruinse : 
Ardet  turba  redux  proavorum  invisere  sedes  : 
Segnities  ubi  visa  prius  torpere,  frequentes 
Incumbunt  operi  grato,  fugiuntque  quietem : 
Femina,  feminei  cultus  oblita,  metusque 
Nesciaj  dat  curas  operi^  instauratque  labores : 
Qui  loculos  inter  coUectaque  fenora  nummi 
Struxerat  argenti  cumulos,  mercede  relicta^ 
Gaudet  adire  locum  et  partem  conferre  peculi : 
Gaudet  et  ingenti  conspecta  mole  tueri 
Relligionis  opus  decoris  monumenta  prioris. 
Fervet  opus,  crescitque  novi  templi  ardua  mole^, 
Quum  subito  erumpunt  summis  e  rupibus  ignes 
Flammarumque  globis  tellus  exeestuat :  unda 
Sulfureis  nebulis  rapta  et  collapsa  fragore 
Fundamenta  ruunt  operis  :  combusta  viroruui 
Corpora  procumbuntj  volvuntur  proruta  saxa, 
Fulminibus  tonitru  commistis  terra  dehiscit 
Ruptaque  inauditis  implet  loca  cuncta  ruinis. 


WiLLiAM  Henry  Stone.      1848. 
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De  Rubecula. 


ED  neque  te  nostris  dilecta  Rubecula  campis 
Immemor  et  laudes  versu  mea  Musa  silebit : 
Carmine  tu  mulces  sylvas  sestate  serena, 
Frondiferasque  petis  latebras,  ubi  frigidus  annus 
Venerit  et  niveo  terram  velamine  condat ; 
Mox  hominum  tu  tecta  petis,  cantuque  salutans 
Laetifico  oblectas  tristissima  tempora  brumae. 
Saepius  et  gaudet  Pietas  tua  dicere  facta, 
Seepius  infantum  languentia  corpora  sylva 
Compositosque  a  te  foliis  nemoralibus  artus 
(Heu  pietatis  opus)  mens — dulcia  somnia — fingit. 
Hinc  te  nulla  avido  retinet  circumlita  visco 
Arbor,  ad  humentes  nec  fraus  sedet  improba  fontesj 
Mox  istos  prensura  pedes^  sed  amata  sodalis 
Hospitio  frueris  nostro  inviolata  quotannis. 

Charles  Greenwood  Floyd.      1849. 


Eamiihal  sacramento  se  ohstringit' 

RESSIBUS  en  tardis  genitor  procedit  ad  aras 
Sustinet  et  dextra  natum,  cui  mombra  paternuDi 
Parva  decus  referunt,  virtutem  et  robora  monstrant, 
Queis  pater  insignis  ;  nigraque  ardentia  flamma 
Lumina,  torva  tuens_,  vohdt :  commota  furore 
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Parvula,  vix  imitans  Patremj  sua  pectora  mulcet. 
Stat  puer^  et  tenera  tangens  altaria  dextra : 
Sint  milii  verborum  flammae,  sint  Numina  Divum, 
Incipit,  ha3c  testes  :   mea  verba  reponite^  cives. 
Heec  ego  sacra  manu  tangens  per  sidera  juro, 
Per  superos  terramque  imam  coelumque  profundum, 
Te,  Patria,  ulciscar  !   tandem  lastaberisj  bostem, 
Me  duce^  prosternent  tandem  nostra  arma  ruina. 
Roma  cadet :  qua  Roma  fuit,  nova  mcBnia  toUet 
Altera  Carthago :   a  veteri  Carthagine  ducet 
Robora:  et  hac,  juro,  ponam  fundamina  dextra, 
Poeniteatque  Lupum  torvum  tetigisse  Leonem ; 
Punicus  excutiet  somnum,  latebrasque  relinquet, 
Infestusque  Leo  semper  sectabitur  hostem, 
Inficietque  avidas  externo  sanguine  malas  ! 

RoBERT  Brodie.      1858. 


In  Memoriam  Henrici  Havelock. 


ENIT  littoribus  nuper  ab  ludicis 
Ingenti  resonans  nenia  murmure, 
"^  Qua,  frondes  veluti  frigora,  Patrife 

Stravit  spes  teneras  dolor. 
"  Illum  qui  meritis  sidera  contigit, 
Ductor  nobihum  splendidus  agminum, 
Vindex  soUicitas  cladibus  India), 

Plores,  Anglia,  mortuum." 
Ergo  funerea  tristior  arbore, 
Quae  deflexa  solo  flebilis  incubat, 
Vanas  haud  cohibens  Patria  lacrymas 

Demisit  ^iduum  caput. 


GABTHUSIANUM.  381 

Ast  inter  medias  Vox  querimonias 
Prima3  dissimilis  murmurat  altera 
Tactis  ceu  placido  lene  ravonio 

Chordis  intremuit  melos. 
"  Non  omnis  moritur^  qui  Patrise  fovens 
Vultum  sub  memori  pectore  concidit^ 
Qui  verbis  Patriam  ssepe  novissimis^ 

Exspirans  animanij  vocat. 
Lseti  sidereas  liuic  reserant  domos 
Passi  pro  Patria  vulnera  milites^ 
Heroumque  suas  advena  coetibus 

Heros  ipse  refert  vices. 
Quem  fles  in  nitidis,  Angliaj  sedibus 
Miscetur  veterum  concilio  ducum 
Nec  jejuna  fames  nec  mala  febrium 

Illi  nunc  oberit  cobors. 
Illum  difficilis  dura  loqui  via3 
Miratur  trepidus,  qui  super  Alpium 
Hiberno  niveos  aggere  vertices 

Arvis  irruit  Italis  : 
Miratur  pavidi  moenibus  oppidi 
Pulsos  egregie  dicere  barbaros 
Virgo  qua3  patriis  arcibus  hostium 

Infensas  pepulit  manus. 
Fors  et  qua  tacitam'  sede  puertiam 
In  laudes  aleret,  Dux  reminiscitur, 
Fors  rerum  varias  inter  imagines 

Suttoni  recolit  domum . 

RicHAKD  C.  Jebb.      1858. 


'  Ilavelock,   when    a  boy,   was   called   by   his    Carthusian    schoolfellows 
OM  Ph'los"  (Philosopher). 
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In  Memoriam  J.  W.  Churton. 


Ob.  A.D.  IV.  Id.  Feb.  mdccclx. 


I  parva  annueres  tempora,  si  labor 
Non  ultra  tumulum  viveret,  heu  !   Deus, 
Quis  finis  lacrymis,  quisve  dolentium, 

Quis  desiderio  foret  ? 
"  Non  omnis  moriar:"  si  miseris  dolor 
Hic  sorti  est,  lacrymse  non  ineunt  domum, 
Qua  fessos  recreant  gaudia,  qua  Pater 

.^ternam  requiem  dedit. 
''  Non  omnis  moriar:"  quid  vacui  valent 
Luctus  ?    Nam  brevibus  terrigenis  dies 
Tam  laetos  dederunt  Numina :     Cur  milii 

Non  gaudere  magis  placet, 
Quod  vita3  miserens  tristitiis  Amor 
Jam  finem  posuit,  gaudia  quod  malis 
Mutavit  ?  neque  me  tam  miserge,  comes, 

Te  leeto  lacrymfie  decent. 

Basil  Champneys.     1860. 


Camioestria  arma. 


MPRIMIS,  quum  vere  lacus  solvuntur,  et  almus 
Sol  nitet,  et  reficit  silva  decora  comas, 
En  repetunt  alii  cymbas  et  flumiua  nota, 
Ictaque  remigio  coerulea  unda  sonat. 
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Prata  pilgeque  placent  aliis  ;  justo  ordine  triplex 

Figitur  in  terra,  maxima  cura,  sudes. 
Clava,  peruncta  oleo  longum  per  tempus,  in  usum, 

Sordibus  abstersis,  rursus  amata  venit. 
Nunc  etiam  rapidis  lato  contendere  in  agro 

CursibuSj  et  saltu  tollere  membra  juvat ; 
Aut  medii  solis  calida  sub  luce  lavari 

Pulsantem  crebra  flumina  victa  manu. 
Interea  fluvios,  armatus  arundine,  servans 

Piscator  lino  ssej^e  lacessit  aquas^ 
Dum  procul  errantem  revocent  in  tecta  tenebrse, 

Aut  onerent  fessum  piscea  dona  latus. 
Nec  tamen,  heec  quum  sint  aestivo  tempore  agenda 

Et  verno^  studiis  frigus  hiemsque  caret. 
"l^empora  enim  veterem  referunt  fugientia  ludum^ 

Nosque  vocant  campis  fervida  bella  pilte. 
Quantum  certamen,  quanta  illic  cura  videtur 

Ut  fugit  ante  agiles  sphgera  citata  pedes. 
Mane  novo  timidis  invisus  vulpibus  urget 

Venator  celeres  lata  per  arva  canes. 
Sin  operas  tales  tellus  concreta  negarit, 

At  studium  nobis  stagna  lacusque  dabunt : 
At  per  aquas  cursu  celeri  volitare  licebit, 

Ferroque  armatos  sentiet  unda  pedes. 

JOHN    BlCKEESTETH    OtTLEY.        1864. 
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Phaethontis  mors. 

p/^K^^^iT  pater  omnipotens,  summo  quum  vidit  Olympo 
i'^^y^)^  »1   Insano  iuvenem  minitantem  talia  cursu, 
^t&_^^;   Q^anquam  certus  amor  pueri  luctusque  morantur, 
Fulmine  dejecit  subito  miserabile  corpus. 

Ericlanus  vidit  casum  gremioque  recepit 
Exanimem  juvenem,  tum  lavit  vubiera  puro 
Flumine  et  in  moUi  ripa  dedit  unda  sepulcrum. 
At  circum  miserae  stantes  maerore  sorores, 
Auctores  tanti  luctus  et  criminis  ilb, 
Hebadas  fletu  fratris  solvuntur  inani, 
Electri  semper  stillantes  lumine  guttas. 
Ipsee  immutato  ])er  ripas  corpore  cingunt 
Ignotum  tumulum,  spirantes  vertice  summo 
Antiquos  luctus,  necnon  Phaethonta  susurrant 
Et  veteres  spargunt  prima  sub  nocte  querelas. 

Gerald  Stanley  Davies.      ISO") 


Tempe. 


^j^jUA  caput  ad  stellas  niveum  mons  tolbt  Olympus, 

Ossaque  pinifera  sidera  fronte  petit. 
Montibus  his  vabis,  quam  Graii  Thessala  Tempe 

Nomiae  dixerunt,  undique  septa  jacet. 
Haec  loca  contristant  nmiquam  fera  frigora  brumae, 

Yere  sed  tBtemo  florida  ridet  humus. 
Editus  Oceano  Peneus  flumen  ab  imo 

Exoriens  Pindo  gramina  lata  rigat ; 
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Hic  liquido  fontes  invitant  murmure  somnos, 

Antraque  defessum  sole  cadente  vocant. 
Nec  sine  Dis  locus  est — fontes  viridesque  recessus 

Quemque  sui  proprium  numen  habere  ferunt. 
Hic  Daphne  laurus  protendens  grata  paternas 

Brachia^  virgo  olim  ThessaliS;,  umhrat  aquas. 
Hos  virides  campos  mulcet  levis  aura  Favoni, 

Arboreasque  quatit,  dulce  sonora,  comas. 
Hic  violae  paUent,  hic  florent  lilia  campo, 

Purpureisque  rubet  rosida  terra  rosis. 
Hic  hilares  ducunt  Nymphje  Dryadesque  choreas, 

Et  Satyri  silvas,  turba  proterva,  colunt. 
Hic  lemures  nulli  palantur  nocte  silentes, 

Corpora  nec  qugerunt  intumulata  lupi. 
At  lepores  timidi  secure  in  gramine  saltant, 

Nec  rabidas  tigres  parva  capella  timet. 
Carminibus  gratis  avium  virgulta  resultant, 

Et  tremulo  cantu  mulcet  alauda  nemus. 
Laeta  rubent  semper  geniali  prata  colore, 

Laetifero  semper  personat  aura  sono. 

Harrt  Inglis  Eichmond.      ^QQQ. 


c  c 
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HAT  though  tlie  sea  with  waves  continuall 
Do  eate  the  earthe,  it  is  no  more  at  all : 
Ne  is  the  earth  the  lesse,  or  loseth  ought : 
For  whatsoever  from  one  place  doth  fall 
Is  with  the  tide  unto  another  brought : 
For  there  is  nothing  lost^  that  may  be  found  if  sought. 

Likewise  the  earthe  is  not  augmented  more 
By  aR,  that  dying  into  it  doe  fade ; 
For  of  the  earthe  they  formed  were  of  yore, 
However  gay  their  blossom  or  their  blade 
Do  flourish  now,  they  into  dust  shall  wade ; 
What  wrong  then  is  it  if  when  they  doe  die 
They  turne  to  that  whereof  they  first  were  made  '^ 
All  in  the  powre  of  their  great  Maker  lie, 

All  creatures  must  obey  the  voice  of  the  Most  Highe. 

They  live,  they  die,  like  as  He  dothe  ordaine, 
Ne  ever  any  asketh  reason  why : 
The  hills  doe  not  the  lowly  dales  disdaine, 
The  dales  doe  not  the  lofty  hills  envy, 
He  maketh  kings  to  sit  in  sovrainty, 
He  maketh  subjects  to  their  powre  obey, 
He  pulleth  down,  He  setteth  up  on  hy, 
Ho  gives  to  this,  from  that  He  takes  away, 

For  all  we  have  is  His  :  what  he  list  doe,  He  may. 
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UID  licet  aeternis  terras  mare  mordeat  undis  ? 
Nec  mare  fit  majus^  nec  minus  inde  solum. 
Deficit  hic  quodcunque,  illic  collabitur  sestu  ; 
Si  queeris^  quicquid  cesserit^  invenies. 

Nec  quia  tot  gremio  recipit  marcentia^  crescit 

Terra^  capit  tantum  quod  prius  ipsa  dedit. 
Ramulus  et  gracili  splendentes  vimine  gemmse 

Omnia  mox  fiunt  pulvis  et  atra  cinis. 
Haec  ubi  deciderintj  quEenam  est  injuria  tanta, 

Si  modo_,  prodierint  unde,  redire  solent  ? 
Unius  arbitrio  pendent  animalia  cuncta, 

Et  legem  aeternam  vox  sonat  una  Patris. 

Sic  vivunt,  moriuntur^  ut  lUe  addixerit:   Illo 

Judice,  quis  '^quare  sic  queat  esse"  roget? 
Sunt  humiles  valles,  sunt  et  juga  celsa,  nec  illas 

Invidias  tristeSj  haec  neque  fastus  habet. 
Obsequium  instituit  populo,  sua  munera  regi, 

Deprimit  hos,  illos  rursus  ad  astra  tulit. 
Abstulit  huic — huic  Ille  dedit — nos  quicquid  habemus 

Illius  est,  quicquid  destinat  Ille,  facit. 

Herbeet  William  Fisher. 
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N  vain  Circassia  boasts  her  spicy  groveSj 
For  ever  famed  for  pure  and  happy  loves ; 
In  vaia  she  boasts  lier  fairest  of  tlie  fair, 
Their  eyes'  blue  languish  and  their  golden  hair ; 
Those  eyes  in  tears  their  ffuitless  grief  must  spend, 
Those  hairs  the  Tartar^s  cruel  hand  shall  rend. 

Ye  Georgian  swains^  that  piteous  leam  from  far 
Circassia^s  ruin  and  the  waste  of  war, 
Some  weightier  arms  than  crooks  and  staves  prepare 
To  shield  your  harvest  and  defend  your  fair: 
The  villain  Arab,  as  he  prowls  for  prey, 
Oft  makes  with  blood  and  wasting  flames  the  way, 
Yet  none  so  cruel  as  the  Tartar  foe, 
To  death  inured  and  nursed  in  scenes  of  woe. 

He  said :  when  loud  along  the  vale  was  heard 
A  shriller  shriek,  and  nearer  fires  appear'd  : 
The  affrighted  shepherds  through  the  dews  of  night 
Wide  o'er  the  moonlit  hills  renew'd  their  flight. 

COLLINS. 
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RUSTRA  tliuriferos  jactat  Circassia  saltus, 
^gonis  pia  vota,  et  castos  Phyllidis  ignes, 
Quid_,  licet  hic  pulcras  pulcerrima  Delia  vincat, 
Coeruleos  oculos  flavosque  decora  capillos  ? 
Heu  miseros  oculos,  queis  nil  nisi  lacryma  restat ! 
Heu  miseros  scindet  quos  mox  manus  improba  crines  ! 

Vos,  patrii  juvenes^  patrise  qui  moesta  cadentis 
Supplicia  liauritis  longe  bellique  ruinas, 
Arma  pedis  graviora  vocant^  graviora  bacillis ; 
Barbarus  has  segetes  has  nympbas  hostis  habebit  ? 
Saevus  Arabs^  prsedam  bello  sectatus  operto, 
Sanguine  seepe  viam  flammisque  sequacibus  urget ; 
Ssevior  heu,  quse  vestra  petit  manus  ejBFera  tecta, 
Armis  jam  nimium  bellisque  assueta  cruentis. 
Dixerat :  at  subito  vox  acrior  intima  vallis 
Implevit  loca  late,  ignesque  arsere  propinqui : 
En  iterum  trepidi  juvenes  per  rosida  prata 
Sublustresque  fugae  tentant  conamina  colles. 

-Herbekt  William  Fisher. 
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Y  boyish  days  are  nearly  gone : 

My  breast  is  not  unsuUied  now  : 
And  worldly  cares  and  woes  will  soon 

Cut  their  deep  furrows  on  my  brow, — 
And  life  will  take  a  darker  hue 
From  ills  my  brother  never  knew : 
And  I  have  made  me  bosom  friends, 

And  loved  and  hnk^d  my  heart  ^vith  others 
But  who  with  mine  his  spirit  blends, 

As  mine  was  blended  with  my  brother^s? 
When  years  of  rapture  glided  by, 

The  spring  of  Hfe's  unclouded  weather, 
Our  souls  were  knit,  and  thou  and  1, 

My  brother,  gi-ew  in  life  together. 
The  chain  is  broke  that  bound  us  then : 
When  shall  1  find  its  like  again  ? 


ATPENDIX.  393 


ON  sum  qui  fueram  :  jam  fugerit  illa  juveutas  : 

Integer  infecto  pectore  tabet  honos  : 
Succedunt  curse  insolito,  labor  anxius  urget : 

Ruga  novas  fronti  mox  premit  alta  notas. 
Jam  tenebrse  vitam  mutant,  luci  ingruit  umbra : 

Felix,  nec  tanti  conscius  ille  mali ! 
Heu  pietas  :  alios  accepit  pectus  amores  : 

Et  juncta  est  alia  dextera  nostra  fide  : 
Quis  tamen  huic  animae  fuerit  conjunctior  illo  ? 

Cui  mihi  fraternus  corde  novatur  amor  ? 
Cnm  liquidos  una  Iseti  decurrimus  annos, 

Cum  ver  illud  erat,  cum  sine  nube  polus, 
Tum  nexus  animorum  arcti,  tum  dulcior  getas, 

Frater,  et  unanimo  crevit  amore  dies. 
O  lux  amissa,  O  nunquam  revocabilis  hora : 

O  Isesum  sanctte  foedus  amicitise  ! 

HeNRY   NETTLESHir. 
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LADYj  twine  no  wreath  for  me, 
Or  twine  it  of  the  cypress  tree  ! 
Too  lively  glow  the  lilies  Hght, 
The  varnish'd  hoUy^s  all  too  bright, 
The  may-flower  and  the  eglantine 
May  shade  a  brow  less  sad  than  mine ; 
But,  Lady,  weave  no  wreath  for  me, 
Or  weave  it  of  the  cypress-tree  ! 

Let  dimpled  Mirth  his  temples  twine 
With  tendrils  of  the  laughing  vine ; 
The  manly  oak,  the  pensive  yew, 
To  patriot  and  to  sage  be  due ; 
The  myrtle  bough  bids  lovers  live, 
But  that  Matilda  will  not  give ; 
Then,  Lady,  twine  no  wreath  for  me, 
Or  twine  it  of  the  cypress-tree  ! 

Let  merry  England  proudly  rear 

Her  blended  roses,  bought  so  dear ; 

Let  Albin  bind  her  bonnet  blue 

With  heath  and  harebell  dipp^d  in  dew ; 

On  favour^d  Erin^s  crest  be  seen 

The  flower  she  loves  of  emerald  green, — 

But,  Lady,  twine  no  wreath  for  me, 

Or  twine  it  of  the  cypress-tree  ! 

Strike  the  wild  harp,  while  maids  prepare 
The  ivy  raeet  for  minstrels'  hair ; 
And,  while  his  crown  of  laurel  leaves 
With  bloody  hand  the  ^nctor  weaves, 
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DOMINA  illustrisj  noli  mihi  nectere  sertum  ; 

At  tibi,  si  nectes,  atra  cupressus  adest ! 
Lilia  flore  levi  nimium  vivacia  fulgent, 

Ilicis  et  nimium  levia  tela  milii ; 
Flos  revocans  Maium^  necnon  sylvestris  adornet 

Umbra  rosee  frontem,  qua  fugit  esse  dolor : 
Sed,  domina  illustris,  noli  miM  texere  sertum ; 

Vel  tibi,  si  texes^  atra  cupressus  adest ! 

Te,  jocus  insignis  gelasino,  tempora  vitis 

Palmite  ridenti  nectere  forte  decet ; 
Vindicibus  patrisB  debetur  maxima  quercus, 

Taxus  amat  docti  ciugere  fusca  caput ; 
Ferre  solet  vitam  sua  myrtus  amantibus  segris 

Vse  mihi  !  nam  myrtum  Lydia  saeva  negat : 
Displicet  h£ec  ?  aliud  noli  mihi  nectere  sertum ; 

Vel  tibi,  si  nectes,  atra  cupressus  adest ! 

Festa  rosas  tandem  conjunctas  Anglia  jactet, 

Prgemia  permulto  parta  cruore  virum ; 
Coeruleos  hyacintho  et  erices  flore  galeros^ 

Rore  novo  madidis,  Scotia  dura  liget ; 
Signa  suam  frondem  monstrent  felicis  Hibemes — 

Tale  decus,  viridis  quale  smaragdus  habet : 
Sed,  domina  illustris,  noli  mihi  nectere  sertum ; 
Vel  tibij  si  nectes,  atra  cupressus  adest ! 

Dum  famulso  quserunt  hederas  tam  crinibus  aptas 

Vatibus^  argutae  percute  fila  lyrse ; 
Ecce  redux  victor  laurus  e  fronde  ^arenti 

Sanguinea  gaudet  texere  serta  manu  ; 
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Let  the  loud  trump  his  triumph  tell ; 
But  when  you  hear  the  passing  bell, 
Then,  Lady,  twine  a  wreath  for  me, 
And  twine  it  of  the  cypress-tree  ! 

Yes  !   twine  for  me  the  cypress  bough  ; 
But,  O  Matilda,  twine  not  now  ! 
Stay  till  a  few  brief  months  are  past, 
And  I  have  look'd  and  loved  my  last ! 
When  villagers  my  shroud  bestrew 
With  pansies,  rosemary,  and  rue, — 
Then,  Lady,  weave  a  wreath  for  me, 
And  weave  it  of  the  cypress-tree  ! 

SCOTT. 
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Illius  extollat  meritum  tuba  rauca  triumphum ; 

Ast  ubi  tinnitus  morte  vocante  sonat — 
Tum,  domina  illustris^  propera  milii  nectere  sertum  ; 

Et  tibij  si  nectes,  atra  cupressus  adest ! 

Necte  mihi  sertum^  mihi  ramos  necte  cupressus ; 

Attamen  lioc  nolis  deproperare  meum  ! 
Sit  mora^  dum  pauci  menses  abiere  fugaces, 

Ultima  dum  terra  gaudia  vidit  amor  ! 
Ast  ubi  pagani  rutaque  et  rore  marino 

Et  violis  cumulant  justa  suprema  milii — 
Tum,  domina  illustris,  propera  milii  texere  sertum  ; 

Et  tibi,  si  texes,  atra  cupressus  adest ! 

Frederic  Kennedy  Wilson  Girdlestone. 
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